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ಮುದ್ರಣ 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹಾಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬೆಳನಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 1966 ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ ಯನ. ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ್ಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ: ಹಿಂದೆ 'ಉಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಗಗಹೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ದಲ್ಲಿ ರೂಪ ್ರಗೊಂಡಿದ್ದ ಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲ ಡಾ. ಶ್ರೀಮಾಲಿಯವರ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಳ ತೊಡಗಿದುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಜವರೇಗೌಡರು ನಮ್ಮ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಚಟುವಟಕೆಗಳು ಇವು ಎಟ ಬೆಳೆಯುವು 
ವೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನ ಡ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನ 
ವಿಭಾಗ, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ [ರ "ಓಪ್ಲೊಮಾ ಶಿಕ್ಷಣ, ಕನ್ನ 5 'ಜೀತರರಿಗಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟ್‌ ಮತ್ತು ಡಿಪ್ಲೊಮಾ ಶಿಕ್ಷಣ, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇಂದು. 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಐದು ಪ್ರಮುಖ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ : (1) ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗ, 
(೧) ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗ, (3) ಜಾನಪದ ವಿಭಾಗ, 
(4) ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು (5) ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪಾದನ 
ಮತ್ತು ನ ವಿಭಾಗ. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬಹುಮುಖವಾದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿವೆ ಈ ವಿಭಾಗಗಳು. 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಲು ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಾನವಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ತರುವುದೇ ಈ ವಿಭಾಗದ ಮಖ್ಯ ಉಜ್ಜಿ ಶ್‌ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ: (1) ಸಮರ್ಥ ಲೇಖಕರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸುವುದು, (2) ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಕರ, ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ತಜ್ಞರಿಂದ "ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಧಃ (3) ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು. ಈಗಾಗಲೇ ವಿವಿಧ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 52 ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಈ ವರ್ಷದ ಒಳೆ 
ಗಾಗಿ ಸುಮಾರು 25 ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬರುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವತ್ತಲೂ 
ಗಮನ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ತಜ್ಞ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿ "ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಕೋಶ' ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ "ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಕೋಶ' 
ಹೊರಬಂದಿದೆ. “ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಕೋಶ' ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿದೆ. ಇಂಥ 
ಇನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತು ಕೋಶಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಯೋಜನೆ, ನೆರವು 
ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು 250 ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತರಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಸ್ನಾತಕಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಹಂತಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
'ಭಾಷಾಪಶ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಂಕಲಿತ, ಸಂಪಾದಿತ ಪಠ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗ' 
ನಮಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ, ಪೋಷಕವಾಗಿ ಇರುವಂಥವು ; ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ಇರುವಂಥವು, ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯಸಂಪತ್ತಿಗೆ, ನಿರೂಪಿತ ವಿಚಾರಗಳ ನಿರ್ದುಷ್ಟತೆ, ನಿಖರತೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೆ ಅವು ಒರೆಗಲ್ಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಾಗಿ 
ಒಡೆದು ನಿಲ್ಲುವ ಹೆಮ್ಮರಕ್ಕೆ ತಾಯಿಬೇರು ಹೇಗೋ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹಾಗೆ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಅಲ್ಬಾಯುಗಳ್ಕು 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ವಿಚಾರಗಳ ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನರ್‌ರಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತೆದೆ, ಹೊಸ 
ಹೊಸೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಪರಿಷೃರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರತಲ್ಲವಾದರೂ ಅವುಗಳು ಸಾರುವ 
ಸತ್ಯಗಳು, ತತ್ತ್ವಗಳು, ಸೂತ್ರಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇಶಕಾಲಗಳ ಉಪಹತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, ಸಾರ್ವದೇಶಿಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಇತರ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ಸಂದರ್ಭಗ್ರಂಥಗಳು ಆಯಾ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಆರೋಚನಾಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾ ನಾನ್ರೇಷಣೆ ಮತ್ತು ನಿಚಾರವಂತಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ, 
ಸಂದರ್ಭಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ, 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳುು ಸಂದರ್ಭಗ್ರಂಥಗಳು ಭಾಷೆಯ ಶಕ್ತಿಗೂ ಒರೆಗಲ್ಲಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸೀಮಿತವಾದಷ್ಟು ಅಥವಾ ಆವಶ್ಯಕವಾದಷ್ಟು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಸಂಗ್ರಹೆವನ್ನು 
ಬಳಸಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬಹುದು; ಆನಜ್ಯಕನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ 
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ಮು ನ್ಸುಡಿ 


ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದು, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಲಂಬಿಸಬಹುದ್ಕು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಶದಪಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಷಯ ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ವಿಶದೀ 
ಕರಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿಖರವಾಗಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ ಭಾಷೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸುಪ್ತಶಕ್ತಿಗಳು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ, pats, ವೈ ಕಿಡಿಗೆದರುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಯ ಸಂಪತ್ತು ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸಮರ್ಥ ವಾಹೆಕವಾಗು 
ತ್ತದೆ, 

ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಮಾನವಿಕ ಅಥವಾ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಾಹಿತ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಗ್ರಂಥ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ನೂತನ ವಿಚಾರಗಳು ಹೊರ 
ಬಂದು ಗ್ರಂಥ ಹಳೆಯದಾಗಿ ಬಿಡುವಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಿರುವಾಗ (ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಂಥ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ) ಅಂಥ ಗ್ರಂಥ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಮೌಲಿಕ 
ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಗತಿನಥದಲ್ಲಿ 
ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರಣೆ ಆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನ 
ಹಿಂದೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಒಂದು ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಆಯಾ ಜನತೆಯ ಸಂಶೋಧನಾಸಕ್ತಿ, ವಿನೂತನ ವಿಚಾರ 
ಗ್ರಹಣ ಸಾಮಥಣ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಖರತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲದೊಡನೆ ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕಾದ್ದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ, ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಬಹುಮಾನ ಯೋಜನೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿತು. ಈ ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುನೋನಿಜ್ಞಾ ಸ್ವನಕ್ಕೂ, ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ರಸಾಯನ ವಿಜಾ ನಗಳಿಗೂ ಬಹುಮಾನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈ ವರ್ಷ ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಿವಿಲ್‌ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಈ ಯೋಜನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂಬರುವ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಇತರ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಾನುರಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧುನಿಕ ವಿಚಾರ 
ಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದ « ಅಧ್ಯಾಪಕೆರ್ಗ ನಿಷಯಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ನಿರೂಪಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ £ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ ಗಿದೆ. ವಿಚಾರ 
ಪರಿಪ್ಲು ತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಭಾಷೆಯ. ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಂಟುತ್ತ 


ಅಆ 


Vii 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
he 


ವೆಂಬುದು ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ಓದುಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ "ಬೇಸಿಗೆಯ ಶಿಬಿರ” ವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಬಗೆಯ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಂತೆಯೇ ಬೋಧನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು, ಕೆಲನಾದರೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಯೋಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಮೊದಲ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಮೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಗೆ ನೇರಿದ ಹಾಗೂ. 
ಏಳು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 17 ಮಂದಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಬರಹಗಾರರು ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ--ಜೂನ್‌ 1 ರಿಂದ 11 ರವರೆಗೆ “ಒಂದು: 
ಗೂಡಿ ವಿಜಾ ್ಲಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಬೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ರುನವಶೂ, ಅಪಾರ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಯಯಾ? ಆದ ಡಾ. ಈ. ಶಿವರಾಮ. ಕಾರಂತ, ದೆಹಲಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ಸ ಭೂ ವಿಜಾ ಸ್ವನ ವಿಭಾಗ RIN ಡಾ. ಎಸ್‌. ದಜ 
ನಿವೃತ್ತ ಗಣಿತ ಪ್ರಾ ್ರಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ. ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ra ಆದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಶ್ರೀನಿನಾಸನ್‌, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಪರಿಷ್ಕರಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಕರೂ. 
ನಿಜ್ಞಾನ ಬಾಬ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಫೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ ಬೌ 
ರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ಕೋಶನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಕುವೆ 
ಶ್ರೀಜಿ. ಓ. ನಾ ರತನ ಅವರುಗಳು ಭಾಗಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರು; ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಭಾಗಿಗಳೊಡನೆ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಚಿಂತನ ಮಂಥನಗಳ LN ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಶಿಬಿರದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೊರತರು 
ತ್ರಿದ್ದೆ ಜೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಶಿಬಿರ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವೂ, ಫಲಕಾರಿಯೂ ಆಗುತ್ತ 
ಔಂದು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಈ ವಷ ಅಂಡ್‌ 1971 ರ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
— ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ಯೋಚಿಸಿದೆ. 

ಶಿಬಿರದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅದರ 
ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಿಗಳಿಗೂ, ಸಮಯೋಚಿತ ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅವರಿಗೂ, ಶಿಬಿರದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಾನ್ವ ಯಗೊಳಿಸಿ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣಿಸುನವರೆಗೆ ಶಿಬಿರ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ. ದುಡಿದೆ ಹುತ್ತು ಅದರ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಘೋ PE 
ಯನ್ನೂ ನಿರ್ವ ಹಸಿದ ಕ್ರೀ ಜಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ಮತ್ತು 1. 


೪111 


ಮು ನ್ನು ಡಿ 


ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಅವರಿಗೂ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಥರಿಸುನಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿರುವ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ ವಿಭಾಗದ ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಬಿ. 
ಸಂದಾನಂದ ಅವರಿಗೂ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬೆರಳಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಡುನಲ್ಲಿ ಸಹೆಕರಿಸಿ 
ರುವ ವಿಶ್ವಕೋಶ ವಿಭಾಗದ ಬೈಪಿಣಿಯರಾದ ಶ್ರೀಮತಿಯರಾದ ಇಂದ್ರಾಣಿ, 
ಯಶೋದಮ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಮಲ ಅವರಿಗೂ, ನಮ್ಮ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಹಿಂಗ್‌ ಹೌಸಿನ ಶ್ರೀ 
ಜಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 


೨೫ ೩೨೧೯೭೧ ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 
ಮೈಸೂರು ನಿರ್ದೇಶಕ 


ವಿಷಯಸೂಚಿ 


ಉದ್ಭಾ ಟನೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ 


ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ : ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 
ಶಿಬಿರದ ಪರಿಚಯ : ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ 
ಉದ್ಭಾಟನ ಭಾಷಣ : ಕುನೆಂಪು 

ದ್‌ 

ಶಿಬಿರದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರದಿ 
ಶಿಬಿರದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರದಿ: ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ಮತ್ತು 

ಜಿ, ಟ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 

ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 


ಆಹ್ವಾನಿತರ ಭಾಷಣಗಳು 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು : ಜೆ. ಆರ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ : ಡಾ. ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿನಾಸೈಯಂಗಾರ್‌ ... 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಮಸ್ಯೆ : ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು : ಡಾ. ಎಸ್‌. ವರದರಾಜನ್‌... 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆ: ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು : ಡಾ. ಕೆ. ಶಿನರಾಮ ಕಾರಂತ 


ಮಾದರಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಕಲ್ಪದ ಸರೀಸೃಪಗಳು : ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌ ಆಹಮದ್‌ 
ಆಕ್ಸಿನುಗಳು : ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ನಿಯಂತ್ರಕ ವಸ್ತುಗಳು : 

ಎಚ್‌. ಕೆ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪ್ಪ ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆ: ಹಾ. ಬ. ದೇನರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್‌... 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಚರ್ಯೆ : ಸಿ. ಮಹದೇವ ಶಂಕರಪ್ಪ 
ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ : ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಸಸ್ತನಿಗಳ ದಂತವಿನ್ಯಾಸ : ಎಲ್‌. ಸಿದ್ದವೀರೇಗೌಡ 
ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರ : ಕೆ. ಚಂದ್ರ ಶೇಖರರಾವ್‌ 

Xi 


MAS SUR 


೨೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
೧7 


ಉಷ್ಣಾಂಶ ಮಾಪನ: ಕ. ರಾ. ಮೋಹನ್‌ 

ಸಂಖ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರ : : ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಚಕ್ರ ವರ್ಶಿ ... 

ದ್ರ ನಗಳ ಸಿ ಗ್ಗತೆ ತ್ರೆ: ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠ 

es ಇ ಎಂ. ಬಸವರಾಜ್‌ 

ಬೆಳಕಿನ ವೃತಿಕರಣ : : ಪಿ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 

ಜೀವಾವಶೇಷಗಳು : ಡಿ. ರಂಗಯ್ಯ 

ಈಥೈಲ್‌ ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌ : ಪಿ. ಜಿ. ರಾಮಪ್ಪ 

ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳು: ಬಂದು ನನರಚನಾತ್ಮ ಕವಾದ : ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಿಕ 
ಬ್ರಯೊಸ್ಸೈಟ್‌ ಸಸ್ಯಗಳು : ಎಂ, ಎಸ್‌, ಎಸ್‌. ರಾವ್‌ ಇ 

ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು : ಎಸ್‌. ಬಿ. ಬಾರಿಗಿಡದ 

ಶಿಬಿರ ಭಾಗಿಗಳು 


ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 


ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರನ್ನೂ 
ಆಹ್ವಾನಿತರನ್ನೂ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು 


ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಈ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಸ 
ಸುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತದ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರ್ಕಾರ ನೀಡಿದ ಧನಸಹಾಯದಿಂದ ಈ "ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ತಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲು ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಒಂದೊಂದು 
ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಒಂದೊಂದು ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸರ್ಕಾರಗಳು ತಮಗೆ ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುವ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೈ ಸೂರು ಸರ್ಕಾರ ಈ ಒಂದು ಕೋಟ 
ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಮೈ ಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವಿಶ್ವ ಗ ಬು 
ಸಮನಾಗಿ ಹಂಚಿಸಿ. 25 ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ, ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ. ಅದತ ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ಕಾರ 
ದನರು ಒಂದು ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ಜ್ರ ಇಸ್ಟ್ಟಟ್ಯೂರ್ಟ ಆಫ್‌ ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಲಾಂಗ್ಚ ಜ್‌.” ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಏನು ಇಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇದೆ ವೋ ಆ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನ ಲ್ಪ ಅಲ್ಲಿ eT 
ಭಾಷೆಗಾಗಿ ಆ ಇನ್ಸಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೆ. ಜಾಗೆ 'ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದವರೂ 
ಕೂಡ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಅಲ್ಲಿನ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಈ ಹಣವನ್ನು ಹಂಚಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕೆ ಆ ವಿಶ್ವ ಶ್ರ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನುಗಿಂತ "ಭಿನ್ನ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇವೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ಸಶ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಎನ್ನು ವುದೇ ಈ 
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ತ್ರೊರ್ವ ಕವಾಗಿ ಸಾ ಗತಿ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರಾಣಿ 
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ಯೋಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಬರಿದೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸುವುದು 
ಅಸ್ಟರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ಈಡೇರಲಾರದು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದಂಥ ಕೆಲವು ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯಬೇಕು, ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಆ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡನ್ನು ನಾನು ತಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತರಬಹುದು : ಒಂದು, ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದೆ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವ ಯೋಜನೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ್ದೀವೆ. ಈ ಆಗಸ್ಟ್‌ 15ಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ದಿನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನವೆಂಬರ್‌ 1ನೇ ತಾರೀಖಿನ ದಿವಸ 
ಬಹುಮಾಫಿತರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತೇವೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ--ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಇವನ್ನು 
ನಾವು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಬಹುಮಾನದ ಯೋಜನೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಚಿ 
ಸಿದ್ದೇವೆ. ಬಹುಮಾನದ ಮೊತ್ತದೊಡಕನೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗೌರವಧನವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದು ಈ ಯೋಜನೆಯ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ಎರಡನೆಯದು, ಈ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನು? ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳೇನು--ಇದನ್ನು ಪರಿಣತರಾದವರು ಕೆಲವು ದಿವಸ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲು, ಪಾಠಹೇಳಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಬಹುದು. ಅವರ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಉಳಿದವರಿಗೂ ನೆರವು ದೊರಕಬಹುದು. 
ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇರುವ ತೊಡಕು ಯಾವ ಬಗೆಯದು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಈ ಕಾರ್ಯಕಶಿಬಿರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ಒಂದಿಡೆ ಸೇರಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಆಸಕ್ತಿ ಫಲಪ್ರದವಾಗು 
ವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಯೋಜಿಸಿ ಅದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದವರು ಈ ಯೋಜನೆಗೆ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು, ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ 


ತೆ 
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ನಾರಾಯಣರಾಯರು. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮಂಕುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದವರು ಅವರು. ಫಲವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯಕಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೊರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರೂ 
ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಮಿಶ್ರರ ನೆರವಿನಿಂದ ಯಾವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ಈ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರವನ್ನು ಆರಂಭಗೊಳಿಸಲು ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಾಯರೂ ನಾನೂ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಂದಾಗ 
ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ಹೆಸರು ತಪ್ಪಜಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು - 
ತಿಳಿದ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥದೊಂದು ಕೆಲಸ ನಾವು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರದೆ ಇದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅವರು ಬಂದರೇ ಸಮಾಧಾನ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸರಿ, ಒಂದು ಸಂಜೆ ನಾನು 
ಪುಟ್ಟಸ್ಪನನರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಡೆ. ಯಾವ ಯಾವಜೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಜಿವು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಡಾ. ಪ್ರಭುಶಂಕರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಥ್ಹರ್ಯ ಬಂತು. ಅವರು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಇನ್ನು ತಡಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಿದೆ. ಅವರು “ಎಷ್ಟು ಜನ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಗಳಿದ್ದಾರೆ (Participants)” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. “ಸುಮಾರು 16-17 
ಜನ” ಅಂಜಿ. “ಅಷ್ಟೇ ಜನ ಆದರೆ ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ 
“ಇನ್ನೊಂದು ಹತ್ತು ಜನ ಇರ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ. “ಹೆತ್ತು ಜನ ಪರ್ದಾ 
ಇಲ್ಲ” ಅಂದರು. ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ಅಷ್ಟೇ ಜನ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವವರು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವರ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರು ಇಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ್ಕ ಕನ್ನಡ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು 
ಅದು ಈ ವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಗಹನೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥ ವಾಹಕ ಆಗಬೇಕು ಎನ್ನುವಂಥ ಕನಸು ಕಂಡವರಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನದ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಥಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದಂಥ ಒಂದು 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಇರುವವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನನರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವರಿಲ್ಲ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ನಾನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 


ಪಿ 
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ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಧೋರಣೆ, ನಿಲುವು ಯಾನ 
ಬಗೆಯದು ಎನ್ನು ್ವಿವುದು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುವ ಅಂಶ. ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಚು ಈ ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಾಲನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೆ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡುತಿ ತರುವಂಥ ಕೆಲಸ ಗಳಲ ಅವರೇ 
ಮಾಡಿದೆ ಕೆಲಸದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ನನ್ನು ಕೆಲಸ ಅವರ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುವಂಥದೇ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಇಂಥ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ ವರೇ A ಎ 
ವುದು ಶ್ರೀಯಸ್ಸರ ಎನ್ನುವುದು ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ತಪ್ಪಿಹೋಗುವ ಸರಗಳು ವಿರಳೆ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರು ಹ ಉದ್ರಾಟ 
ಸಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. `ಶಿದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ ಪರವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಗಿಗಳೆಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ಹಾಗೂ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ "ಇರುವ ಎಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂಥ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಜನೆ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಪೂರ್ರಕ ವಂದನೆ 

ಇ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಪ್ರ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ತನ್ನಃ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 

ಹ ಕಾರ್ಯೆ ಶಿಬಿರದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಾಯರು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಡಾ. ಪುಟ ಸ್ಸ ನವರು 
ಈ ಕಾರ್ಯಕಶಿಬಿರವನ್ನು ಆರಂಭಗೊಳಿಸ ಬೇಕು ಎಂದು ನಾನು ಕೇತೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. 


ಶಿಬಿರ ಪರಿಚಯ 


ಶಿಬಿರದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು 


ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಈ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲೇ 
ಯೋಜಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಸಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಾರ, ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಪ್ರೊ. ಮಾನಪ್ಪ ನಾಯಕರು 
ನನಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಟ. ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇಲ್ಲ. "ನಾವು' ಎಂದರೆ ನಾನು ಮತ್ತು 
ನಾರಾಯಣರಾಯರ ವಿಷಯ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಲು ಬಂದಿರತಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಮೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಕಾರ್ಯಕಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಏನಿದ್ದರೂ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ಯಕಶಿಬಿರ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮತ್ತು ಇದರ ಉದ್ದೆ ೇಶ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಉದ್ದೇಶ ಈಡೇರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ನೆರವು ನೀಡುವುದುಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ. 
ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಸ್‌ ಕಂಡಕ್ಟರ್‌ಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಬಸ್‌ ಚಾಲಕರು ಈ 
ಹದಿನೇಳು ಹದಿನೆಂಟು ಮಂದಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಮಿತ್ರರು. 

ಈ ಕಾರ್ಯ ಶಿಬಿರದ ಉದ್ದೇಶ ಏನು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲ್ದು ಮಾತನ್ನಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ನನಗೆ ಮಾನಪ್ಪ ನಾಯಕರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕೇ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ನಾವು 
ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದು ಜನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ 


೫ 
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ಅದು ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸಣ: ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಶಬ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ___ಕನ ಸಡದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ಇರಬಹುದು 
ಇಲ್ಲನೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನ ಗಳನ್ನು ಬಹುಶಃ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅಂದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗೆ 
ಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ” ಅಂಗಿ ಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪಾರಿಭಾನಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳೆಲ್ಲಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಬಂದವು, ಈ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾ ಬನ್‌ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ, ಅವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕನ್ನ! ಡ ರೂಪಕೊಟ್ಟು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ- ಎನ್ನು ವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಜನ ಅನೇಕ. ಅಭಾ 
ಸ್ರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ನಿಜವಾಗಿ ಇದು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆ ಎಂದರೆ ನಾನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕೊಡಿ ಬಾ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ (ಡೆ. 
ಆಗ ರ ಸಿಕೆ ಶಬ್ದ ಗಳ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ “ಆ ಸಮಸ್ಯೆ ನೀವು ಮರೆತುಬಿಡಿ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆಯೊ ಅಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲೇ 
ಹಾಕಿಬಿಡಿ. ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಪದಗಳು ಇದ್ದ ಕರೆ ಹಾಕೋಣ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನು i ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಡೋಣ. “ನೀವು ಲೇಖನ 
ಬರೆದುಕೊಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅವರು ಎಂಟು ದಿವಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು 
“ಆಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೂ ಏನೋ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಏಕೆ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ "ಜಾರ್ಗನ್‌', ಒಂದು 
ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ಇದಿ. ಕೆಲವು ಸದಸಮೂಹಗಳ್ಳು ಕೆಲವು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಪದೇ 
ಪದೇ ಆ ನಿಜ್ಞಾ ನದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಡ್‌ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕಾದವರು ನಾವು 
ಬರವಣಿಗೆ ET ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾಠ ಹೇಳುವವರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಲು ಈ ಕಾರ್ಯಕಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀಶೇನೋ ಎಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಆಶೆ. 

ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಹೀಗೆ: ee ರು ಹದನ ಜನ ವಿವಿಧ ನಿಜ್ಞಾನ ನಿಭಾಗಗಳ ಪರಿಣತರ ನ್ನ್ನ 
ಕರೆಯುವುದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲೇ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿರುವಂಥ, ಈ ದಿಕ್ಶಿನಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವಂಥ ಅಧ್ಯಾ 'ಪಕರನ್ನು ಕರಿದು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಸೂಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತನ್ನಿ “ಹಾಗೆ 
ಬರೆದು ತಂದದ್ದನ್ನು ಉಳಿದ ೧೬ ಜನಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಓದಿ ಹೇಳಿ ಎನ್ನುವುದು. 


೬ 


ಶಿಬಿರ ಪರಿಚಯ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಹೆತ್ತು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಹೇಳಲಿ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾವೇ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅವರ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನೆ 
ವನ್ನೂ ಮಾದರಿ ಪಾಠವನ್ನೂ ಉಳಿದವರು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು. ಈ ರೀತಿ 
ಏಿಪಾಟು ಮಾಡಿದರೆ id ಹದಿನೇಳು ಜನ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರಮ ಪಡು 
ತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಜಾರ್ಗನ್‌ ಹಸರ. ಇತರರು 
ಅದನ್ನು ಟೀಕೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರ 
ವಿನು ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನ ನಿಭಾಗಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಜಾರ್ಗನ್‌ 
ಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಹೆಂತ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಬಹುದು. ನಾವು ಹೀಗೆ 
ಸ ಈ ಕಾರ್ಯಕಿಬಿರವನ್ನು ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಇಂಥ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕಿಬಿರ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ ಸ್ಪೃಕ್ಕೂ ಅದರದೇ ಜಾರ್ಗನ್‌ ಉಂಟು. ಆದಿ 
ಈ ಕಾರ್ಯ ಶಿಬಿರ ನಡೆಸಲು ನ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಧನಸಹಾಯ ಕೇಳುವಾಗಲೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಕೇಳಿದೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರೇಳು ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಈಗ ನ ಪದತ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು 6106817300 ಪ್ರಯೋಗ. ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗು 
ತ್ರಿ ಸ ನೆಂಬಿಕೆ ನನುಗಿಜಿ. ಇದು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾದರೆ ಇದ ದನ್ನು ಸೋಕಿಸಿ 
ಮುಂಜಿ ತಿಯೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ PN ದೆಕಾ? ಇಂಥ 
ಒಂದು ಶಕತಾ ಮ ಇಟು ಸ್ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಧನಸಹಾಯ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಈಗ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಮೂರು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ೧೭ ಜನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನಗಳಿಗೆ ನಾವು ಆಹ್ವಾನ 
ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಶ್ವ ಕವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಗ್‌ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಮೈ ಸೂರು 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜುಗಳು ಮತ್ತು ಇ ಸೆಗಿ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುಕ್ತಿರುವ ಮಿತ್ರರು. ಈ ಹದಿನೇಳು ಜನ ಇನ್ನು 
೧೦ ದಿನ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಯತಿಬಿರದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಇಷ್ಟು. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮಾನಪ್ಪ ನಾಯಕರು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಂಥ ಒಂದು 


೭ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
7) 


ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರದ ಉದ್ಭಾಟನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಡಾ ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನನರಿಗಿಂತ 
ಸೂಕ್ತರಾದವರು ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ದಯಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಕ್ರಮಿಸಿ, ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಅವರು ನೀಡಿದ್ದಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೂ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನರ್ನಿಸಿ ಈ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ... 


ಉದ್ಭಾಟನ ಭಾಷಣ 


ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಶಿಬಿರವನ್ನು ಉದ್ಭಾ ಟಿಸಿದರು 


ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. ಇದುವರೆಗಿನ ಸ್ಪೆನ್ಯದ ಸಜ್ಜಿನ ವಿಚಾರ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಈುರಿತು ಮಾನಪ್ಪನಾಯಕರು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಒನಿರಾಯರು ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ನೆರೆದಿರುವುದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿರುವ ಕದನಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ನುಗ್ಗುವ 
ಸೂಚನೆ ಕೊಡುವ ತೂರ್ಯಧ್ವೆನಿಗಾಗಿ. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಎಷ್ಟೋ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ದೇಶ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಹಿಃಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯವನ್ನೇನೊ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅಂತಃಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಿದ್ದಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಬಹಳ ಇದೆ. ಈ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಣಮಾಧ್ಯಮ ಅನ್ನುವುದರ ಅಂತರಾರ್ಥ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯಜೇತನ 
ಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ ವಿಷಯ. ನಾವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವರಂತೆ 
ಯಾದರೂ, ಆಗತಾನೆ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಶೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ, ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ನಗಳಿಂದ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಸಭ್ಯವಾಗಿಯೊ ಅಸಭ್ಯವಾಗಿಯೊ, ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾನಾ ತರಹದ ಅಸಂತೃಪ್ತಿಗಳೂ ವಿರಾನಮೇಷಗಳೂ ಎಲ್ಲ ನಡೆದಿವೆ. `` ನೊದೆ 
ಮೊದಲು ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು ಅನ್ನುವವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಭಾಷಾಭಿಮಾನ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನ, ನಮ್ಮದು, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ನಮ್ಮ ನಾಡು ಅನ್ನೋ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ--ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಲಾಭ 
ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ತದ್ದಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಷ್ಟವೂ ಕೂಡಾ ಆಗುತ್ತಾ 
ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಸದಾಕಾಲವೂ ಅಭಿಮಾನಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ದುಡಿಯಿರಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಭ್ಯತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಪ್ರತಿಫಲವೂ ದೊರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ 


೯ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಗ 


ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕನ್ನಡದ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರೋಪ 
ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು ೪೫-೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಭರತಖಂಡದ ಇನ್ನಾನ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲೂ ನಡೆ 
ಯದೆ ಇದ್ದ ಕೆಲಸ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು, ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಬೋಧನಾಂಗವೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದೆ. ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಸಂಶೋಧನಾಂಗವೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಆದಕೆ 
ಈ ಪ್ರಸಾರ ಯೋಜನೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಜೆ. ಸಿ. ರಾಲೊ 
ಅವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾನುಜೊ ಒಂದು ನಿದ್ಯಾಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಅವರು ಕೂಡ ಇಂಥ 
ಕೆಲಸ ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರಂತೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನವರ್ಗದ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕ ವಿಢಥಾಕ 
ಎಂದು ಅವರು ಶಿಫಾರಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಂದು 
ನಮ್ಮವರೆ ಆದಂತಹ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಿರೋಧಿಗಳು ನಾನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಎದುರು ಕೆಲಸ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಚಕ್ರ ಮುಂದೆ ಹೋಗೋದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರೆ, ಕೈಯೇನೊ ತಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವನಾಗಿ 
ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗುತ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದು ! ಅಪಾಯವಾಗದೆ 
ಇರುವಂತೆ, ಅತೀವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಉರುಳದೆ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಬಿರಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಆವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ಚಕ್ರದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗಿಂತ ಬಿರಿಯ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುನವರೆ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಪ್ರಗತಿಯೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನೀಗ ವೀರಾವೇಶ ಮಾಡಬೇಕಾದಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗು ವುದಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಈಗ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ಈಗ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಒದಗಿದೆ. ಏನೆಂದರೆ, ಆಯಾ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯೆ ಅಧಿಕೃತ 
ಭಾಷೆ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮದ ಭಾಷೆ, ಕೋರ್ಟ್‌ ಮತ್ತಿತರ 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು. ಈಗ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರವೆ 
ಒಂದೊಂದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಇದೆ. ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ಮೂರುಕಾಸು ಅಂದ್ರೇನೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ನುವವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಕೋಟರೂಪಾಯಿ ಅಂದರೆ ಬಹೆಳೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಒಂದು ಕೋಓರೂಪಾಯಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಸೈನ್ಯಳ್ಳೆ, ನಮ್ಮ 
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ಉದ್ದಾ, ಟಿನ ಭಾಷಣ 


ನಮ್ಮ ಅನಿನೇಕದ ಜಗಳಗಳನ್ನು  ಬಗೆಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಎಷ್ಟೋ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ "ವೆ. ಹೀಗೆ ನಿಸೇಧಾತ್ಮ' ಟ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಖರ್ಚು ಆಗುತ್ತಾ ಇದೆ! | ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ನಿಜೇಧಾತ ಒಕವಾದುದಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ಏನೊ ಒಂದು `ಚನಾತ್ಮ ಸವಾದದ್ದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜು ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ನಿಜಕ್ಕೂ ನಾವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರೀಮುಂತರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈಗ 
ಆ ರೀತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಣದ ಕೊರತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜನ 
ಒದಗುವುದು ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಈಚೀಚೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬರಿ ಅಭಿಮಾನ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಅನ್ನುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲವೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೇಸರ್‌ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಯನಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತ ಕ ಪ್ರಕಟವಾದಕೆ 
ಅದರ ಮುಖಬೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶೇಕಡಾ ಇಂತಿಷ್ಟು ಅಂತಾ ತಕ್ಷಣ pe 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಕನಸಿನ ಭನ ಆಲೋಚಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ೨೦-೩೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ 
ಬರಹವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಂದರೇ ಸಂತೋಷವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಯಾರಾದರೂ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸುತ್ತಾ ರಿ ಆಂದರೆ ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನಮಗೆ "ನೈ ಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! 
ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮ ಪದ್ಯವನ್ನೊ ಲೇಖನನನ್ನೊ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗೌರವಧನ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಅಂದುಬಿಟ್ಟಿರಂತೂ ನಮುಗಂತೂ ಭಯಂ 
ಕರನಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಬೇರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಎಂಬಂಥ ಸಿ ತಿ ಇತ್ತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಲ್ಲ ಈಗ. ನಾವು ಬಹಳ 
ದೂರ ಬಾದಿದ್ದೇವೆ. 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ರೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೦-೩೫ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಏನೇನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ? ? ಎಸ್ಟೈಷ ಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯ ಇದಿ? ಅನ್ನು ವುದರ ನಿವರ 
ಣಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ವಿನಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಕಿರಿದಲ್ಲ. 
ಹಾ ಪ್ರಯೋಗ-ಉಪಯೋಗಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೃ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮ ನ EE "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಸಿ 
ನ್ನುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದಾರೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ 
ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎರುಕಲಾರದಂಥ 
ಕೆಲವು ಭಾವಗಳು, ಕೆಲವು ಸತ್ಯಗಳು, ಕೆಲವು ಅನುಭಾವಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ, (ಅವರಿಗಿಂತ ನಾವು ದೊಡ್ಡವರು 
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ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ!) ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಿಖರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ ತವಾದನನು ಕ ಆಲ್ಫ್‌. 
ಪರ್ವತದ ಮೀಲೆ 'ಿಲುತ್ತಾ ನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಬ ನಿ ನಾದನನು ತ 
ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದ ಮೇತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದಿದ್ದ ರೂ ನಾವು ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೆ "ವೆ. ಅದು ನಮ್ಮ ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತೆವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದವರು ಯಾರೂ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಸಟಗ: 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿಜಿ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲಾರರು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ತ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಮ್ಮ ತರ್ಕಶಾಸ ್ರ, ನಮ್ಮ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳು ಮಾಡಿರುವ ತ ಸಜ 
ಪರಿಭಾನೆ ಇವುಗಳ ಭುಂದೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಬಡತನ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರಿಂದ ಪಡೆಯಜೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ; ಕೊಡಬೇಕಾದ್ದು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾವು "ಅವರಿಂದ ಪಡೆಯಜೇಕಾದ್ದು, ಅವರಿಂದ 
ಕೆಲಿಯಬೇಕಾದ್ದು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇದೆ. ಇನ್ನೂ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಾವು ಎರಬೇಕಾ 
ದರೆ ಬಹಳಸ್ಟು ನರ್ಷಗಳೆ ಜೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಕುಲಸತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 
ತಂದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯ ಅಥವಾಹಿ. ಯು. ಸಿ 
ಮಟ್ಟಿ ದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸರಳವಾದ ಶ್ಲ ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಭೂತ ಕಾರ್ಯ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜಾಶೋಸನ್ಯಾಸಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈಗಂತೂ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ನಾವು ಒಂದು ಕದನನನ್ನೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ. ಪರಿಭಾಷೆಯ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಅಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದನ್ನೇ ಇಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು $ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳಿದ್ದಂತೆ. 
ಏರ್ನೊ ಒಂದು ಕೆಲಸ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ರ್‌ ರು. 
ಆ ಹೆಸರನ್ನು « ಸಮುದ 'ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು : ನೀವು "ವಾಟರ್‌? ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
"ಟಿಸ್ಟ್‌ಟ್ಯೂಬ್‌'ಗೆ "ಪೋರ್‌? "ಮಾಡಿ ಅಂತ ? ಹೇಳಿದರೂ ಸಂತೋಷ. ನನಗೇನೂ 
ಅಭ್ಯಂತರ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಅಂದರೆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಅನು ವುದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೆ €ಶವೆ ಹೊರತು, ಆಂಡಯ್ಯ "ಕಬ್ಬ ಗರ ಕಾವ್ಯ? ಬರೆದ 
ಹ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ "ಇನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ ಎಂಬ 6 ಭಲವಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಇ ದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ಮುಖ್ಯ. 
ಬೇಕಿ ಮಾತನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
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ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಿ. ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಅನ್ನೋ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನೆಯೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಿಚ್ಚು, ಬಲ್ಬು, ಬೋರ್ಡು, ಇವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೆ! 
ಅವನ್ನು ಯಾರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. - ಹಾಗೆಯೆ ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದ 
ಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ, ಪ್ಲಸ್‌, ಮೈನಸ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೇರ್‌ರೂಟ್‌ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ--ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ನಿನೂತನವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ತಲೆ 
ಮಾರಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲ ನನ್ಮುವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಮೊನ್ನೆ ಈ "ವಿಜ್ಞಾನ rs ತದಲ್ಲಿ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎ. ಎನ್‌. 
ಮೂರ್ತಿರಾಯರು ಬರೆದ ಒಂದು ಲೇಖನ ಇದೆ. ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ನನರು ಒಂದು ಕೋಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
' ಅವರು Electro-encephalograph ಎಂಬುನ್ನು "ನಿದ್ಯುನ್‌ ಮಸ್ತಿ ಷ ಟಿ ರೇಖಾ? 
ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದರಂತೆ. ಮೂರ್ತಿರಾಯರು “ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಇವರು "ಇಲ್ಲ, ನಾನೇನೊ ಇದನ್ನೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತೀನಿ. ಆಮೇಲೆ ಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ? ಅಂದ 
ರಂತೆ. ಎಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾಷೆ ಅರ್ಥನಿಷ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೊ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಸಿ ಆಂತ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “Electro 
encephalograph’ ಅಂತ ಹೇಳಿದಾಗ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ವಿಷಯ "ವಿದ್ಯುನ್‌ 
ಮಸ್ತಿಷ್ಟು ರೇಖಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಏನೋ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊನ್ನೆ ಒಂಬತ್ತೂಕಾಲು ಘಂಟೆಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತೂವರೆಯ 
ವರೆಗೆ ಮೂರುಜನ ಜೆಟ್‌ವಿಮಾನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ- -ಫೀವು ಕೇಳಿದರೋ ಬಿಟ್ಟಿ ರೋ 
ಗೊತಿ ತ್ರಿಲ್ಲ--ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿ ಕೆ ಸ್ಟ, ಗಹನ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರಗ ಳನ್ಸೈ ಲ್ಲ ಕುರಿತು ಜಾ 
ಮಾಡಿದರು. ನನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಾದದ್ದು ಆ 1 ಜನ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಸ್ಸ ಡಪಾ ಧ್ಯಾ ಪಕರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ಪ ಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ದ್ದಕೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನೊ € ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿಚಾರಗಳಿನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹುಡುಗರು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನಲ್ಲಿ "ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರೋವಾಗ ಬ ನೆ ತಟಿಸ್ಸರಾಗಿ ಸಮಾಧಿಸ್ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾ ತ ಅನೆಸ್ಲೀಸಿಯಾ ಕೊಟ್ಟ ತೆ, ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಅನ್ನು 
ವಂತೆ. ಅದನ್ನೆ € ನೀವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚೇಳು ಶುರುಮಾಡಿದಾಗ ಕಣ್ಣಿ ನ ಹೊಳಪು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆ ಮೂಡುತ್ತ ದೆ; ಒಂದು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅವನು ಎದ್ದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. . ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಅನನು ಪುತ್ತ ಯನ್ನು ಕೇಳುತ ಗೋಜಿಗೇ. ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನ ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪಿತಬ್ಬಿ ಪ್ರಶ್ನಿ ಕೇಳಿದರೆ. 
ಕೇಳುವಾಗ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿ ತಾ ಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಳುಬಿಡುತ್ತಾ. ರೋ ಎಂಬ 
ಭಯದಿಂದೆ ಅಪರ 'ತಂಟಿಗೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ನೀವು ಪಾಠ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅನೆಸ್ಮೀಸಿಯಾ ಕೊಟ್ಟ: ಹಾಗೆ "ಇರುತ್ತಿ. ಏನು 
ಅಪರೇಷನ್‌ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿ! ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಘಟ ಆದಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಆಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಒಂದಷ್ಟು 
ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು, ದಮ್ಮಯ್ಯ ಗುಡ್ಡೆ ಹಾಕಿ ಒಂದು ಸ್ರ 'ಬಕೆಸಿಕೊಂಡು ಹತ 
ಪಾಠ "ಮಾಡಿ 'ಪೋಕ್ಷೆಯಕ್ಲಿ ಒನ್ಸಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. 

ತ್ತ ಪರಿಭಾಷೆಯ : ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಮೂರು 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವರು---ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಖಂಡಿತಾ ಕೂಡದು. ಅದು 
ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಡೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಾ ದರೂ, ಒಂದೀ ಒಂದು ಪರಿ 
ಭಾಷೆ ಇರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕು. ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದವರು “"ಪ್ರಾಣವಾಯು' ಅನ್ನುವುದು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದವರು "ಆಮ್ಲ ಜನಕ? ಅನ್ನುವುದು ಚು ಆಗಬಾರದು. ಆಕ್ಸಿಜನ್‌, ಹೈಡ್ರೊ 
ಜನ್‌, ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಇಂಥ "ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ವಾಸಿ. ಅದು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾಯಿತು, ಅಖಿಲಭಾರತೀಯವನಾಯಿತು, 
ನಮಗೂ ರಗಳೆ ತಪ್ಪಿತು. ಇನ್ನು ಸೆಂಕೇತಗಳು Sih ABC ಅಥವಾ 
ಪ್ಲಸ್‌, ಮೈನಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯನವಾದದ್ದನ್ನು 
ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಸ ಸಂದಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಭಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆಯಿತು. 
ನಾನೊಂದು "ಆಲ್ಜೀಬ್ರಾ? ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುನೋಡಿದೆ. ಅ, ಬ, ಕೈ ಎಂದಿತ್ತು 
ಎ, ಬಿ, ಸಿ, ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ! ನಾನು ಅಂದೇ ಹೇಳಿದೆ: “ನೋಡಿ ಇದು ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಆದರೆ, ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣನಿರೋಧಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯ ಮನೆ 
ಇರಲಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ತೇನೆ. ಖಂಡಿತಾ ಬೇಡ ಇದು.” ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು, ನ 
ಸಿಂಬಲ್ಸ್‌. ಇವೆಲ್ಲ “ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಇರಬೇಕು. 

ನನ್ನದು ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ನಾವು ಅ ಆ ಇ ಈ ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು 
ಅಂತ ಕಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನ ಡದ ೬ ಅಂತಿಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ರೋಮನ್‌ ಮತ್ತು 
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ಉದ್ಭಾ ಟನ ಭಾಷಣ 


ಅರಾಬಿಕ್‌ ಅಂಕಿಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದೇನೂ ಕಷ್ಟ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಎಬಿಸಿ ಯಿಂದ ಜಡ್‌ ವರಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಫಲಿಸುವುದು, ಕಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಏನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಅದ್ರ ಸಂದ ನಮ್ಮ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಬಾಲೆಯ ಜೊತೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ತೇಳಿಕೆನಿಡಿ. 
ಎಬಿಸಿ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕನ್ನ ಡದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೨೬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಸತ್ವ ದಿಂದ ಅಂತರ್‌ ಮೌ 
ಸೀ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ. ಭಾಷೆಯಾನಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದರ ಸ್ಥಾನ 
ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಯ ಅದು. ಆ "ಫ್ಲೈರ್ಯ ಇಂಗ್ಲಿ ನ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾದಿಗಳಿಗಿಲ್ಲ, ನಮಗಿದೆ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಜಿ 
ಅಷ್ಟೆ. ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಇರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲು ಸ ವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದೆವು. ದಿನಂಗತ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು 
ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
೭೦-೮೦ ರ ಮೇಲೆ ಅಂಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಇದು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮಾಧ್ಯಮದವರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ; ನಮಗೇನು ಫೇಕು ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಓಮ್‌ ರ ನಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆಯಬೇಕು. ಅಂಥ ಕ್ಲೇಶ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದರು. ಪಾಶಾ ಸಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು, ವಿಶ್ವ ಕ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ಕೊಡ ಹತ್ತದೇ ಸಿತು ಎಷ್ಟೊ ಜನ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಆನಿಷ್ಟಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣ ಏಕೆಂದಕಿ ಅವರವರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಚಿಂತನ 
ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಇರುವವನು 
ತಾನೇ ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಣೈ ಚೇ ಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ನಿಜ್ಞಾನದೆ 
ಜ್ಞಾನ ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾದದ್ದು. ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುವಂತದ್ದು. ನಮ್ಮ 
ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ: ಆವಶ್ಯಕತೆ ಎಸ್ಟಿದೆ? ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ರೈತ, 3 
ಅನನೂ ಈಗ ಒಂದು "ಬಿಲ್ಲರ್‌' ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಚತ ಳ್ಳುತತ್ತ ನೆ. 
ನ ಏನಾಗಿದೆ as ಅನನಿಸೆ ಅದು ಗೊತ್ತೂ ಇಲ್ಲ. 'ಅವನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಎಲ್ಲೋ ಬೆಂಗಳೊರಿಗೋ ಮೈಸೂರಿಗೋ ಬಂದು 
ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆಂತೆ ಮೆಕ್ಯಾನಿಕ್‌ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲೊ 
ಎರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲೊ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಮೆಕ್ಯಾನಿಕ್‌ ಮಹಾರಾಜ 


೧೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಎರಡು ದಿವಸಾನೋ ಮೂರು ದಿವಸಾನೋ ಮಾಡ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಸ್ಟೋ 
ಟ್ರ್ಯಾಸ್ಟರುಗಳು೧೦ ಸಾನಿರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ 
ಬ್ರ್ಯಾಕ್ಟರುಗಳು--ಗದ್ದೆ ಒಳಗೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ನಾಲ್ಫುವರ್ಷ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೊಗೆ ಅವು ಯಾತಕ್ಕೂ ಬರದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಯೋಚನೆಮಾಡಿ. ಎಷ್ಟೊಂದು 
ನಷ್ಟ ಆಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸೆಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬರೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಇದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮತಮೌಢ್ಯದಿಂದ ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ ೬ವಿನೇಕದ ಪರಂಪ ನರೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಂತೊ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಕಲಹೆ, ಹೊಡೆದಾಟ ನನ್ನು ಜೀಶದಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತ ಸ ರುವುದಕ್ಸೇ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಭಾ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಈ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕದೃಷ್ಟಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ತೊಂದರೆ. 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಫ್‌ ನಿಕದೃಷ್ಟಿ “ಮುತ್ತು ನಿಚಾರ 
ಬುದ್ಧಿ ಇವು ವಿಜ್ಞಾ ಸದಿಂದಲೆ? ಸಾಧ್ಯ. ಈ ವಿಜ್ಞಾ ಸದೆ ಮನೋಧರ್ಮ, 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕದೃಷ್ಟಿ, ನಿಚಾರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ; ವೇದಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರ ಬುದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂಥವರು ಸಾವಿರಾರು ಜನ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವರೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಆ "ನಿಚಾರಬುದ್ಧಿ? ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೂ. 
ಬರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಛ್ಯಾಟನ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೆಲ್ಲ ಮೇಲ ಗಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ; 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ದಡ್ಡ ರ್ಳು ಇವತು "ದಡ್ಡ ಎಂದು ಇವನನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿ )ಸ್‌ಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ರಂತೆ! ಬಹಳ ಮೇಲ್ಮ] ಟ್ರದವರಿಗೆ "ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು ನಿಂದು ಚರ್ಚ್‌ಹಿಲ್‌ ತನ್ನ "ಅತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು. ಅವರು ಆಗ “ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಈಗ ಇದ್ದೇವೆ. ಬಹುಶಃ ಇನ್ನೂ ರು ವರ್ಷ ಹಿಂದೆಯೂ. ಇದ್ದೇವೆ. ಮುಂದೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶವೂ ಅಂಥ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಸಟ ನಮಗೇ ಆಕ್ಟ ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಗುವೂ ಬರುತ್ತದೆ ! ಅದಕೆ ಈಗ ಐವತ್ತು ನಶೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ದೇಶ, ಜನ, ಸರ್ಕಾರ, 
ವಿಶ ಸ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಎಲ್ಲರೂ- ಇಷ್ಟ ವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದೆ. ಇರಲಿ -ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿಡ್ತಾ. ಈಗ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಕ್ಕ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರಂತೂ, 
ಚಕ್ರವನ್ನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೂಕುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಏಡದುಕೊಂಡು ಜಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾರೆ! ಅಂದರೆ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ತ ಕಗಳು “ಏರಲಿ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡೋಣ; ಸಾಕಷ್ಟು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರಲಿ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡೋಣ ; 


ಹ 


೧೬ 


ಉದ್ಭಾಟಿನ ಭಾಷಣ 


ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಿರಿಯಿಕ್ಕಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ಬೇಕೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಬೇಕು, ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕು, ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕೆಲಸ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ನೂರುವರ್ಷದವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮಸೆ' 
ನಡೆಯಬೇಕು. ನೂರು ವರ್ಷ ಆಗಲಾರದು ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ನಾಳೆ ನೀವು 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೊ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ತರಗತಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಸುವ "ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಉತ್ಸಾಹ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಮೇಲೆ ಇವುಗಳ 
ಯಶಸ್ಸು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ “ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಕದ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿರು: 
ವವರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ಸಂಘದ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿಯೋ, ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯವ ಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕವೋ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿದ್ದು 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ Wan ಉಪ ನೀಶ 
ಹೇಳ್ತಾರೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಬರುವ ಹುಡುಗರಿಗೆ : “ಯಾಕೆ ಕನ್ನಡ ಮ 
ತ್ತೀರಾ? ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಯಾಕೆ ಅದರ ಬದಲು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ?” ಪಾಪ, ಹುಡುಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಕರಣಿಕ ಮಹಾಶಯನನ್ನೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೋಸ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವ ವಿಚಾರವೇ ಬೇಕೆ. ನೀವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಯಿರಿ, ಯಾರು ಬೇಡ ಅಂತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನ್ನೂ ಕಲಿಯಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ: 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಸದ ಳೈ ಯಾವುದಾದ ದರೂ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದಾವೆ.ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರದ್ದು ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರ. 
ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರ ಆಂದರೆ ತ್ರಿಶೂಲ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಎಂದು ಸಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಕಷ್ಟ ಆಗಿದೆ. ಅಂಥದ್ದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನ ಕಲಿಯಿರಿ 
ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ? ಕಾರಣ, ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನೇ ಹೊರತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೀನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ಹಿಂದಿ ಕಡ್ಡ್‌ ಯಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡವನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಿ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಲ್ಲ, 
ಕನ್ನ ಡದ ಅಭಿಮಾನ ಇಲ್ಲದ ಹುಡುಗರು. 

ಹಡೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯಬೇಕು ; ಹಿಂದಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಯಜು” ಅನ್ನು ವಡ ನನಗೆ ಆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಆಹೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನ್ನು ಶೇಕಡಾ ಒಂದರಷ್ಟು 
ಸಲಿತಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಶೇಕಡಾ 0.05 ಇರಬಹುದು. ಅಸ್ಟೆ. ಇಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿತವರನ್ನು 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


“ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
“ಇಂಗ್ಲಿಷಿನವರು. ಶೇಕಡಾ 0.05ರಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತರೆ 
ಸಾಕು. ಹಿಂದಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯಬೇಕು ಅನ್ನು 
ವಂಥ ಅವಿವೇಕ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಕ್ಳುಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಯಾವುದಾದರೂ ಎರಡು ಭಾಷೆ 
'ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಮೂರು ಭಾಷೆ ಅಂತ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಡಿ, ಅಂದರೆ 
“ಬಹು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷೆ' ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಸೂತ್ರ. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ 
ಕನ್ನಡ ರಷ್ಯನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾಳೆ ದಿವಸ ಅವನು ರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರೆ ಕನ್ನಡ, ರಷ್ಯನ್‌ ಕಲಿಯಲಿ; 
ಸೆನ್ನಡ ಜರ್ಮನ್‌ ಕಲಿಯಲಿ, ಕನ್ನಡ ಜಪಾನೀಸ್‌ ಕಲಿಯಲಿ. ಹೀಗೆ "ಬಹು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರ? ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇಕಾದನರು ಬೇಕಾದ 
ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಕನ್ನಡದವರು ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಬಹುದಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸಬಹುದು. ಅಂಥವರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ಅಪಾಯ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದವನೇ ಆಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ ಅಂದುಕೊಳ್ಳಿ, 
ಹಿಂದೀನೋ ಜರ್ಮನ್ನೋ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅಂತ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ. ಕನ್ನಡ 
ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಘೋಷಿತವಾದಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ 
ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವಂತಾದಾಗ, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಿಡುವನನು ತಾನು ಈ ದೇಶ 
ದವನಲ್ಲ, ಬೇಕಿ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂತಲೇ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
'ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಬೇಡ. “ಬಹು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷೆ ಆನ್ಫುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 

ಈ ಸೂತ್ರ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರು ಹಿಂದಿ ಬೇಡವೇ 
ಬೇಡ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? "ಬಹು ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷೆ' ಎಂದಾಗ ಅವರು ಮಾತನಾಡುವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ. ನಾವು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ್ನೂ ಹೇರುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ; ಹಿಂದಿಯನ್ನೂ ಹೇರುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ; ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಹೇರುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಿಳುನಾಡಿನವನು ಹಿಂದಿ 
ಬೇಡ ಅಂದರೆ ಆಗ ಸಮಸ್ಯೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ "ಬಹು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷೆ' ಅಂದಾಗ ನಾಲ್ದು ಜನ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದರೆ ಬೇಡ ಅನ್ನುವ ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಇದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ "ಬಹು ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಸೆ' ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯವರು ದಪ್ಪ ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರ ಕೊಡುತ್ತಾರೋ, ಅಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. ತ್ರಿಭಾಷಾ 


೧೪ 


ಉದ್ಭಾಟನ ಭಾಷಣ 


ಸೂತ್ರ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗುತ್ತೆ. ನಾನು "ಸಾಕು ಈ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಎನ್ನುವ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಅಂಶನೆನ್ನೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ದ್ವೇಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಹಂದಿ ದ್ವ ಹಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ ಲರೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ "ಇರಿಯಬೇಕು ಅನ್ನುವ ಬಲನಂತ ಜೇಡ. ಅದ್ದರಿಂದ "ಬಹು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಿಭಾಷೆ? ಅನ್ನುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರ 
ಆ ಭಿಮಾನನನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕೆಲಸ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಇದೆ. ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ನರ್ಗದವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏನೇನು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಇದೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಕನ್ನಡದ ಮಾಧ್ಯಮ ಮಾತ್ರವೆ ಇತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಇದ್ದಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಕೆಲವರಿಗೋಸ್ಕರವಾದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮ ಇರಲಿ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಭಾಗ 
ತೆರೆದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮ ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ 
ಕೆಲವರೆಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಯನರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಬಂದು ಿಟ್ಟರು- ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯನು ಕೊಡಿ ಎಂದು! ಆಗ ಏನಾಯ್ತು. ಪಂದಿ, ಒಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರಿಸ್‌ ೯] ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದರು. ಜಂಗಿ ನ್‌ನಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಯಾರು 
ಪಾಸಾಗ್ತಾರೋ “ವರಿಗೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂದೂ ಉಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂದೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದರು. ಅಂದರೆ ಇದ್ದವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉತ್ತಮ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಇರುವ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಇನ್ನು ಉಳಿದವರು ಹಿಂದುಳಿದ ಪಂಗಡದವರು ಅಂದರೆ 
ಜಾತಿಯ "ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸೆಕ್ಷನ್‌ "ಸ: ನೋ "ಡಿನೋ 
ಆದರು. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನು? "ಡಿ' ಸೆಕ್ಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಫೇಲು? ಏಕೆ? ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ! ನೋಡಿ ಅಪಖ್ಯಾತಿ! ಡಿ ಸೆಕ್ಷನ್ನಿನಲ್ಲಿದ್ದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಗಿದ್ದೇನು 
ಅಂದರೆ ಉತ್ತಮರನ್ನಲ್ಲ ಆರಿಸಿ, ಆರಿಸಿ, ಬೇಕೆ ಸೆಕ್ಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಹಳೇ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ, ಜೆ ನ್ಪಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳುವವರ 
ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಇಂಗ್ಲಿ ನಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ. ಸಮರ್ಥರೇ "ನೀಕು ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದ ತರಗತಿಗೇ ಹಾಕಿದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿದವರು 
ಮತ್ತು ಮೇಷ್ಟ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಹಿಂದುಳಿದ ಪಂಗಡದವರು' ಇರುತ್ತಾರಲ್ಲಾ 
ಅವರನ್ನು ಈ "ಡಿ? ಸೆಕ್ಷನ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು! ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. 


೧೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಕುಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಡಿ; ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ನನಗೆ ಈ "ಬಹುಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷೆ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಸಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದ ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನಿಮಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ಜಯ ಲಭಿಸಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುವ 
ಯೋಧರಾಗಿ. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನ್ನ ಸಾವಿರಾರು ಕರಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಜಯಮಾಲೆ 
ಹಾಕಲಿ ಎಂದು ಹಾಕ್ಸಿ ಸುತ್ತೇನೆ! 


ಶಿಬಿರೆದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರದಿ 


ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದೇನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅದರ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀ ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಸ್ಷ್ಮಣರಾಯರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಬ. ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಪೀಠಿಕೆ 

ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
1970ರ ಜೂನ್‌ 1 ರಿಂದ 11ರ ವರೆಗೆ ಹತ್ತು ದಿನಸಗಳ ಕಾಲ (ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು 
ಭಾನುವಾರವನ್ನುಳಿದು) ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕ ಬರಹಗಾರರ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಮೈಸೂರು, ಕರ್ಣಾಟಕ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಿವಿಧ ಕಾಲೇಜುಗಳ ಒಟ್ಟು 17 ಜನ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದೆರು. 


ಪ್ರಾರಂಭ 

ಜೂನ್‌ 1 ರಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಶಿಬಿರವನ್ನು ಉದ್ಭಾಓಸಿ 
ದರು. ಆ ಮೊದಲು. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. 
ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ ಕ 
ರಾಯರು ಶಿಬಿರದ ಉದ್ದೆ €ಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಉದ್ದೇಶ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಬೋಧನೆಗೆ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಿಯಮ, ತತ್ತ್ವ, ವಾದ ಇವು 
ಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗೆ ತಳ್ಳ ಶಬ್ದಗುಚ್ಛಗಳು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು 
ಭಾಷೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು 
ನೆರವಾಗುವುದು. 


೨೧ 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
= 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 


ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾಗಿಗೂ ಅವರವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಆರು ವಿಷಯಗಳ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಯಿತು. ಮೊದಲ ಮೂರು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೊ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾದರಿ ಪಾಠೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಅವರನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿತ್ತು. 

ಶಿಬಿರದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದುವು: ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ, 
ಮಾದರಿ ಪಾಠ, ಆಹ್ವಾನಿತರಿಂದ ಭಾಷಣ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾಗಿಯೂ ಅನರು 
ಮೊದಲೇ ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ್ದ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ, ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಇವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ನಿಗದಿಸಿದ್ದ 
ಅವಧಿ 90 ಮಿನಿಟುಗಳು. ಸುಮಾರು 60 ಮಿನಿಟುಗಳ ಕಾಲ ಭಾಗಿಯೊಬ್ಬರು 
ಈ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಉಳಿದ 30 ಮುನಿಟುಗಳ ಕಾಲ ಅದನ್ನು. 
ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶೆ, ಟೀಕೆ, ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಸ್ತು ನಿರೂಪಣೆ, 
ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದ 
ಅಥವಾ ಪದಗುಚ್ಛಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅರ್ಥ, ಛಾಯೆಗಳು ಇನೆಲ್ಲವೂ ಚರ್ಚೆಗೆ ಗ್ರಾಸ 
ಗಳು. ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 17 ಜನ ಭಾಗಿಗಳು, ಇಬ್ಬರು ರಿರ್ದೇಶಕರಲ್ಲದೇ 
ಸ್ವಂತೇಜೆ ಯಿಂದೆ ಬರುವ ವೀಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ದೈನಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆಹ್ವಾನಿತರ ಭಾಷಣಗಳು ಇದೀ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 


ಕುಲಪತಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಪ್ರೊ. ದೇ. ಜವರೇ 
ಗೌಡರು ಶಿಬಿರದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಭಾಗಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಇದ್ದರು. ಇಂಥ ಶಿಬಿರದ ಉಪಯುಕ್ತ ತೆಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬಹುಜಿಂಬ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೊ ಭಾಗಿಗಳು ಕುಲಪತಿಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 


ನಿರ್ದೇಶಕರ ಅನುಭವ 
ಇಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಶಿಬಿರದ ಸಿದ್ಧಿ-ಅಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಅಳೆ 


೨.೨ 


ಶಿಜಿರಡ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರದಿ 


ಯಲು ಯುಕ್ತ ಮಾನದಂಡ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


(ಅ) ಸ್ನಾತಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ನಿಜಾನ ಜೋಧನೆಗೆ ಯಶಸ್ವೀ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವಾಗಬಲ್ಲದು. P 


ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಮೂಲಭೂತ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಪ್ರಾಯಃ ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳ ಒಟ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳಿ 
ಗಿಂತ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು. ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವಂಥ ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆಯೂ. 
ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೇವಲ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದು ಹಃ ಸರಾಂತವುಗಳು. 
ಇಂದು ಹಳೆಯವಾಗಿ ಅನುಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಸಹಜ: 
ವಾಗಿ ವಿಕಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಧ್ಯಮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳು. ನಮ್ಮ ಪರಿಣತರು 
ಅವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ೪ ಮೂಲಭಾನನೆಗಳನ್ನೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು, ಜೋಧಿಸಿರುವರು: 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಹೊರತೆಯಸಿದ 'ಯಾವು ದೇ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ವಿವರಣೆ 
ಕಷ್ಟವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಘರಾ ನಾಗ್ನನಾ ಕನ್ನಡ ಭಜಿಸಿ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿದೆ 


ಬ ತ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತ ತು. 


(ಆ) ಕನ್ನಡ ವಿಜಿ್ಹಿನನರಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಇಂಥ ಒಂದು 
ಭಕ ಇರಬೇಕಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪರಿಣತರು ಕ 
ನೀಡಬಲ್ಲರು. 


ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯದಿರಲು ಸಾ ಕಾರಣ ಅಂಥ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದುಬಕೆಗೆ ತಲೆಜೋರದಿದ್ದುದು. ಇದರ ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ಶಿಬಿರದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಲು Ri ಭಾಷೆಗೆ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವೇನು, ಅದು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಇದೆಯೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಈ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಲೀಷಸಲಾಯಿತು. ಲಭ್ಯ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ನಿನಿಧ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


೩.೭೬ 
ral 
ad 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕನ್ನಡದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಾಗ ನಾವು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತ 


ತಿಕ್ಕಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
೪೧7 


'ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂತಿಮ 
ನಿರ್ಧಾರ ಕ್ಲೈಗೊಳ್ಳಲಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
'ದಿನ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿಪುಲನಾದ ಚರ್ಚೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅನೇಕರು ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು ; ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ದೃಢವಾದ ನಿಲುವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರದ ಅವಧಿಯ ಕೊನೆಯ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಪಾರಿ 
'ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಟಿಂಕಿಸುವ ನಿಯಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಒಮ್ಮತ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಇನ್ನೂ -ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನಗಳು ಏಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಅನುಮೋದನೆ ಪಡೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 

ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮೂರು 
"ಆಕರಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

(1) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಧಾತು ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತಗಳ ಹೆಸರುಗಳು, ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಸಸ್ಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಸರುಗಳು ಇವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
್ನಖಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಮಾನ ಪದಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಹೈಡ್ರೊಜನ್ನಿಗೆ ಜಲಜನಕ, ಸಲ್ಪರಿಗೆ ಗಂಧಕ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಸಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

ಇವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು ಉಪಕರಣಗಳು, ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಸುಲಭವಾದ ಸಮಾನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
`ಬಿಂಕಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸಾಕ್ಷಲೆಟ್‌ (soxhlet) 
ಸಿಯಾಸ್ಟಾಟ್‌ (rheostat), ಡೈನಮೊ (dynamo), ರೇಡಿಯೊ (radio) 
ಮೊದಲಾದವು. ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎರನಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 


ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. 
"ಅದಕೆ ಮೃ ಪ ದುನನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಆದರೆ ತತ್ತ್ವ, ವಾದ, ನಿಯಮ, ಪರಿಣಾಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸೂ 


ಸುವ ಪದಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉಪಕರಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. -ವೋಲ್ಟ್‌ ಮಾಪಕ, 
ದೂರದರ್ಶಕ, ಇತ್ಯಾದಿ. 

(2) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಿನಬಳಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ 


ವಿಳ 


ಶಿಬಿರದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ನರದಿ 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥ ತುಂಬಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 80806, 68088, $a! ಮುಂತಾದವು ಅಂಥ ಶಬ್ದ 
ಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಲ, ಶಕ್ತಿ, ವೇಗ, 
ಸಾಮಥ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಮಾರ್ಗ ಅಷ್ಟು ಉತ್ತೆಮನಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದಿನಬಳಕೆಯ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದು ಒಂದು ಮೂರಿ 
ಅಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಪರಿಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ನಹಿಸಲಾರದು. ಈ ಮಾತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ 8೦1, 
೮೧078), work ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಬಲ, ಶಕ್ತಿ ಚೈತನ್ಯ ಇವಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದಿನ ಬಳಕೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿ ಬಳಸುವುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡನೆ ಮಾಡುವುದು ಮೇಲು. 

(3) ಸಂಸ್ಕೃತ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಹಿನ್‌ ಶಬ್ದಕಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಪದಗಳನ್ನು ಟಿಂಕಿಸುವುದು ಮೂರನೆಯ 
ವಿಧಾನ. ಈ ಕೆಲಸ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶನಿಜೆ. ಅರ್ಥ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿರಬೇಕು, ತಿವಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಬಾರದು ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುವುದುಂಟು. 

ಶಿಬಿರದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಸ್ರಾಯಗಳಿದ್ದು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿಯಾಯಿತು. ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ನಿನಿಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳ ಘರ್ಷಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳು ರೂಪು 
ಗೊಂಡುವು. 

ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಬ್ದ ಕಿವಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿದ್ದು ಜನ್ಯಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಸುಗಮವಾಗುವಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯನೆನಿಸಿತು. ಶಬ್ದದೆ ಅರ್ಥ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದು ಅನೇಕವೇಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಮಾತು, ಅರ್ಥದ ಸೂಚನೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಅನೇಕವೇಳೆ ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುವ ಶಬ್ದದ ಮೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮೂಲ ಶಬ್ದಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊಸ ಪದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾರ್ಗ. *ಿವಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿದರೆ 


೨೫% 


ನಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಮೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
"ಐ ಶಿ 


ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕೆ 
ಶಬ್ದಗಳು ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರದ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದುವು. 

Potential ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಭವ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಯಿತು.Potential 
ಎಂದರೆ 'ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗಿಲ್ಲದ, ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಂದರ್ಥ- 
ವಿಭನ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ: 
ಸಂಭನಿಸಬಹುದಾದ, ಆದರೆ ಸಂಭವಿಸಿರದ ಎಂಬರ್ಥ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದು ಸೂಕ್ತವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಶಬ್ದವೆನಿಸಿತು. Potential energy ವಿಭವ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. Stellate LE ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಾರಾಜಾಲಕ ಎನ್ನು 
ವ್ರದೂ dimorphism ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವಿರೂಪತೆ ಎಂಬುದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಲಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿರುವ ಸುಂದರ ಗ೫ ಅಂತೆಯೇ 18೩0೬ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತೃಕೆ 
ಸೂಕ್ತ ವಾದುದು. ಉಚ್ಛಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಮೂಲಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
Fluid ಎಂಬುದು ದ್ರ ಸಳ ಅಫಿಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಪದ: ಅದರ ಅರ್ಥ 
ಹರಿಯಬಲ್ಲುದು ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಶ್ಮಸ್ರನಾಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಮೋದನೆ ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಪ ದಗೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ನೀಡಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. “ವುಗಳಂತೆಯೇ mechanism ಶಬ್ದದ 
ಮೂಲದ” ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಜಿ ಅದರ ಇಂದಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಕ್ರಿಯಾನಿನ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಯಂತ್ರನಿನ್ಯಾಸ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು. 

ವೃತೇರೆಜೇಕೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಯಾನೀಕರಣ, ದ್ವವೇಶೆಪ್ಪೀಯ 
ಕುದಿಬಿಂದು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ i ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಂಡುವು. 

ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ “ಸೂಚಿಸುವ, ಆದರೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ ಸಾಸ ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ] ಡದೆಲ್ಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. St Peri ಮತ್ತು ultrosanic : ಇವೆರಡರ ಮೂಲ 
ಅರ್ಥ ಒಂದೇ, ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮೀರಿದ ಎಂದು. ಆದರೆ, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆಯದರ ಅರ್ಥ "ಶಬ್ದದ ವೇಗವನ್ನು ಮೀರಿದ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯದರ 
ಅರ್ಥ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿ ಸದ” ಎಂದೂ ನಿಗದಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಬ್ದಾತೀತ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಾತೀತ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಸಮರ್ಪಕವೆನಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ melting ಮತ್ತು 1102020802 ಗಳಿಗೆ 
ದ್ರವನ ಮತ್ತು ದ್ರವೀಕರಣ ಎಂದೂ ೬೦೦1, instrument ಮತ್ತು ೩pp೩- 
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ratus ಗಳಿಗೆ: ಹತಾರ, ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಉಪಕರಣ ಎಂದೂ ೩೧೩!]515, 
decomposition ಮತ್ತು ಕೋಕಂ ಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಿಭಜನೆ ಮತ್ತು 
ನಿಯೋಜನೆಗಳು ಸೂಕ್ತವೆಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿಬಂತು. 


ವಾಕ್ಯಗಳೆ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಖಚಿತಜ್ಞಾ ನ 


ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಸು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೀಕು “ಭಾವನೆಯ ಸಂದಿಗ್ದ ಮತ್ತು ಸಹಜ ನಹನತೆ ; ಕನ್ನ ಡದ ಜಾಯ 
ಮಾನ: 
(1) ಭಾವನೆಯ ವಹನತೆ 

ನಾಲ್ಗು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಭ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳ ಒಟ್ಟು 
ಹೆಸರು ಹವ ಹ ಚಂದ್ರ ಚನಿಯ ಉಪಗ್ರಹ. ಮಂಗಳನಿಗೂ ಗುರುನಿಗೂ 
ನಡುವೆ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತೆ ಕ್ಷುದ್ರ “ಗ್ರ ಹಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಭ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಟೀಕೆ “ಒಂದನೆಯ ವಾಕ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ “ಸೌರವ್ಯೂ ಹದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಗ್ರಹ 
ಗಳಿವೆ” ಎಂದೋ “ಸೂರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಕಾಯಗಳ ನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿ, ರುವ 
ಶಕ್ತಿಕೇಂದ್ರ” ಎಂಡೋ € ಪೂರಕವಾಕ್ಯ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಈಗ ಬಂದಿರುವ 
“ಹಂದ್ರ ಭೂಮಿಯ ಉಪಗ್ರಹ” ಎಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾವಪೂರಕವಲ್ಲ. ಇದರ ಮುಂದಿನ ನಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇದೇ ಕೊರತೆ ಇದೆ. 


ಇಲಿ ಒಂದು ಸಸ್ತನಿ ಪ್ರಾಣಿ. ಈ ಸಸ್ತನಿ ಪ್ರಾಣಿ ತನ್ನ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ 
ಹಾಲೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಸ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ ನುರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಲು ಉ ಕ್ಲೆಸುವುದರಿಂದ ಇಲಿ. 
ಒಂದು ಸಸ್ತನಿ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂದೆನಿಸಿದೆ. 


ಟೀಕೆ “ಇಲಿ ಒಂದು ಸಸ್ತನಿ ಪ್ರಾಣಿ” ಎಂದಾಗ ಉಳಿದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸಾರ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. (ಸಸ ಸ್ತನಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಓದುಗರಿಗೆ ಆ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದಿರದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಈ ರೀತಿ ಎತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಗಾಡಿ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವ ಸಹಜವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಿದೆ. 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಈ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಎತ್ತ ರದ್ದು 
ಹಿಮಾಲಯ ಶ್ರ (ಣಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಮಾಲಯ ಶ್ರೆ ೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ "ಎತ್ತ ರದ ಶಿಖರದ 
ಹೆಸರು ಶಸ ಎವರೆಸ್ಟ್‌. 
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ಬೇಕೆ _ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಪುನರಾವರ್ತಿಸಿ ಮುಂದಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ "ಪುನರಾವರ್ತಿತ ಮುನ್ನಡೆ? ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ. “ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಎತ್ತರದ್ದು ಹಿಮಾಲಯ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಹೆಸರು ಮೌಂಟ್‌ ಎವರೆಸ್ಟ್‌” 
ಎಂದು ಅದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬರೆಯಬಹುದು. 


ಉಷ್ಣ ವೆಂದರೇನೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಉಷ್ಣದ ವಿಚಾರ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏನು 
ತಿಳಿದಿದೆ ; ಇಂಥ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಶವಾದದ್ದು, ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ದ್ರೆ ಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಆಗ ಈಗ ಯಿಷ್ನ ನೆಂದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿ 
ಬೆರಿವ ಹಾಗೆ ಕಾವು ಅಥವಾ ಶಾಖ. 


ಟೀಕೆ ಇಂಥ "ರಾಜಕೀಯ ವೇದಿಕೆ'ಯ ಮಾತುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಸಲ್ಲವು. 
ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ನೇರನಾಗಿ ಬರೆಯುವುದೊಂದೇ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ. 
“ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಣುಗಳ ಸಮುದಾಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಣುಗಳ ಚಲನೆಯ ey ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವ ! ಶಕ್ತಿಯ ಒಂದು ರೂಪ ಉಷ್ಣ್ಯ” ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಇದನ್ನೇ ಬರೆಯ 
ಬಹುದು. 


(2) ಕನ್ನಡದ ಜಾಯನಾನ 

ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವೃಕ್ತಿತ್ವವಿದೆ. ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಮಾತಾಡಿ ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ KT ಅಭ್ಯಸಿಸಿ 
ಪ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಥವಾ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ತ೪ದುಕೆಸಿಳ್ಳ ಬಹುದು. “ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು | RR ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಂತೆಯೂ ಸಕ ಸನ 
ಬಕೆಯಜೇಕು” ಎಂದಾಗ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನ ಅರಿತಿರಬೇಕು, 
ಎಂಬುದು ಅಂತರ್ಗತ ಭಾವನೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳೂ ಇಂದು ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವುದು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು ಎನ್ನು 
ಹ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವ ನಮ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ೩ 8816! has the following ೫4 
ಇದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ರಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಕ್ಯ. ಕನ್ನ; ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಇದನ್ನೇ 
“ಒಂದು ಆಯಸ್ಕಾಂತ ಈ ಕಳಗ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೆ” ಎಂದು ಬು 
ವುದು ರೂಢಿ, ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ನಾವು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಮನನ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ (ಎಂದರೆ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಿಳಿಯದನ ಅಭಿ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ 
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ಬರುವ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ) ಆ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿರುತ್ತಿತ್ತು “ಅಯಸ್ಕಾಂತಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗುಣಗಳಿವೆ.” 
ಇನ್ನೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಕ್ಯ ನೋಡಬಹುದು. '` 


Solids when heated usually melt at characteristic tempera- 
tures called their melting points. 


ವ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾವನೆಗಳು ಸೇರಿವೆ: solids heated ; melting ; 
characteristic temperatures. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ವಾಕ್ಯ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ “ಘನವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಕರಗುವ ಬಿಂದುಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಉಷ್ಣತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಬರೆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಎಷ್ಟೇ ಸಾಧುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಪುಟ್ಟಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು “ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಘನವಸ್ತುವೂ, ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಉಷ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉಷ್ಣತೆಯನ್ನು ಆಯಾ ವಸ್ತುವಿನ ಕರಗುನ 
ಬಿಂದುನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ.” 

ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ತರಲು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಬರವಣಿಗೆ ; ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ; ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದಿ ಭಾಷೆಯ 
ಓಟದ ಶುದ್ದೀಕರಣ ; ಯಾವ ಮಟ್ಟದವರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆಯೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಓದಲು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸುವುದು. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಜ್ಞಾ, ನಿಕ ವಿಧಾನ ಪರೋಕ್ಷನಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕು. ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, ಲಕ್ಷಣ, ಸಮೀಕರಣ, ಭಾಷೆ ಮುಂತಾದ 
ಚೌಕಟ್ಟ ನೊಳಗೆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಜಲು ಮಜಲಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗು 


ವುದು. 


ಸಲಹೆಗಳು 


ಈಗ ನಡೆದದ್ದು ಸಮಸ್ಯೆ ಏನು, ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟು, ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರಿಹರಿಸ 
ಬಹುದು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ. ಈ 
ಶಿಬಿರದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯೋ ಜನ,ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸಲಹೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 


ಗೆ 


ತ 
2) 
(3) 
(4) 
(5) 


(6) 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮುಂಬರುವ ಕೆಲವು ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಇಂಥ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕು. 

ಭಾಗಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 20, ಶಿಬಿರದ ಅವಧಿ 10 ಕೆಲಸದ ದಿನಗಳು ಇರಬೇಕು. 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಾಹ್ನೆದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಈ ಸಲ ನಡೆಸಿದಂತೆ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ  ಅಸರಾಹ್ನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಆಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಕನ್ನಡಾನು 
ವಾದವನ್ನು ಭಾಗಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಶಿಬಿರಾನಂತರ ಭಾಗಿಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು, ಬರನಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸಲು, 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ದಿಗ್ಬರ್ಶಿಸಲು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಕೇಂದ್ರ ಇರಬೇಕು. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ತರಲು 
ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ಮಂಡಳಿ ಇರಬೇಕು. (5) ರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಶಾಶ್ವತ 
ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಹೊಣೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬಹುದು. 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 


ಸೋಮವಾರ ಜೂನ್‌ 1, 1970 
ಬೆಳೆಗ್ಗೆ 9.00 ಗಂಟಿಗೆ ಉದ್ರಾಟನೆ 


೩೦ 


ಕಾಲ ಹೆಸರು ನಿಷಯ ನ ವಿಜ್ಞಾನ 
10-30--12-00 ಕೆ. ಆರ್‌. ಮೋಹನ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ಭೌತ 
12-00-- 1-30 ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾವ್‌ ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಸಸ್ಯ 

ಊಟಕ್ಕೆ ನಿರಾಮ 
2-30-- 4-00 ಕೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾವ್‌ ಅಧ್ಯಾಯೆ ವಾಚನ ರಸಾಯನ 
4-00. 5-30 ಪಿ. ಮಹದೇವ ಶಂಕರಪ್ಪ ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಪ್ರಾಣಿ 
ಮಂಗಳವಾರ ಜೂನ್‌ 2, 1970 

9-00--10-30. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಮಾಧುರಾವ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ಗಣಿತ 
10-30--12-00: ಡಿ. ರಂಗಯ್ಯ ಮಾದೆರಿ ಪಾಠ ಭೌತ 


ಕಾಲ 
2-00— 3-30 
3-30— 5-00 
9-00— 10-30 
10-30— 12-00 
2-00— 3-30 
3-30— 5-00 
9-00—10-30 
40-30— 12-00 
2-00— 3-30 
3-30— 5-00 
9-00— 10-30 
{10-30— 12-00 
2-00-- 3-30 
3-30— 5-00 
9-00— 10-30 
10-30--12-00 
2-00— 3-30 
3-30— 5-00 


ಊಟಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ 


ಎಚ್‌. ಜೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪ್ಪ 
ಡಾ. ಕೆ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 
ಆ ಹ್ಞಾನಿತ ಭಾಷಣ 


ಬುಧವಾರ ಜೂನ್‌ 3, 1970 
ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 
ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಠ ಮಾದರಿ ಪಾಠ 


ಊಟಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ 
- ಮಹದೇವ ಶಂಕರೆಪ್ಪ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 


ಮಾದರಿ ಪಾಠ 


ಗುರುವಾರ ಜೂನ್‌ 4, 1970 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 
ಮಾದರಿ ಪಾಠ 


ಫಿ. ಜಿ. ರಾಮಪ್ಪ 
ಎಚ್‌. ಕೆ. ಮಲಿಕಾರ್ಜುನಪ 
ಣ ಬಿ 


ಊಟಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ 


ಹಿ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯ 
ಜಿ. ಎಂ. ಬಸನರಾಜ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 
ಮಾದರಿ ಪಾಠ 


ಶುಕ್ರವಾರ ಜೂನ್‌ 5, 1970 
ಫೆ, ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ 
ನಿಲ್‌. ಎನ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 
ಮಾದರಿ ಪುಠ 


ಊಟಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ 
ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾವ್‌ 
ಜಿ. ಟಟ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 


ಶನಿವಾರ ಜೂನ್‌" 6, 1970 


ಎಚ್‌. ಬಿ. ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ 
ಎಸ್‌. ಬಿ. ಬಾರಿಗಿಡದ ಮಾದರಿ ಪಾಠೆ 
ಊಟಕ್ಕ ವಿರಾಮ 
ಕೆ. ಆರ್‌. ಮೋಹನ್‌ ಅಧ್ಯಾ ಯ ವಾಚನ 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ವರೆದರಾಜನ್‌ ಅಸ್ಟಾನಿತ ಭಾಷಣ 


4೧ 


ಆಹ್ವಾನಿತ ಭಾಷಣ 


9-00--10-30 
10-30--12-00 


2-00— 3-30 
3-30— 5-00 


9-00—10--30 
10-30— 12-00 


2-00-- 3-30 
3-30— 5-00 


9-00—10-30 
10-30— 12-00 


2-00-- 3-30 
3-30— 5-00 


9-00---10-30 
10-30--12-00 


2-00-- 3-30 
3-30— 5-00 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಇ 1 


ಹೆಸರು 


ವಿಷಯ ವಿಜಾನ 
ಟ್ರಿ 
ಸೋಮವಾರ ಜೂನ್‌ 8, 1970 
ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಠ ಅಧ್ಯಾಯೆ ವಾಚನ ಭೌತ 
ಐಸ್‌. ಎನ್‌, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಸಸ್ಯ 
ಊಟಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ 
ಜಿ. ಎಂ. ಬಸವರಾಜ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ಪ್ರಾಣಿ 
ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ಆಹ್ವಾನಿತ ಭಾಷಣ 
ಮಂಗಳವಾರ ಜೂನ್‌ 9, 1970 
ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಚಕ್ರ ನರ್ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ಗಣಿತ 
ಜೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಭೂ 
ಊಟಕ್ಕೆ ನಿರಾಮ 
ಪಿ. ಜಿ, ರಾಮಪ್ಪ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ರಸಾಯನ: 
ಜೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಆಹ್ವಾನಿತೆ ಭಾಷಣ 
ಬಂಧವಾರ ಜೂನ್‌ 10, 1970 
ಎಲ್‌. ಸಿದ ವೀರೇಗೌಡ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ಪ್ರಾಣಿ 
ನಿ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಭೌತ 
ಊಟಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ 
ಎಸ್‌. ಬಿ. ಬಾರಿಗಿಡದ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ರಸಾಯನ: 
ಎಚ್‌. ಬಿ. ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್‌ ಮಾದರಿ ಪಾಠೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗುರುವಾರ ಜೂನ್‌ 11, 1970 
ಡಿ. ರಂಗಯ್ಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾಚನ ಭೌತ 
ಎಸ್‌. ಆರ್‌, ಮಾಧುರಾನ್‌ ಮಾದೆರಿ ಪಾಠ ಗಣಿತ 
ಊಟಕ್ಕೆ ನಿರಾಮ 
ಎಲ್‌. ಸಿದ ವೀರೇಗೌಡ ಮಾದರಿ ಪಾಠ ಪ್ರಾಣಿ 
ಲು 
ಡಾ. ಸಿ, ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿನಾಸ 
ಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌ ಆಹ್ವಾನಿತ ಭಾಷಣ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ನಿಜಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿದವರು 
ಶ್ರೀ ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು 


ಈ ದಿನ ನಾನು ನಿಮಗೊಂದು ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮಟ್ಟದ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ, ಅದರ ಪೂಕೈಕೆ- ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮಕ್ಷ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಯೋಚಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನನ್ನ ವಾದಕ್ಕೆ. 
ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುನ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಖಚಿತ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅವು ನನ್ನ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನಗಳಲ್ಲ. ವ್ಳಿಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಟೀಕೆಗಳನ್ನುಅವು 
ಕಟುಟೀಕೆಗಳಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಸತಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಭರವಸೆ ನೀಡಬಯಸು 
A 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಆನಶ್ಯಕತೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೇ? ಇರುವು 
ದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎದುರಿಸುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಯಾವುವು? ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಬರಹಗಾರರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಈಗ ಒಂದು ಜೀವಂತ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು ಸಹಜ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆ 
ನಡೆದರೆ ತಾನೆ, ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಆವಶ್ಯಕ? ಇಂದು ನಮ್ಮರಾಜ್ಯದ ಮೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೊಳಸಟ್ಟ ಯಾವ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾತಕ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಬೋಧನೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರ-ಯೂನಿ 
ವರ್ಸಿಟ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಅದೂ ಕೆಲವು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ. 


3 ತತ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಶಿ 


ಮಾಧ್ಯಮ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ, ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಜನರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆ. ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜ್ಞಾನದ 
'ಮಟ್ಟ ಈಚೀಚೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಇಳಿದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯತಃ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮಾಧ್ಯಮ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಳಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಘೋಷಿಸದೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಜಾರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಲೆಮಾರಿನವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಹೈಸ್ಕೂಲು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲೂ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯು ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಒಂದು ಕನ್ನಡವಾಕ್ಯ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಉಪಧ್ಯಾಯರು 
ಕೂಡಲೇ “Speak in English” ಎಂದು ಗದರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದುಂಟು. ನಾನೇ 
ಹಾಗೆ ಗದರಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲು ಬಾರದೆ ಬಾಲ 
ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ನೆನಪು ನನಗೆ ಇದೆ. ಈಗಲಾದರೋ ಕಾಲೇಜು ಅಧ್ಯಾ 
ಪಕರೇ ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಭಾಷೆಯ ನೆರವು ಕೋರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ, ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪರ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯ ದಿನೇ ದಿನೇ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಲ್ಲ, ನಾಳೆ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಆಚರಣೆಗೆ ಬರುವುದು ಖಂಡಿತ; ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಿರಲಿ, ಯಾರಿಗೆ 
ಬೇಡದಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ತೀರುವು 
ದೆಂಬಕೆಲವರ ಹಾಕ್ಳ ಕೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಭಯ, ಇವು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅಂಗೀಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವವರು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೊಡ್ಡುವ ಕಾರಣಗಳು ಹಲವು. ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಈ 
ವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಡುವಾಗ "ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅವರು ಬಹು 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೊಕೆಯುವಂತೆ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳು, ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಮುಂತಾದ ಪರಾಮರ್ಶನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು, ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟದ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳ್ಳು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೋಧನ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ; ಅಸ್ಟೇ ಏಕೆ, ಅದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಭಾವನೆ. ಇದರಲ್ಲೆ ಒಂದು ಕೌತುಕದ ವಿಷಯವಿಜಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
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ಬಳಸುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ದುರ್ಲಭ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಲು ಪ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಯಾಕೆ ಬೇಕು? ಅಧ್ಯಾಪಕರು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿದ ನೋಟ್ಸ್‌ 
ಸಾಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ತಯಾರಿಸಿದ ಗೈಡುಗಳು ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೇನೋ 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೇ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ... ಬೋಧನಮಾಧ್ಯಮ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೆಂದಾಗ 
ಮಾತ್ರೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುವಾದಿಸಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒದೆಗಿಸುವನರೆಗೂ ಮಾಧ್ಯಮದ ಬದ 
ಲಾವಣೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾದೆ ಸರಿಯೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದಿನ 
ಗಿಳಿಪಾಠದ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಕಲಿಕೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಅಗತ್ಯವಾಗುವ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮದ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೈ ಗೊಂಡದ್ದೆ € ಆದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಲಿಕೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಯಾರು. ಆಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇಡಿಕೆ ಬಂದೀತು. 
ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಆದರೂ ನಾವು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ವಿಪುಲವಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇರಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ರಷ್ಯನ್‌, ಬಹುಶಃ ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆತೀತು. ಉಳಿದ ಅಪ್ರಧಾನ ಐರೋಪ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳಾದ ಸ್ವೀಡಿಷ್‌, ನಾರ್ವೀಜಿಯನ್‌, ಡೇನಿಷ್‌, ಡಚ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಪಾನೀ 
ಮತ್ತು ಚೀನೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಹೇರಳವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದಾಗ್ಗೂ ಆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಬೆಲ್ಜಿಯಂ, ಹಾಲೆಂಡ್‌, ಸ್ವಿಟ್ಟಿಕ್ಷೆಂಡ್‌, ಡೆನ್ಮಾರ್ಕ್‌, ಸ್ವೀಡನ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಐರೋಪ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವಾರು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ, ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ಟೇಹಿತರು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. "ಬೋಧನೆ ಮತ್ತು ಕಲಿಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಬೋಧನೆ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೇ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆಯಾದರೂ ಆ ಭಾನೆಗಳ ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತರಗತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಗದಿಯಾಗಿರುವ ಪಠ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 


~ 
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ಗಳಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗದಲ್ಲೂ ನಿಷಯಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂಥ ಹಲವಾರು ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ 
ಭಾಸೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ಜರ್ಮನ್‌ ಮುಂತಾದ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ಸೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಭುತ್ವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶ್ರಮನಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯ್ಯಯನಕ್ಕೆಂಜೀ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಫೆಲಿತಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಓದಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಬೇಕೆಕಿ 
ಸಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಒದಗಿಸುವ ನಮ್ಮ INSDOC (Indian 
Nationl Scientific Documentation Centre) ನಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಆ ದೀಶ 
ಗಳಲ್ಲಿವೆ. h 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ 
ತಂದು ಆ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಣಮುಟ್ಟವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಸ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಪ್ರೌಢವ್ಯಾಸಂಗ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಎಂತೆಂತಹ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೊಂದು ಮಾದರಿ ಬೇಕೆಕಿ 
ಸಿದರೆ, ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಯಂತ್ರಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ, ಆದರೆ ಅವರದೇ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿ ರುವ ಸ್ವೀಡನ್‌, ಡೆನ್ಮಾರ್ಕ್‌, ಜಪಾನ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಅಪ್ರಧಾನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಬಹುಶಃ ನಾವು ಮಾದರಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ದೀತು. | 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧಕೆ-ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಸಂಶೋಧನಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ವರದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟ 
ಸುವ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳು. ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಥವಾ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, 
ಘಕಕೆಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿನಾ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯಲೇಬೇಕಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧಕರು ತಮ್ಮ 


೩೬ 


ನಿಸ್ಲಾ ನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗ ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಇತರ ವಿಜ್ಞಾ ಫನಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ತರುವುದಸ್ಟೇ 
ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ ಶೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನ್ನ ಶಾಖೆಗೆ ನಾಲಂದ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮಾಕ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ Shel ುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಜರ್ಮನ್‌ ಸತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ, ಸಸ 
ವಾದಾಗ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಘಟ ಆಗಲಿ ಬೇಕಾದ 

ಭಾಷೆಗೆ ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿ ಒದಗಿಸುವ INSDOC ನಂಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಅಂತರ 
Hi ಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಯತಕಂಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೆಚ್ಚ ನ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಗತ್ಯ. 

ರಾಗ! ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳು, ವಿಶ್ವ ಕೋಶಗಳು ಕೈಪಿಡಿ 
ಗಳು, ಮುಂತಾದ ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಸಂಶೋಧಕರು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದವರಿಗೂ ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಗತ್ಯ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ಸಾ 
ಗಾಗಿ ಕಾಡು ಕುಳಿತಿರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದೆ 
ಬಳಕೆಗೆ ಇವು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಅಗತ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಈ ವಿಧವಾದ Ae ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪೂರೈ ಸಬಲ್ಲವು. 

ಪ್ರೌಢವ್ಯಾಸಂಗ ಕ್ಸ ಗೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗುವ ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥ 
ಗಳು (6680568) ಮತ್ತು ಏಕಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು (8೦೩೦8೩)85) ಮೂರ 
ನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು (treatises) SE ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಪಡೆದ ಹಿರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದೇ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಲ್ಪವ್ಯಾಸ್ತಿಯ 
ವಿಷಯ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಏಕಪ್ರಬಂಧಗಳು 
(1707088085) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ವವರು ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಿಶೇಷ ಸಂಶೋಧನೆ 
ನಡೆಸಿ ಪರಿಣತಿ ಸಜೆದ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು. ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸೆಬಲ್ಲ 
ವಿಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು 


ಕ೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಕಂಡಾವು. ಬೇರೆ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹಳ ಉತ್ಕ ಸ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅವು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುವು 
ಎನಿಸಿದರೆ, ಅಂಥವನ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ, ಕಾರ್ಯನಿರತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ 
ತುರ್ತಾದುಡೇನಲ್ಲ. 

ನಿಜವಾಗಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಾವ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ಒದಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು. ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತರಗತಿ 
ಪ $ 
ಯೊಂದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ, ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುನಂತೆ ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ, ಹಂತಹಂತವಾಗಿ 
ವಿಶದೀಕರಿಸುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಒಂದು ವಿಧ. ತರಗತಿಗೆ ನಿಗದಿಮಾಡಿದ ಪಠ್ಯ 
ಕ್ರಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಕೂಪಕೂರ್ಮಗಳಾಗಿರದಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಬೇಕೆ ಬೀರೆ ನಿರೂಪಣಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂತಹ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕೆಗಳು ಅವಶ್ಯ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಈ ಬಗೆಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತಿನ ಹಲವಾರು ಕಡೆ ಜನ 
ಪ್ರಿಯತೆಗಳಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅನುವಾದಿಸಿ, 
ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕಾರು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ. 

ಯಾವುದೇ ತರಗತಿಯ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದರ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅಭ್ಯಾಸಗಳೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ತಯಾರಿಸಿರುವ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ನಿಧ. ಇವುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನವರು ಯಾರೂ ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕಾದವರು ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾಪಕಮಿತ್ರರೇ. 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ, ಮಾಡುವಾಗ, ಇಲ್ಲವೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಐರೋಪ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ 
ಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದ್ದ ಕೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸು 


ಕ್ಲಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಚಾಚೂ ತಪ್ರಡಿ ಪಾಲಿಸ ಬೇಕಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಯಮವೆಂದರೆ ಯಾನ: 
ನಿಷ್ಮುರ ನಿಯಮಕ್ಕೊ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕೇವಲ ನಿಸ್ಟ್ರೃಷ್ಟತೆ, 
ಅಸಂದಿಗ್ಬ ತೆ ಮತ್ತು ವಹನ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ಗ್ರಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುತೆ ಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾ ಇಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಭಾ ಸೆಯನ್ನು ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರೇ ಕಠಿನನಾದ ಯಾವ ನಿಯಮ 
ವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ವೆ ವೈಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಕ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯನಿರೂಸಣೆಯ 
ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ಇರಿತ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಾಷಾ ಮಡಿವಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇನ್ನೂ, ಕಪ್ಪದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪರಿಭಾಷೆ. 
ಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೇಕೆ ಅಂತಹ. ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಬೇಕೋ 
ತಿಳಿಯದು. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿವೆ ಸಾತಕ ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


(1) ದಿನಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಆಯ್ದು, ಅವಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಅರ್ಥ ತುಂಬಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಪದಗಳು. 

(2) ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದು, ಯಾವ ವಿಧದಲೂ ಬದಲಾಯಿ 
ಸದೆ ಹಾಗೇ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಪದಗಳು. 

(3) ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾನಿ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪದಗಳು. 


ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ wಂrk, force, power, 
salt, base, fruit ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ದಿನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಖಚಿತವಲ್ಲದ 
ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೀ ಕೈಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳೆ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ “tis a 
0೩510 substance’ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ಪದಾರ್ಥ ಎಂಬುದು ಇಂಗಿತವೇ ಅಥವಾ b೩ic ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆಯೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರಬಹುದು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ಧ ನಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಮರೆ 
ಹೊಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 


ರ್ತ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ 
pr ಫಿ 


ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ fulcrum, radius 
18118೩, cortex ಮುಂತಾದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ helix, thorax, iris 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. 

ವಿಜ್ಞಾ ನದೆ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಬಹುತೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವು. ಅಂದರೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವು. ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವು 
ಜಿಂದರೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೋ ನಾಲ್ಕಾರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಪದ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು. ಅದು ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೆ 5. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ವ ಭಾಷೆಯ 
ಶಬ್ದಕಾಂಡಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದವು. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಭಾಸೆಯ 0608೩10 (ತಳಿ) ಮತ್ತು pಂd (ಸಚಿ? ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
cephalopod ಎಂಬ ಶಬ್ದನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಲೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾದಗಳಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಈ “ತು ಹಾಗೆಯೇ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭಾಷೆಯ 
super (ಮೇಲೆ) ಮತ್ತು 508 (ಶಬ್ದ) ಗಳು ಸೇರಿ supersonic ಆಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಬಸುವಾಗ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೂಲೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ಭಾಃ ಗೆಯ 101೮ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಭಾಷೆಯ vis ಗೆ ಸೇರಿಸಿ 1610115100 ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದ್ಯ 
ಪದ ಟಿಂಕಿಸಿದವರು ಮಡಿವಂತರಾಗಿದ್ದರೆ 101607೩83೩ ಎಂದು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರ ತಳಿಯ television ಶಬ್ದ ಶುದ್ಧ ಳಿಯ 
teleorama ಗಿಂತೆ ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ನೀವು ಒಪ್ಪುವಿ 
ರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅದಕ್ಕೇ. television ಭದ್ರವಾಗಿ ಸೇರೂರಿಜಿಯೆದು 
ಸಾಣುತ್ತದೆ. “ಹೀಗೆಯೇ 1087 ಎಂಬ ಗೀಕ್‌ ಉತ್ತರಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದ ಕಾಂಡಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿರುವ ie WH 
logy, pestology ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಶುದ್ಧ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿರುವ dB; i ಎಂಬ "ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. 
ಸೆನ್ನಡ 'ಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಶಬ್ದ ಈ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶುದ್ಧ ತಳಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿನಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ 
ಆಸ್ರಾಸ್ತಾ ನಿಕವೆನಿಸಲಾರದಷ್ಟೆ. ಕ್ವಥನ ಬಿಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮಡಿವಂತ 
ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ 0೦80118100001೩ ದ ಆನುಕೊಲ್ಯವಿಜೆ 
ಯಾದರೂ ಕುದಿಬಿಂದು ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಬೆಂಬಲ ಸಿಕ್ಕುವುದರನ್ಲಿ 


೪೦ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭೋಜನಕೂಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ಜೊ ನಮೇಳಕ್ಟಾಗಲೀ ಊಟಕೂಟಕ್ಕಾ 
ಗಲೀ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆ ಒಪ್ಪಿಕೆಡಳ್ಳಲಾರಿರ. 

ಹೀಗೆ ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ನ ಬನಿ ಕ್ಸ ಸೊಂಡೆದ್ದೀ 
'ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನವರು ECA ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಮ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಸೊಸ ೨ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕ ಲಭಿಸಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಇನೆ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನಿಷ್ಭೃಷ್ಟವಾದ, ಆದರೆ ಕಿವಿಗೆ ಹತನಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ 1೩165 ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ valency 
ಆಗಿದೆ. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಯೋಗಸಾಮಥನ್ಯ, ಸಂಯೋಗಾಂಕ ಮೊದಲಾದ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, ಇರಲಿ. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು valency ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಅವುಗಳಿಂದ 
bivalent, trivalent ಎಂಬ ಜನ್ಯಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯೂ ಕಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ವೇಲೆನ್ಸಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂಜಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಏಕನೇಲೆನ್ಸೀಯ, 
ತ್ರಿನೇಲೆನ್ಸೀಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು 
ರೇಡಿಯೊ ಮಾಪಕ, ಆರೊಮೆಟೀಕರಣ, ಅಯಾಫೀಭವನ, ನೈಶ್ರೀಕರಣ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವಾಗ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳು ಅನೇಕ 
ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತವೆ. 


(1) ಶಬ್ದ ಚುಟುಕಾಗಿರಬೇಕು 
(2) ಅದರ ಅರ್ಥ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಡಗಿರಬೇಕು 
(3) ಅದು ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೊಳೆಯಜೇಕು 


ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಮೂರು ಷರತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿರುದ್ದ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಳೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆದರೂ ಈ ಎರಡು 
ಷರತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೆಲವರು ನಡೆಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಷರತ್ತು ನಿಜಕ್ಟೂ ಒಂದು ವಿರೋಧಾಭಾಸ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆದು ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳು ಜನ್ಮತಾಳಿದಾಗ ತಾನೇ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 


೪೧ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಪದದ ಆವಶ್ಯಕತೆ? ವಿಷಯವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡದವನಿಗೆ ಆ ಭಾವನೆ 
ಹೊಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ. ಬೂ... ಈ ಮೂರು ಷರತು ನ್ನಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆ ? ಅಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಯತೆ” ನಿನ್ಯುನ್ವ ತೆಗೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಜನ್ಯಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಧ್ಯತೆ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯ. ಅದಾದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಮಾತು. 

ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದ್ದವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
Otorhinolaryngology ಎ: ಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕೆ ಟಿಂಕಿಸಿದರು? ಸೆಂದಿಗ್ಗ ತೆಗೆ 

ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ಶ್ಲಾ  ಸೆನಾಳದ ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಎಲ್ಲವೂ ಪದೆದಲ್ಲಿ 

ಬರಲೇಚೀಕಾಯಿತು. RRR ಎಂತು ಈ ಉದ್ದವಾದ ಪದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಯಿತು; ಬಳಕೆಯಲೂ ಉಳಿಯಿತು. ಅದೇ bacteriophage 
ಪದವನ್ನು ನೋಡಿ. ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕಂಡವು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 08೩86 ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಉಳ್ಳ ಬೇರೆ ಯಾನ ಶಬ್ದವೂ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದ ಕಾರಣ bacterio ಎಂಬ 
ಭಾಗ ಉದುರಿಹೋಗಿದೆ. ಕಲವು ವೇಳೆ ಶಬ್ದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದು ಪದೇಪದೇ ಅದನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಅದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ರೂಪ ತಾಳಿದೆ.  ೮/6೧೦೦೦೯೦೦೪೯೦01೦ 0೩೯71006 ಎಂಬ ಶಬ್ದ Acth 
ಆಗಿರುವುದು ಹೀಗೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಷರತ್ತ ನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಹುಶಃ ಶೇಕಡ 
10 ಸಹ ಇಲ್ಲ. Hh ಶಬ್ದ ತಾನೇ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಬಲ್ಲದು? Mastodon ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆದರ ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? Masto ಎಂದರೆ ಸ್ತನ ; ರೆಂಗ ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲು. ಈ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ದವಡೆ ಹಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಲೆತೊಟ್ಟಿ ನೆಂಥ ಒಂದು ಜೊತೆ ಚಾಚಿಕೆಗಳಿದ್ದು ನಂತೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು. KE RE ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ Super 
ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಅಥವಾ ಮೀರಿದ ಎಂದರ್ಥ. 30810 ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವೇಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ “ಶಬ್ದದ 
ವೇಗವನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ” ಎಂದು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ 
ಕೂಸು. ಒಳ್ಳೆ ಯದು. “ಶಬ್ದದ ಕಂಪನ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೀರಿದೆ” ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ಬರುವ ಇನ್ನ ಂದು ಗುಣವಾಚಕ ಅವಶ್ಯವಾದಾಗ 11೩50810 ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಎರಡು ಪದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ, “ಶಬ್ದ 
ಮೀರಿದ” ಎಂದು. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ₹ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ನಾವು ಶಬ್ದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸುವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳ ನ ಬರುವುದುಂಟು. ಇದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 


೪೨ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಚರ್ಚೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿಘಂಟು ರಚನೆ ಕಸ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿಡು 
ತ್ರೀನೆ. Cin ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತೆ (ಕ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದೆ. "" carbuncle is a 
TRCN staphylococcal infection of the subcutaneous 
tissues.” ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಜು ಬ ಬಹುಶಃ ಇದು ಒಂದೇ 

ಬಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ನಾನು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೊಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪುನಃ ಅದೇ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತೇನೆ. ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಇನ್ನಿತರ ತಾಂತ್ರಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಚ 
ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅರ್ಥತಾಸು ಒಂದು 
ತಾಸು ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿರುವುದುಂಟು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹ 
ಬೇಕು ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಈ ಎಲ್ಲದರಿಂದ ನಾವು ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಪಾಠ, ನಾವು ಯಾನ ತ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಒಳೆಗಾಗದೆ ಯಾನ ನಿಷ್ಕುರ ನಿಯಮಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟು ಬೀಳದೆ ನಿಷ್ಟ ೃಷ್ಟ್ರತೆ 
ಮತ್ತು ಅಸಂದಿಗ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಬಳಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಪರಿಭಾಷೆ. ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶ 
ದವರು, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯಗಳವರು, ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯವರು, 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಹಕರಿಸಿ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಫ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮನ್ನಣೆ ನೀಡಬೇಕು. ಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದವರು, ಎಂದರೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸ ಸಚಿವಾಲಯಪ್ಪ, ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ | ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಪ 2 ತದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ. 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿರುನವರು 
ಡಾ. ಸಿ, ಎನ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಕೆಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 


ಭಾಷೆಯ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 


ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನಲ್ಲ, ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದು ನನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆ, ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ... ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆದಿವೆ, 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ- -ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಕ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ. ಉಳಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ -ನಿಜ್ಞಾನ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲೈ, ಚರಿತ್ರೆ, ನ್ಯಾಯಾಂಗ ಶಾಸ್ತ್ರ, ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳ ಪೈಕಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಶೇಕಡಾ 30-40 ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿರಲಾರದು. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ಶೇಕಡಾ 90 ರಸ್ಟಿರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಇಳಿಸಬೇಕು ; ಎಂದರೆ 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಬಾಹುಳ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಬೆಳೆಸುವುದು ಹೇಗೆ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ, ಇದು ತಾನೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದು ನೀವು ಕೇಳಬಹುದು. “ಮದುವೆಯಾಗಜಿ ಹುಚ್ಚು ಬಿಡದು, 
ಹುಚ್ಚು ಬಿಡದ ಹೊರತು ಮದುನೆ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬಂತಿದೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ. ಯಾವಳೋ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು, ಆಗ ಹುಚ್ಚು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಎಳೆಯ ಮಗು 
ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ಇಡುತ್ತ ನಡೆಯಲು ತಾನೆ ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಭಾಷಾಸಮಸ್ಥೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಲಲಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಸಲ್‌ಬಾರಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಊರು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಒಂದು 
ರಾಜಕೀಯ ಗುಂಪಿನವರು ಅಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಜನಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಆಸ್ತಿ 


ಅಲ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಲ 


ಪಾಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಆಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ -ಅವರು ಆಂಧ್ರದನರಾಗಲಿ, ಕೇರಳದನ 
ರಾಗಲಿ, Naxalites ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದು ಈಗ ಅದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಡಿಕ್ಷನರಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಂಗ್ರೆಸಿನ ನಾಯಕರ ಒಂದು ಪಂಗಡವನ್ನು Syndicate 
ಎಂದು ಯಾರೋ ಕರೆದರು. ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ಗುಂಪಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ 
Indicate ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. Indicate ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥ 
ಯಾವ ಡಿಕ್ಷನರಿಯಲ್ಲೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಯಾವುದೋ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂಪಲ್ಲದೆ . 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಬೇಕಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. HMSO, ಆಮ್ಲಕ್ಕೆ sulphuric acid, H;S, A sulphu- 
rous acid, ferric oxide ಬೇರೆ. ferrous oxide ಬೇರೆ. ಹೀಗೆಯೇ : 
ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಪರಿಮಾಣನನ್ನನುಸರಿಸಿ, nitrogen monoxide, dioxide, 
peroxide, trioxide, pentoxide ಎಂಬ ಅನಿಲಗಳಿವೆ. Chloride, 
chlorate, chlorite ಮೂರೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಪ ಪ್ರತ್ಯಯ 
(prefix), ಮುಂಪ ತ್ಯಯ (suಗix) ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಪದಬಾಹುಕ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ | ಗಾರಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭಾಸೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಹಕಯೋಡ 
ಲಾರದೇ? ನೈಟ್ರೊಜನ್ನಿಗೆ ಸ ಸಾರಜನಕ ಹಳೆಯಪದ. ಸಾಕೇ ಏಕಾನ್ಸು, 
ದ್ವಯಾಮ್ಸ, ಪಂಚಾಮ್ಲ, ಎಂದು ಏಕೆ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಕೂಡದು? 
ಒಬ್ಬ ಮಾಡಬೇಕು, ಅದು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು, ಅಷ್ಟೇ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ಎಳೆದರೆ,-ಹಾಗೆ ಬಗ್ಗುತ್ತಜಿ1t is very clastic. 
ಇದೇ 'ಪುಚಿತತೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೂ ಬರಬೇಕು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಭಾಷೆ 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ "ತಿದಿ, ಈ ಪುಟಿತತೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ "ರುತ: 
ತ್ರಿಪುತು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾದೀತು. 


2. 


ಣಿ 


ಕ್ಲ 


ae 

ರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸರ್ಕಾರದವರು ಒಂದು 
ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ--ಎಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಎಂದು. ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಒಮೆ ಹೇಳಿದ್ದರು---ರೈಲನ್ನು ರೈಲೆಂದು ಕೆರೆಯುವುದು 


ಹಿ 
ಉತ್ತಮ, ಹೊಗೆಬಂಡಿ (ಉಗಿಬಂಡಿ) ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಮಧ್ಯಮ, ಧೂಮ 


೪೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಶಕಟ ಎನ್ನುವುದು ಅಧಮ. ರೈಲಿಗೆ ಇದು ಸರಿ. ಹೊಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿ ಓಡಬಲ್ಲ 
ಎಂಜಿನ್ನುಗಳಿರುವ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಬಂಡಿ, ಧೂಮಶಕಟಗಳು ತಪ್ಪೇ 
ಆಗುತ್ತನೆ. ರೈಲ, ಮೋಟಾರು, ಸ್ಕೂಟರು, ಓಕೆಟ್ಟು, ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬಹು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಪದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರ ಸಲಹೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 18088- 
power ಅಶ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಂದ, ಗಂತ-pಂwr ಸಾಧಾರಣ, ಕುದುರೆ ಬಲ 
ಅಂದವಿಲ್ಲ. 18860೭10 ೩ 0೪೫6 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಕ್ರರೇಖೆಯ (ರೇಖೆಯ 
ಎಂದರೆ ಸಾಕು) ಸ್ಪರ್ಶಕ ಎನ್ನುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಮುಟ್ಟುಗೀರು ಎಂಬ 
ಪದಬೇಡ, ಕರ್ನಿಗೆ ಬ್ಯಾಂಜೆಂಟು ಖಂಡಿತ ಬೇಡ. 

ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದವರ ಆಜೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಾದರೆ, ಹೇಗೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ, 
ನೋಡಿ : (ಅ) ಬಲ (10£00) ಗಳ ಸಮುದಾಯ ಕನ್‌ಸರ್ವೆಟಔನ್‌ ಆಗಿರುವಾಗ, 
ಸೈನೆಟಿಕ್‌ ಎನರ್ಜಿ ಮತ್ತು ಪೊಬೆನ್ಸಿಯಲ್‌ ಎನರ್ಜಿಗಳ ಮೊತ್ತ ಸ್ಥಿರೆ. 

(ಆ) ರೆಕ್ಟಾಂಗ್ಯುಲರ್‌ ಹೈಪರ್‌ ಬೊಲದ ಎಕ್ಸಿಂಬ್ರಸಿಟ /2 

(ಇ). ನ ಮಾಡ್ಯುಲಸ್ಸು 1 ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯಿದ್ದರೆ, ಲಾಗರಿತ್ಮೀಯು ಸೀರೀಸು 
ಆಬ್ಬಲ್ಯೂಬಾಗಿ ಕನ್ಹರ್ಜೆಂಟ್‌ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ೩೫.5.೬ ಆದಾಗ, ಆಬ್ಬಲ್ಯೂಟ್‌ 
ಆಗದೆ ಕನ್ಹರ್ಜೆಂಟ್ಕು ೫ ಎ 7-1 ಆದಾಗ ಅದು ಡೈ ವರ್ಜೆಂಟು. 

Convergent, divergent ಮುಂತಾದ ಸದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುವುದೇನೋ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಷ್ಟ ವಿರಬಹುದು. ಅಭಿಗಮ, ಅಸಗಮ ಎಂದು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಮೇಲಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡದ ಬದಲು, 
ಶುದ್ಧ ಇಂಗ್ಲಿಸನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಮೇಲು. 


ಎಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು? 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳು ಇರಲೇಬೇಕಾದೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಬಹುದು : | 

(ಅ) ಅಳತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪದಗಳು: ಮೀಟರ್‌, ಸೆಂಟಿಮೀಟರ್‌, 
ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌, ಕಿಲೋಗ್ರಾಂ. ಕೆಲೋಗ್ರಾಮನ್ನು ಸಹೆಸ್ರಗ್ರಾಮು ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಸೆಕೆಂಡು, ಮೈಲಿ, ಫರ್ಲಾಂಗು, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪ್ರೌಢನಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರೆ, ಇಂಥ ನೂರಾರು ಪದಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
e.g. pound, dyne, Joule, Watt, Kelvin, Volt, Ohm, calorie 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳ 
ಸ್ಮಾರಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆಂಧ ದೇಶಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸು 
ವುದು ನಗೆಗೀಡಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾರ್ಡಿಂಜ್‌ ರೋಡು ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 


ಳ್ಳ ೬ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 


೦ಂಪಮಹಾಕವಿ ರಸ್ತೆ ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸಿದುದನ್ನು ಜನಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. 
ci ಈ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಹಾರ್ಡಿಂಜಿಗೆ ಈ 

ಯ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಹಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲ್ವಿನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ತೆಗೆದು 

ಕಿ, ನೆಹ್ರೂ ಎಂದು ಈ ಅಳತೆಗೆ ದಿರುವ ಆಭಾಸಕರ. 
(ಆ) ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ಹಬ್ಬಗಳು, ಮತಾಚಾರಗಳು, ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಅದೀ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವುದು ಉತ್ತಮ. Ash Wednesday, 
Drea Good Friday, Easter Monday ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಬೇಡ. 

(ಇ) ಯುನ; ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸೆರುಗಳು : 
5181658 steel ನ್ನು ಕಕೆಯಾಗದ. ಉಕ್ಕು ಎನ್ನುವುದು ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ, ಸರಿ. 
ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಕಚಡ: ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅವರ ಭಾಷಾ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗ ಇಷ್ಟು 
ಶುದ್ಧ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಫ್ಯೇಯನನ್ನು_ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು. ಮೊದಲು 
ಸಾಗಿಸೋಣ. ಭಾಷಾ ಭ್ಯ ಬಹಳ ಚಳುವಳಿ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನೋಡೋಣ. ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಟೇನ್‌ಲೆಸ್‌ ಸ್ಟೀಲ್‌, ಪ್ಲಾಸಿ ಸ್ಟಿಕ್‌, ಸ್ವಿಚ್‌, ಫ್ಯಾನ್‌, 
ಫ್ಯೂಸ್‌, ಫೆನ್‌, ಸೋಲೇ? Ms ಸೇಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ದೊರಕುವುವಾದರೂ, ಇವು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಭಾಷೆಗೆ BN ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇವನ್ನೇ SR 

(ಈ) ನಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪದಗಳನ್ನಾದೆರೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. ಸಲೆ 
ನ್ಯಾಯಾಂಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪದೆಗಳೆನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸ ಭನವಿ ನಮ್ಮ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವುದು ಬಹು ದುಸ್ತ ಸ್ಮರವಾಗಿ. 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 8856-10೩1! ನ್ನು 'ಬುಟ್ರಿಬೆಂಡು ಎಂದು ಕರೆದರೆ. ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗರು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕಾರು. Spin bowler, maiden over, 
slips, silly-mid-on, googly, leg-spin ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹುಡುಕಿದರೂ, ಅವನ್ನು ಬಳೆಕೆಗೆ ತರುವುದು 
ಪ್ರಯಾಸದ ಜಾರು; ನಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನೂ ನಾಮಥಗ್ಯನೆನ್ನೂ ಇತರ ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ವಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಬಳಸುವ. 


ಚ ಚ 


p (3 


ಎಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ 2 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಾಯಿ ಭಾಷೆ. ನಿತ್ಯ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
"em 


ಜೀವನದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಲೆಳ್ಳವಿಲ್ಲದಸ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದೆಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿ, ಮೃಗ, ಸಂಸಾರ, ದುಃಖ, ಸುಖ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದೆಗಳು ಶುದ್ಧ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೇ ಆಗಿಹೋಗಿವೆ. ಕಾಡುಮೃಗ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕಾಡು. 
ಕನ್ನಡ, ಮೃಗ ಸಂಸ್ಕೃತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅರಿಸಮಾಸ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸು 
ವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬರೆಯುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದರಲ್ಲೂ chloride, chlorite, chlorate, ferric, ferrous 
ಮುಂತಾದ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಭೇದರೂಸಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮುಂಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಮತ್ತು ಹಿಂಪುತ್ಯಯಗಳ ಸಹಾಯ ಬೇಕೇ 
ಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಎಳೆದೆಳೆದು ಹೊಸಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬಹುಜೋ, ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ (elasticity) ಇದೆ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈ ಸಾಮಥಣ್ಯ ಬರಲು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಾಲಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿರಬೇಕು. ಸುಲಭವಾದ 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಸಿಗುವಾಗ, ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು. 
ಬೇಡ. ಉಪಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕಾದಾಗ, ಆದಷ್ಟು ಸುಲಭ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯನಿರುವವರು ಅನೇಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಂಥನರು ನಿಜ್ಞಾ ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ, ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದು ಕೆಲವೆಡೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 'ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ 
ಕೆಲವು ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತು. ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು: 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ak 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಲ್ಲ ನಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರನ್ನು ನಾನು ಬೇಡುವುದು 
ಇದು : “ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ನನ್ಮು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅವಕಾಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ.” 

ಗಣಿತ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಗಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆದುಬಂದುವು. ಗಣಿತವು ವೇದಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಆರ್ಯಭಟ, ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತ, ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ವರ "ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಬೀಜಗಣಿತ, ತ್ರಿಕೋನಮಿತಿ, ರೇಖಾ: 


ಗಣಿತ, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಇವರ ಗ್ರಂಥ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು. ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಳಸಬಹುದು. ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಾದ ಈ ಪೂರ್ವಿಕರಿಗೆ ನಾವು ಗೌರವ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇರುವ ತೊಂದರೆಯೇನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕ 
ರನೇಕರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯಭಟ ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತ, 
ಮಹಾವೀರ, ಭಾಸ್ಕರ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಿತಾರ್ಥಸಮೇತ 
ಮುದ್ರಿಸುವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರೂ ಸಾಕು--ಅವನ್ನು ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳವರೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತ, ಗಣಿತ ಎರಡನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ 
ಇದು ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಿಯದನರು ವ "ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರ ಆರ್ಥಿಕ ಭಾರವನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಕ್ಸ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಜನರು ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾದೀತು. 

ಹೀಗೆ ಜ್ಯಾ, ಕೋಟಿಜ್ಯಾ, ಕೋಟ, ಪದಗಳು sine, cosine, tangent 
ಗಳಿಗಿವೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ತಯಾರಿಸಿರುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ sin, cos, tan, 108 ಮುಂತಾದ ಪದಗಳೇ ಇವೆ. ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದ 
ಗಳೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಸ್ಪಕಗಳ ಸಮಿತಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಯಾರಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾ, ಕೋಜ್ಯಾ, ಪ್ರಘಾ (- ಪ್ರತಿಘಾತ, 
108) ಮುಂತಾದ ಪದಗಳ ನ್ನೇ ಉಸಯೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ನನ್ನ ಸಲಹೆ. 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಭಾಷೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ 


ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತನಾಡುವ ದೇಶಗಳು (ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌. 
ಅಮೆರಿಕ, ಕೆನಡಾ ಇತ್ಯಾದಿ) ವಿಜ್ಞಾನದ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಫ್ಲೈೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ ಜನಾಂಗಗಳೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನವನ್ನು "ಜಿ 
ದಿದ್ದುವು. ಈಜಿಗೆ ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ್ಸಿನೆಕ್ಟಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ ಸಹಪೋಟ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮುಂತಾದ "ರಾಜ್ಯಗಳ ನಿಜಾ ್ಲೌನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಸಮಂಜಸ ವಲ್ಲದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯನೆಂದೆಣಿಸಿ, ಈ ಪದಗಳ 
ಓಚಿತ್ಯವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಯಾರೂ ಖಂಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಪದಗಳು ಬಳಕೆಗೆ: 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನೆ. ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಉದಾಹರಣೆ : sine of an angle 
(ಕೋನದ ಜ್ಯಾ). 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಆಕೃತಿ 
ಯಿ PAP 
ವಕ್ರರೇಖೆಗೆ ಚೌ 
(ಧನುಸ್ಸು) ಎಂದೂ, 
PNP’ ರೇಖೆಗೆ ಜ್ಯಾ 
(ಹಗ್ಗ) ಎಂದೂ ಹೆಸರು 
- ಸಂ ಸ್ಟ ತ ತದ 9. 
ಸ್ರಮೆಣ ೫೫ ರೇಖೆ 
ಯನ್ನೇ 6 ಕೋನದ 
ಜ್ಯಾ ಎಂದು ಕರೆದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾರತೀಯ 
ಹ್ಯಾ ಗಡಿ ಇಂ INE 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ sine = NP/OP. ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾರತೀಯ ಜ್ಯಾ 6: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಜ್ಯಾ9 7 ಇಲ್ಲಿ = ತ್ರಿಜ್ಯ ೦?. ಭಾರತೀಯರು ; ಗೆ ಒಂದು ಕ್ಲುಪ್ತ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಇಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. ಆರ್ಯಭಟನೂ ಭಾಸ್ಕರನೂ 1 — 3438 ಎಂದೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಗುಪ್ತನು 7150 ಎಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಭಾರತೀಯ ಗಣಿತ 
ವನ್ನು. ಅರಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ದೀಶಗಳಿಗೂ ಮ ತ್ಯ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. 
ಅರಬ್ಬರು ಡ್ಯಾವನ್ನು 'ಜೀಬಾ ಎಂದು ಕೆದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಇದು ಡೈಬ್‌ 
ಟಂ ಇದೇ ಉಚ್ಚಾ ರವಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಬ್ಬೀ ಪ ಪದಕ್ಕೆ ಹೃ ದಯ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿಜಿ. ಮುಂದೆ ಕೋಮ್‌ ಪೀಠದಲ್ಲಿ : ಈ ಎರಡು ಇದಗಳು ವ್ಯತ್ತಸ್ತ ಸ್ಲಗೊಂಡು, 

= sinus (= bosom, ಹೆ ದಯ) ಎಂದಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ sinus ಪದ 
sine ಆಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 

ಇಂಥ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕೊಡಬಹುದು. 5010161) 
convergent ಆಗದೆ. convergent ಆಗಿರುವ ಶ್ರೇಢಿಯನ್ನು semi-conver- 
gent, conditionally convergent ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರ ರು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಈ ಪದಗಳು ಈಜೆಗೆ ಹೋದುವು. 

Rational ಎಂಬುದನ್ನು ತರ್ಕಯುತವಾದ, ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತೆ ವೆ. Ratiotial human being ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬಾಗುವ 
ನಡಿಸುಡಿಗಳುಳ್ಳ ವ. ಆದಕೆ 7೩೦೦0೩! ಎಂಬುದು ೫೩೦ ಪದದ ಗುಣವಾಚಕ 

ಎಂದು ಯಾವ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲೂ ಸಿಗಲಾರದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೆ e rational 
number ಎಂದರೆ ಎರಡು ಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಅಥವಾ ಭಾಗಲಬ್ಧ ಎಂದು 
ಬಂದಿಜಿ. ಎಂದರೆ 7೩೦ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಿ number. yj AR 
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7೩1 ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥ ಬಂದಮೇಲೆ, ಈ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಸಂಖ್ಯೆ irrational 
ಆಯಿತು. ಪದಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದರೆ, ೩ಟ೦- 
nal number = ಸ್ಥ್ಮಾಯಬದ ವಾದ ಸಂಖ್ಯೆ, irrational number = 
ನ್ಯಾಯರಹಿತನಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಬ ಅಪಾರ್ಥ ಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

Irrational ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಾಗಲದ್ದ ಸಂಖ್ಯ 
ಗಳು ಇ/2, 4/7, 3/15 ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವಕ್ಕಿಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ ಬೀಜೀಯ 
ಸಮೀಕರಣದ ಮೂಲಗಳೂ ಆಗದ €, ಇ 108 2 ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
transcendental numbers ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬೀಜಗಣಿತದ ಸರಹದ್ದನ್ನು 
ಮೀರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ, ಈ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬೀಜಾತೀತ ಅಥವಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಅತೀತ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಎನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಲನಶಾಸ್ತ್ರದ (calculus) ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯುವವನು eti- 
fication of curves ಎಂಬ ಒಂದು ಆಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
Rectification ಎಂದರೆ ತಿದ್ದುವಿಕೆ, ಸರಿಪಡಿಸುವಿಕೆ. ಸೊಟ್ಟುಸೊಟ್ಟಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ತಂತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಬಡಿದು ನೇರ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಅದರ 
ಉದ್ದವನ್ನು ಅಳೆಯಬಹುದು. ವಕ್ರರೇಖೆಯ ಉದ್ದವನ್ನು ಅ ಳೆಯುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
rectification ಎಂದು ಹೆಸರು. ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಈ 
ಹೆಸರು ಬಂತು. 16080811100 ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಸರಳೀಕರಣ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಉದ್ದೀಕರಣ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ, ಕ್ರಮೇಣ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆ. 

Regular, analytic, harmonic, primitive root, semi-definite, 
signature ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಪದಗಳು ಪ್ರೌಢಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಯಾವುದೋ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಪದಗಳು ಹಟ್ಟಿಬಂದಿವೆ; ಈ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 51808(೯೮ಗೂ ರುಜುವಿಗೂ (ಸಹಿ) 
ಏನೊಂದೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಉಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಧನಚಿಹ್ನೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಖುಣ 
ಚಿಹೈೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರಕ್ಕೆ 5180೩೧೯೦ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಚಿಹ್ನಾಂಕ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಔಂಂ೬ಗೆ ಮೂಲ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. Primitive 
700!ಗೆ ಆದಿಮೂಲ ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ, ಅನಾಗರಿಕಮೂಲ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ ಇಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧಮೂಲ ಎಂದೋ 
ತಳಮೂಲ ಎಂದೋ ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೇ ಸದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ. ಎಲ್ಲ 


೫೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಹರಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
16 ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಮಿಶ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ 
mಂಪಬ!usನ್ನು ಅದರೆ ಧನಾತ್ಮಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಸಂಖ್ಯಾಗಣಿತ 
ದಲ್ಲಿ (theory of numbers) ಇದು ಸಲ್ಲದು. ಭೌತಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಸ್ತುಶಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ (Strength of materials) ಎಂಬ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಶಾಖೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ Young’s modulus ಎಂಬ ಪದ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥನೇ ಬೇಕೆ. 
ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮಟ್ಟದ ರೇಖಾಗಣಿತದಲ್ಲಿ ೦೦೫867೦6 ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಸರ್ವಸೆಮತೆಯುಳ್ಳ ಆಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಖ್ಯಾಗಣಿತದಲ್ಲಿ 
036 (Mod ಗ) ಎಂದರೆ, ೧ ನ್ನು ಕುರಿತು 4, ಗ ಗಳು ಸರ್ವಸಮ ಎಂದು ಎಳೆ 
ದೆಳೆದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ೫ ನಿಂದ ಭಾಗಿಸಿದರೆ, 4, b ಎರಡೂ ಒಂದೇ 
ಶೇಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥ. ಪ್ರೌಢಕೇಖಾಗಣಿತದಲ್ಲಿ, 
congruence of curves ಎಂಬುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಧ್ಯಾಯ. ಈ 
ಆಂಗnತruUenಂಗೂ ಸರ್ವಸಮತೆಗೂ ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ರೇಖಾಗಣಿತ 
ದಲ್ಲಿ 8016 ಎಂದರೆ ಮೂಲಬಿಂದು. ಮಿಶ್ರಸಂಖ್ಯಾಸಿದ್ಧಾ ತದಲ್ಲಿ, ॥016 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ರಮ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಶೋಧಕರ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಭಾಷೆ ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಸಂಶೋಧಕರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ಹಿರಿಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಾಷೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದೆ, 
ತಿದ್ದ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುವಾಗ, ಕನ್ನಡದ ಮಗು ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ 
ನ್ನದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಗೋಡೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆನಂತೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ತಪ್ಪು ಪದೆಗಳೆನ್ನೂ ಹೇಗೋ ಬಂದ ವಿಚಿತ್ರ ಪದಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಆರಂಭದ ಬರಹ 
ಗಾರೆನು ಪ್ರಥಮ ಸಂಶೋಧಕನಂತೆ. ಅವನು ಬರೆದದ್ದು ತಪ್ಪೋ ಸರಿಯೋ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಪದಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಅವಕಾಶ 
ಗಳು ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮೊದಲು ಬರೆದೆ ಪದಗಳೇ ಉಳಿ 
ದರೂ ಉಳಿಯಬಹುದು. 


ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದು 
ಮೈ ಸೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದನರು 1939 ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ 


೫೨ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಸ್ಸೆ 


ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯೂ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಾಗಿ 
ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಬರೆಯಲು ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಅಂದಿನಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ದೇಶದ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳವರೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ನಿಧನಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಳಸಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಸ್ಥಳೀಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದರೆ ಇದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ನಾವು ಮೊತ್ತ ಎಂಬುದನ್ನು ಧಾರವಾಡ 
ದನನು ಬೇರೀಜು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. “ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿ 
ದರೆ, “ಇವನ್ನ ಬೇರೀಜು ಮಾಡ್ರಿ” ಎಂದು ಆತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದೋಷ 
ವಲ್ಲ. ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭೇದಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಹೊಸ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳು ಬೆಂಗಳೂರು, ಮಂಗಳೂರು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
Logarithm, latent heat, sulphur dioxide ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಕಬಾರದು. ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸದೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ, 
ಇದು ಶೋಚನೀಯ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಪದಗಳು ಎರಡು ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. . 808೦6, energy, power, logarithm, linear, integral 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಗಣಿತದಲ್ಲಿ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು 10706, energy, power ಮೂರೂ 
ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ 
ಭಾವನೆಗಳು. ಬಲ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಒಬ್ಬರು 10706ಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು power 
ಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಹೀಗಾಗಬಾರದು. ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ವನೂ ಒಂದೊಂದು ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೂ, ಮೈಸೂರು ಮಂಗಳೂರು 
ಧಾರವಾಡದವರು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೂ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಸಮರಸ ಒಸಪ್ಪುಂದನಿಲ್ಲದೆಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ವೃಸರೀತ್ಯಗಳು ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 

ಇದು ಕಠಿಣನಾದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆ? ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಂಜಿ 
ಇಟ್ಟಿ. “ಫಿಮ್ಮದೇನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಲಹೆ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅವರ ಧ್ವನಿ 
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ಇಂಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಯಾವ ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಹಾರಗಳು 


ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಎರಡು ಉತ್ತರಗಳು : ಮೊದಲನೆಯದು, leave it to time, 
ಕಾಲಾಯತಸ್ಥೈ ನಮಃ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವು ಅಳಿಯುತ್ತವೆ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉಳಿಯು 
ತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಗ್ರುಂಥಕತನ್ಯ್ಸ ಜನಾದರಣೀಯನಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾದರೆ 
ಆತನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪದ 
ಗಳು ಒಂದಾಗಲಾರವು. ಗಣಿತ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ಎಂಜಿಥಿಯರಿಂಗುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗ 
ಲಾರವು. 

ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ದುರ್ಬಲವಾದ 
ನೀತಿ, ಅಸಮರ್ಪಕ. 

ಮೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳವರೂ ಕಲೆತು ಒಂದು ಕಾರ್ಯಸನಮಿತಿಯನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರತಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ನಿಶ್ಚಕೋಶದ ಸಮಿತಿ 
ಯವರು ಇಂಥದೇ ಬೇರೊಂದು ತರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲೂ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ನಾನಾತರವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಮತೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖನವನ್ನೂ 
ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ರೂಪಕ್ಕೂ ತರುವುದೂ ಈ 
ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾಗಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ `ಸಮಿತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಆ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞಾ, ಫಿಸಬೇಕು. 
ಈಗಿರುವ ಗೊಂದಲ ತಪ್ಪಲು ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಅಗತ್ಯ. ಕೆಲಸ ಕಠಿಣ 
ಹೌದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಖರ್ಚು ವೆಚ್ಚಗಳುಂಟು. ಅರಿನಾರ್ಯ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಹ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಿಘಂಟೊಂದರ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಂಪಾದಕನು, “ಇಂಗ್ಲಿಷು 
ಜೀವಂತ ಭಾಷೆ. (ving 18080886). ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
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ಪಡೆಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳೂ, ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನಗಳೂ (spelling) ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಆಗದಿರುವುದು ಮೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ಜೀವಂತ ಭಾಷೆ. ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇನೂ, ) ತೈಶವಾವನ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪದ 
ಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳೂ ಅಸರ ಸ ಸೆಂ ಯೋಜನೆಗಳೂ ಮಾರ್ಪಡುವುದಾದರೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸ್ತಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವಗಳಿವೆ. ವ್ಯಾಕರಣ" ಎಂದ 
ಕೇತು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದ. It is an 
agreed convention in the use of "1೩080880, ಆವಶ್ಯಕತೆ ತೋರಿ: 
ಬಂದಾಗ ಈ ಒಪ ವೃಂದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡಿಲಿಸಲೂ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲೂ 
ಅಡ್ಡಿಯಿರಕೂಡದು. ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಗೆ ಈ ಸೌಲಭ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀಡಿ, ಅವರ ವ್ಯಾಕರಣನನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ "ನೆ. ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಸದೆ ಕ್ರೈ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ಹ | 

(ಈ) ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ: ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗ, ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ 
active voice, passive voice ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಂಟು 
ಎಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದು ಎಂದು 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಿಡಿತವುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆಯೇ ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗಿ ನಷಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಉಪಯೋಗ ಬಹಳ. ಭಾಷೆಗೆ ಅದು ಅಧಿಕವಾದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ದೀರ್ಥವಾದ ಸಂಸ್ಕತ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಅಸಿವಾರ್ಯವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಾತು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನ 'ಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಬರೆಯುವ ke ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪ "ಪಾಂಡಿತ ವೂ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಅಂಥವರು ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ | ಹನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪದಶಃ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವರು. ಇಂಥವರು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಅವರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಿಸದೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ನೀಡಿರಿ. 

(ಆ) ಅರಿಸಮಾಸ ; ಕನ್ನ ಡ ಪದವನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ ಪದವನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ 
ಸಮಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಃ ಸಮಾಸ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
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ಕೂಡದೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಅರಿ 
— A 

ಯಲ್ಲ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಪದವೇ ತಪ್ಪು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಸಮಾಸಗಳು ನುಣುಚಿಕೊಂಡಿರುವ "ಉದಾ 
`ಹರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಜಗದೊಡೆಯ, ಸಂತೋಷಕೂಟ, ಭಕಿ ಕಾಣಿಕೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದು ಅರಿಸಮಾಸವೇ. ಸಂತೋಷ್ಠ ಭಕ್ತಿ ಇವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿವೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಇವುಗಳು ಅರಿಸಮಾಸಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನ 
ಗಳಿಗೆ ಅರಿಸಮಾಸ ಉಪಯುಕ್ತ ಎಂದು ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಾತು. 
ಒಂಪ್ರತ್ಯಯ, ಮುಂಪುತ್ಯಯ, ಅರೆಖಚಿತ, ನಡುಪದ ಮುಂತಾದುವು ಉದಾ 
'ಹರಣೆಗಳು. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ, ಉತ್ತರ, ಅರ್ಧ, ಮಧ್ಯಮ ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಬಹುದು, ದಿಟ. ಮಾರ್ದವ ಹೋಗಿ ಪದ 
ಗಳು ಪರುಷವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಾ ದರೂ ಅರಿಸಮಾಸನನ್ನೂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ದಯವಿಟ್ಟು ಅನುಮತಿ ಕೊಡಿ. 


ಹಡೆಯೆಮಾತು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬೆಳೆಯಲು ಇರುವ. ಎಡರು ತೊಡರುಗಳ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಸೂಕ್ತಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು, ಈ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಮೈ ಸೂರು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿರು 
ವುದು ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದು. ಕೇವಲ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನೀವು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಉದ್ಯಮ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಸುಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿಬಂತು. ಸೆಂತೋಷ. 

ಒಂದು ಮಾತು. ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ 
ಹೊರಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳ ಕಡಿನೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗಂತೂ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಸುವ ಕಾರ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಗತಿಗೆ ಬರಲಾರದು. ಮೇಲ್ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ. ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಖರ್ಚಾಗದೆ, ಅವುಗಳನ್ನಿಡಲು ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಕಠಿನನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. 


೫೬ 


pe ಇ 
ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗ ಸಮಸ್ಯೆ 


ನಿಜಾನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು ರೂಢಿಗೆ ಬರಬೇಕು ಎಂಬ ನಮ್ಮ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಾಗಿ ಹೊರಬರಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ General 
Science Books ನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಬರೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೋದಿ 
ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯದವರು ತಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕೇಡಿಯೋ, ಟೆಲಿಫೋನ್‌, ಬೆಲಿಗ್ರನಿ, ರೈಲ್ವೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌, ಸೋಪು 
ತಯಾರಿಕೆ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು, ಮೀನುಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹವಾಮಾನ 
ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಸಾಮಾಕ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿನೆ. ಇಂಥ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗಾಗಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಜ್ಞಾನದಮಟ್ಟ ಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊರಬರ 
ಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರೂ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಇತರರೂ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಉಪಯೋಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಒಳಗಲ್ಲ, ಹೊರಗೆ. 

ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಲ್ಲೊಂಡೆಡೆ ಇಲ್ಲೊಂಡೆಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಸಾಲದು. ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತ ಇದ್ದರೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮಸ್ಯೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮುಂತಾದೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲದವರೂ ಯಾಂತ್ರಿಕ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ 
ಬರಬಹುದು, ಬರಬೇಕು. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಮಸ್ಯ 


ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಎದುರಾಗುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಸಿರುವವರು ಶ್ರೀ ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅವರು 


ಸಮಸ್ಯೆ ಏನು ? 


ನನ್ನ ಭಾಷಣದ ವಿಷಯ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನನನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವಾಗ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬೋಧನೆ ಕಾಲೇಜು: ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು 1957 ರಲ್ಲಿ. ಈ 12-13 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯೂನಿವರ್ಸಿಟ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕೆಲವು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಬೋಧನೆ ಸಾಗಿದೆ. 
ಸ್ನಾತಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಸಲ ಯುವರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಜೋಧನೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಯಿತು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಏಳೆಂಟು ಬಾರಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ 
ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಭನ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅನುಭವ ಪಡೆದಿರುವ ಕೆಲವರು ಈ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನೇರ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಭಾಗಿಗಳೂ ಸಹ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು. 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಅರಿವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಇದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷಣಾನಂತರ ಆಗುವ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಬಹು ಫಲ 
ದಾಯಕವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತರಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ, ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮೂಲತಃ 
ಒಂದೇ`ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಉದ್ದ ಶಿಸಿ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವಾಗ ಬೋಧಕರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರಕುವುದು 


೫೪ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಮಸ್ಯೆ 
"ಈ 


ನಿಜ. ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುವಾಗ, ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ, ವಿಷಯನನ್ನು ಬೇರಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಚಚ 
ಗಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾ ಗುವಂತೆ ಮೊದಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ; ಉಪಯೋಗಿಸು 
ಭಾಷೆ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಸ್ಪಾರ್ಥವ್ಳ ದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಭಾಷಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಡ ಸ್ನ ಸ್ಪಲ್ಪ Tu 
ಸಹ ನನದ ಹೆಚ್ಚು” ಪ್ರ Er ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಾವು 
ಹೇಳುವ ನಿಷಯವನ್ನು dh ಮತ್ತು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನಮ್ಮ ಮೂಲ ಉದ್ದೆ ತವಾದ ಕಾರಣ, ರೋಧನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ, 
ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೇ ಆದೆ ತಂತ್ರಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಉದೆ ಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೆ €ವೆ. ತರಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ "ಹೇಳುವಾಗ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಪಠ್ಯ ್ರಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬಕೆಯುವಾಗ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ನಿರ್ಬಂಧ, 
ನಿಬಂಧನೆ ಗೊಳಸಟ್ಟು" ಪ್ರ ಲಸ ಇಲ್‌ ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ, 

ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಎರಡು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಎದುರಾಗುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 

ವ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪೈ ಪಕ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ಸಮಸ್ಯೆ 

ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮ, ಬ್‌ ತಾಸ ತ್ತೇನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳ ಕೊರತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು; ಮತ್ತೊ ದು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಭಾಷಾ “ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾಧನಗಳ ರತಿ. 


ಎರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು 
ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿ ತೃದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹು ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸರಾ ಬೆಳೆದಿರುವ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಲ್ಲ ಇಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ರೂಪಿತವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಾಳಿರುವ ಅಂಶ ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಾರ್ಥದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಇವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎರವಲು ಪಡೆದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಉಂಟು. ನಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಂತೆ ಈ ಸ ಅನುಸರಿಸಿ ನಶ್ಚಷಾದ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಭಾಷೆ 


೫೯ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
"ಈ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಕೊರತೆ ಕಂಡುಬರುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆನಣಿಗೆ ನಡೆಯದಿದ ಕಾರಣ 
ಗ್‌ೆ ಇ ಎ 

ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧನೆ ಮುತ್ತು ನಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 

ಬೇಕಾಗುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಜಿ ಅವುಗಳ ಕೊರತೆ ಕೆಂಡು 

ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಳಕೆಗೆ 
ತರುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾ 
ನಾರ್ಥಕೊಡುವ, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು, ಪರ್ಯಾಯ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಒಂದು ಮಾರ್ಗ. ಒಂದೇ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಎರಡು ಮೂರು ಸರ್ಯಾಯ 
ಪದಗಳಿದ್ದಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕೇರ್ನಡಬಹುದು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯತೆ 
ಕೊಡುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಆಯ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ಅಭ್ಯಂತರನಿರಬಾರದು. 

ಸಮಾನಾರ್ಥ ಕನ್ನಡ ಸದ ದೊರಕದಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸುಮಾರು 
ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು ; ಆದರೆ ಅಂಥ ಪದೆಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಾರ್ಥದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನನಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಈ ರೀತಿ ಪದಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ | 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಕ್ಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಚಲಿತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಕೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾನಾರ್ಥವಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವನ್ನಾಗಿ 


೬೦ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಈ ರೀತಿ ಜನ್ಯನಾದ ಪದಗಳೇ. ಬಹುಶಃ ಈ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸದಗಳಿಗೂ ಸಮಾನಾರ್ಥ 
ವಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥ ತೀಕರಿಸಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ರವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಇದೆರ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಖಂಡಿತ ಮನನರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಸಂಪೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಸರಿಯೇ ಸಾಧುವೇ, ಉಪಯುಕ್ತವೇ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಡದೇ ಇರಲಾರದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಥತೀಕರಣ ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೊಡಕುಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸೆಂಜೀಹವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಥಕ್ಷಿಷ್ಟತೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ತಳೆದೋರಿ ಮೂಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಸದೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಅಗತ್ಯ 
ವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ನಿಸ್ಕೃಸ್ಛೃತೆ, ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಈ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲನಾಗಿರಬಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿನೇಚಿಸಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಥೃತೀ 
ಕರಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹುತೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳನ್ನೇ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇದು 
ಒಂದು ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯನೆಂಡೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಟಿಸು 
ವಾಗ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ. ನಾವು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಳಸುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಆದಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಅರ್ಥ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ತರದೇ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥ ನೀಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅವಕಾಶನಿರಬಾರದು. ತಪ್ಪರ್ಥ ಬರುವೆ ನದಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಒಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಕನ್ನಡ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಿಸಿದೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ, 
ಸರ್ಯಾಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 

ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ: 


೬೧ 


2 ೫ 
Le HC 


ನಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಮ ನಿರ್ವಾಣ 
೯೩7 ಕಿ 


ಭಾಷೆ ಏಕರೂಪತೆ ಹೊಂದದೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿತ 
ವಾಗುವ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕರೀತಿಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು 
ಬಳಕೆಗೆ ಬರದ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಗೊಂದಲ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲಗೊಳ್ಳದೆ ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಕ್ತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕ್ಸ 
ಗೊಂಡು ಇಂತಹೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉದ್ಭವಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ. 


ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಭಾಷೆ 


ಈಗ ವಿಜ್ಞಾನ ಜೋಧನ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಳಸಬೇಕಾದ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದು. ಇದುವರೆಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಒಂದಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ ನಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಲ್ಲ; ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿವಿಧ ವಿಭಾಗಗಳಾದ ಸಂಶೋಧನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಫೈ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥ, 
ವಿಶ್ವಕೋಶ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೊಂದುವ ಭಾಸೆ ಇನ್ನೂ ರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ, ರೂಪಿತವಾಗಬೇಕು ಎಂಬಂಶ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆದು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಕೆಲವು ನಿರ್ಬಂಧ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನುರೂನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಗತ್ಯ. ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯಾಗಲೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ನಮ್ಮ ಉದ್ದೆ (ಶಪೂರೈಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ನಷಿ ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ: 
ಕಡುನಿಸ್ಕೆ, ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ನಿಖರತೆ, ತರ್ಕಬದ್ಧ 
ವಾದ ವಿಚಾರಸರಣಿ, ವಾಸ್ತನಿಕತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶಗಳೇ ಬೇಕೆಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವುಗಳ 
ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳೇ ಬೇರೆ ಇದ್ದು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ರಚನೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ 


೬.೨ 


ಜ್ಞಾನ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಮಸ್ಯೆ 
ನಮ 


ಬ, ಉದ್ದೇಶಪೂರೈಕೆಗೆ : ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜರಗುವ ಘಟನೆ 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು “ನೀತ್ಷಿಸಿ es ಅರಿವು ಮತ್ತು ನಿಷ್ಭೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು. ಪಡೆಯುವುದೇ ಆಗಿದೆ. "ತನ್ನ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವಾಗ, 
ನಿಜ್ಞಾನಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯುಳ್ಳ, ನೃಸ್ನನಾದ ಮತ್ತು ರ ಿರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೇ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ ಸ್ವೃತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು 'ನಿನೃಷ್ಣ ತ ಇವು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹರಗ ಎನ್ನ ಹ ಜತ ಜಾನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಾಗ ಈ ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳನ್ನು 
ಲಕ ಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಚಡ ಬುದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮುಂದು 
TN ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಯ ದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಲೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ರೂಢವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಡ 
ಹಡ: ಭಾಷಾಸಾಧನ ಸಾಮಗಿ ಬುಗಳೆನ್ನು ಸೂಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ನಿರ್ಣಯಕಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರವರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಗೂ, ಆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಅನುಸರಿಸುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಸ, ರಚನೆ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ವಿಧಾನಗಳಿಗನುಣವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿ, ವಿಷಯಗಳ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾತು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ್ಲನದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ವಿಷಯ ೩ ಜೀಕಿ ಜಿಲ 
ರುವ ಕಾರಣ ಈ ವಿವಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಮತ್ತು ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಿನ್ನ: ತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಹ ಭಾಷಾಪ್ರಭೇದಗಳು" ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಅವಶ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಧು ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಜ್ಞಾನಿಕ ಅನ್ಲೇಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ನಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ನಿಧಾನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀತ್ರಣೆ.-ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ- _, ನೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ದತ ತ್ರವಾಪ ವಿವರಗಳ ಕ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ “ಊಹೆ ಅಥವಾ 
ಆಧಾರ ಭಾವನೆಗಳ ಅನಾವರಣ, ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ತೀರ್ಮಾನಗಳ ವಿಕಸನ, ತೀರ್ಮಾನಗಳ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ 
ಸಮರ್ಥನೆ, ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 'ಸ್ಥಾಪನೆ--ಇನೇ ನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು. 


೬4 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದ ಶ್ರಿ 


ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವ ವಿಧಾನದ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳು. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನಿರೂನಿಸುನಾಗ ಈ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಿಗೆ" ಅನು: 
ಗುಣವಾದ ಸು ನುತ್ತು ರಚನೆಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆಯ ಸಮರ್ನಕತೆ ಮತ್ತು ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಲ್ಲದೆ ಅದು ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಸ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ವೀಕ್ಷಣೆ, ವರ್ಗೀಕರಣ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಂತೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾದ' 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರೈ ಕೆಯಾಗು: 
ತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವೂ, ಸರಳ ರಚನೆಯುಳ್ಳದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾನಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಹಂತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ನಿಷೃಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅಗತ್ಯ. ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆ ಸಡಿಲವಾಗಿರದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ. 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕು. ಕೈಲಿ ಸರಳವಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೂ 
ಅರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಯಾವ ಅನಿರ್ದಿ 
ಸ್ಟತೆಗೂ No SNR ತತ ತ್ಮ ನಿಯಮ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಾ ಿಂತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುವಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಇನ್ಸೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಡುನಿಸ್ಕೆ ಯಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ . ರೀತಿ, ಈ 
ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ರಚನೆ, ಪದಪ್ರಯೋಗ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ಈ ನಮಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವೆ 
ಮೊದಲು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆ, ವಿಚಾರಸರಣಿ, ಭಾವನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡು, ಅನಂತರ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ `ವುಗಳಗೆ ಕನ್ನಡ ತೊಡಿಗೆ ತೊಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸಾಗಿ ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ € ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಸಾತ್‌ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದೆಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ನಿಜ್ವಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುತೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಸಹಜತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವುಗಳ ಭಾಷಾ 
ಸೂತ್ರ ಗಳು, ಭಾಷಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಶಿಪ್ಪತೆ, ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆ ಶೈಲಿ, ಅವು 

ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳು ಮತು" ಪದಸಮೂಹಗಳು ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದು 
ಕ ಭಾಷೆಗೂ ತನ್ನ ದೇ ಆಡ್‌ ಒಂದು ಭಾಷಾನ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ಇರುತ್ತದೆ. 


೬೪ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಒಂದು ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಭಾಸೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ, 
ಅನುಗುಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಸಹಜತೆ, 
ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಕೃತಿಯೂ ಏರ್ಪಡುವುದು. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆ ಇರುವುದೇ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಅಸಹೆಜತೆಗೆ. 
ಕಾರಣ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ರೂಪಿತಗೊಂಡರೆ ಈ ಅಸಹಜತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪುನೃತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 
ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ರೂಢವಾದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಅಸಹಜತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಹಜ ಕವಚದಂತೆ ಹೊಂದುವ ಭಾಷೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಈ ಭಾಷೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸಾಧನವಾಗಬಲ್ಲುದು. 


ಪ್ರಯೋಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 


ಕಡೆಯದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಬೋಧನ, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಧವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ--ಇವೆಲ್ಲ ಹೊಸದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ, ಪ್ರಯೋಗ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ತನ್ನ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಧ್ವರ್ಯಸಾಹಸ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು, ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿವಂತಿಕೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆ, ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋಭಾವ, ಕುರುಡು 
ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗತೀಲತೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಮೂಲ ಲಕ್ಷಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಮೊಟಕು ಮಾಡುನ ಯಾವ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿರ್ಬಂಧ ಮತ್ತು ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೂ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬಾರದು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ 
ಹೊಸ ಭಾಷಾ ಸಾಧನವೊಂದು ರೂಪಿತವಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು ; ಪ್ರಯೋಗಕಾರರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರಜೇಕು. 

ನಾನೂ ಕೂಡ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಹಲಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳು 
ಕೇವಲ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಪ್ರಾಯನೇ ವಿನಾ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರಾವ ಮಹತ್ತ್ವವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಶಿಬಿರದ ನಿರ್ದೇಶಕರೂ ಕೂಡ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು. ನಿರ್ದೇಶಕರು ತಮ್ಮ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಈ 


೨ ೬೫ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಜಹಿ 


ಶಿಬಿರದ ಉದ್ದೇಶ “ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕೆಲವಾದರೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವುದು.” ಈ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರೈ ಕೆಗೆ ನನ್ನ ಭಾಷಣ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ನೆರವಾದರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜನ್ಹಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಎದು 
ಕಾಸುತೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು SUA AS ಡಾ. ಎಸ್‌. ವರದರಾಜನ್‌ 
ಅವರು 


ವಿಜ್ಞಾ ನಯುಗ 


ನಮ್ಮ "ದೇಶಕ್ಕೆ . ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ರಚನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಹಂತ ಹೆಂತವಾಗಿ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು 
ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿ ವಿಕಸಿಸಿನೆ. ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ತಕೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಅನುಕೊಲವನಾದದ್ದು ; ವಿವಿಧ 
ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಈಗ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 

ಈಗ "ತಮಗೆ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನ ಬಹ ನಿರ್ಮಾ £8 
ದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಯತೆ 

ಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ "ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ ಎಲ್ಲ ಮಟ ಸಿಸ್ಕೂ 
i ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮೂಕನ ಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಜಾ ನ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ತ್ಯವೂ ಸೇರಿದೆ, ಇದೂ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಸ ಹ ನಿಜಾ ನಯುಗವೆಂದರೆ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಬದಲಾನಣೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ವಿಜ್ಞಾನ ತೆಂದಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು Ss 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು. “ವಿಜ್ಲಾನ ್ಲಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅವು ನನಗೆ ಬೇಡ? ಎಂದು ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆತ ಹತ್ಯೆ ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಜಾ ನ ವಿಷಯಗಳ ಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೊ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗ. 


೬೭ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 

ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ 

ಇಗ ಳಿ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗಗಳು ಯಾವುವು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತವೆ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 

ಮೊದಲನೆಯದು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಭಾಗ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಟ್ಟದ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಈಗ ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕ್ರಮವಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಒಂದು ಏರ್ಪಾಡಿನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದು ಆಮೇಲೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು. ಅಂದರೆ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೊ ಒಂದು ಏರ್ಪಾಡನ್ನೊ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಕ್ರಮ ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನಾವು ತಪ್ಪದೆ ಆಚರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆ ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 

ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ (General Scientific Literature), ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳು (Reference 
Books) ಮತ್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು (Source Books) ಒಂದು ಭಾಗ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂಥವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವ ಸಹಾಯಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗೀಗ ರಿರ್ಮಾಣನಾಗುತ್ತಿವೆ. ಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ 
ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಆಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುನವರೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಗಮನಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಷಯಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು ಇನ್ನೊಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಬರ 


೬೮ 


ನಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಗೆದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಗೌ ೯ 


ಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಕೆಲಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕು. ತದ ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರ "ಗೆಲಿಲಿಯೊ ವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರ “ಜಗತ್ತುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಸಾವು'ಗಳ 
ವರೆಗಿದೆ. ಮೈ ಸೂರು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಂಗ ಪ್ರಕಟಸಿರುವ ಹಡನ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕೆ 
ಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಜತೆ ತಿಯಲ್ಲಿನೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. 

ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. ಇವೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡುವ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದವು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿರುವುದು ಮೂರೊ--ನಾಲ್ಕೊ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರಾಗಿ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಒಂದೀ 
ಒಂದು ಅದು “ವಿಜ್ಞಾ ನ ಕರ್ನಾಟಿಕ. 

ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಪೇಕ್ಟಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ನಡೆದಿರುವುದು 
(ನಿಜ್ಞಾ ನದ) ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಜೋಧನೆ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತ ಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಜಂಗು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇವನ್ನು. ಚರ್ಚಿ 
ಸಲು ಜ್‌ ಈ ಕಾರ್ಯ ಶಿಬಿರದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದವು. 

ಈಗ 5-6 ದಿವಸಗಳಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ (ಅನುಭವಸಪಡೆದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು) 
ಸೇರಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಹಲವಾರು ನಿರ್ಧಾರ 

ಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು ಕ ಬರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. ನೀವು ಏನೇನು 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಿರುನಿರಿ ಎನ್ನು ಸ್ಲಿವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು 
ಹೇಳುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೀವು Hi ಚರ್ಚಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ನನ್ನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ded ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ ಒಂದೆರಡು ನ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಭಾಷಣದ ವಿಷಯದ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ “ವಿಜ್ಞಾ ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ' ಎಂದಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಶಿಬಿರದ ಪ್ರಕೃತದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಇತರ ಭಾಗದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
3 ತ್ತೇನೆ. 


೬೯ 


ನಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಥೆ 
ಗಳ ಜಾ ಪಂಶೀಶೆಸುವಾಗ ಆಡು ಎರಡು ಮಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಒಂದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಟಗ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದ್ದು; ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಸಯಕ್ಕೆ (tr) ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. 

ಮೊದಲು ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಫಸ ಸ method) ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಶ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರು 
ವಾ್‌ ವಿಜ್ಞಾನನಿಧಾನ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು 

ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವವ 
ಕಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ pe ಇದು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮು 
ವಾದ « ಗಿ] ಇದರ AE ನಿಸುತ್ತ ಡಾ. ವೈಟ್‌ಹೆಡ್‌ ಅವರು “The 
method is more ಗಹನ ಹ the science itself” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರು 
ವರು. ಇಲ್ಲಿ Science ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಿಷಯಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವರು. 

"ಆದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಧಾನದ 

ಚಾರ ತಿಳಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ] ? ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಪ ನ್ರತಿಯೊಂದು ನಿಜ್ಞಾ ನ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಓದುವಾಗ ವಿಜ್ಞಾನ ಧ್ಯ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬರು 
ವಂತೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸಾಧ್ಯ. ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯ. ಇವಕ್ಕೆ ನಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಾಗ ಸರಿಯಾದ ತಗ ಮನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು 
ವಿಷಯದ ವಿಚಾರ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ವನರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ನಿಧಾನ ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದೋ ಅದೇ 
ಕ್ಟ ಮದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಮೊದಲಿನ ಹಂತ ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆ... ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಣೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ನಡೆಸಬೇಕು. ಇದು ನ'ಪ್ರಯೋಗದಿಂದೆ (experiment) ಆಗಬಹುದು, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ (general observation) ಆಗಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಸಂಖ ಸ್ಯಪರಿಶೀಲನಕ್ತು ಮದಿಂದೆ (statistical method) ಆಗಬಹುದು. ಅದು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಗತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ 
ಯಲಿ ನಿತಿ ಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದೆಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. “ಎರಡನೆಯ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ “ಗ್ರಹಿಸಿದ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ದತ್ತಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಒಂದು 
ವೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಾದ (theory or hypothesis) ಆಧ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 


೭೦ 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
೧7) 


(conclusion) ಬರುವುದು. ಇದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದದ್ದು. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಈ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಅಂದರೆ “ತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ “ಕ್ರಿ 'ಮಾತ್ಮ ಕತೆ” (creativity} 
ಇದೆ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾ ನ eas ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಹಂತವೇ ಸಮರ್ಥನೆ (verification). ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ನಿರ್ಣಯಗಳು 
ಅಧವಾ ಹ ಸರಿಯೇ ತಪ್ಪೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಪ್ರ ಯೋಗಗಃ ಳನ್ನು 
ಡೆಸುವುದು ಅಥವಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂನಿಸುವುದು ಇವು ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನ ನಿಧಾನದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಂತಗಳು. ನಿಜ್ಞಾನರ ನ ನ ಕಗಳನ್ನು ಬ ತಃ 
ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಈ ಅನುಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅ ಸರಿಸುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ರಮ 

ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಒಂದು ವಿಷಯದ ವಿಚಾರ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ, ಆ ವಿಷಯದ ವಿನರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದ ವಿವರಣೆಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ದತ್ತಾಂಶಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೊ 
ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೀಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನೊ ವಿವರಿಸಿ ದತ್ತಾಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಸಿಸುವುದು. 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೀಕ್ಷಣವಿವರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾದರೂ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. ಇದಾದಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಸಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಇತರ ವೀಕ್ಷಣವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಸಂಗೃಹೀತ 
ವಾದ ದತ್ತಾಂಶಗಳು ಯಾವ ನಿರ್ಣಯನನ್ನೂ ಅಥವಾ ವಾದವನ್ನು (ಕಲ್ಪ ನೆ) 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ TENN ಮೂರನೆ ಹಂತ 
ವಾದ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವವರು ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಂದರೆ -ಮೊದಲು 
ದತ್ತಾಂಶ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆ ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ 
ಜ್ಯಾ ನಿಕ ನಿರ್ಣಯ ಅಥವಾ ವಾದ. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು 

ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯೂ ಇವುಢಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ರ ಕ್ರಮದೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ ದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಾನ ಅಥವಾ ಕ್ರಮವೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ೈ. ವಿಜ್ಞಾನ 

೬೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


'ನಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ. -ಸಾಕಷ್ಟು ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರಗಳ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗತಿಗಳ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲೇಖಕ ವಿವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನೂ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಜೋದಿತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ; ಅದು ಸುಪ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಜೇತನಗೊಳಿಸಿ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಂತೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಬೋಧನಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗತ್ಯ. The participant must be involved in the 
programme. ಇದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ವಿಚಾರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದರೆ, ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿಸಬಹುದು ; ಆಗ 
ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫುಗಳು, ಹಾಗೆ ಅವು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನಾದರೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಹಳ ಅಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹಾಕಿದವು. ಮೂಲ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಗತ್ಯ 
ಅನಗತ್ಯಗಳ ಪರಿವೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿವರಣೆ 
ಗಳಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗತಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಲೇಖಕ ಇದರ ವಿಚಾರ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಯೋಚನೆಮಾಡದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಅಗತ್ಯತೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರದಿರುವುದು ಕಾರಣ. ಎರಡನೆಯದು ಖರ್ಚಿನ ವಿಚಾರ. ಚಿತ್ರಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕದ ನಿರ್ಮಾಣದ ಖರ್ಚೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶನದ ಖರ್ಚು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 


೭೨ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
607 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕು. ಪ್ರಕಾಶನದ ಖರ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕದ ಜಿಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತದೆ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಸಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗಿರುವ 
ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಉತ್ತಮ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದೇ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕೆಗಳ ಅಗತ್ಯ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ತಯಾರಾಗುವುದು ಬೇಡನೇ ? ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ದಾರಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು. ವಿದ್ಯಾಇಲಾಖೆ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಖರ್ಚು ತಗಲಿದರೂ ತಯಾರಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ--ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಇತರರೂ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಬೆಲೆಗೆ “ಜೊರಕುವ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಈ ನರ್ಪಾಡಿಗೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಬಹಳ 
ಅಗತ್ಯ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆ 
ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದು. 


ನಿಷಯನಿರೂಪಣೆ 


ಇದುವರೆಗೆ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಒಂದೆರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿಚಾರೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದು ತಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ವಿಚಾರ. ತಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೆ ನೀವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ನಿರಿ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಈ ತಪ್ಪುಗಳೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದನಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ ಅವು 
ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. 

(1) ನಿಷಯ ದೋಷಗಳು 

(2) ವರ್ಗೀಕರಣ ದೋಷಗಳು 

(3) ಕರಡುಪ್ರತಿ ದೋಷಗಳು 

(4) ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡು ಲೇಖಕರಿಂದಾದವು. ಈ ಕಡೆ ಲೇಖಕರು 
ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಬೇಕಾದದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ತಪ್ಪುಗಳು 


ಎ 


ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ತಪ್ಪುಗಳಿರುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಅಕ್ಷಮ್ಯ. 


೭೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಇದರ ಹೊಣೆ ಲೇಖಕನದಾಗಿರಬಹುದು, ಪ್ರಕಾಶಕನದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಮುದ್ರಣಕಾರನದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇವರು ಎಲ್ಲರದೂ ಇರಬಹುದು. ಯಾವ 
ವಿಧನಾದ ತಪ್ಪುಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಕನ ನಡೆದಲ್ಲಿ ರಚಿಸು 
ವುದು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ'ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಗಳನ್ನೂ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಮಸ್ಯೆಯಿದೆ... ಅದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮಸ್ಯೆ. ಅದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ಭಾಷಣಕಾರರ ಮಿತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಜೇಶಕರು 
ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಇಜ್ಲೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯನ್ನು ಮಿತಿಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿದವರು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಬ. 
ನಾರಾಯಣರಾಯರು 


ವಿಜ್ಞಾ ನ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಹ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವೆ ವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿದೆ. 
ಮಳೆ ಸುರಿಯುವಂಥ ಒಂದು ಚಿರಪರಿಚಿತ ಘಟನೆ, ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. ಮೋಡಗಳ ರಚನೆ, ಚಲನೆ, ಮಳೆ ಸುರಿಯಲು 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕಾರಣಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿನರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಅಳವಡಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ ಅರಿತರೆ ಅದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಅನುಭವ ನಿನಿಸು 
ವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಂಥ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ವಿಜ್ಞಾ ನ. ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದದ ಅತಿ ಸಮೀಸ 
ವ್ಯಾಪ್ಯ ಈ ನಿವರಣೆ ಎಂದು ಬಲು ಮಂದಿ ಪರಿಣತರ: ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಉಗಮ ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮಾನವನ ವಿಕಾಸದೊಡನೆ ಬೆರೆತುಹೋಗಿನೆ. ಮಾನವ 
ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಿಸಿ ಆತನ ರಚನೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಅವಸ್ಥೆಯೂ ಸ ಸಹ. 

ಮಹಂಸ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದ ಅನುಭವಗಳು ಅ ಅಸಂಖ್ಯಾತ. ಆಕಾಶದ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನಗಳು, ಸಸ್ಯಪ್ರಪಂಚ, ಪ್ರಾಣಿ ಜಗತ್ತು, ಭೌತಬಲಗಳುು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಆರೋಗ್ಯಪಾಲನೆ, eed ವ್ಯವಹಾರ- ಒಂದೇ ಎರಡೇ? 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನುಭವವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದಂತೆ ಹಲವಾರು ಚಿಂತನ 
ವಿಧಾನಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಮೆ ದಳೆದುವು. ಚಪ ಕಲೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ವಿಧಾನ ನೀರಿನ ರಚ ಸಿಯನ್ನು” ಅರಿಯುವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಬೇರೆ ಆಯಿತು; 
ಇನ್ನು ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ವಿಧಾನ ಇವೆರಡರಿಂದ ಭಿನ್ನ; ವೇ. 
ಹೀಗೆ ಅನುಭವದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು. ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸೂ ರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿದ 
ಭಾಗಗಳು ಜನಿಸಿ ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿದುವು. ಇಂಥವು ಪ ಸ್ಪರ ಅವಿಭಾಜ್ಯವೆಂದಾಗಲೀ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದನವೆಂದಾಗಲೀ Srp ಗಳೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸ 
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ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ ಪೋಷಕಗಳಾಗಿ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಖಂಡ ಸಂಗತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. 

ವಿಜ್ಞಾ ನ ಶಬ್ದ ದೊಳಗೆ ಅಡಕನಾಗಿರುವ ವಿವಿಧ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಜ್ಞ ರು 
ಹಲವಾರು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಜ್ಞಾನ, 
ಶಿ ನಿಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸೆಲಾಗಿದೆ. ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಭೌತ, ರಸಾಯನ, ಪ್ರಾಣಿ, ಸಸ್ಯ, ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ನ ಸ್ಪಗಳು ಸೇರಿನೆ. 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು & ಅಮೂರ್ತ ವಿಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಜೀಕಿ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ? ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇನೆರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜ್ಞಾನ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಹ! ವಿಜ್ಞಾ ನ ನಮ್ಮ ಸರಿಶೀಲ 
ನೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಭಾಷೆ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಭಾವನೆ. ಭಾವನೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುವ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಹಲವಾರು. ಅತಿಮರುಕ ' 
ದಿಂದ ಮನನೊಂದ ಕೋಮಲ ಮನುಷ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಶ್ಲೊ (ಕವನ್ನೇ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದು. ಅಪಮಾನದಿಂದ ರಕ್ಷಕರ ಅಸಹಾಯಕತೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ನಾರಿ ದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಬಹುದು. ಇವೆರಡೂ ಭಾಷೆಯ 
ಬೇರಿ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು. ಭಗ್ಗಪ್ರಣಯಿ ಆರಾಧ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಶಿಲ್ಪ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಕಂಡರಿಸಬಹುದು. ಮರದಿಂದ ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡವನು ವಿಶ್ವದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಗಣಿತ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮ ಅನುಭವ, 
ಭಾವನೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ 
ಅನುಭವ => ಭಾವನೆ - ಮಾಧ್ಯಮ 
ಎಂದು ಬರೆಯಬಹುದು. ಒಬ್ಬನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮಾಧ್ಯಮ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಅನುಭವವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಘಜೀವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮೇಲಿನ ಉಕ್ತಿ ಅಸರಗತೀಯವೂ ಹೌದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾಧ್ಯಮ ೨ ಭಾವನೆ > ಅನುಭವ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಅಥನಾ ಎರಡನ್ನೂ ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
`ಅನುಭವ ಸ ಭಾವನೆ ತ್ತ ಮಾಧ್ಯಮ 


ಎಂದು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸಂಕೇತಿಸಬಹುದು. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಎಂದರೆ 


೭೬ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಸೆ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಾಲಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳಿಂದೆ 
ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಪಡಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಬರವಣಿಗೆ ಇದೇ ಭಾಷೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಒಂದು ಮಾನಸಿಕ ಸಂವೇದನೆ. ಅದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಭಾಷೆ. ಈ ಭಾಷೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಆಸಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಹಕತ್ವದ ಏರ್ಪಾಡು. ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರವರ್ಧಿಸದು. ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅನುಭವವಿಥಿವುಯ ವಿಜ್ಞಾ ನವೃಕ್ಷದ 
ತಾಯಿಬೇರಿಗೆ ಗೊಬ್ಬರ ನೀರಿನಂತೆ. ಒಬ್ಬನ ಅನುಭನ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅದೇ 
ಅನುಭವವಾದಾಗ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನ ಭಾಷೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಸಂದಿಗ್ಗ ಅರ್ಥ 
ನೀಡಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸರ ವಾಹಕತ್ವವಿದೆ ಎನ್ನು ತ್ರೇನೆ. 
ಭಾಷೆಯ ಉಗಮ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೀಪಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ನೋಡಿದ. 
ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕತೆ. ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ದೀಪಗಳಿಗಿಂತ ಆಕಾಶದ ಈ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದು ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆವಶ್ಯಕನೆನ್ಸಿಸಿತು. ಅವನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಎಂದು ಕರೆದ. 
ತೊಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಗ್ರಹ, 
ನಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯನೆನಿಸಿದುವು. ಎಂದರೇನಾಯಿತು? 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೃಸ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಶಬ್ದಗಳ (ಮಾತಿನ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಉಗಮವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವೂ 
ಅಥವಾ ಶಬ್ದಸಮುದಾಯವಾದ ವಾಕ್ಯವೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ಮುಂತಾದ ಛಾಯೆಗಳು ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಇದೆ 
ಎಂಬ ವಿಲೋಮೋಕ್ತಿ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದು. ವಾಸ್ತವಿಕತೆ-ಶಬ್ದ ಇವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಒಂದು-ಒಂದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾದಕೆ ಶಬ್ದ-ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಇವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಒಂದು-ಹೆಲನಾರು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಾರವಿಸ್ಟು ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಿಭಾಗ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಅದರ ವಿಕಾಸದ ಮೊದಲ 
ಹಂತ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ, ಎರಡನೆಯ ಹಂತ ಅದರ ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂನ ಅಥವಾ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಭಾಷೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು ? 

ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟರೂಪ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


೭೭ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ನ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಇಗ ಕಿ 


ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ, ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಬೋಧನೆ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶಿಪ್ಟಗ್ರಂಥಗಳೆ ಪರಿಶೀಲನೆ ಯುಕ್ತಮಾರ್ಗ. ಈ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಸೆಗೆ ಮೂರು ಬಾಕ್ಯಲಕ್ರಣಗಳಿವೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ ನಿವರಣಾತ್ಮಕ, ಎಂದರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮೂಹೆ; ಸಾಂಕೇತಿಕ, ಎಂದರೆ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವಿಧಾನ; ಚಿತ್ರಗಳು, ಎಂದರೆ ನಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಯ ತದ್ರೂಸಗಳು, ಗ್ರಾಫುಗಳು, ರೇಖಾಕೃತಿಗಳು ಮುಂತಾದುವು. ಇವು 
ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ ಮತ್ತು ಪೋಷಕ. ಯಾವ ಲಕ್ಷಣ ಎಷ್ಟು ಪುಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಜಗುಳಬೇಕು 
ಎಂಬ ವಿವರಗಳು ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿವೆ. 

ಅಂತೂ ಒಂದು ವಿಷಯ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಂತಾಯಿತು. 
ನಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಸಂಕೇತಗಳಿಂದೆ (ಇವೂ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿವೆಯಸ್ಟೆ) ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ ವು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ರೂಪಿಸಬಲ್ಲೆ ವು. ಈ ಹೇಳಿಕೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಎಂದಲ್ಲ. 

ಭಾಷಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಅವುಗಳ ಅವಧಾರಣೆಗಳು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ಭಾಸೆಯ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಮೂಲಸೂತ್ರಗಳಿಷ್ಟು : 

(ಅ) ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥನಿರೂಸಣೆ 

(ಆ) ಸಂಕೇತಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಭಾವನೆಗಳ ಅಥವಾ ಸರಿಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ 

(ಇ) ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧಗಳ ಮತ್ತು ಆಧಾರಭಾವನೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣ 

(ಈ) ತಾರ್ಕಿಕ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 

(ಉ) ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 

ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅಳಿದೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳ ನೆರವಿನಿಂದಲೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಆ ಪ್ರಸಂಚದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತಪಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಮಾಡಿದ ವಿಶಾಲ ವಿಂಗಡಣೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಸ್ತಿಭಾರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಮೊದಲಿನ 


೭೮ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆ 


ಯಾವ ವಿಂಗಡಣೆಗಳೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅಸಹಜ ವಿಂಗಡಣೆಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯಿಂದ ದೂರವಾದ 
ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ವಿಂಗಡಣೆಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸುಧಾರಿತ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿದುವು. ಈ ತರ್ಕ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಂಗಡಣೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ : ವಿಭಾಗ 
(ಫ್ಲೈಲಮ್‌), ವರ್ಗ (ಕ್ಲಾಸ್‌), ಗಣ (ಆರ್ಡರ್‌), ವಂಶ (ಫ್ಯಾಮಿಲಿ), ಕುಲ 
(ಜಿನೇರಾ), ಜಾತಿ (ಸ್ಪೀಶೀಸ್‌). ಇವು ನಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಭಿನ್ನರೂಪಗಳ ಖಚಿತ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಂಶ, ಕುಲ ಅಥವಾ 
ವರ್ಗ, ಜಾತಿ ಎಂಬ ಪದಯುಗ್ಮಗಳನ್ನು ರೂಢಿಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ 
ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಬಳಸಿದರೆ ಗೊಂದಲ ಉಂಟಾಗದಿರದು, ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ 
ವಾಹೆಕತ್ವ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದು. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸುವ ಅಂಶಗಳಿಷ್ಟು : 

(ಅ) ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ನೆಬ್ಳುಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿವರಣೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಫೋರ್ಸ್‌, ಪವರ್‌, ಎನರ್ಜಿ, ಸ್ಟ್ರೆಂಗ್ಡ್‌ 
ಶಬ್ದಗಳು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಬಲ, ಸಾಮಥಣ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, 
ತ್ರಾಣ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವು ಪರ್ಯಾಯ 
ಶಬ್ದ ಗಳಾದರೂ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಖಚಿತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರುತಿನಿಧಿಸುವುದರಿಂದ 
ಬೇರಿ ಬೇರೆ ಎಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಬಲ್ಲ 
ಅಶ್ವಸಾಮಥಣ್ಯ, ಪರಿಮಾಣು ಶಕ್ತಿ, ಉಕ್ಕಿನ ತ್ರಾಣ--ಇವು ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು; ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣಶಕ್ತಿ, ಅಶ್ವಬಲ್ಲ ಪರಮಾಣು ತ್ರಾಣ, 
ಉಕ್ಕಿನ ಸಾಮಥ್ಯ ಇವು ತಪ್ಪು ಪ್ರಯೋಗಗಳು. 

(ಆ) ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಾಗ 
ಮೊದಲ ಸಂಶೋಧಕ ಬಳಸಿದೆ ಶಬ್ದ ಭಾವನೆಯಷ್ಟೇ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ ಚಾಲ್ತಿಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ೩4h ಯನ್ನು ಇಮ್ಯಾಜಿನರಿ ನಂಬರ್‌ (ಊಕ್ಕ್ಯಸಂಖ್ಯೆ) ಎಂದೂ 
ಭೂಮಿಯ ಉತ್ತರಕಾಂತ ಧ್ರುವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಯಸ್ಥಾಂತದ ಕೊನೆ 
ಯನ್ನು ಉತ್ತರದ್ರುವವೆಂದೂ ಕೆರೆಯುವುದು ಇಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಮೊದಲ ತೀವ್ರತೆ ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವುದು ವಿರಳ; ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಆದಷ್ಟು ಭಾವಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇಮ್ಯೂನೋ 
ಕೆಮಿಸ್ಟ್ರಿ, ಇಂಟರ್‌ಫೆರಾನ್‌, ಸೆರ್ಟ ಕ್ವಾಸಾರ್‌, ಮ್ಯಾಸ್ಟುನ್‌ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 


೭೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಾಣ 


ಕೊಡಬಹುದು. ಲಾಗರಿತಂ- ಲಘುಗಣಕ್ಕ ಆಕ್ಸಿಡೇಶನ್‌- ಉತ್ಕರ್ಷಣೆ 
ಆರ್ಕೇಯನ್‌ ಈರಾ--ಆರ್ಹೇಯ ಕಲ್ಪ ಆಗಿರುವುದೂ ಯುರೇನಿಯಂ, 
ಈಕ್ಲಿಡೇ, ಆಲ್ಲೇ, ಕ್ಯಾಂಬ್ರಿಯನ್‌ ಮುಂತಾದುವು ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿ 
ದಿರುವುದೂ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು. 

(ಇ) ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಅರ್ಥ ಇದೆ. ಆ ಅರ್ಥ ಬರುನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದೇ ಶಬ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ 
ಅವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಪಜೀ ಪದೇ ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ಬಂತಲ್ಲ, ಓದಲು ಇದು ಹಿತನಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ ಎಂದು ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ ಒಳಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಸ್ಸಷ್ಟತೆ ಮುಖ್ಯ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೆರುಗು ತರುವಾಯ ಎಂಬುದು ಇಂಥಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ ಸೂತ್ರ. 
ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಶಬ್ದದ ಅಸಹ್ಯ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ರಿವಾರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದಾ 
ದಾಗ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪುನರ್‌ರಚನೆಯೇ ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗ. ಈ ವಾದಸಮರ್ಥನೆ 
ಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು “ನೀರಿನ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹೆನ್ಸಿ ಕ್ಯಾವೆಂಡಿಷನು 1781 ರಲ್ಲಿ ಕಂಡು. 
ಹಿಡಿದನು. ನೀರು ಜಲಜನಕ ಮತ್ತು ಆಮ್ಲಜನಕಗಳು ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ. 
ಸೇರಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸಂಯುಕ್ತ. ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಆಗು 
ಹೋಗುಗಳು ನಿರ್ಧರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ನೀರಿನ ಒಂದೊಂದು ಅಣುವಿನಲ್ಲೂ 
ಜಲಜನಕದ ಪ್ರತಿ ಎರಡು ಪರಮಾಣುಗಳಿಗೆ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಒಂದು ಪರಮಾಣು 
ಸೇರಿದೆ. ನೀರನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಉಗಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉಗಿ ನೀರಿನ ಒಂದು 
ಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಿನಾ ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಭಿನ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲ.” ನೀರು 
ಶಬ್ದದ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಹಿತಕರವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಕುಹಕ ಮನಸ್ಸು 
ಈ ಶಬ್ದದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದಿವೆ 
ಎಂದು ಕೊಂಕುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
"ನೀರಿ'ನ ಬದಲು "ಜಲ' "ವನ' "ಶರ? "ಅಂಬು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪರಾಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪರಿಹಾರ 
ಒಂದೇ, ವಾಕ್ಯಗಳ ಪುನರ್‌ರಚನೆ “ಹೆಸ ಕ್ಯಾವೆಂಡಿಷ್‌ ನೀರಿನ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ (1781). ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಅಣುವೂ ಜಲಜನಕದ ಎರಡು 
ಮತ್ತು ಆಮ್ಲಜನಕದ ಒಂದು ಪರಮಾಣುಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಯುಕ್ತ. ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಇದು ಉಗಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉಗಿ 
ನೀರಿನ ಒಂದು ರೂಪವೇ ವಿನಾ ಭಿನ್ನ ರಾಸಾಯನಿಕ ರಚನೆ ಅಲ್ಲ.” ಮೊದಲಿನ 
ಸಲ ನೀರು ಶಬ್ದದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ 7 ಎರನೆಯ ಸಲ 2, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, -“ನೀರಿಠಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಆಗು ಹೋಗುಗಳು ನಿರ್ಧರಿತವಾಗು 
ತ್ತವೆ” ಈ ವಾಕ್ಯ ಎಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾದರೂ ಪ್ರಸಕ್ತ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 


೮೦ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆ 


ಇದು ಅನಾವಶ್ಯಕೆವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೆ "ವೆ. 

(ಈ) ತೋರ್ಕೆಗೆ ಒಂದೇ ನ ಪಾರಿಭಾ 4. ಶಬ್ದಗಳು ಭಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಇಂಥ ಸಂದಿಗ್ಸ ಸ್ಮತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ 
ವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ ಸಮಗ್ರ ಸೌಧದ ಒಂದು ಅಂಶವಸ್ಥೆ. ಸೌಧದ ಸಾಮೂಹಿಕೆ' 
ಪ್ರಜ್ನೆ, ಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಥವಾ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. 
ಕೆಲಪ್ರ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 

ನಾರ್ಮಲ್‌ ಟುದಿ ಸ್ಟ ಎಬ್‌ ದಿ ಗಿನನ್‌ ಪಾಯಿಂಟ್‌ (ಗಣಿತ) 

ನಾರ್ಮಲ್‌ ಟಿಂಸರೇಚರ್‌ ಎಂಡ" ಪ್ರೆಶರ್‌ (ಭೌತ) 

ನಾರ್ಮಲ್‌ ಸೊಲ್ಯೂಷನ್‌ (ರಸಾಯನ) 
ಶಬ್ದ ಒಂದೇ ನಾರ್ಮಲ್‌. ಆದರೆ ಭಿನ್ನ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥ. ಇನ್ನು 
ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಂದರ್ಭ ಬೇರೆ ಆಗುವಾಗ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಆಗುವ 
ವಿರಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ. 

ಪವರ್‌ ಆಫ್‌ ಎ ಪಾಯಿಂಟ್‌ ವಿತ್‌ ರೆಸ್ಸೆಕ್ಟ್‌ ಟು ಎ ಗಿವನ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌ 

ಪವರ್‌ ಆಫ್‌ ಸ ಇನ್‌ ೫ 
ಎರಡು ಪವರ್‌ಗಳೂ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವವು. ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆದರ 
ಭಾಷೆಯೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೆಳೆದು ಬರುವಾಗ ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಉಂಟಾಗು: 
ವುದು ಸಹಜ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ನಕ್ಕ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಅರಸುವಾಗ ಇವೇ ಕೊರತೆಗಳ ಪು ವತಿ “ಜಿಯಬೆ ಸೀಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು ಜಾಣ್ಮೆ. 

ಭಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು "ರಿತು? ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು : 
ಅವು ವಿಜ್ಞಾನ ಸೆ ಸೌಧದ ಮೂಲ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು. ಅವನ್ನು ಕುರಿತ ಖಚಿತ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಪರವಾನಿಗೆ. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ : 


(a) Produce the line AB to C such that BC = 2AB 
(MATHEMATICS). 
(b) When a body resting on another body tends to move it 
meets with an opposing force(PHYSICS). 
(c) Iodine water contains dissolved iodides (CHEMISTRY). 
(d) Since life is a systematic phenomenon it is obvious that 
in a living system the molecules and 1006 do not 04051 


6 ೪೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


about at random bouncing ೦0608 other endlessly and 
aimlessly (7001007). 

{e) ‘Occasionally one may find apparently thrifty plants in 
fence rows, or strong stalks pushing up through stone 
heaps or other rubbish piled foot-thick upon an old 
abandoned asparagus bed (BoTANY). 

(f) A number of dietary and endocrine factors have a pro- 
nounced effect on the skeletal system especially during 
periods of rapid development (MEDICAL SCIENCE). 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಓರೆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಪದಪುಂಜಗಳು ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಾಗ ಬರುವಂಥವು; ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಿಗೂ 
ವಿಶಿನ್ಟ ಅರ್ಥಗಳು ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಥವಾ ಬೇಕಿ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಸಂಕೇತಗಳು 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ By ದಿ 1 ಕ, ಲ M, ೪, 0, ಮುಂತಾದೆ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
`ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತಗಳೆಂದೂ +, ಎ, ೫, UV, ಎ A, ೫ ಮುಂತಾ 
ದವನ್ನು ಚಿಹ್ನೆಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕೇತ 
ಗಳೇ, ಕೆಲವೊಂದು ಭಾವನೆಗಳ ಅಥವಾ ಮಾತಿನ ಸಂಕ್ಷೇಪ ರೂಪಗಳು. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆ ಪ್ರಗತಿಗೊಂಡಂತೆ ತರ್ಕಸರಣಿ ಬಿಗಿಯಾದಂತೆ ಮಾತು 
ಸಂಕೇತ ಮತ್ತು ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಆದರ್ಶೀಕೃತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. 

ಐದು ಮಾವಿನಹೆಣ್ಣು ಗಳಿರುವ ಬುಟ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು A 
ಆ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳು ಎಷ್ಟು ಎನ್ನುವ ಬಲು ಸರಳ ಸಮಸ್ಯ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಾಗ ; 

ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಜರಗುವ ಬೀಜಸಂಮಿಳನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ; 

ಆಲ್ಕೊಹಾಲಿನ ರಾಸಾಯನಿಕ ರಚನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ; 

ತಳಿಶಾಸ ದಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸು 
ವಾಗ-ಸಸಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಇರುವ ಸೌಕರ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಅವನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರಿಸು 
ವುದಾಡರೆ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾವುದೀ ಸರಳ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೮೨ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಸೆ 


ಸಂಕೇತಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸುವ ಅಂಶಗಳಿಷ್ಟು : 
(ಅ) ಶಿಸ್ಟರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥವು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾಗಿನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


sin x, H;0, E= mc, ಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಸೆಯನನಿಗೂ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಸೆ 
Xx 


ಯವನಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯವನಿಗೂ ಇವು ನೀಡುವ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ. ಅದನ್ನು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿನಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಲಿನಿಯಿಂದ ರೂಸಗೊಂಡ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿ. ಯೂರೋನಿನ ಎಲ್ಲ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ ಈ ಲಿನಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ ; ರಷ್ಯ, ಬಲ್ಲೇರಿಯಾಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಪವಾದ. ಅಕ್ಷರಗಳು ರೋಮನ ಲಿಪಿಯನೇ, ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಇವೆ. ಆದರೆ 
ಉಚ್ಚಾರ ಬೇರೆ. ರೋಮನ್‌ ಗೆ ರಷ್ಯನ್‌ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಎನ್‌, ರೋಮನ್‌ 8 
ರಷ್ಯನ್‌ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿ ರೋಮನರ ಲಿ ರಷ್ಯನ್‌ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಕೇತ 31,0೦ 
ವನ್ನು ರಷ್ಯದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಎಚ್‌ಟೂಓ ಎಂದೇ ಓದುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು 
ಇದು ನೀರಿನ ಅಣುಸೂತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೇತರೂಸಗಳು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾಗಿವೆ. 

(ಆ) ಶಿಸ್ಟರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ನಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ನೀಡುವುವು. ಔ;0 ಸಂಕೇತ ರಸಾಯನ, 
ಭೌತ, ಪ್ರಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಸೆಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರಿನ ಒಂದು ಅಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 

(ಇ) ಶಿಷ್ಟರೂಸಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಇರುವಂಥವುಗಳ ಅರ್ಥಸ್ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದಂತೆ ಫಿಗದಿಸಬೇಕು. ಚುಕ್ಕಿಯ ಉದಾಹರಣೆ 
ನೋಡಬಹುದು. ಅದು ಬಿಂದು (ಎಂದರೆ ಆಯಾಮರಹಿತ ಆದರ್ಶ) ಆಗಬಹುದು, 
ದಶಮಾಂಶ ಸೂಚಕನಾಗಬಹುದ್ಕು ಗುಣಾಕಾರ ಸೂಚಕನಾಗಬಹುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಸೆಂಕೇತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು : ಅವು ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಭಾಷೆಯ ಆದರ್ಶರೂಪ. ಆ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ. ಅವು ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಅತ್ಯಂತೆ 
ಸಮೀಪವಿರುವ ಭಾಷೆ. 

ಈ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾವು ಸಹಜವಾಗಿ ತೆರಬೇಕಾದ ಶುಲ್ಕು ಸಂಕೇತಗಳ 
ದೃಢತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಶಿಕ್ಷಣ, ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವವರಿಗೆ 
ಸಾಂಕೇತಿಕೆ ಭಾಷೆ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಂತೆಯೋ ಚೀನೀ ಲಿನಿಯಂತೆಯೋ ಕಂಡರೆ 


ಲತ್ತಿ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
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ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆ ಸಹಜ: ಭಾಷೆಗಿಂತ (ಆಡುನುಡಿ, ಬಕೆನ ನುಡಿ) 
ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಂಕೇತಗಳು, ಸಂಜ್ಞೆಗಳು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆಸೆದು 
ಬಂಧಿಸುವ ಗಾಕೆ. 


ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಆಧಾರ ಭಾವನೆಗಳು 


ಯಾವ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ. -ಎಂದಕೆ ಆದಿ 
ಮಾನನನ ಕಾಲದಿಂದ “ತೊಡಗಿ ಬರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಜಲನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆ ನಡೆಯಜೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಎರಡು ಸಸ್ಪಿವೇಶಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. (ಅ) ತರ್ಕದಿಂದ ಅಥನಾ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಆದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಅಂಶಗಳು- -ಇವು 
ಸ್ಹಯಂವೇದ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದ ಗಳು; ಇವು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಮೂಲಭಾವನೆಗಳು ; ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 

(ಆ) ವಾಸ್ತವಿಕಕೆ ತಿಳಿದಿದೆ; ಅದರ ಸುಬದ್ಧ ಭಾಷ್ಯದ ಹೆಸರು ಸಿದ್ದಾಂತ. 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದತ್ತಾಂಶಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ, ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದ ಗಳ ನಿರ್ಧಾರ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ 
ತರುವಾಯ ಒಂದು ಊಹೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಆಧಾರಭಾವನೆ. 
ಈ ತೀರ್ಮಾನ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಗುಮಾನಿಯೇ 
ಆಧಾರಭಾವನೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರ ನೂತನ ಸಂಶೋಧನೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಮಂಡಿಸಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸುರಿತು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಆಧಾರಭಾವನೆಗಳ ಖಚಿತ ನಿರೂಪಣೆ ಬಲು ಅವಶ್ಯ. ಇವುಗಳ 
ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸುವ ಅಂಶಗಳಿಷ್ಟು : 

(ಅ) ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದಗಳು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವೇದ್ಯವಾಗ 

ಬೇಕು. ಇವನ್ನು ತರ್ಕದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

(ಆ) ಒಂದು ವಿಷಯದ ತಳಹದಿಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧೆ ಗಳು. 
“ಇವಿಷ್ಟು ನನ್ನ ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳು” ಎಂದಂತೆ. ವಿಷಯ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತನೆ. 

(ಇ) ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಷ್ಮ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿಸಿದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಅತಿಸುಭದ್ರ ಎನಿಸುವುದು. 

(ಈ) ವಾಸ್ತ ನಿಕತೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿವರಿಸುವ' ಭಾಷ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ನಡೆವ ಬಾರಿಯ ಗುರುತುಗಲ್ಲುಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ-ವೈಫಲ್ಯ-ಪ್ರಯತ್ನ- 


೪೪ 


ನಿಜಾ ನದ ಭಾಸೆ 
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ವೈಫಲ್ಯ-ಪ್ರಯತ್ನ- . . . ಜಯ. ಜಯ, ಎಂದರೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಡೆಯುವನರೆಗೂ ಈ ಶ್ರೀಣಿ ಸಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಸಂಶೋಧಕ ತುಳಿಯುವ ಹೊಸ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಆಧಾರಭಾವನೆಗಳೂ ಪರಿಷ್ಟೃತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ರೂಪ ತಳೆಯುತ್ತವೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯೂ ನಿಖರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದ ಗಳು ಮತ್ತು ಆಧಾರಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಬಹುದು : ಮೊದಲಿನವು ಕಟ್ಟಡದ ಅಸ್ತಿಭಾರವಾದರೆ ಎರಡನೆಯವು ಅದರ 
ಆಲೇಖ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಾರ್ಕಿಕ ಸುಭದ್ರತೆಗೆ ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧಗಳ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ನಿರೂಪಣೆ 


ತಾರ್ಕಿಕ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 


ನಿಸರ್ಗದ ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆಯಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾಗಿರುವಂಥ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವಿಷ್ಟು : ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಮುಂದೆ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇವುಗಳ 
ಯಾದಿಗೆ ಸೇರಿಸೋಣ. ದೀರ್ಫಕಾಲದ ವೀಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ತರ್ಕದಿಂದ ಇವುಗಳ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಾವು ಅರ್ಥವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅಥವಾ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಜೌಕಟ್ಟಿ ನೊಳಗೆ -ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ--ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಯಥಾರೂಪ ಚಿತ್ರಣ ಮಾಡಿ ಆ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಈಗ ಹೊಸತೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದಗಿತೆಂದು 
ಊಹಿಸೋಣ-ಇದುವಕೆಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸದ ಆಕಾಶಕಾಯ ನನ್ನು ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಲಭಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬೌದ್ಧಿಕ ರಚನೆಯಾದ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನೊಳಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ವಾಸ್ತನಿಕತೆಗೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ನಾವು ಮಂಡಿಸಿರುವ ವಾದ 
ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಸಮಂಜಸವೆಂದೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಇಂಥ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರದ ತರ್ಕ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಬುಡ ಭದ್ರವಿಲ್ಲದ ಸೌಧದೆಂತೆ. ಬಲು ಕಾಲ ನಿಲ್ಲದು. 
ಎಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯನಿರುವುಜೋ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೋ ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಅಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ನೂತನ ಸನ್ಸಿನೇಶವೊಂದು ತಲೆದೋರಿದೆ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸೆಬೇಕು. ಬುಧಗ್ರಹದ ಸೂರ್ಯನೀಚ ಬಿಂದುವಿನ ಚಲನೆ ಸೌರ್ಯ 
ವ್ಯೂಹದ ಒಂದು ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯ. ಇದನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು 
ನೂತನ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಬರಬೇಕಾಯಿತಸ್ಟೆ. 

ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ, ಸರಿ. ಇದೆರ ವಿಲೋಮ 


೮೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ತಾರ್ಕಿಕ ಸಾ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರುವ ಪ್ರ ತಿ ವಾದವೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ (ಎಂದರೆ ವಾಸ್ತನಿ 
ಕತೆಗೆ ಬರೆದ ಭಾಷ್ಯ) ಸಾಧುನಾಗಿರಬಿಳಕಾಗಿ್ಲ. ಕಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
ರಚಿಸುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ತಾರ್ಕಿಕ ಸಾಮಂಜಸ ನಿರಲೇಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಚೌಕಟ್ಟ ನೊಳಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವ, ನನ್ನೆ ಬುದ್ದಿಗೆ ಅದ್ಭುತ 
ತ ಬ ನೀಡುವ ತರ್ಕಶುದ್ಧ ವಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಳೇ ಎಂದು 
ನಾ ಗುಣ ವಸ್ತು ವಾಗದು, ಇದರ ಕಾರಣ ಸುಲಭ. ವಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಾ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿದಿ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಭಾಷ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧಾ ತ 
ದಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ವಿಲೋಮೋಕ್ತಿ ಒಂದು 
ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಕ್ರಿಯೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಪೊ ಸ್ವಿಯನ್‌ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ನಿಧಿ ನಿಲ್ಲದು. 
ತಾರ್ಕಿಕ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯ ತಲೆದೋರಲು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 

(ಅ) ಪಾರಿಭಾಷಿಕೆ ಶಬ್ಧ ರಗಳು, ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧ ದ್ಲಗಳು ಆಧಾರ ಭಾವನೆಗಳು ಇವುಗಳೆ 
ಮೇಲಿನ ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಪ್ರಭುತ್ವ. (ಆ) “ಸುಲಭ ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಣದ ಆಸೆ. 
(ಇ) ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಳ a ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇನನ್ನು ತಣ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವ ತವಕ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಸೌಂದರ್ಯ 


ಅಮೂರ್ತ ಗಣಿತದ ಭಾವನಾಲೋಕದಿಂದ ತೊಡಗಿ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರದ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸ ಮೂಳೆಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯವರೆಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಿಷ್ಟ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು ತೋರುವ ಒಂದು ಗುಣ ಸಾಹಿತ್ಯಸೌಂದರ್ಯ. ಓದುಗನಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಆ ವಿಭಾಗ ತಿಳಿದಿರಲಿ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ ಮಾತಿನ ಓಘ ಶಬ್ದಗಳ ಆಯ್ಕೆ 
ಜೋಡಣೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಲಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅ ಶಿವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯದಿರದು. ವಾಸ್ತವಿಕತೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದು. ಅದನ್ನು ವಿವರಕುವ ಭಾಷೆ ಸೆ ಮನುಷ್ಯಕೃ ತನಾದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದು ಸಹಜನಾಗಿಯೇ ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಥೈ ರ್ಯವಾಗಿ 
ಸಾರುವಂತಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಡಿಯ ತಳ ಏರುಪೇರಿಥಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಸ್ನ ವದನ 
ಮಂಗಮೂತಿಯಾಗಿ ಪುತಿಬಿಂಬಿತವಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲವಸ್ಪೆ. 

Motion of a projectile ಎಂಬ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ನೀಠಿಕಾಪರಿಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


1. We now consider the motion of a projectile, that is, the 

motion of a body which is small enough to be regarded as 

a. particle and which is projected in a direction oblique to 
೮೬ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಸೆ 


the direction of gravity. We shall suppose the body to be: 
projected in vacuum near the surface of the earth or in other 
words we shall suppose the resistance due to air and the 
slight variation due to gravity to be negligible. 

11. The science of ballistics is concerned with the motion of 
projectiles. The theory of the explosion of the charge and the 
motion of the projectile in the barrel of the gun belong to 
interior ballistics which we shall not be concerned. After 
the projectile leaves the barrel of the gun it moves under 
the influence of gravity and the resistance of air. The pur- 
pose of the exterior ballistics is to predict from given 
muzzle velocity and angle of elevation of the gun the 
path or trajectory of the projectile. On account of the 
complicated nature of the resistance of the air an 
accurate mathematical prediction of the trajectory is diffi- 
cult. Some of the difficulties arise from the fact that the 
projectile is of finite size. To avoid these we regard the 
projectile’ as a particle. In the present section we shall 
make a further and much more drastic simplification ; we 
shall assume that no resistance is offered by the air. 


ಮೊದಲಿನದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಳುವ 80166 ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಪುಟಿತದಿಂದ ಈ 
ಲೇಖಕ ಪ್ರಭಾನಿತನಾದಂತಿಲ್ಲ; ಬದಲ್ಕು ಒಬ್ಬ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಕನಿಸ್ಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನೀರಸವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ 
ವ್ಯಾಪಾರೀ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯದು ಜೀವನದ ಒಂದು 
ಘಟನೆಯಿಂದ ತೊಡಗಿ ಅದರ ಆದರ್ಶೀಕೃತ ರೂಪದಿಡೆಗೆ ಸಹಜ ಸರಳವಾಗಿ. 
ಏರಿರುವ ಸುಂದರ ನಿರೂಪಣೆ. ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಈ ಲೇಖಕ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಭಾಷಾಸೌಂದರ್ಯ ಮೆಚ್ಚುವಂತಿದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯಸೌಂದರ್ಯವೆಂದರೇನು 9 ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ 
ಒಪ್ಪು ಅದು. ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕ್ರುಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ವಿಧಾನ ಅದು. ಅಂತಿಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಗ್ರಂಥ 
ಕತನ್ಯವಿನ ಮನೋಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ಒಲವುಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿಡಿಯಾದರೂ 
ನಾವು ಗಮನಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಯಾಂತ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು : 
(ಅ) ಪಾರಿಭಾಷಿಕನಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ. (ಆ) ಆಡುಮಾತಿನ 


೪೩೭ 


ಗ el 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


'ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರ ಜಾಡನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆ; 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಭಾನನೆಗೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ; ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾವನೆಯ ಸಹಜ ಅನಿಚ್ಚಿನ್ನ ವಹನ; ಚಿಕ್ಸ ಜೊಕ್ತ್‌ು ವಾಕ್ಚಗಳು ; ಒಂದೇ 
ಸಾಡೆ AN ಬ ರ MN 
ಬ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ವಿರಳವಾಗಿಸುವುದು ; ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರಸ ಏಕತೆ ಬರದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸುವುದು (ಇ) ಕಿರಿದರೊಳ್‌ ಸಿರಿದರ್ಥಮಂ 
ತೋರ್ವ ಪ್ರಜ್ಞೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ನಾವು 
` ಬೆ ಎತ 1k ರ 
ಗಮೆನಿಸುವ ಗಮನಿಸಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳೆರಡು- -ನಿರೂಪಿತ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಭಾವನೆಗಳ ಮೌಲ್ಯದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ; ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ಫಿಂತು ವಿಜ್ಞಾನ ಮೌಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೆರಗಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೌಲ್ಯ. ಒಂದು ಉತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯೂ ಹೌದು. ಸ 


ಸಾರಾಂಶ 


ಇದುವರೆಗಿನ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಸಾರಾಂಶವಿಷ್ಟು. ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭಾಷೆ 
ಇದಿ. ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಬರೆದ ಭಾಷ್ಯವಿದು. ಇದರ ಮೂಲ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳು, ತಳಹದಿ ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದಗಳು, ಗಾರೆ ಸಂಕೇತಗಳು, ಆಲೇಖ್ಯ ಆಧಾರ 
ಭಾವನೆಗಳು, ಸೌಧ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. 

ಇಂಥ ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಲೇಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಗಣಿತದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಿದ್ದಾನೆ. ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರವೇಶ ಕೇವಲ ಹೊರವಲಯದ್ದು. 
ಅದರ ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದಿದ್ದಕೆ ಕೊರತೆ ಅವನದೇ ವಿನಾ ಗ್ರಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಯಾವ ನಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥವೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥನಾಗುವ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಎನ್ನುವ ' 
ಘನೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ ಎದುರಾಗುವ 
ತೊಡಕನ್ನು ಜಾರ್ಜ್‌ ಗಾಮೋ ಅವರು ೦೧6, Two, Three,...., Infinity 
ಗ್ರಂಥದ ಮುನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


«4... .. Above all my thanks are 606 to my young 
friend Marina Von Neumann who claims that she knows 
everything better than her famous father does, except, of 
course, mathematics which she says she knows only equally 
well. After she had read in manuscript some of the chapters 
of the book and told me about numerous things in it which 


೪೮ 


ವಿಜ್ಞಾ ನದೆ ಭಾಸೆ 


she could not understand, 1 finally deeided that this 
book is not for children ೩5 1 had originally intended it to 
be. ೨೨ 


ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರುಸಂಚ” ಪ್ರಕೆಟನಾದಾಗ ಡಾ. 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದೆ (1966). ಅದನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಡಾ. ik ನೀಡಿದ ಉತ್ತರನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿವೈಜ್ಞಾ ಕ Re ಪ್ರ ಬಂಧ ರಚನೆಯಾದಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯ 

ತ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ: ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಇವುಗಳ 
ಪುಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ಮೊಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ಓದಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲವ 
ರಿಗೆ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಕಠಿಣ. ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವದ ವಿವರ ತಿಳಿಸುವಿರಾ? 

ಉತ್ತರ; ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿನರ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಬೇಕಷ್ಟು 
ಗುಂಥಗಳಿವೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ ನಾವು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬರಿದೆ ಕನ್ನಡ 
ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲು ಕಠಿನವೆಂಜೀ? ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಸೆನ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯೇನು ? ಅದು 
ಕತೆಯಂತಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲನರೂ ಎಷ್ಟು ಸೈನ್ಸ್‌ ಓದುತ್ತಾರೆ? ಅದು 
ಬೆಳೆಯಿಸಬೇಕಾದ ಅಭಿರುಚಿ. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆ ಬಲು ಬಿಗಿ. -ಘನವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣುಗಳಿರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆ ತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆ ಉದ್ದಾರಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಕಡಿಮೆ. ಮು ಇದೂ ಕಡುಕೃಪಣ. ಳಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅದು ಸಹಿಸದು. ಈ ಕಾ ರಣಗಳಿಂದ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪಣಿಜೆಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಿಗಳ We ಹೆಚ್ಚು. ಅದು ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಸೆಯ 
ಆದರ್ಶ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆ 


ಇದುವರೆಗಿನ ತರ್ಕಸರಣಿ ಮತ್ತು ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಜಮ ಆದರೆ ಇವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುವು. ಕಾರಣ, ನಿಜ 
ತಳಕು ರ್‌ ಶಕ್ತಿ ಭಾಷಾತೀತವಾದದ್ದು. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನದ ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯನ್ನು 4. ಕೆಳಗಿನ ಸ ಒಸಿ ದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ: (ಅ) ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆ "ವಿಜ್ಞಾನ ಸಗ ಬಿಳಿದು. (ಆ) ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ರ್ಳ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಏಕೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ? ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 
ಕೇವಲ : ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದರೆ 
ಸವಿವರ ವಿಶ್ಲೆ ಣೆ ಪ್ರ ಸಕ್ಷ ಲೇಖನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸುಲಭ 
ಮತ್ತು ಸರಳ ಉತ ತ್ತರ ವಿಜ್ಞಾನ ದ ಸಂವೇದನೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ `ದ ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಟಿಂಕಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಧಕರು, ಬೋಧಕರು, 
ಲೇಖಕರು ಇವರು ವಿಜಾ ನವನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸುವುದು, ಬರೆಯುವುದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಕೆಯಲು ಅಥವಾ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಾಗ ಅವರ ತೊಳಲಾಟ” 
ಅಪಶ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ “ಭಾವನೆ ಸ್ಟ ಸಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಭಾಷೆ ಯಾವುದಾದ 
ರೇನಂತೆ?” ಎಂಬ ಭಾಷಾ ಾ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸುಳ ಪರಿಹಾರ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮಂಜಸ 
ವೆನಿಸದು. ಎಂದರೇನಾಯಿತು ? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸದಜಿ ಸ ಬೆಳೆಯದು, 
ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯದೆ ಯೋಚನೆ ಸಾಗದು ; ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಥ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಕೊಟ್ಟ ರುಂಟಿು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ 

ಇ 

ವಿಜ್ಞಾ 'ನರೆಂಗದಲ್ಲಿರುವ” ಎಲ್ಲರೂ.ವಿಶೇಷಖಗಿ ಸಂಶೋಧಕರು, ಲೇಖಕರು 
ಬೋಧಕರು- _ಪೊದಲು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಬೇಕು; 
ತರುವಾಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು, ಪಾಠೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಭಾಷಣನೀಯ 
ಬೇಕು ; ಹೀಗೆ ಪುಸಸಾರಗಡಾಡ ಮೆದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಡಿಸಬೇಕು. ದೀರ್ಫ್ಥ ಸಹನಶೀಲ ಪರಿಶ್ರಮ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಬಲು ಸೂಕ್ಷ ಲ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆ. ಇಂಗ್ಲಿಸಿ 
ನಲಿ ಓದಿ ಗ್ರಹಿಸಿದುದನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮಾನ spl ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕನ್ನಡ | 
ದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಬಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ವಿಧಿ. ಹೀಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಭಾವನೆಗೆ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾರೂಸ ನೀಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗ ಭಾಷೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕುಂಟುತ್ತದೆ, 
ಕಿರಲುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಭ್ಯಾಸ. 
ಈಗ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ “ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದರೆ 
ಜನ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವುಡೀನಿೆ, ನಮ್ಮ ಮಾತಲ್ಲವೇ ಇದು 
ಎಂಬುದು (ತಿರಸ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ) ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಭಾವ. ಮಾತು 
ನಮ್ಮದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ನಮಗಿರುವ ಹಿಡಿತ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದ ಮಟ್ಟಿದಿಂದ ಮೇಲೇರದು. ಇಂಥ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಜೊತೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ, ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯೂ ಬಲು 
ಅಗತ್ಯ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ LUSH 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು "ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ "ಬಗ್ಗೆ ನೋಡಿ-"%0॥ there be light” said 
Newton and there was light. 

ಕನ್ನಡದ ಇಂಥ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ “ಬೆಳಕು” ಪ್ರಕರಣದ ಮೊದಲ ವಾಕ್ಯಗಳು 


೯೦ 


ವಿಜ್ಞಾ ನದೆ ಭಾಷೆ 


“ಬೆಳಕು ಎಂದರೇನು ? ಅದರ ಸ್ವಭಾವವೇನು?” ಎಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಬರಡೇ ಅಥವಾ ಅವನ್ನು ಓದಿ ಸಾರ ಗ್ರಹಿಸುವ ಅಭಿರುಚಿ ನಮಗಿಲ್ಲವೆ? ವಿಜ್ಞಾನ ತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದವನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪು . ಜೀವನವೃ 
ಜನಜೀವನದ ಸಾರವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಹೀರಿ ವಿಜಾ ್ಲಾನ ವ ನೀಡುತ್ತ ಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತೃದ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯಕಾರಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

“ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಾಡನ್ನು ಸಕಾ ಹೊಸದಾರಿ ತುಳಿದವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇಂದು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ. ಮೀರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಯುವಕ ಲೇಖಕರು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊಂದು ಶುಭ 
ಲಕ್ಷಣ. ಈಗ ಪ್ರಕಟತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಂತಾದ ನಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿವಿಧ 
ಬರಹಗಳ ಮ್‌ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲುದು 
ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವತಸ್ಸಿ! ದ ಕೈ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆ ದೊರೆತಿದೆ. 

ನಮ್ಮ  ಭಾನೆಯ ಗ್ರುಂಥಕೆತನ್ಯ ಗಳಿಗೆ (ವಿಜ್ಞಾ ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡ ತಡವಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ) ಕೆಲವು ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳಿವೆ. 

ಸಾಧಕಗಳು : (ಆ) ವಸನ ಭಾವನೆಗಳು ಇತರ ಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದ 
ಮೂಲಕ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಕನ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ವಿಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದುದರಿಂದ 
ಈ ಸೌಕರ್ಯ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಯ ಏರುತಗ್ಗು ಗಳನ್ನೂ 
ಅಂಕುಡೊಂಕುಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ" ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು. (ಆ) ಕನ್ನ ಡೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಪುಲ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು, ಅರ್ಥ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 

ಬಾಧಕಗಳು : (ಅ) ಭಾವನೆ ಮೊದಲು ಅಭಿವೃಕ್ತನಾದ ಮೂಲಭಾಸೆಯ 
ತೀವ್ರತೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಗೂ ಬಾರದು. (ಆ) ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮತ್ತು ಚಲಾನಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ. (ಇ) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ್ಸ ಸ್‌ತನ ಅಥವಾ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ಮೂರಿ. 

ನಮ್ಮ ಹೆಸರಾಂತ ಲೇಖಕರು ಇವನ್ನು ಅರಿತು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ಕ್ಕ ತ ಪದಪುಂಜಗಳ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೊಂದಲವಿದೆ. ಇದರ ವಾರಣಿಗೆ ಎರಡು ಶುದ್ಧಿಕಾರಕಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಶೀ ಒಂದು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿ ಕೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಅ ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ) 
ಬರೆಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಕೆಡು. ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ, 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳು. ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ನಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಅಚ್ಚನನ್ನ ಡ ಶಬ್ದ. ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಧಾಭಿಮಾನ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವು 


೯೧ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮೂಣ 
“ಈ 


ದೊಂದು ಭಾಗ್ಯವೇ. ನಮ್ಮ ಧೋರಣೆ ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಡಾ. ಕೆ. ನಿ. 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು 1963ರಷ್ಟು ಜಂಜಿಯೇಸ ಸ್ಸ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ವೈಜ್ಞಾ ರಿಕ ಅಥವಾ 
ಪೀಸಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಗಸ ಗಜಲ್‌ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ವಿವರಣಾತ್ಮಶವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ದೇಶಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳು ತಾನೇ!” 
ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರನ್ನು “ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿ ಪದಗಳ 
ಅಭಾವ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಬಗೆಹೆ ರಿಸಿದ್ದೀರಿ : ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದಾಗ (1966) ಅವರು ನೀಡಿದ ಉತ್ತರ “ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಕೊರತೆ --ಅದ 
ಸಣ್ಣ ವಿಷಯ. ಮೊದಲಿನ ಕೊರತೆ ಅಭಿರುಚಿ. ಅಭಿರುಚಿಯಿಂದ ಓದಿದವರಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು ಇತರರಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಿಸಿದಾಗ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಕಷ್ಟ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಅದು ಅಂಥ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸ್ಪೆನ್ಸ್‌ "ರ್ನ ನ್ನು ಸಾಗೆಯೇ 
ಇರಿಸಬಹುದು. ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸುನ ಸ್ಫಂಬಿಫಿಕ್‌ ಫಂಕ್ಟನ್ಸ್‌ “ಅನುವಾದಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಂಥ ಕೆಲಸಕೈ ಕ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ನೆರವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಟಗಿ: ತುಸು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದರೆ 
ಹೊಳೆಜೀ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬರಿದೆ ಗ್ಲಾಸರಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡರು ಅಂಥ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಧಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಭಯ ಹೆಚ್ಚು. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಎಡ ಇತರ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲು ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದೆ : 
ಅ) ಆಲದ ಮರವು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಿಳಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಅದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಟೀಕೆ: ಆಲದ ಮರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಿಳಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅದು ` 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಭಾವಸೆಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ "ಹೊಂದಿದೆ' 
ಪ್ರಯೋಗ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾವಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಬಾರದು. 
(ಆ) ಹತ್ತಿ ಸಿದೆ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನೀರಿನ ತಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಭರಣಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಲಾಗಿರಳಿ. 
ಟೀಕೆ: ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ಹಸಿ ಹಸಿ ಭಾಷಾಂತ ತರನಿದು. ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಕ್ಯ ಎಂಬ ನೀತಿ ಸಲ್ಲದು. 


೯೨ 


ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಭಾಸೆ 


ಕೆನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

(ಇ) ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಲಾವಾಠಿಸವನ್ನು ಹೊರೆಗೆ ಉಗುಳುವ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಗ್ರಿ 
ಪರ್ವತನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಈ  ಲಾವಾರೆಸವನ್ನು ಉಗುಳುವ" ಅಗ್ನಿ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಮ್‌ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ: ಸ್ಟ 
ನಿವರಣೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ (ಖಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬೇಕೆ: ಪ್ರತಿ ವಾಕ್ಯವೂ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪುನಃ 

ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಪುನರಾವರ್ತಿತ ಮುನ್ನಡೆ ಬರಕೂಡದು. 

(ಈ) ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿದೆ. 
ಒಂದು ವರ್ಗ ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. ಅದರ ಮೂಲಗಳು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿರಬಹುದು, ಊಹ್ಯ ವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಬೀಕೆ : ps ವಾಕ್ಯ ವ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾವ ನೆಗೆದಿರುವುದು 

ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಹಾಟ್‌ ವಾಕೃಶ್ರೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವವಹನ 


ತುಂಡಾಗಕೂಡದು. 
ಉ ಅಡಿಕೆ ಮರದ ಕ ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. 
( ) ವ ಷ ಟೆ 


ಟೀಕೆ : ಹೇಳುವುದನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸೀದಾ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ! ನೇರ 
ವಿಷಯ ಪ್ರನೇಶಕ್ಟಿಂತ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಂದು ಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಜ್ಞ ರು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 
ಇಂಥ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಿಧಿಗಳು : 

(1) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆ ಚರ್ಚೆ ಬೋಧನೆ 

(11) ಕನ್ನಡ ಸಾ ಡಿ ವಿದ್ವ ತ್ಸೂರ್ಣ ಅಭ್ಯಾಸ 

(111) ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರ ಸಾರಕ್ಸಾಗಿ” ಬ ಪ್ರಕಾರಗಳ (ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖನಗಳು, 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಪೈಪುಸ್ತ ಕಗಳು, ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅನುವಾದೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ), 
ರಚನೆ. 

ಇಂದು ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವವರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ದೊಡ್ಡದು. ಅವರಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ನೇರ ಪ್ರವೇಶ ಉಂಟು, ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾಸವನ್ನು 
ಅವರು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲರು. ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೆ ಇಂಥ ಸೌಕರ್ಯ 
ಸಾ ಸಂಶಯ. ಅಂಥವರಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡವೇ ರಹದಾರಿ. ಆ 
ದಾರಿ ತೋರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ "ಕಾರ್ಯಿಬಿರದ್ದಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾತಾಡಿದವರು ಡಾ. ಕೋಟ 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು 


ಹೇಳಿಕೊಡುವ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ 


ನಾನು ಇತಿಹಾಸ ಭೂಗೋಳ, ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು 
10-18 ವರ್ಷದ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ. ನೀವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಪ್ರಾಯಬಂದವರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯು 
ಕ್ರಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿಯೋ ದೃಷ್ಟಿಯೋ ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ಆದೀತೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ನಾನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಬರೆಯಲು ಯಾಕೆ ಹೋದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ನಾನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಸಂಸಾರ. 
ಒಂದು ಶಾಲೆ ತೊಡಗಿಜಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಆಶ್ರಮ ತೆರೆದೆ. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆಲ್ಲ ಅನ್ನ ಹಾಕಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಬರೆದರೆ ದುಡ್ಡು ಆಗುತ್ತದೆ 
ಅಂತ ಯಾರೋ ವರ್ತಮಾನ ಹೇಳಿದರು. ಕತೆ ಬರೆದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಬರೆದೆ. ಈ ಶಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ 
ಬೇಕೆ ಅನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಿಮಗೆ ಬರಬಹುದು. 1927-28 ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ನಾನು 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಹೈಯರ್‌ ಎಲಿಮೆಂಟರಿ ಶಾಲೆ ಮಾಷ್ಟುಗಳ ಸಮೇತ ನಮ್ಮ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಎಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ ಈ ಸಂಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದೆವು. ಮನೆಗೆ 
ಮರಳಿದಮೇಲೆ (ನನಗೆ ಆಗ ಮದುವೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ) -ಮಕ್ಕ ಳಾದರೆ, ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆ 
—ಈ ಕಸಾಯಿ ಖಾನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಂತು. ಮಗುವಿನ ಪಾಲಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಸರಿಕೆ ತರುವಂಥ ನಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ನನಗೆ ತೋರಿತು. ನಾವು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೋ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಟಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ (ಅಥವಾ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವೇ 
ಅನ್ನಿ) ಸಾರ್ಥಕ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ತಾನೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಜೀವನ ನಡೆಸ 


೯೪ 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮಗು ಒದ್ದಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕಲಿಯುವುದು ಬೇರೆ. 

ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಏತಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಾನೆ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಳಿಕೊಡುವ ವಿಷಯಗಳು ಸಂಗ್‌ ಬು ಹುಟ್ಟಿ ಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದ ಸ ಸಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೂ ಇದನ್ನೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಒಬ್ಬ ರ 
ಇಬ್ಬರು ಬಹೆಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅಂಥವನ್ನು ತರಗತಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಪಾಠಕತೊಡುಗುವ ಮೊದಲೇ, ನಾವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟದ್ದಿದೆ. ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆಯೂ, ಮಾಷ್ಟ್ರು 
ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ, ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಟದ ಮೂಲಕ ಪ ಪಾಠ ಹೇಳ 

ಜಃ ಅವರದು ಒಟ ಮನಸ್ಸು- ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಂತು. ಇಂಥ ಮಕ್ಕಳ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು, ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇದೊಂದು ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಆಟ ; ಪಾಠ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿದೆ. ಆಗ ಗಣಿತ, ಭಾಸೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಯತ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಭಾ ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ಅನ್ನುವ ಪ್ರಯೋಗ, ಅಕ್ಷರ ಹೇಳಿಕೊಡಜೇಕೇ, ಶಬ್ದ "ೇಳಿಕೊಡಬೇಕೇ : 9 
ಬೆಲಾರ್ಡ್‌ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ವಾಕ್ಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಡಿ ನೀಕೆ ? ಇವೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಲು, BE ನಾನು ಒಂದು ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ತೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 


ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಾನ 


ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಜಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಭಾಷೆ, ಚರಿತ್ರೆ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಭೂಗೋಳ ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಎಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ಏನು ಬರೆಯಜೇಕಾದರೂ ಅದು 
ಭಾಸೆಯ ಮೂಲಕ ಆಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷಾಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಧಾನ 
ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳು. ಎಡೆ ಹನ್ನೆ ರಡು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗಿನ ಎಳೆಯರಿಗೆ. ಈ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ತುಳು ಮಾತಾಡುವವರು. ಸಟ ಬದಲು ಕನ್ನ ಡ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾತಾಡುವವರೇ ಆದರೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕನ್ನಡ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೈ ಪೆ. 
ಇದು ಯಾಕೆ? ಇಂಥವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುವ ಅಂಶವಿದ್ದಕೆ ಅದು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಿದು ನಿ ವುದು, ಗ್ರಾಮ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು* ತಿದ್ದು ವುದು” ಇತ್ಯಾ 


೯೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ದಿಯೇ ಹೊರತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ರೂಪನನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕಂಥದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಅಜ್ಜಿಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಓಘ, ಓಟ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ರೀತಿ, ಜೀಸಿ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಬ್ಬಿ 
ಹಿಡಿಯತಕ್ಕಂಥ ಸೆಳವು ಇವೆಲ್ಲ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾವು 
ನೋಡತಕೃಂಥ ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ಇದೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಈ ಕನ್ನಡ? ಜರ್ಮನ್‌ ಮಿಷನರಿ 
ಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೇ ಅಥವಾ ಬೇರಾವುದಾದಕೋ? ಎಂಬೀ ಪುಶ್ನೆಗಳು ಮೂಡು 
ತ್ತವೆ. ಇದು ಯಾಕೆ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಾಯಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನೂ ಭಾಷಾರೀತಿಯನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸಿ 
ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ್ದೆರಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಥಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆ ನಡೆದ ಹಾಗೆ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯರಚನಾಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಇಳಿದಿದ್ದರಿಂದೆ ನಾವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬರುವಂಥ ಕನ್ನಡದ ಜಾತಿಯೇ ಬೇರೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ನೇರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಡಚಣೆ ತರುತ್ತದೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಾನೇನು ಬರೆಯುವುದಾದರೂ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡ ಬರೆಯಲು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಆಮೇಲೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಕಡತಂದ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅಥವಾ ಡಿಕ್ಷನರಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಿರೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಕನ್ನಡ ಬಳಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು. 
ನನಗನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನಾವು 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದ ಯಾವುದು ಎಂದು. 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸಲಾರದು. ನನ್ನೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದನೇ ವರ್ಷದ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಎರಡನೇ ವರ್ಷದವರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಗ್ರೇಡಿಂಗ್‌ 
ಅಂದರೇನು, ಗ್ರೇಡಿಂಗ್‌ ಆಫ್‌ ಲ್ಯಾಂಗ್ರೇಜ್‌ ಅಂದರೇನು--ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕಾಯ್ತು. ನನಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ತಾವೊಂದು ಮಕ್ಕಳ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ತಯಾರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ತಯಾರಿಕೆಯ ವಿಧಾನ 
ವೇನೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ “ನಾವು ನಿಮ್ಮ, ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ, 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರ, ಲಾಂಗ್‌ಮ್ಯಾನರ,ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪುಸ್ತ ಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಮೇಷ್ಟ್ರುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿವು. "ಮೋಸ್ಟ್‌ ರಿಕರಿಂಗ್‌ 
ವರ್ಡ್ಸ್‌' ಯಾವುವು ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಹಾಕುವ ಆ "ಬೋರ್ಡಂ' ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವರು 


| 


೯೬ 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಮಾಡಿದರು. ಬಾಪ್‌ ಲಿಸ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡು "ದೀಸ್‌ 
ಆರ್‌ ದಿ ಫಸ್ಟ್‌ ಥೌಸಂಡ್‌ ವರರ್ಸ್ಸ್‌' ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತರು. “ಅಲ್ಲೇ ನೀವು ತಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಮಗು ಸಹಜವಾಗಿ ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತದೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಿಟ್ಟು, ಮಾಸೆ ಬಂದ ಮಕ್ಕಳು ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಲಿತ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿದ್ದಿರಿ. ಅದು ಸರಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ನನ್ನೂರಿನವರು "ಈ ಹೊತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಜನ್ಮಳ್ತಾ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಬಿಟ್ಟು "ಈ ಹೊತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ' ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
"ಸುಂದರ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಇದೆ. "ಚಂದ'ಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆವಾಗ ನಿಮ್ಮ 
ಫೀಲ್ಡ್‌ ಮೆಟೀರಿಯಲ್‌ ಯಾವುದಾಯ್ತು? ಆ ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಪರಿಸರ ಅವರಿಗೆ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯದ ಮಾತುಗಳು 
ಫೀಲ್ಡ್‌ ಮೆಟೀರಿಯಲ್‌ ಆಗಬೇಕು, ನೀವು ಏನು ಅಥವಾ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ 
ಅನ್ನುವುದಲ್ಲ.” 


ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಲಶ್ಷ್ಯವಿರಲಿ 


ಈಗ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಂಧೀಜಿ, ತಕಲಿ, ಚರಕ ಇವೆಲ್ಲ 
ಬಂದರೆ ಬರೆದವಥಿಗೇನೋ ಪಿತ್ತವೇರಿಡೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೊರತು, ತಕಲಿಯಾಗಲಿ 
ಚರಕನಾಗಲಿ ಆ ಮಗುವಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ 
ಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮಕ್ಚಲ್ಲ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಮಗುವಿನ ಸಹಜ ಬಳಕೆಗೆ. 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಬೇಕು. ನೀವು ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಿ, ಅದೊಂದಕ್ಕೇ ಅಂಟಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. ಅದನ್ನು ನೀವು ಮಗುವಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ವಿಷಯದ ಹೊಸತನ 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಭಾಷೆಯ ಅಡಚಣೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬೇಡಿ. ನಾವು ಹೇಳಿದುದು ಮಗುವಿಗೆ ಅರ್ಥ ಆಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ ಕೊರತೆಗಳಷ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕೇ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು 
ಒಂದು ತೆರನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ಸಾರಿ ಇಲ್ಲೇ ಯಲವಾಲದಲ್ಲಿ ಯುನೆಸ್ಕೋ ಸಂಸ್ಥೆ ನಡೆಸಿದ ಒಂದು 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಕರಿಗೋಸ್ಕರ ಒಂದು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ನಾನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡುವುದಲ್ಲ, ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವಾಕ್ಯ. ಬೋಧನೆಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಆಹ್ರಾನ 


7 ೯೭ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


"ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ತೆರನ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿದ್ದುವು 
ತೀರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು; ಆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು; ಅವನ್ನು A a ಉಪ ಸಯೋಗಿಸ ಬೇಕು; ವಾಕ್ಯಗಳು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಂತಿರಬೇಕು ; ವಿಷಯ ಬೇಸರ ತಾರಜಿ ಸಾಗುವಂತಿರಬೇಕು. 
`ಹೀಗೆ "ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಗರಿಗೆ ಪಾಠಮಾಡಲು ಶಿಬಿರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಬೋರ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ ದಾಗಿ ಬರೆದು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುಕಳಿಕೆ ಸಾಲದಾದಕ್ಕೆ ನಿರಡನೇ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ಬಂದಿತ್ತು , ಎಂಟರತನಕ 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಟೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಬೇಕಾದರೆ ಕಲಿಯಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಬಿಡಲಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾವುದು ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನು ನಾನು ಕಲಿತುತೊಳ್ಳೆ' ಬೇಕಾಯಿತು. ಕಮ್ಯುನಿಕೇಷನ್‌, ಅಂದರೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ* ಇಲ್ಲವೇ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ರೂಸಿಸದಿದ್ದಕೆ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಹೆಚ್ಚು ಬರ್ಚಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದೇ ಯಶಸ್ವೀ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಅರ್ಥವಾಗದಿರಲು ಕಾರಣ 


ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವುಗಳೆರಡು... ವಯಸ್ಕರ ಗ್ರಹಣ 
ಸಾಮಥ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇವನ್ನೇ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಈ ಮೂರು ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದುದು ಮೂರು ಕತೆಗಳು ಪೇ ; ಗ್ರಹಿಸಲು ಮಹಾ ಕಷ್ಟವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದನ್ನು ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದೆ “ಅಳಿಲ ಸೇವೆ.” ರಾಮ ಮತ್ತು ಅಳಿಲಿನ ಒಂದು ಸನ್ನಿ 
'ಮೇಶ. ಇನ್ನೊಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆ. ಮತ್ತೊಂದು `ಸೋನವಿನ ಕತೆ. ಇವನ್ನು, 
ಓದಿದ ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತು ಜನರನ್ನು ಕತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಎರಡು 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಸಮನಾದ ಉತ್ತ ರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಫುಸ್ತಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ವಯಸ್ಕರಿಗೋಸ್ಫರವೇ. ಆದರೆ ಪ್ಲ ಸ್ವತ ಹೇಳಿದ "ವಿಷಯ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾಕೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ? ಆಗ ನಾವು ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಯಿತು, 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗ ಒಂದು ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ. 
ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಯೇ ಆಗಿರಲಿ. “ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥ ರಾಜ ಇದ್ದ. 
ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಂಡರಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ರಾಜ ಹಿರೇ ಮಗನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಲು ಹೊರಟ. “ನೆ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಅಂದಳು. 
ಆಯು; ed ಈ ದೊಡ್ಡ ಮಗನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು 9 ಜ್‌ ಹೋಗು 
ಅಂದ. “ಅವನು ಕಾಡಿಗೆ 'ಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ರಾವಣ 
ಬಂದು ಆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋದ. ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 


೯೮ 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಗ ಳು 


ಹೋದೆ ರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ ಹನುಮಂತ ಸೇರಿದ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆಕೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದ.” ಇಪ್ಪತ್ತು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕತೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಿಪಾ ಕದಿಂದ ೌನಸಿಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ ಬಹಳೆ ಇಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದ 
ಕತೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಪಾ ಠದಿಂದ ಕಲಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತ ಡೆ ನೆ ಎಂದರೆ ಇವತ್ತಿನ 
ಯಾನತ್ತೂ ಪಕ್ಯಪುಸ್ತ ಸ್ನಕಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ Factual statemet of facts— 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆನಪು ಉಳಿಯತಕ್ಕಂಥ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಇಂಥಲ್ಲಿ ಭಾನ ಕಲಿಯುವುದೊಂದೇ ದಾರಿ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇನ್ನು ಗಿಡ್ಡ ಮಾಡಿ ನೋಟ್ಸ್‌ ಕೊಡಿ ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. 

ಗೋವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂಚ ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆ ಎಂದು ನಾನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸಾವ್‌ ತನ್ನ ಈಗೆ ಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹುಲಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹುಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಆ ಹುಲಿ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ ಚಿತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಾಕ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಆಗುವ ಮೊದಲೇ ಚಿತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಾಕ್ಯ ಓದಿ ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಓದಿದವ ಚಿತ್ರ ಕಂಡ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಓದಿದ ಭಾಗ ಮರೆತುಹೋಯಿತೆ ! ತಪ್ಪಿಬಿದ್ದದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವಕೆ. ಒಂದು ಭಾವನೆ ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಚಿತ್ರ ಬಂದು 
ಅವರು ಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಎಪ್ಟೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುತ್ತೀರ್ಣ 
ರಾದರು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವುದೇ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು. ಕೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಭಾಷೆ 
ಯಂತೂ ನಿಮ್ಮ 'ದಾಗಿರಬೇಕು. ನೀವು ಹೇಳಲು ಹೊರಟ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ರ ಓದಿದವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾ ಹವಿರಲಿ 


ಇನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿಚಾರ. ನಾನು ವಿಜ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಪಂಬಲ್‌ ಆದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ. "ನೆ. ಕತೆ ನಾಟಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸು ನನ್ನ ಬನ ನ್ನು ನಾನೇ 
ಚಪ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಕಾಲ ಅದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 23 ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗ ಅನಂಗ ಗಣಿತ 
ವನ್ನು ಆಟಿದ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು. ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನೆ ದರು ಇದ್ದ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಪ್ರ ಶ್ನೆ. ಎಷ್ಟೋ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಅಲ್ಲ ದುರವಸ್ಥೆ. 


[) 
೯೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
೧೧ 


ಹೇಳತೀರದು. ಯಾವೊಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೂ ಅವನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಬಿಟ್ಟಕಿ 
ಅಥವಾ ಹಳೇ ದಿವಂಗತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಇಡೀ ಕಪಾಟನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಅವನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವುದೇನನ್ನು? 
ಹೀಗಾಗಿ ಮೊದಲು ನಾನು ವಿಷಯ ಓದಿಕೊಂಡೆ. ಮುಂದೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕಂಡಾಗ ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂತು. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿರುತ್ತಜಿ? ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು 
ಪಾಠ ಹೇಳುವಾಗ, ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಮೂಡುತ್ತದೆ, 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡತಕ್ಕಂಥ ರೂಪತಳೆಯುತ್ತದಜೆ. ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಕೆಲಸ 
—ಇಂಥ ಘನವಾದ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎಷ್ಟು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು? “ಅವನು ಇಂಥ ಉಡುಗೆ ತೊಡುತ್ತಾನೆ ; ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಹೆಡ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಇದ್ದಾನೆ; ಇಷ್ಟು ಪಗಾರ ಬರುತ್ತದೆ; ಕಳ್ಳರು ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ ಕ್ಸ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಾನೆ.” ಇಂಥ ನೀರಸ ವಿವರವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಸೆದರಿ 
ಏನು ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟೀತು? ಈ ಮಾತನ್ನು ಯಾಕೆ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಯಾನ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲು ಉತ್ಸಾಹ ಇಲ್ಲವೋ 
ಅದನ್ನು ನೀವು ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಯಾವ ವಿಷಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಅನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹವಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಬೇಕಷ್ಟು 
ಉತ್ಸಾಹ ಇರಬೇಕು. ನಾನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ 
ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಹಿಡಿತವೆಷ್ಟು, ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಾಯವೆಷ್ಟು ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಬರೆಯುವ ಶ್ರಮನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೇಳತಕ್ಕಂಥ 
ವಿಷಯ ಯಾವಾಗ ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ, ಹೇಗೆ ಅವರ ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಬರವಣಿಗೆಗಳು 

ನಮ್ಮ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರುಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಒಂದು ಕಷ್ಟ ಶಬ್ದ ಬಂದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ 
ತಿಳಿಯಲು ಒಂದು ಅರ್ಥಕೋಶ ಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಇದು ನಾನು ಬರೆಯ 
ಬಲ್ಲೆ ಎಂದಲ್ಲ, ನನಗೆ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಬಾಲ 
ಪ್ರಪಂಚ. - ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಣ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದೇ. ಒಂದು ಘನನಾದ ಉದ್ದೇಶ ನಾನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ 


೧೦೦ 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳು 


ನಾನು ಪರರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಲೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲು ಓದಲು ಹೊರಟಿ, ಇವತ್ತು ನಾನು 
ಸಾಹಿತಿ ಅಂತ ಅನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ 
ಇಲ್ಲ. ಅಪೂರ್ವಕ್ಕೊಂದು ಓದುತ್ತ ಇದ್ದೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದೂ ನನಗೇ 
ಸಂಶಯ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ, ಇವತ್ತೂ ನಾನು ಓದುತ್ತ ಇರುವುದು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ. ಇಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟದ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ಹೇನೆ.. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಇದು ಎಲ್ಲ ಸತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ಜೀವ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಆಗುವುದೇಕೆ? ಇದನ್ನು ನಾವು ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. `ನಾನು ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ ಬರೆದೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚ ಬರೆದೆ. ಇವು 
ಗಳೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಏನು ಎಂದು ನನಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಳ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹಳ ಕೆಲಸ ಆಗಿದೆ, ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊಗಳಿದರೂ ಹೊಗಳದಿದ್ದರೂ ಓದಿದವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತು ಅನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದ 
ವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ್ನ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಓದುಗನ ಗಂಟಲು 
ಹಿಡಿಯಬಾರದು ಅನ್ನುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು ಹೊರತು 
ಅವುಗಳ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಆದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಇರುತ್ತಿದ್ದಂಥ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುಂದೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ 
ಬದಲಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ, ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಮ್ಮೂರಿನ ಹಾಗೆ ಈ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಒಂದು 
ರೀತಿ ಕಾಣುತ್ತಜಿ. ಇದನ್ನು ರುಚಿಕೆಟ್ಬಾಗಿ ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ. ಅವರ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಪಠ್ಯಪಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಪಿಯುಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಡಕವಾಗ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಬಹುದು. ಇಸ್ಪತ್ತುಮೂವತ್ತು ಬಹಳ ಉತ್ತ ಮವಾದನನ್ನೇ ಆರಿಸಬಹುದು. 
ಅವು ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಬಯಾಲಜಿ ಆಗಲ್ವ, ಬಾಟನಿ ಆಗಲಿ, ಫಿಸಿಕ್ಸ್‌ ಆಗಲಿ, 
ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೂ ಅವನ್ನು ಓದಿ ಸಂತೋಷಸಡಬಹುದು. ಅವರು ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನು ಮುಂದೆ ಇಡುವ ನಿಧಾನವೇ ಈ ಯಶಸ್ಸಿನ ಕಾರಣ. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಅನುಭವ, ನಿರೂಪಣೆಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ 


ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಷ್ಟದ ಪದ ಬಂದರೆ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದ 
ಅಲ್ಲ -ಆವರಣದಲ್ಲಿ It means only this, ಅದರ ಅರ್ಥ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದಗಳ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು. 
ಅವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಚಿತ್ರೀಕರಣ, ಅಂದರೆ ಸಿಕ್ಚೆಕ್ಳೆಸೇಷನ್‌. ಯಾವ ವಿಷಯ ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ ಮೂಡುವಂತೆ, ಚಿತ್ರಗಳು 
ತಟ್ಟು ನಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನ ನೀರಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಮಗುವಿನ ಅನುಭನಕ್ಕೂ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಒದಗದಿದ್ದ ರೆ 
ಮಗುವಿಗೆ ಉಳಿಯುವ ದಾರಿ ಬಾಯಿಪಾಠವೊಂದೇ. ಇದು ಮಗುವಿನ ಮಾನಸಿಕ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದೆ. ಚಿತ್ರ ಬರೆದು 
ನಾನು ಪೇಚಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹೆಳುತ್ತೇನೆ: Flash cards 
ಮೂಲಕ ಅಕ್ಷರಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ 
ಪ್ರಯೋಗ. “ಬೆಂಕಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಕಲ್ಪನೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವ 
ಹಾಗೆ ಕೆಂಪು ವಾರ್ಥಿಷ್‌ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಅಕ್ಕ ತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿ. ಇವನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ಇದು ಏನು 3» ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. “ದಂತಿ” ಗು 
ಅವರು ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು, ಇದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ಅಡಕಿ ಹುಡುಗ “ಹೂ” 
ಎಂದ! ಆ ವಾರ್ನಿಷ್‌ ಕಾಗದವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಅನ್ಲಿಸಿತ್ತು. ನೀವು ಯಾವ ವಿಷಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀರೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಸತಕ್ಕಂಥ ಇನ್ನಾವ ಬಜ ಅಲ್ಲಿ 
ಇರಬಾರದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವೇ ನಿಮಗೆ ಮ್ಲ ೃತ್ಯುವಾಗಬಹುದು. 
ಅವರು ಕಂಡಿರಲಾರದ ಅನುಭವವನ್ನು ಈಗ ಚಿತ್ರಗಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಿಮ, ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಗಳು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಫೋಟೋಗ್ರಾಫ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ ಲೈನ್‌ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕಲ್ಪನೆ ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಲೈನ್ನಡ್ರಾ ಯಿಂಗ್‌ ಅಂತೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಾಪತ್ರಯವೇ. ಆನುವಂಶಿಕತೆ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಎಣಿಸಿ. ಒಂದು ಕುಟುಂಬ 
ಸ ಚಿತ್ರ ತೋರಿಸಿ ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಇವರಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಚ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಒಂದು ನಿನಯಡಿಡೆಗೆ 

iy ಮೇಣ ಹೂ ್ಲ್ಪ ಕ, ಒಳ್ಳೆ ಪು ಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ. "ತಂಡಿ ತಾಯಿಯರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ಗುಣ ಹ en ಅದು ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೦.೨ 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮ್ಯಾಂಡೆಲ್ಲನ ಸೂತ್ರಗಳು, ಕ್ರೊಮೋ- 
ಸೋಮುಗಳು ಮತ್ತು ಜೀನುಗಳು ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಗ್ರುಂಥಕತಣ್ಯೃ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಹೊಸ ವಿಚಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಮಗುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಅದು ತಿಳಿಯುವ, ಅದರ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಬರುವಂಥ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ವಿವರಣೆಗಳ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಮಾಡುವಂತೆ ಬಿಡಬೇಕು. 


ಎಷ್ಟು ಹೇಳೆಜೇಕು? ಎಷ್ಟು ಹೇಳಬಾರದು? 


ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು, ಹೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಅತ್ಯ. 
ಗತ್ಯ. ಇಪ ನೀವು ಹೇಳುವ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ' ಬೇಕೆ ಯಾರು ಯಾರು 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಪಕ್ತ “ಎನ್ನ ಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಚಾರಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
PES ಎಷ್ಟ ನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿ? ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಡು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು Ne: ಹೇಳಬೇಕು. ತಿಳಿಯಾದ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿ ಸೆನ್ನೊಬ 
ವಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುವ ಭಾಷೆಯೇ ತಿಳಿಯಾದ ಛಾಸೆ-*ಬರೆಯುಜೇಕು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದಗಳ ಗೊಂದಲ ಹೇಗೂ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತೊಡಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಶ್ರಾ ದ ದಿನದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಪಾಠದಿಂದ ಪಟ ಪಟ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತ "ಹಿ ಅಂದರೇನಾಯ್ತು ; ವಿಷಯ 
ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂಥಾದ್ನೀನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ ಇದರಿಂದ 
ಮೂಡುತ್ತೆ ಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆ ನೀರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಬರೆದು ದುಜಿ (ನೋ ಆಗಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಇಲ್ಲ. 

ಇಂಥ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ದಿವಸಗಳಂದು ಎಂ. ಬಾಬು ಎನ್ನುವವರು ಮಾದರಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಗಳು? (ಉಪನ್ಯಾಸ ಎಂದರೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಈ “ಭೀಷಣ” ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, 
ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದು) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಣಿ ಅಂದರೆ ದನ, ಕುದುರೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಚಾರ a ಬರೆಯುವಾಗ ಆ ಪ್ರಬಂಧ ಒಂದು ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು--ಆಕಾರ, ದೇಶ, ಆಹಾರ, ಕೊನೆಗೆ ಉಪಯೋಗ. 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಇವಿಷ್ಟು ಕಲಮುಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿದರೆ 
ಮುಗಿಯಿತು. ಇಂಥ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿ ಒಬ್ಬ ಫೋರ್ತ್‌ ಫ ಘರ ಸು ಒಂದು 


೧೦ತ್ಲಿ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದ ದನ ಕೆಂದು ಬಣ್ಣ ಇದೆ, ಕೊಂಬು ಇದಿ, ಆಹಾರ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿದ. 
ತ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನೋಡದ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಯಸ್ಟೆ ಇದು! ಇಷ್ಟು ಬರೆದಾದ 
ಮೇಕೆ ಉಪಯೋಗ? ಹಾಲುಗೀಲು ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಾಡುತ ಮೊಸರು 
`ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಸೆಗಣಿಯಿಂದ? ಅಡಗ ಭಾಷೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ “ಕೊಟ್ಟಿ ” ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಬರೆದ. ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಒಂದು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಬಾ ದಾಡಿಗಳಿವೆ ಎಂದಿಜಿ. ಕಾರಣ 
ವಿಪ್ಟೆ : ಬರೆದವರ ಮನೆಮಾತು "ಕೊಂಕಣಿ, ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಾಡಿ ಅಂದರೆ ಹಲ್ಲು. 
ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಂತಪ್ಪೆ. ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸ ಸುವಂಥ 
ಪದಗಳಿಂದ 'ಒದೆಗಬಹುದಾದ ಹಾನಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲೇಬೇಕು. 


From the known to the unknown 


ಯಾವಾಗಲೂ ಎಳೆಯರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ From the known to the 
unknown ಎಂಬ ಪ ಪದ್ಧತಿಯೇ 7 ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಅನೇಕ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂದು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಬದಲು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತೊಡಗಿ ಮುಂದುವರಿಸ ಸೇಕ, ತೀರ್ಮಾನ ಅವನೇ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಣೆ ಇದ್ದರೆ ಇದೇನೋ 
ಚ ರ್ಟ ಆಗಿಡೆಯಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಇನ್ನಷ್ಟು 
ತಿಳಿಯೋಣ ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀವ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ಯಶಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಂಥ ನಾಲ್ಕು 
ಜನರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಓದಲು ಕೊಡಿ, ಬೇಕಾದರೆ ನೀವೇ ಓದಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಪರೀಕ್ಷೆ ವಿಧಾನ ಏರ್ಪಡಿಸಿ. ಅವರು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡುವ ಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರಕೂಡದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಡ್ಡ 
ಇಲ್ಲವೆ ಬುದ್ದಿವಂತ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಲ್ಲ; ಹೇಳಿದ್ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಮ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ ಸ್ವಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂಥ ಹೆಡ್ಡ -ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ತುಲನೆಗೋಸ್ಕರವೇ BS SiR 
ಫುಸ ಕದ ಭೂಗೋಳ ಓದಿ ಓದಿ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹೊಳೆಗೂ ಬೆಟ ಶ್ಯೂ ಅದರ 
ಉದ್ದ ಎಷ್ಟು, ಗಾತ್ರ ಎಷ್ಟು ಮುಂತಾದ ಬಾಯಿಪಾಠದ ಅಂಶವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕಂಡಾಗ, ನಾನೇ ಒಂದು ಪ್ರವಾಸ ರೂಪದ ಭೂಗೋಲದ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆ ಇಡೀ ತಿರುಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ನಿನರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕತೆರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದ ಪ್ರಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನು? ಕಾರಂತರು 


೧೦೪ 


ಆದರ್ಶ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಏನೋ ಭೂಗೋಳ ಬಕೆದಿದ್ದಾ _ರೆ-ನೋಡಿದೆವಪ್ಪ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಎಂಥ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದು?” ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳಿ ಹುಡುಗರನ್ನು "ಜಿದರಿಸುವುದು ವ ಮುಖ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ. 

Fei ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತೆ ಅನುಭವ, ಮುಂದೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಈ fe 
ಸುಲಭನಾದ ಕ್ರಮ ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ನೇಳುವುದಲ್ಲ ಅದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು” ಅರಿಯಲು ಸಕೋಕ್ಷ ವಾಗಿ 

ಇರುವ ಒಂದು ಸಾಧನ. ಹೀಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಂಥ ದಾರಿ ಯ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಕಲ್ಪದ ಸರೀಸೃಪಗಳು 


ಜೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ” ಅಹಮದ್‌ 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವಕಲ್ಪದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಾಸಿ ಅಕಕೇರುಕಗಳೂ, ಮಧ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಮ ಕಶೇರುಕೆಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಮತ್ಸ್ಯಗಳೂ 
ಜಗತ್ತನ್ನಾಳಿದವು. ಈ ಜೀನಕೆಲ್ಸದ ಜಲಜಶಿಲಾ ಸಂಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 
ಜೀರ್ಣಾನಶೇಷಗಳೂ (fossils), ಪಡಿಯಚ್ಚು ಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲ ವಿಕಾಸಕ್ರಮದ ಮೊದಲ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಂಗರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆವು. ಅಂಗಾರಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಭೂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸಿದ್ದ ಸಸ್ಯವರ್ಗವೂ ತುಂಬಾ ಸರಳವಾದ ರಚನೆಯುಳ್ಳಿ ದ್ಹಾಗಿ, ವೈವಿಧ್ಯ 
ರಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ “ಬಿಂರಿಡೋಫ್ಸೈಟ್ಸ್‌” ಎಂಬ ಆರ್ಷ ವೃಕ್ಷಜಾತಿಗಳು 
ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದವು. 

ಈ ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿಕಾಸಕ್ರಮದ ದ್ವಿತೀಯ ಹಂತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಾತಾ 
ವರಣ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಪರ್ಮಿಯನ್‌ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಭಯ 
ಚರ ಜೀವಿಗಳ ಉದಯವಾಗಿ ಅವು “ಸಂಕೀರ್ಣದಂತಿ ಉಭಯಚರಜೀನಿ” 
ಗಳೆಂದು ಪ್ರಾಗಿತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿನೆ. ಇವುಗಳ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಕಾಲ 
ಮುಗಿದು, ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಕಲ್ಪದ (ಸಿ16502010 ೫8೩) ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಜಲಜತಿಲಾ 
ಸಂಸ್ತರಗಳಲ್ಲೇ ನಮಗೆ ಹೊಸಜೊಂದು ಪ್ರಾಣಿವಂಶದ ಅನೇಕ ಉಳಿಕೆಗಳು 
ಸಿಕ್ಬುತ್ತನೆ. ಈ ನವಜೀವಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಮೀನು ಹಾಗೂ ಉಭಯಚರ ಕಶೇರುಕ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾರ, ಗಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದವು. ಸುಮಾರು 
5000ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಗೆಯೆ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 150 ಮಿಲಿಯನ್‌ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಭೂಮಿ, ಜಲ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ವೈವಿಧ್ಯ, ಗಾತ್ರ, ಬಾಹುಳ್ಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವಿಕರನ್ನೂ ಮಿಸಾರಿಸಿ ಮೆರೆದವು. 
ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಶೇರುಕಗಳ ಹೆಲಕೆಲವು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಈಗಲೂ ಇನೆ. ಅವು 
ಗಳೆಂದರೆ ಹಾವು, ಮೊಸಳೆ, ಆಮೆ, ಕಡಲಾಮೆ, ಉಡ, ಹೆಲ್ಲಿಗಳು. ಆದರೆ 


೧೦೬ 


ಮಧ್ಯನು ಜೀನಕಲ್ಪದ ಸರೀಸ್ಕ ಪಗಳು 


ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಆ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪಿಗಳಿಗೂ ಈ ಆಧುನಿಕ ಪೀಚುಗಳಿಗೂ 
ಅಜಗಜಾಂತರ. ಇವುಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ “Rpts” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಸರೀಸೃಪ”ಗಳೆನ್ನಬಹುದು. (ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಉರಗ, 
ಮಹೋರಗ, ಗೌಳಿ ಹೆಗ್ಗೌಳಿಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಈ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ತಶ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಜೀವನರ್ಗಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳನ್ನೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ.) 


ಸರೀಸೃಪಗಳಿಗೂ ಸಸ್ತನಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಭೇದ 


ಕಶೇರುಕಗಳೆಂದರೆ ಬೆನ್ನೈಲಬುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೀನು, ಹಕ್ಕಿ, 
ಭೂಜಲಚರ, ಸರೀಸೃಪಗಳು ಹಾಗೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಕೃರ್ಷರೂಸಿಗಳಾದ ಸೆಸ್ತನಿಗಳೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಸರೀಸೃಪ ಹಾಗೂ ಸಸ್ತನಿಗಳ 
ನಡುವೆ ಒಂದೆರಡು ಮೂಲಭೂತ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವು: 

(1) ಸರೀಸೃಪಗಳು ತತ್ತಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತವೆ. ಆ ತತ್ತಿಗಳನ್ನೊಡೆದು ಮರಿಮಾಡಿ 
ಪಾಲನೆಮಾಡುವುದು ಅವಕ್ಕೆ ಹೊರತು. ಮೊಟ್ಟೆ ಯೊಡೆದು ಮರಿಗಳು ತಾವಾಗಿ 
ಹೊರಬರಬೇಕು. ಆದಕ್ಕೆ ಸಸ್ತ ನಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಮರಿ 
ಬೆಳೆದು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಾಯಿ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಪಾಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಲೋರಗ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಮತ್ಸ್ಯೋರಗವೆಂಬ ಪ್ರಾಗ್ದೀನಿ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಡದೆ ಮರಿಗಳನ್ನು 
ಹೆರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ “ಡಕ್‌ಬಿಲ್‌” 
ಎನ್ನುವ ಸಸ್ತನಿ, ಮರಿಗಳನ್ನು ಹೆರಜಿ ತತ್ತಿ ಯಿಟ್ಟು, ಸರೀಸ್ಫಪಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವೆಬಾಕ (41! Eater) ಎನ್ನುವ ಸಸ್ತನಜೀನಿ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಟ್ಟು 
ದೇಹದ ಶಾಖದಿಂದ ಅವನ್ನೊಡೆದು ಮರಿಮಾಡತ್ತಜಿ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಸ್ತನಿಗಳು 
ಪ್ರಾಗುರಗಳಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿನಂಶನೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಧಾರವಾಗಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ಸರೀಸೃಪಗಳು ಶೀತರಕ್ತವುಳ್ಳವು ; ಅಂದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಹನಾಮಾನ ಬೆಚ್ಚಗಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಶರೀರದ ಶಾಖ ವಾತಾನರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತೀರಾ ಶೈ ತೃವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಜೀನಿಸ 
ಲಾರವು. ಚಳಿಗಾಲ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸರಿಯುತ್ತವೆ. 
ಸಸ್ತನಿಗಳು ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವು ಬೆಚ್ಚನೆಯ ರಕ್ತಜೀಹಿಗಳು ; ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಶೈತ್ಯ 
ವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಶರೀರದ ಕಾವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲು 
ದೇಹದ ಶಾಖವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಡಿ ಒಳಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಸ್ತನಪ್ರಾಣಿ 


೧೦೩೭ 


ನಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ ನಿವರ್ತಾಣ 
ಗ $ 


ಗಳ ಲಕ್ಷಣ. ಉರಗಗಳಿಗೆ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಶಲ್ವಗಳು ಮೈತುಂಬಾ 


ಇರುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಾಗುರಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದಾಖಲೆಗಳು 


ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಈ ಬೃಹದ್ದೇಓಿಗಳ ಸ್ಪಭಾವ, ಬಾಳ್ವೆಯ 
ರೀತಿ, ಆಕಾರ, ಗಾತ್ರ, ಅಂಗರಚನಾಕ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ 
ದೊರೆತಿರುವುದು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಶಿಲಾಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಜೀವಾನ 
ಶಿಷ್ಟಗಳಿಂದ. ಮಹೋರಗಗಳ ಇಡೀ ದೇಹದ ಅಸ್ತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ವಿರಳ. 
ಶಿಲೀಕೃತವಾದ ತಲೆಯೋಡು, ಹಲ್ಲು ಚಿಪ್ಪು, ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನ ಚೂರುಗಳು ಅಥವಾ 
ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬೇಹಭಾಗ ಇಲ್ಲವೇ ಅವುಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅಸ್ತ್ಯವಶೇಷಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಕಾಲದ ಕಠಿಣ ಸರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಗೆದ್ದು ಉಳಿದು 
ಬಂದಿರುವಂಥವು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ 
ಗಳಾಗಿ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಈ ಗತಾವಶೇಷಗಳು ಉಳಿದು ಬರುವುದು ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ. ಸಹಸ್ರಾರು ಜೀನಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಅವಶೇಷ ಉಳಿದರೆ ಅದೇ ವಿಜ್ಞಾ ನಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯ. 

ಈ ಗತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಳಿಕೆಗಳು ಸ್ಮರಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಶಿಲೆಗಳು 
ಸಮುದ್ರ ಹಾಗೂ ಇತರ ಜಲಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪದರ ಅಥವಾ ಸ್ತರರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲು ಸಂಚಯಿತವಾದ ಶಿಲಾಸ್ತರಗಳು ಕೆಳಗಡೆಯೂ, ಅನಂತರ ಆದವು, ಅವು 
ಗಳ ಮೇಲೂ ನಿಕ್ಷೇಪಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮೆಣಿಕೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಈ ಶಿಲೆಗಳು ರೂಪಿತಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಗತಪ್ರಾಣಿಯ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ, ಅದು ಖನಿಜಗಳಿಂದ 
ಶಿಲೀಕೃತನಾಗಿಯೊ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿರೂಪದ ಪಡಿಯಚ್ಛಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೋ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಜೀರ್ಣಾವಶೇಷಗಳು ಹೀಗೆ 
ಜಲಜಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಶಿಲಾಸೆಂಸ್ತರಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಒಂದಿನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭೂಮಿಯ ಆಂತರಿಕ ಉತ್ಸಾತಗಳಿಂದ ಆಳವಾದ 
ಶಿಲೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆಳುತ್ತವೆ; ಮೇಲಿನವು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾ 
ದಾಗ ಈ ಶಿಲೆಗಳ ಪೂರ್ವಸ್ತರವಿನ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅಂಕಿಗಳಿಲ್ಲದ ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಕೆಲಸುಮೇಲೋಗರಮಾಡಿ, 
ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂಚಿನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೋ 


೧೦೮ 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಕಲ್ಪದ ಸರೀಸೃ ಪಗಳು 


ಅಪ್ಪೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಇಂಥ ವಿಷರ್ಯಸ್ತ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಗತಭೂಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. ಈ ಭೂಪಲ್ಲಟಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗ 
ಳಿಂದ ಹೊರ ಚೆಲ್ಲಿದ ಶಿಲಾದ್ರವ ಸ್ತರಶಿಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರೂಪಾಂತರ ಶಿಲೆಗಳೆಂಬ ಹೊಸ ಶಿಲಾವರ್ಗವನ್ನೇ ರಚಿಸ 
ಬಹುದು. ಆಗ ಸ್ತರಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇಂಥ ಭೂಕ್ರಾಂತಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ನಡೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ ಹಾಗೂ ಸಸ್ಯಾವಶೇಷಗಳು ವಿನಾಶವಾ 
ಗಿವೆ. ಉಳಿದು ಬಂದವುಗಳಿಂದೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಉಳಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಭೂನಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ವಿವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಉತ್ಪಾತಗಳಿಂದ ಭೂನಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಲಾಭವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅಂತರಾಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನವಾದ ಶಿಲೆಗಳು ಪರಿ 
ಶೀಲನೆಗೆ ದೊರಕಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಷ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು 
ನೆರವಾಗಿನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸರೀಸೃಪಗಳ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ಸುಮಾರು 
12 ಮೈ ಲಿಗಳಾದರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತು ! ಇದು ಮನುಷ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ಕೆಲಸ. ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀನಕಲ್ಪದ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 

ಸರೀಸೃಪಗಳ ವಿವಿಧ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ಜೀವನ, ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಅವು ಇದ್ದ ಕಾಲದ, ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲ್ಪದ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು 
ಜಲಜತಿಲೆಗಳು- ಅದರಲ್ಲೂ ಜೇಡಿಗಲ್ಲು ಮತ್ತು ಸುಣ್ಣ ಗಲ್ಲುಗಳು ಮಹೋರಗಗಳ 
ಅವಶೇಷಗಳಿಗೆ ಆಕರಶಿಲೆಗಳು. ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀನಕಲ್ಪದ ಶಿಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪೇರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುನ ಈ ಶಿಲೆಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಶಿಲೆಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವಂತೆ 
ಅನನುರೂಪ್ಯತೆಯಿದೆ. 


ವರ್ಗೀಕರಣ 


ಈ ಕಲ್ಪದ ಶಿಲಾಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಭೂಚರಿತ್ರಕಾರರು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕಾಲಸೂಚಿಯೂ ಹೌದು. 

ಟ್ರಯಾಸಿಕ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಕಲ್ಪದ ಪ್ರಥಮ ಶಿಲಾಸ್ತರ ಸಮೂಹ ಎಂಜೀ 
ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಸಗೊಂಡಿದೆ. “ಟ್ರಿಯಾಸ್‌” ಎಂದರೆ “ಮೂರು” ಎಂದರ್ಥ. 
ಇಂಥ ಶಿಲೆಗಳು ದೊರಕುವ ಕಡೆ ಮೂರು ಅವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪದರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿತ 
ಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


೧೦೯ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ 
«ಐ ಶಿ 


ಜುರಾಸಿಕ್‌ -ಯೂರೋನಿನ "ಜುರಾ? ಎನ್ನುವ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ 
ಯುಗದ ಶಿಲೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿತಗೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಾದರಿ 
ಪ್ರದೇಶವಾದ್ದರಿಂದ ಜುರಾಸಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ. 

ಕ್ರಿಟೀಶಿಯರ್ಸ "ಕ್ರೀಟಾ' ಎಂದರೆ ಸುಣ್ಣ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ 
ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದ ಚಾಕ್‌ ಎನ್ನುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ 
ಸುಣ್ಣ ಆಗಿ, ಅದು ನೂರಾರು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ಪದರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕೇಸಗೊಂಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ "ಕ್ರಿಟೀತಿಯಸ್‌? ಎನ್ನುವ ಡಸ ಹ ಇದು ಮೇಲಣ ಶಿಲಾಸ್ತೋಮ. 

ಈ ಮೂರು ಯುಗಗಳೆ ಕಾಲ ಸುಮಾರ ಪ್ರಮವಾಗಿ 35, 35 ಮತ್ತು 50 
ಮಿಲಿಯನ್‌ ವರ್ಷಗಳು. ಇವುಗಳ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಫ್ರಾಣಿ 
ಹಾಗೂ ಸಸ್ಯವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣ್ಯನಶೇಷಗಳಿದ್ದು ಅವು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. 

ಈ ಕಲ್ಪದ ಸಸ್ಯರಾಶಿ ಸಬೀಜ ಸಸ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವ 
ಕಲ್ಪದ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಲೆನಿಡೊಡೆಂಡ್ರನ್‌, ಕೆಲನಮೈುಟಿಸ್‌, ಸಿಜಿಲ್ಲೇರಿಯ 
ಗಳಿಗಿಂತೆ ವಿಕಾಸ ಪಥದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ತಾಳೆಮರ ಹಾಗೂ ಶಂಕುಫಲಿಗಳು. ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ ಮಹೋರಗಳಿಗೆ ಇವು ಆಹಾರ. 

ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸರೀಸೃಸಕುಲದ ಪೆಡಂಭೂತಗಳೇ ಇದ್ದುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಸಮುದ್ರಜೀವಿಗಳಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಅಕಶೇರುಕಗಳೂ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವ ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದವು ಅಮೋನ್ಸೈಟ್‌ (ಶಾಲಿ 
ಗ್ರಾಮ) ಮತ್ತು ಬೆಲೆನ್ಬೌಟ್‌. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪದ ಶಿಲೆಗಳು 


EF ಸಾಗರಜನಿತ ಶಿಲಾಸಂಸ್ಕರಗಳು ಅನೇಕ ಕಡೆ ರೂಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಟ್ರಯಾಸಿಕ್‌ ಯುಗದ ಶಿಲಾಸೆ ಮುದಾಯ ಹಿಮಾಲಯದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ (ಸ್ಪಿಟ), ಕಾಶ್ಮೀರ ಹಾಗೂ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಜುರಾಸಿಕ್‌ ಯುಗದ ಶಿಲೆಗಳು ಸಿಟ್ಟ ಕುಮಾಂವ್‌, ಕಾಶ್ಮೀರ, ಕಚ್‌, 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನ, ಒರಿಸ್ಸಾದಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂಗೋಲ್‌ (ಆಂಧ್ರ) 
ಮತ್ತು ತಿರುಚಿನಾಪ ಪಳ್ಳಿ (ತಮಿಳುನಾಡು)ಗಳಲ್ಲೂ "'ಿಕ್ಷೇಪಗೊಂಡಿನೆ. ಕ್ರಿಟೀಶಿ 
ಯೆಸ್‌ ಸಂಸ್ಮರಗಳು ಜಬಲ್‌ಪುರದ ಲ್ಯಾಮೆಟಾಘಾಟಓನಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ 
ತಿರುಚಿನಾಪ ಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿಚೆರಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಸಿತಗೊಂಡಿವೆ. 


ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು 
ಶಿಲಾಸ್ಕೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರೀಸೃಪಗಳ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಅ ಅವಶೇಷಗಳು ದೊರಕಿವೆ. 


೧೧೦ 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀನಕಲ್ಪದ ಸರೀಸ್ಕ ಪಗಳು 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು : ಲ್ಯಾಮೆಟಾಘಾಟಿನ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ, ಪಿಸ್ತುರ ಎಂಬ 
ಊರಿನ ಬಳಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಕ್ರಿಟೇಶಿಯಸ್‌ ಕಾಲದೆ ಜೈ ಸತ್ಯೋರಗಗಳ ಉಳಿಕೆಗಳು. 
(ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು: ಟೈಟಾನೊಸಾರಸ್‌ ಇಂಡಿಕಸ್‌, ಲ್ಯಾಮೆಟೊಸಾರಸ್‌ ಇಂಡಿ 
ಫೆಸ್‌, ಇಂಡೋಸಾರಸ್‌ ಮಾಟ್ಲೀಯಿ, ಮು ಗಳಿಗ ನಡುವನ ಸ್‌) 
ಕಿರುಚಿನಾಪ ಳ್ಳಿಯ ಶಿಲಾಕ್ರೇಣಿಯ ಮಧ್ಯೆ "ಅಕೆಯಲೂರು ಸಂಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು 
ಮೋಡು ಎನ್ನುವ ಊರಿನ ಬಳಿ ಶ್ರೀ ಲೈಜೇಕರ್‌ "ಮೆಗಲೋಸಾರಸ್‌' ಎಂಬ 
ಮಹೋರಗದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಎಲ್‌. 
ರಾಮರಾಯರು 1925 ರಲ್ಲಿ ಘೋರ ಖಂಡ, ರಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ತೊಡೆಯ ಮೂಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿದರು. ಸುಮಾರು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು “ಕ್ಯಾಮರೋಸಾರಸ್‌” ಎಂಬ ಸರೀಸೃಪ ಸೆಡಂಭೂತದ ಒಂದು 
ಕಶೇರು ಖಂಡ, ರಟ್ಟಿ ಯ ಗಂಟು, ಹೆಗಲಿನ ಎಲುಬು ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ೨ ಸಿ. ಎ. ಮ್ಯಾಬ್ಲಿ ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ “ಸೆ ನ್ವಗೋಸಾರಸ್‌? 
ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗೌಳಿಯ ಕಾಲು ಮತ್ತು ನಡುವಿನ ನಗಳ ಸುಮಾರು 10 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ದೊರಕಿವೆ. 


ಭೂಭೌತಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 


ಕ್ರಿಟೇಶಿಯಸ್‌ ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಾದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾಲದೆ ಜೀವಿಗಳ ವಂಶನಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದು. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತು ನಮಗೆ ಕಾಣುವ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲ್ಮೈ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ದವು. ಮಧ್ಯಮ ಜೀವ 
ಕಲ್ಪ ದಗ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ, ಮೆಡಗಾಸ್ಫರ್‌, ಭಾರತ, ದ ಕ್ಲಿಣ ಫಿಡಿಂತೆಗಳು 
ಅಧ್ರಿಕದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಸ ದಕ್ಷಿಣ. "ಮಹಾ ಭೂಖಂಡ 
ವನ್ನು “ಗೊಂಡನನ” ೫ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕೆ ಕಲ್ಬಾಂತ್ಕ ದಃ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಭೂಖಂಡ 
Bes ಭೂಭಾಗಗಳು ಬೇರ್ಪ ಟ್ಟು "ಚಲಿಸಿ ತಮ? ಈಗಿನ "ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ 
ಗೊಂಡವು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ರುಕುಗಳಾಗಿ ಶಿಲಾರಸ 
ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು "ಡೆಕನ್‌ "`ಬ್ರ್ಯಾಪ್‌' ಎಂಬ ಅಗ್ವ್ವಿ 
ಶಿಲಾವರ್ಗ (5, pl ಇದಕ್ಕೆ ಭೂಖಂಡ ಚಲನೆಯೂ ಕಾರಣವೆ 
ಬಹುದು. ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಂಡ ಖಂಡಗಳ” ನಡುವೆ ನೆಲಸೇತುವೆಗಳಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಲಸೆಗೆ ಸುಡದು ಸಾಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಧಾರಗಳಿಂದೆ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಈ ನಡುವಿನ ಸ ಸಮುದ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರು 
ವುದೂ “ಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹಿಮಾಲಯ “ಸರ್ವತಶೆ ಶ್ರೇಣಿ 
ಗಳಿರುವ ಗದರಿ. ಯೂರೋಪಿನ ಆ ತುದಿಯಿಂದೆ ಚೀಣದ ಈ ತುದಿಯ 


೧೧೧ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಎ ಕಿ 


ವರೆಗೂ "ಟಿಥಿಸ್‌' ಎಂಬ ಆಳವಾದ ಮಹಾಸಾಗರವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪ 
ಗೊಂಡ ಶಿಲಾಸಮೂಹ ಭೂಚಲನೆಯ ಒತ್ತ ಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೇಲೊಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹಿಮಾಲಯ, ಅಟ್ಲಾಸ್‌, ಆಲ್ಸ್ಸು, ನಿರನೀಸ್‌ ಪರ್ವತ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಉದ್ಭವಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ ಭೂಭೌತಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದಲೂ ಗತಕಾಲದ ಸರೀಸೃಪ 
ವರ್ಗ ನಾಮಾನಕೇಷನಾಗಿರಬಹುಜಿಂದು ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಎಣಿಕೆ. 


ಸರೀಸೃಪಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕುಲ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವ ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಂದರೆ ಸರ್ಮಿಯನ್‌ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಭೂಜಲಚರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ “ಕಾಟಿಲೊಸಾರ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಅಸ್ತಿ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. (ಕಾಟಲಸ್‌ ಬಟ್ಟಲು ; ಸಾರಸ್‌ಎಹಲ್ಲಿ), ಇದಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನೈ 
ಲುಬಿನಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳಂಥ ರಂಧ್ರ)ಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಗ್ದಿೀನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇಂಥ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಗ್ವೀನಿ ಮುಂದಿನ ಕಶೇರುಕಗಳ ವಿಕಾಸದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಡಿಮೋನಿಯನ್‌ ಯುಗದ 
ಮೀನುಗಳಿಂದ ವಿಕಸಿತನಾದದ್ದೆಂದು ತಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾಟಿಲೋಸಾರಿನ 
ಗೋತ್ರವಾದ ಸೈಮೌೌರಿಯ ಎಂಬುದರ ಅವಶೇಷಗಳು ಅಮೇರಿಕದ ಟೆಕ್ಸಾಸಿನ. 
ಸ್ಫೈಮೌರ್‌ ಎಂಬ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿ, ಮುಂಜಿ ಬರಲಿರುವ ಸರಿಸ್ಫಪಗಳ ವಂಶಾ 
ವಳಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದೆ. ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಈ ಪುರಾತನ 
ಗೌಳಿಗೆ ಉಭಯಚರಜೀವಿಗಳ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದರೂ ಉರಗಗಳ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಇದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದೇ ಕಾಟಿಲೋಸಾರ್‌ ಜೀವವರ್ಗ ಮುಂದಿನ 
ಮಧ್ಯಮ ಕಲ್ಪದ ಸಸ್ತನಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಆದಿಮ ಗೌಳಿಗಳಿಗೆ, ಜಲೋರಗ 
ಗಳಿಗೆ ಕಡಲಾಮೆಗಳಿಗೆ ಆದಿಜೀನಿಯೆಂದು ಪ್ರಾಗ್ದೀವೇತಿಹಾಸಕಾರರು ನಂಬಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಟ್ರಿಯಾಸಿಕ್‌ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಗದಿಂದ ಕವಲೊಡೆದ ಥೆಕೊಡಾಂಟ್‌ 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿಕುಲ ದೈತ್ಯೋರಗಗಳಿಗೆ, ನಭೋರಗಗಳಿಗೆ, ಅರ್ಷಸಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ, 
ಮೊಸಳೆ, ಹಾವು, ಹಲ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಆದಿಜೀವಿ (ಸರೀಸೃಪಗಳ ವಂಶಾವಳಿ ನೋಡಿ). 
ಥೆಕೊಡಾಂಟ್‌. ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಕ್ರಮದ ಮೇರಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರು. ಪ್ರಾಣಿಯ ಜೀಹೆ 20-30 ಆಡಿ ಉದ್ದವಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ತೋರ 
ವಾದ ಗಿಡ್ಡ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದವು. ಹಿಂಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವೂರಿ ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಇದರ ಪೀಳಿಗೆಯಾದ ಮಹೋರಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣುವ, ದೇಷಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯುವ ಬರಿನ್ಠ ಹಿಂಗಾಲುಗಳ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮಹೋರಗಗಳು ಚತುಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳಾದರೂ ದ್ವಿಪಾದಿಗಳಂದೇ ಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಮುಂಗಾಲುಗಳು 
ಮೊಟಕಾಗಿ, ದುರ್ಬಲವಾಗಿ “ಕ್ಸೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾಟಿಲೋ 


೧೧೨ 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಕಲ್ಪದ ಸರೀಸೃಪಗಳು 


ಸಾರ್‌ ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ಅಮೆರಿಕ, ರಷ್ಯ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ 
ಆಫ್ರಿಕದ ತಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಪ್ರ ದೇಶ 
ದಲ್ಲೇ ಸಾವಿರಾರು ಉಳಿಕೆಗಳು” ಸಕ ಆದಿಸರೀಸ್ಫ ಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅದ್ಭು ತವಾದ 
ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿವೆ. 

= ಉಭಯಚರ ಜೀವಿಗಳು ಸಾಹು ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸಂವತ್ಸರಗ: 
ವರೆಗೂ ಪ್ರಭುತ್ತ ನಡೆಸಿ, ಸಾವಿರಾರು ಉಪವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಕಾಸೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. ಲಕ್ಸಾಂತರ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಬಾಳಲು ಪ್ರಯ 
ಫ್ಲಿಸಿ ಸೋತು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯ ತ್ನ್ನ ನಡೆಸಿ - ಆರಣ್ಯ ಗಳ. ಹೊಸ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತಸ್ಯ ಆನಗಾಂಗ 28; ಾಸವನ್ನು 8 ನಡೆದವು ಈ ಡೈ ಒಳವಾದ 
ಸಗಳ ಸಕ್ಕ ಗ ಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು: (1) ಈಜುರೆಕ್ಕೆಗಳ ಭಃ ಮೃದುವಾದ ಆಂಗ: 
ಗಳು ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು DRESS ಸುಪುಸ ಷ್ಟ 
ಗೊಂಡಿದ್ದು; (2) ಜಲಸರಿಸರದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡಲು ಸಹೆಕಾರಿಯಾದ ಮೀನಿನ ಟೊಳೆ 
ಯಂಥ ಆಂಗಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರಾಸಕೋಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು. 
ಸಿಲಾಕಾಂತ್‌ ಎಂಬ 'ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿ ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಹೀಗೆ ವಿಕಸಿತ 
ವಾದ ಮಹೋರಗ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಜೀವಿಗಳು ನದೀಮುಖ, ಸಮುದ್ರ 
ತೀರ, ಸರೋವತ ಮತ್ತು ಜವುಗು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದವು. ಒಬ್ಬಾಕೆ 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಆದಿಮತ, ಶ್ರ ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಜಲಚರ ಜೀವಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಭೂಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಮುಹೋರಗಗಳೂ ಅ ಅಸ್ಮಿತ ಕ್ಲೆ ಬಂದವು. 


೭ 
ಲ 


ಕ್ಸ್‌ 


C 


(e 


ವ" 
ಸರೀಸೃಪಗಳು 
ಇತ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು: ಫಾ ಗುರಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ದೈತ್ಯಾ ್ಯ 


ಕೃತಿಯವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಒಂದೆರಡು ಪೌಂಡ್‌ ತೂಕವಿದ್ದು ಕಾಗೆಗಳಷ್ಟಿದ್ದ ವು. 
ಅವುಗಳ ಆಕಾರವೂ ಇ ಕಲವು ಉಪ್ಪ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ; ಕೆಲವು ಫೇಂಡಾ, 
ಕಾಂಗರೂ, ಆನೆ, ಹಲ್ಲಿಗಳಂತೆ. ಹಲವು ಸೆ ಗೌಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಕೆಲವು. 
ಮಹೋಗ್ರ ರೂಫಿಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೆದುಳ ು (ದೇಹಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ) 
ತೀರಾ ಸಣ್ಣದು. ಆನೆಯಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಬಟಾಣಿಕಾಳಿನಷ್ಟು ಮೆದುಳಿದ್ದಂತೆ. 
ಕೆಲನಕ್ಕೆ ಈ ; ಮದುಳಿರಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಚಲನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯಾವ 
ಉಪಯೋಗವೂ ಆಗದೆ, ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಶೇರುಖಂಡದ ನಾಕು "ಎರಡನೆಯ ಮೆದುಳಾಗಿ” ಕೆಲವು ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸರೀಸ್ಫಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದಕೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಗಳು. 


8 ೧೧೩ 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. “ಡೈನೋಸಾರ್‌” 
(ದೈತ್ಯೋರಗ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲ ಭೂವಾಸಿ, ಜಲವಾಸಿ ಹಾಗೂ ವಾಯು 
ವಿಹಾರಿ ಸರೀಸೃಪಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹೆಸರೆಂದು ಬಹುಮಂದಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಕೇವಲ ಭೂವಾಸಿ ಪ್ರಾಗುರಗಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ತದೆ... ಇತರ ಸರೀಸೃಪಗಳಿಗೆ (ಜಲೋರಗ, ನಭೋರಗಗಳಿಗೆ) ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಬ್ಬೆ ತ್ಯೋರಗಗಳು ಸಂಖ್ಯ, ಗಾತ್ರ, ಆಕಾರ, ವೈವಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಮಟ್ಚಿನ 
ಪ್ರಕರ್ಷಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೋರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರಬಹುದು. 


ಸರೀಸೃಪಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 


ಅವುಗಳ ತಲೆಯೋಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಜೀವವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ನಮ್ಮ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ 
ಈ ಬೃಹದ್ದೇಹಿಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು : 

(1.) ಭೂನಾಸಿ ಸರೀಸೃಪಗಳು ಅಥವಾ ದೈತ್ಯೋರಗಗಳು. 

(2.) ಜಲವಾಸಿ ಸರೀಸೃಪಗಳು ಅಥವಾ ಜಲೋರಗಗಳು. 

(3.) ವಾಯುವಿಹಾರಿ ಸರೀಸೃಪಗಳು ಅಥವಾ ನಭೋರಗಗಳು. 


'ಭೂವಾಸಿ ಸರೀಸೃಪಗಳು ಅಥವಾ ದೈತ್ಯೋರಗಗಳು 

ಡೈನೋಸ್‌- ಭೀಕರ ; ಸಾರಸ*. ಹಲ್ಲಿ. ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ "ಡೈನೋ ಸಾರ್‌? 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟವ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸರ್‌ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಓವನ್‌ (1804-1942). 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಿವೆ. ಅಮೆರಿಕದ ವ್ಯೋಮಿಂಗ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಜಗತ್ಸ) 
ಖ್ಯಾತ ಮಾರಿಸನ್‌ ಶಿಲಾಸಂಸ್ತ ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಯೂರೋಪಿನ ನಾನಾ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಇವು ಜುರಾಸಿಕ್‌ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಕಾಸ್ಮೆಗೇರಿ ಕ್ರಬೇಶಿಯಸ್‌ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾದವು. ಹಿಂಗಾಲುಗಳು 
ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಓಡಾಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದವು. ಮುಂಗಾಲುಗಳು ದುರ್ಬಲ 
ವಾಗಿ ಮೊಟಕಾಗಿದ್ದವು. ಇವು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಚತುಷ್ಪಾದಿಗಳಾದರೂ ದ್ವಿಪಾದಿ 
ಗಳೇ. ಆ ಕಾಲದ ಕಾಡು, ನದೀಮುಖ, ಸರೋವರ ಜವುಗು ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ 
ಸಮುದ್ರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ದೈತ್ಯೋರಗಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 

ಈ ಬೃಹದ್ದೇಹಿಗಳನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ: 
(1) ಸಾರಿಸ್ಥಿಯ: ಸದಶಃ ಅರ್ಥ: "ಸರೀಸೃಪ ಪೃಷ್ಠ? ಅಂದರೆ ಉರಗಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸಿದ ಸೊಂಟಿಭಾಗವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜೀವಿಗಳು 


೧೧೪ 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀನಕಲ್ಪದ ಸರೀಸೃಪಗಳು 


ಸೇರುತ್ತವೆ. ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು: ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಗೌಳಿ, ಗುಡುಗು ಗೌಳಿ, 
ಕ್ರೂರೋರಗ, ಡಿಪ್ಲೊಹೋಕಸ್‌, ಉಷ್ಟ್ರ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಗೌಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(2) ಆಡ್ನಿಥಿಸ್ಥಿಯ : ಇದರ ಪದಶಃ ಅರ್ಥ ಪಕ್ಸಿಸೃಷ್ಠ. ಹಕ್ಕಿಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸಿದ ಸೊಂಬಭಾಗವುಳ್ಳ ಜೀವಿಗಳು. ಇವರ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳು : ಸ್ಟೆಗೋಸಾರಸ್‌, ಬಾತುಕೊಕ್ಳಿನ ಬಾಯಿಯ ಹೆಗ್ಗೌಳಿ, ತ್ರಿಶ್ಚಂಗೋರಗ, 
ಇಗ್ವಾನಾಡೋನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ದೈತ್ಯೋರಗಗಳ ವರ್ಣನೆ : (ಸಾರಿಸ್ಥಿಯ ವರ್ಗ) 


(1) ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಗೌಳಿ : (ಅಲ್ಲಾ ಸಾರಸ್‌) ಅಲ್ಲಾಸ್‌ - ಬೇರೆ; ಸಾರಸ್‌ಎ 
ಹಲ್ಲಿ. ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇತರ ಗೌಳಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಪುತ್ಕೇಕಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು. ಕಾಲ: ಜುರಾಸಿಕ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು, ಹೆಚ್ಚಿ ನವು ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಗಳು. ತಲೆಯೋಡು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಗುರ. ಅಗಲನಾದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಕುವಿನಂಥ 
ಚೂಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದವು. ದೃಢವಾದ ಭಾರವಾದ ಹಿಂಗಾಲುಗಳೂ, ನೀಳವಾದ 
ಕತ್ತೂ ಇತ್ತು. ಕತ್ತಿನ ಉದ್ದ 30 ಅಡಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೆದುಳು : ಒಂದು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಬೆನ್ನಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 

(2) ಗುಡುಗು ಗೌಳಿ; (ಬ್ರಾಂಟೊಸಾರಸ್‌) ಬ್ರಾಂಟೊ- ಗುಡುಗು. ಇದನ್ನು 
"ಮೇಘನಾದ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು, ಈ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರಿ ನಡೆದು ಬಂದರೆ 
ನೆಲವೇ ನಡುಗುನಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆಯೇ ವಿನಾ ಅದು ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಲ್ಲ. ಈ ದೈತ್ಯ 
ಫೆಡಂಭೂತದ ಉದ್ದ 80 ಅಡಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ; ದೇಹದ ತೂಕ 40 ಟನ್‌. ನೀಳ 
ವಾಗಿ ನಿಂತರೆ 30 ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ತಲೆ ತೀರಾ 
ಚಿಕ್ಕದು. ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತೂ ತೋರವಾದ ಚಾಟಿಯಂತೆ ಮೊನೆಗೊಳುವ 
ಬಾಲವೂ ಇದ್ದವು. ಕಾಲುಗಳು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಬಕಾಸುರ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಆಹಾರ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಮರಗಳ ಎಲೆ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾದ ಗಿಡಗಳು. 
ನೀರಿರುವ ಜೌಗು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಡಲಿನ ಆಳವಿಲ್ಲದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಶತ್ರು ಪ್ರಾಣಿಯಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಶಕ್ರೂರೋರಗದಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದರಿಂದ ದೇಹೆಭಾರನನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಜಡಭರತಜೀನಿ. 
ಇದರ ತೊಡೆಯ ಮೂಳೆಯ ತೂಕ 570 ಪೌಂಡುಗಳು. ಈ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರಿಯ 
ಮೆದುಳು ಒಂದೇ ಪೌಂಡು ! ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕದ ಪಶ್ಚಿನು ಭಾಗ ಇದರ ಮುಖ್ಯ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾನ. ಕಾಲ: ಜುರಾಸಿಕ್‌. 


೧೧೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


(3) ಕ್ರೂರೋರಗ : (ಬಿರನೋಸಾರಸ ಸ್ಸ್‌) ಔಟರನೊ-ಕ್ರೂ ರಸ್‌ ಎ ಹಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಣ್ಣಿರುವ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ದೈತ್ಯೋರಗವನ್ನು “ಹೆಗೌ ಜತ ಇರಾ ಹಹ 
ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿ.. ಕಾಲ: ಕಿಟೀಶಿಯಸ್‌. ರೂಪ ಭಯಂಕರ. ಉದ್ದೆ 47 ಅಡಿ, 
ಎತ್ತರ 70 ಅಡಿ, ತೂಕ 10 ಟಿನ್‌. ಇದಕ್ಕೆ ದಪ್ಪನಾದ ತಲೆಯೂ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕತ್ತೂ 
ಇಪ ನವು. ಬಾಯಿತುಂಬಾ ನಾಲ್ಟೈದು ಚು ಉದ್ದದ ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದು 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೇಟೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿದ್ದ ಪ ಸ. ಮುಂಗಾಲುಗಳು, ಇಲ್ಲ 
ನೇನೋ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು, ಮೊಟಕು. ಕಾಲಿನ ಬೆರಳುಗಳ ದು ಕಸುವುಳ್ಳದ ಗಿ ಚೂಪಾದ 
ಕೊಕ್ಕುಗಳಂತಿದ್ದವು ; ದಪ ನನಾದ ಭಾರನಾದ ಬಾಲನಿತ್ತು. Ny ಸರೇ ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ ಇದೊಂದು ಜಿ ಜ್‌ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಪಾರ. 

(4) ಡಿಸ್ಲೊಡೋಕಸ್‌: ಡಿಪ್ಲೂಸ್‌- ಎರಡು; ಡೋಕೋರ್ಸಒರತ್ಮಿ. ಇದರ 
ಬೆನ್ನೆ ಲುಬಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಕೆಗಳಿದ ದ್ದುದೆರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು. ಗುಡುಗು ಗೌಳಿ ಯನ್ನು 
ಹೋಲುವ” ಡಿಪ್ಲೊಡೋಕಸ್‌ ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ. ಅಮೆರಿಕದ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರದೇಶ ಆವಾ 
ಸ್ಥಾನ. ತಲೆ ತುಂಬಾ ಚಿಕ್ಕದು; ಅತಿ ಫೀಳವಾದ ಕತ್ತೂ ಬಾಲವೂ ಇದರೆ 
ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳ ಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದು ನೀರಿಗಿಳಿದಾಗ ಉಸಿರಾ 
ಡಲು ಅನುಕೊಲನಾಗಿದ್ದವು: ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದವಾದ ಉರಗ ; ತಲೆ 
ಯಿಂದೆ ಬಾಲದವರೆಗೆ 90 ಆಡಿ. ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಮೆದುಳಿನ ಈ "ಸೋಂಭೇರಿ' 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತುಂಬಾ ನಿಧಾನ. ಜ್ಞಾನವಾಹತಗಳ ಮೂಲಕ ಮೆದುಳಿಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಸಾರ ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ ಸುಮಾರು 12ಗಜ ಗಳಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಂದಾಜು. ಈ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅದರ ಬಾಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಅರಿವು ತಲೆಯವರೆಗೆ ತಲುಪಜೇಕಾದರೆ 2 ಸೆಕೆಂಡುಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವು. ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಭಾರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಒಂದು ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿಸುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ 8 ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಕಳೆದುಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾಲ: ಜುರಾಸಿಕ್‌. 

(5) ಉಷ್ಕ ತ್ರ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಗೌಳಿ: (ಸ್ಫುಥಿಯೊ ಮಿಮೊಸ್‌) ಸ್ಕುಥಿ 
ಫೇ ತೈ ವಿಮೊರ್ಸ ಇ ಅನುಕರಿಸುವುದು. ಕಾಲ: ಕ್ರಿಟೀಶಿ 
ಯಸ್‌. ಇದು ಮೊದಲಿಗೆ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಬರುಬರುತ್ತ ಸಸ್ಯಾಹಾರಕ್ಕು 
ತಿರುಗಿತ್ತು. ಕತ್ತು ಉದ್ದ, ತಲೆ ಚಿಕ್ಕದು. ತಲೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದವಡೆ 
ಮುಂದತ್ರೈ ಚಾಚಿ ಹಕ್ಕಿಯ, ಕೊಕ್ಳಿನಂತಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಹಲ್ಲೂ ಇರದಿರುವುದು 

ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಮುಂಗಾಲುಗಳು ಮೊಟಕಾಗಿ ಬಾಗಿದ್ದವು. ಹಿಂಗಾಲುಗಳು 
ಉದ್ದ ವಾಗಿದ್ದು ಪಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಚೂಪಾದ ನಖಗಳಿದ್ದಪು. 


1. ಸ್ಟೆಗೋಸಾರಸ್‌: ಸ್ಟೆಗ್ಗೆನ್‌ 7 ಹೊದಿಕೆ. ಈ ಪ್ರಾಗುರಗಕ್ಕೆ ತಲೆಯಿಂದೆ 


ಮಧ್ಯ ಮ ಜೀನಕಲ್ಪದ ಸರೀಸೃಪಗಳು 


ಬಾಲದೆವಕೆಗೆ ಬೆನ್ನಿನ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ಎರಡು ಮೂರು ಅಡಿ ಅಗಲವಾದ ಚಿಪು 
ವಾ ಮೂಳೆಯ ಶಲ್ಪಗಳಿದ್ದ ವು. ಈ ಚಿಪ್ಪಿನ ಹೊದಿಕೆಯೇ ಸೈಗೋ 
ಸಾರಸಿಗೆ ರಕ್ಷಣಾಯುಧ. ಕಾಲ: ಜುರಾಸಿಕ್‌. ಇದರ ಉದ್ದ 30 ಆಡಿ, 
ಪ 10 ಬನ್‌. ಸಣ್ಣ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮೆದುಳು : ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು 
ಔನ್ನು ತೂಕದ್ದು. ಎಂದೇ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಕಶೇರುಖಂಡವೊಂದು ಎರಡನೆಯ 
ಮೆದುಳಾಗಿ ದೇಹದ ಚಟುವಟಕೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಬಾಲದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ತೆ ಲ್ಪೈದು ಚ ಚೂಪಾದ ಕೋಡಿನಂಥ ರಚನೆಗಳಿದ್ದ ವು. 


J 

ು ತ] 
ಬಾಯಿಯಿತ್ತು. ನೋಡಲು ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಧು ಮತ್ತು ಸು: 
ಕಾಲ: ಜುರಾಸಿಕ್‌. -ಕ್ರಿಟೇತಿಯಸ್‌. ಅಮೆರಿಕ, ಆಫ್ರಿಕ, ಪೂರ್ವ ಏಷ್ಯ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾನ. ಇದರ ದವಡೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಉದ್ದ 30 ಅಡಿ. ; ನನಲ ಕಾಲುಗಳೂ ಉದ್ದವ ಇಗಿ ನಡಿಗೆಗೆ ಅನುಕೊಲನಾಗಿ 
ದ್ದ ಫ್ರಿ. ಜವುಗು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೇವಿ ಸುಕ್ತಿತ್ತು. 


3. ಕ್ರಿಶೃಂಗೋರಗ : (ಟ್ರಿ ಕೆರಾಟಸ್‌) ಟ್ರಿ ಬ್ರೈಸ್‌- ಮೂರು; ಕೆರಾಟರ್ಸ ಎ 
ಕೋಡು. ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಯಾದ ಈ ಸರೀಸ್ಥ ಸಕ್ಕ್‌ ಫೇಂಡಾಮ್ಬಗದಂತೆ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಮೂರು ಕೋಡುಗಳಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕೆ. " ತ್ರಿಶಿರೋರಗ?, 
*ಶೃಂಗತ್ತ ತ್ರಯಗೌಳಿ' ಗಳೆಂದೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿನೆ. ಇದರ ಉದ್ದ 18 ರಿಂದೆ 30 

ಅಡ. ಶೃಂಗಗೌಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ಕೊನೆಯ ವರ್ಗ. ಕಾಲ: ಕ್ರಿಬೇಶಿಯಸ್‌ 

ಲೆಯ Bhd ಕನಚದಂತಿದ್ದು ರಕ್ಷಣಾಸಾಧನಗಳಾಗಿದ್ದ i ಮ್ಛೆ ದಪ್ಪ 

ದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಇದರ ಬ್‌ ತಲೆಯೋಡಿನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ 7 ಆ 
ಹಾಗೂ 3 ಭನ್‌ ಭಾರವಾಗಿದೆ. ದವಡೆಗಳು ಮುಂಡೆ £4 
ಕೊಫ್ಳಿನಂತೆ ಚಾಚಿನೆ. ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಚತುಷ್ಟಾದಿಯಾದೆರೂ ದಿಟಿನಾಗಿಯೂ 


4. ಇಗ್ಬಾನಾಡೋನ$ ; ಇಗ್ಲಾನ ಎ ಉಡದಂತಿರುವ ಒಂದು ತರದ ಹಕ್ಲಿ; 
ಓಡಾಂಟ್‌ ಎ ಹಲ್ಲು. ಈ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲಿನ ರಚನೆ ಈ ಮೃ ಗಕ್ಸಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಇ ಸರು. ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ೯ ಅನೇಕ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು "ಇಂಗ್ಲೆ ೦೫೯ 
ಮತ್ತು ಬೆಲ್ಜಿಯಂ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಈ ದ್ವಿಪಾದಿ ಸಶುನಿಗೆ ಹಿಂಗಾಲುಗಳಲಿ 
ಎರಡು ಹರಿತವಾದ ಉಗುರುಗಳಿದ್ದು, ಬಾಲವನ್ನೂ ರಿ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರ 
ಎತ್ತರ 15 ಅಡಿ; ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ: ಕಾಲ: ಕ್ರಿಟೇಶಿಯಸ್‌. 


೧೧೭ 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದ 


ಜಲವಾಸಿ ಸರೀಸೃಪಗಳು ಅಥನಾ ಜಲೋರಗಗಳು 


ಉಭಯಚರಜೀನವಿಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ, ಆ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ದೈಹಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯ ಉರಗಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 
ಭೂವಾಸಿ ಉರಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ನೀರಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದು 
ದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆವು. ಕೆಲವು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಡಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ಉಂಟು. ಪ್ರಾಯಃ, ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ, ನೆಲ ತಗ್ಗಿ ಅವು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗಗಳಿಗೆ 
ನೀರು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜಲವಾಸಿಗಳಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಜಲೋ 
ರಗದಂಥ ಒಂದು ವರ್ಗ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ದಷ್ಟಪುಷ್ಟ ಕಾಲುಗಳ ಬದಲು ತೊಳೆಗಾಲುಗಳು ಮೂಡಿದವು. ಆದರೆ 
ಶುದ್ಧ ಮತ್ಸ್ಯಜಾತಿಗಿರುವಂತೆ ಪಠ್ಯಗಳು ರಚನೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

1. ಸಮೋರಗ: (ಫ್ಲೀಸಿಯೊಸಾರಸ್‌) ಪ್ಲೀಸಿಯೊ ಎ ಹತ್ತಿರ. ಭೂವಾಸಿ 
ಗೌಳಿಕುಲಕ್ಕೆ ಸಮೀಪ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಇದರ ಆಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು. 
ಕಾಲ: ಟ್ರಯಾಸಿಕ್‌-ಕ್ರಿಟೀಶಿಯಸ್‌. ದೊಡ್ಡ ಶರೀರ. ಉದ್ದ 50 ಅಡಿ. ಹಾನಿ 
ನಂಥ ನೀಳವಾದ ಕೆತ್ತು 36 ಅಡಿ. ಈಜಲು ನೆರವಾಗುವಂತೆ ದೇಹ ಚಪ್ಪಟಿ. 
ಈ ಸಾಗರಜೀವಿಗೆ ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದ ವು. ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡಲು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಾಣಿ ತನ್ನ ನೀಳವಾದ ಕತ್ತಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸೀಳಿ ತೊಳೆ 
ಗಾಲುಗಳಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಈಜುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊಸಳೆಗಿರುವಂತೆ ಮೈಮೇಲೆ ಒರಟಾದ ಶಲ್ಕಗಳಿದ್ದವು. ಇವುಗಳ ಜೀವಾವಶೇಷ 
ಗಳು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಜೋಡಿ ಕಲ್ಲಿನ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲೂ ಅಮೆರಿಕಾದ 
ಕಾನ್ಸಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೀನು ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಮುದ್ರ 
ಜೀವಿಗಳು ಆಹಾರ. ೆ 

2. ಮತ್ಪ್ಯೋರಗ ; (ಇಕ್ತಿಯೊಸಾರಸ*) ಇಕ್ತಿರ್ಸ್‌ ನೀನು. ಆಕಾರ ನಮ್ಮ 
ಆಧುನಿಕ ಷಾರ್ಕ್‌ ಮಾನಿನಂತೆ. ಕಾಲ: ಟ್ರಯಾಸಿಕ್‌- ಕ್ರಿಟೇಷಿಯಸ್‌. ಇದು 
ಮತ್ಕ್ಯಾಹಾರಿ. ಭ್ರಯಾಸಿಕ್‌ ಯುಗದ ಮತ್ಕೋೋೋರಗಗಳಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ 
ಮೊನಚಾದ ಬಾಲನಿತ್ತು. ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕ್ರಿಬೇಶಿಯಸ್‌ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಮೀನಿನಂತೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಲಾಗಿತ್ತು. ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮೋರಗಕ್ಕಿಂತ ಸಣ್ಣದು. 
ಒಂದೊಂದು ಕಣ್ಣೂ ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಯಸ್ಕಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ 
ಇದು ಸಮೋರಗದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ತತ್ತಿಗಳನ್ನಿಡಲು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲೇ ತತ್ತಿಯೊಡೆದು, ಜೀವಂತವಾದ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹೆರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇದು 


೧೧೮ 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀವಕಲ್ಪದ ಸರೀಸೃಪಗಳು 


"ಅಂಡಜ'ವಾದರೂ ಸಸ್ತನಿಗಳಂತೆ ಜೀವಜ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದರ ತಲೆಯ ಮುಂಭಾಗ ಉದ್ದವಾದ ಚೂಪಾದ ಕೊಕ್ಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, 
ಹರಿತವಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿದ್ದವು. ಉತ್ಕೃರ್ಷರೂಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಕಗಳಂಥ ರಚನೆ 
ಗಳು ಮೊಟಕಾಗಿ ಮುಂದಿನವು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ಮತ್ತೊ ಕ್ರೀರಗದೆ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ 
ಗಳು ಜರ್ಮನಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರಕಿವೆ. 

2. ಸಮುದ್ರ ಗೌಳಿ; (ಮೋಸಸಾರ್‌) ಮೋಸಾ ಇ ಬೆಲ್ಜಿಯನ್ನಿನ "ಮ್ಯೂರ್‌? 
ನದಿ. ಇದರ ಉಳಿಕೆಗಳು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ: 
ಮೋಸಸಾರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕಾನಿಬೇರ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕಾಲ: ಮೇಲಣ ಕ್ರಿಟೇಶಿಯಸ್‌. ಇದು ಹಲ್ಲಿಯೇ. ಆದರೆ ಸಾಗರದ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಹೊಸ ಪ್ರಾ ಣಿವರ್ಗವಾಗಿಜೆ. ಜೊತೆಗೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿದೆ. ಇದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 3ನಿದಿಯಾದ ಟೈ ಲೋಸಾರ್‌ ಎಂಬ ಜೀವಿ 
20 ಅಡಿ ಉದ್ದವಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಸಮುದ್ರ ಗೌಳಿಗಳು 3 ಅಡಿಗಳಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು 60 ಅಡಿ ಉದ್ದನಿದ್ದವು. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೊಸೆಳೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು.. 
ಬಾಲ ತುಂಬ ಉದ್ದನಾಗಿದ್ದು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಉಸಿರಾಡುವ ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳಿದ್ದವು. 
ವಾಯುವಿಹಾರಿ ಸರೀಸೃಪಗಳು: ನಭೋಃರಗಗಳು ಅಥವಾ ಟಔಿರೊಸಾರ್ಸ್‌, 


ಇವುಗಳ ಪೂರ್ವಜರು ಥೆಕೋಡಾಂಟ್‌ ಜೀವಿಗಳು. ಹಾರಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ದೇಹ ಬೊಳ್ಳಾಗಿ, ಆದರೆ ಸುದೃಢವಾದ ಎಲುಬುಗಳಿಂದೆ ಕೊಡಿ. 
ಹಗುರವಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂಭಾಗ ಮೊಟಕು. ನಭೋರಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಜೀವಿಗಳು 
ಬಾವಲಿಗಳಂತೆ ನಿಶಾವಿಹಾರಿಗಳು. ಇವುಗಳ ವಿರಳನಾದ ಅಸ ಸ್ಮ್ಯವಶೇಷಗಳು 
ಶ್‌ ಸುಣ್ಣಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಜೇಡಿಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ORNS 
ಗಿಂತ ಸಣ್ಣದಾದೆ ಈ 'ಆಕಾಶವಿಹಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಲವು" ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯಸ್ಟಿದ್ದು ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು 25 ಅಡಿ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ಇವುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಯ ಹರಡು ಹ ತತ 
ಯೋಡು ಹಾಗೂ ಕೆಳದವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ದಂತಗಳಿದ್ದವು. ಮೆದುಳು ದೈತ್ಯೋರಗ 
ಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು; ಚಕ್ಷುರಿಂದಿ ದ್ರಿಯ ಚುರುಕು, ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಮಂದ. 
ರೆಕ್ಕೆಗಳು RG ಜ್‌ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬೆರಳಿಗೆ ಅಂಬದ್ದವ್ನ 
ಈ ಬೆರಳು ಉದ್ದವಾಗಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು ಮತ್ತು ಮಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇತರೆ ಬೆರಳುಗಳು ಚಿಕ್ಕವು; 'ಕೊಶ್ಳಿಕಂತೆ. ಬಾಗಿದ್ದವು. ಹಿಂಗಾಲು 
ಗಳು ಡರ್ಬಲ. ನಭೋರಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಜೀವಿಗಳು ಬೆಚ ಚ್ಛನೆಯ ರಕ ಕ್ರಪುಳ್ಳವೆಂದು. 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾ ಗ್ಹೀವ ವಿಜ್ಞಾ ಠಿ ನಿಗಳೆ ಊಹೆ. ಇವುಗಳ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ವೂ 
ಕಾನ್ಸಾ ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬವೇರಿಯಾದ ಸೋಲೆನ್‌ ಹಾಫೆನ್‌ ಸುಣ್ಣಗಲ್ಲಿನ ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ” ದೊರಕಿವೆ. ನಭೋರಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಉರಗಪಕ್ತಿ ಎನ್ನು ಸ 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
೧07 


ಈ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲದ ಉರಗದ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು 1828ರಲ್ಲಿ ಮೇರಿ ಆನಿಂಗ್‌ 
ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಮಹಿಳೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾವಲಿಗಿದ್ದಂತೆ ತೊಗಲಿನ 
ಹಾಳೆಗಳಿದ್ದು ರೆಕ್ಕೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊಕ್ಕೊ ಕತ್ತೂ ನೀಳ. 
ಕೊಕ್ಕಿನ ತುಂಬಾ ಹಲ್ಲುಗಳು. ಬಾಲ ಬರಬರುತ್ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಳೆಯಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇದರ ಶರೀರದ ಗಾತ್ರ ಕಾಗೆಯಸ್ಟಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಟೆರಡಾಕ್ಟ್ರೈಲಿನ 
'ಜಾತಿಯ ನವಿದಂತಿಪಕ್ಷಿ (ಬೆರಾನ್‌ 7 ರೆಕ್ಕೆ, ಅನಾಡಾಂಟಿಸ್‌ = ದಂತಗಳಿಲ್ಲದ) 
(ಬೆರನಾಡಾನ್‌..... (0880608) ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿಜಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಉರಗಕ್ಕೆ ಉದ್ದವಾದ ರೆಕ್ಸೆಗಳಿದ್ದು 
ಅವುಗಳ ಹರಡಿಕೆ ಸುಮಾರು 27 ಅಡಿಗಳೆಸ್ಟಿತ್ತು. ದೇಹ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಅದರ ಒಳ 
ಸ್ವಾ ಯುಗಳು ಶಕ್ತಿ ಯುತವಾಗಿದ್ದು ಇದು ನನ್ನ ಕಾಲದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೋಲು 
ತ್ತಿ - ಇದರ ಸುದುಳು ನೆಂಟರಾದ ದ್ವ ತ್ಯೋರಗಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು. 
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೨ದೇ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಮಹೋರಗಗಳಿಂದ ನಿಕಾಸವಾಗಿ ಮಡುವು, ಜೀವಕಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾ ಕಾಣಿಕೆ ೊಂಡ "ಪುರಾತನ ನಿಹಂಗಮಗಳನ್ನ್ಯೂ ಪ್ರಥಮ ಸಸ ಸ್ವನಿಗಳನ್ನೂ 
ಫುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಜೋರಗಗಳು ಬಾಳಿದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ ಯುಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. (ಆರ್ಕಿಯಾ ಪೈರಿಕ್ಸ್‌. ಆರ್ಕೇರ್ಸ ಆರ್ಷೇಯ 
ಸ್ಟೆರಿಕ್ಸ್ಸ್‌ ನ ನ ರೆಕ್ಕೆ. ) ಈ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವಿಹಗದ ಎರಡು ಅವಶೇಷಗಳು ಬವೇರಿಯಾ 
ದೇಶದ ಸೋಲೆನ್‌ಹಾಫೆನ್‌ ಶಿಲಾಸಂಸ್ಕರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಿವೆ. ಇದರ ಒಂದು 
ಅಸ್ಥಿ ವ್ಯೂಹ ಬ್ರಟಷ್‌ ಮ್ಯೂಜಿಯನ್ಮಿನ ಲ್ಲ ಇನ್ನೊ. ೦ದು ಬರ್ಲಿನ್ನಿ ನಲ್ಲೂ 
ಇಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಕಾಗೆಯಸ್ಟಿದ್ದ ಈ ಹಸ್ಸಿಯ ನಿಚಿತ್ರವಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸರೀಸೃಪ 
ಗಳಿಗಿದ್ದಂತೆ ದವಡೆಯಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದವು ; ಹಾಗೆಯೇ ತ... 
'ಇತ್ತು. ಮುಂಗಾಲುಗಳು “ಕೊಕ್ಳಿನಂತೆ ಬಾಗಿದ್ದ ವು: ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದು ಹಾರುತ್ತಿ ದ್ದು 
ದರಿಂದ ಹೆಕ್ಟಿಯಂತಿತ್ತು. ಎಂದೇ ಈ ಆದಿಪಕ್ತಿ, ನಿಜವಾದ ಪಕ್ಷಿಕುಲಕ್ಕೂ ಆರ್ಷ 
ಸರೀಸ್ಕ ಪಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ. ಪಕ್ಷಿ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತವನ್ನು 
ಇದು "ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆರ್ಕಿ ಯಾಸ್ಟೆ! ರಿಕ್ಸ್‌ ಬಂದ. ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಶೀರ 
ಯಸ್‌ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಗ್ಸಕ್ಷಿ ಕ್ತಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಪಶ್ಚಿ 
ಮದ ರಾಜಸಕ್ಷಿ ಎಂದು ಕೆಕೆದಿದ್ದಾ ರೆ (ಪಿಸ Zl ರಿ: ಗಾಲನ್‌) ಹೆಸ್ಸೆರಾಸ್‌ ೫ 
ಪಶ್ಚಿ ಮ; ಆರಿಸದ ಹಕ್ಕಿ; ರೀಗಲ್‌ = ರಾಜ. ಈ ಹಕ್ಕಿ ಸರೀಸ್ಫ ಹ್ಯಾ ದಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಕವ ತೊಡೆದು ಭಿಳೆದ ನ ಕ್ಲಿಕುಲದ ನಿಕಾಸಾಪಸ್ಥೆ ; ಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 


ಮಜಲನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೂರು ಅಡಿ ಉದ್ದ ವಿದ್ದು ನೀರ್ಕಾಗೆಯನ್ನು 


೧೨೦ 


ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅಮೆರಿಕದ 
ತೊಜಿಗಳಿದ ವು. ಲ Ae ಹು ನೂರರಸ ಛಿ 
ಈಜುವುದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನಲು ಸುಲಭವಾಗು 
ಕಿತ್ತು. 


ಆದಿಮ ಸಸ್ತನಿಗಳು 


ಮಧ್ಯಮ ಜೀವದ ಸಲ್ಪಾಂತದೆ ಹೊತ್ತಿ ಗೇ ಪ್ರಥಮ ಸಸ್ತನಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹ ತ್ತ. ಆದರೆ ಅವು ಗಾ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗ ಉಫ್ಲಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು 
ವಿರಳವೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ಸೆಹಂಭೂತಃ ಲ್ಲ ಮುಂದ ತುಂಬ ಗೌಣವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಜೀವಿಗಳ ಕೆಲವು ಕಾಲಿನ ಎಲುಬುಗಳು, ತಲೆಯೋಡಿನ 
ಭಾಗಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳು ಹಾಗೂ ಕೆಳದವಡೆ ಆಗಿನ ಜಲಜತಿಲಾಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರ 
ತವೆ. ಥೆರಾಶ್ಸಿಡೌ ಎಂದರೆ ಸಸ್ತನಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುನ ಪ್ರಾಗುರಗಗಳಿಂದೆ 
ಈ ಆರ್ನ್ಷಸಸ್ತನಿಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿರಜೇಕೆಂಬುದು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಎಣಿಕೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಉರಗವರ್ಗದ ಒಂದೆರಡು ಜಾತಿ 
ಗಳು ಈ ವರೆಗೂ ಉಳಿದುಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ದೀನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂದರೆ ಆಮೆ, ಕಡಲಾನೈ ಮೊಸಳೆ, ಹಲ್ಲಿ, ಉಡ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಟ್ರಯಾಸಿಕ್‌ ಯುಗದಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಈವರೆಗೂ ತನ್ನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಒಂದು ವಿರಳ ಉರಗವೆಂದರೆ ನ್ಯೂಜಿ 
ಲೆೊಡನೆಲ್ಲನ ಸಿ 'ಸ್ಲನೊಡಾನ್‌ ಎಂಬುದು. ಕೊಕ್ಳು- -ತಲೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈ 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ ಹಲ್ಲಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ತಜೆಯೋಡು ಮುಂಚಾಚಿ ಉದ್ದ 
ನಾದೆ ತೊಕ್ಳಿನಂತೆ ಪರಿನರ್ತನೆಗೊಡಡಿದೆ. ಇದು ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದ 
ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದದೆ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುನ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿ. 


ಸರೀಸೃಪಗಳ ನಂಶನಷ್ಟ 


ಈ ಪ್ರಾಗ್ರೀನಿಗಳ ಏಳಿಗೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಧ್ಯಮ ಜೀವ ಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಮಹೋರಗಗಳ ಸುವರ್ಣಕಾಲ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷ ಆಧಿಸತ್ಯ ನಡೆಸಿ, ನೀಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬಿ ಸಮಿ 
ಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆ ಕಲ್ಪದ. ಕೊನೆಗೆ ನಿ 
ನಾಮಾವಶೇಷವಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಗ್ಹೀವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇ 
ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಖ್ಯವಾದವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಜೇಳಹುಡು; 

1. ಪ್ರತಿಕೂಲ ನಾಯುಗುಣ. ಉರಗಗಳು ತಣ್ಣನೆಯ ರಕ್ತದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದು 
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೧೨೧ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಬಲ್ಲೆವು. ಬೆಚ್ಚನೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಕ್ರಿಟೇಶಿಯಸ್‌ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಪ್ರ ತಿಕೂಲನಾಗಿ, ತೈತ್ಯವಿದ್ದು ದನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಜಾ ನಿ 
ಗಳು ಆ ಕಾಲದೆ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಂಡು ಡಿದದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ 
ದೊಡ್ಡಗಾತ್ರದ ತತ್ತಿಗಳ ದಸ ನಿನಾದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ ಒಡೆದು ಅವುಗಳ ಸಂತತಿ 
ಗ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಇಖ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಸಸ್ತನ ಜೀವಿಗಳ sky ದ್ಧಿ ಹೆಗ್ಗೌ ಳಿಗಳಿಗೆ ಮಾರಕವಾಗಿರಬಹುದು 

pe ಸಸ ಸವಿಗಳು : ಸರೀಸ್ಫ ಜಿ ಮೊಟ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದನ್ನು ಕಲಿತಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ತತ್ತ ಯಿಡುವ ಗೌಳಿಗಳ ನಿನಾಶನನ್ನು 5 ಮಾತು ಸಾಧಿಸಬಹುಜೀ 
ವಿನಾ ಜೀವಂತ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹೆರುತ್ತಿದ್ದ ಗತಜೀವಿಗಳಾದ ಮತ್ತೊ ಕ್ರೀರಗಗಳ 
ಅಂತ್ಯದೆ ಬಗ್ಗೆ ಹಾ 

3. ಲುಪ್ತತೆಗೆ ಅವುಗಳ ದೈತ್ಯತೆ ಕಾರಣನಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಾಗುರಗಗಳೆ 
ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಗಾತ್ರ ಹಿಂದಿನವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು 
ವಿಜಾ ್ಲೌನಿಗಳು ದಾಖಲೆಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಜು ಅತ್ಯಂತ 
ಸರಳವಾದ ಕವದ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತ. ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಂಡು, ಊಹೆಗೂ 
ಮೀರಿದ ವೈವಿಧ್ಯ ತೋರಿ ಸರಾಕಾಸ್ಠೆಗೌರಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೊಸಪ್ರಾಣಿಗಳೆ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಹ್ಯ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. 
(ಇದಕ್ಕೆ ಮಾನವ ಕುಲದ ಮಹಾಸಂಸ್ಥೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಸಾಕಿ. ಕ್ಲಿ.) ಸಾಗ್ನಿ (ವ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದೆ ಕ್ರಿಮಿಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಈ ದಷ್ಟಿ ಯಿಂದ. ಸೆರೀಸ್ಸ ಪಗಳ ಅಳಿವು "ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆ'ವಾಗಿದೆ. ಸ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, REE ಈ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಒಟ ರೆ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ಈ ಆ ಸೈಗಳಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹ ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅದರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಮರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯೂ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

4. ಅವುಗಳ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಆ ಗಾತ್ರನೇ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರಬಹುದು. "ಹೊಡ್ಡ 
ದೀಹೆವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯುವುದು ಆಲಸ್ಕ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇತರ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 

ಎದುರುಬಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗಜಿ ಅವಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ರಾಳ | 

. ಈ ಅಸುರಾಕೃ ತಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣ ) ಗಾತ್ರದ ಮೆದುಳು. ಹತ್ತು 

ಜನ್ನ ರಡು ಟಿನ್‌ Ss ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಒಂದೆರಡು 'ಔನ್ಸಿನ ಮೆದುಳಿದ್ದುದನ್ನು 

ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಆ ೨ವಠ್ಳಿಂತ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ aN ಜೊತೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಾರದಿ 


೧೨೨ 


ಮಧ್ಯ ಮ ಜೀನಕಲ್ಪ ದೆ ಸರೀಸೃ ಪಗಳು 


ಈ ಸರೀಸೃಪಗಳು ಗತವಂಶಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 

6. ಭೂಸಲ್ಲಟಿಗಳು, ತತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಭೂಕಂಪ, ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗಳು, 
ಭೂಜಲಭಾಗಗಳ ಪುನರ್ವಿಂಗಡಣೆಗಳು ಅವುಗಳ ಬದುಕನ್ನು ಆಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಗೊಳಿಸಿ 
ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಸರೀಸೃಪಗಳ  ಆವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಅಮೆರಿಕದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕೀ ಸರ್ವತಕ್ರಿ ಣಿ 
ಉದ್ಭೆನಿಸಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಭೂಚಲನೆ, ಕ್ರಿಟೇಶಿಯಸ್‌ ಯುಗದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಶಿಲಾರಸ ಪ್ರವಾಹ, ಹಿಮಾಲಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರ್ವತೋದ್ಭವಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಗುರಗಗಳ ನಶನಸ ಕ್ಕೆ 

ಇರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 

7. ಮತ್ತೊಂದು “ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಊಹೆ”ಯೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾಯಃ ಯಾವುಜೋ ವಿಷಮ ಜಾತಿಯ ಸೂಕ್ಲ್ಮಾಣುಜೀವಿಗಳಿಂದ ಸರೀ 
ಸೃಪಗಳಿಗೆ ರೋಗಗಳು ಒದಗಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವನತಿಗೂ ಇದು 
ಕಾರಣವಲ್ಲ ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವಾದರೂ ಈ ಕೋಗಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ರೋಗಗಳ ಬಗೆಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಉಪಾಧಿಗಳ ಜ್ಞಾನದ ಮೇರೆಗೆ ಗತಜೀವಿಗಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ರೋಗಗಳು ಎಲುಬಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ ಸಿದ್ದ ವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


ಆಕ್ಸಿನುಗಳು: ಸಿನಿ ವೃದ್ಧಿ ನಿಯಂತ್ರಕ 
ವಸ್ತು ಗಳು' 


ಎಚ್‌. ತೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪ್ಪ 


ಆಕ್ಸಿನ್‌ 
ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಓಟ್‌ ಸಸ್ಯದ (Avena sativa) ಎಳೆಯ 
ಸಸ್ಯಗಳ ಬೀಜಗಳು ಮೊಳಯುವಾಗ ಟೊಳ್ಳಾದ ಕೊಳವೆ ಆಕಾರದ ಒಂದು 
ರಚನೆ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖಾಕೃತಿಯ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯಂಥ 
ಹೊದಿಕೆ ಇದೆ. ಇದು ಪ್ರಥಮ ಕಾಂಡವನ್ನು (plumule) ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಎಲೆ ಇದೆ. ಇಂಥ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಥಮ 
ಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆ (0016000160) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮೊಳಕೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ದಿಂದ ತಳಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು! ಸೆಂ. ಮೀ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆಯ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಪ್ರಾರೆಂಭವಾ ಗುತ್ತದೆ. 

1913ರಲ್ಲಿ ಬಾಯ್‌ಸನ್‌- ಜೆನ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ 
ನಡೆಸಿದ: ಪ್ರಥಮ ಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಉಳಿದ 
ಭಾಗ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಜೋದನೆಗೆ ಒಲಿಯದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತುದಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನ ರ್ರಥಮಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನ್‌ಕೀರನಾಗಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಗಲಾಟರ್ನ ಸ್ತುವಿನ ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಇರಿಸಿದಾಗ ಅದು 
ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಜೋದನೆಗೆ ಹ ಒಲಿಯುವುದೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಈ 
ಪ್ರಯೋಗದ ತೀರ್ಮಾನವಿಷ್ಟು : ಪ್ರಥಮಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಯಾವುದೋ ವಸ್ತು ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಣೆಯಾಗಿ € ಅಲ್ಲಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಸುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅದನ್ನು ಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಸ್ತು; ವೇಸ ಸಸ್ಯವ್ಹದ್ದಿ ನಿಯಂತ್ರಕ 
ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಆಕ್ಸಿನ್‌. ಅಮೆರಿಕ ದೀಶದ ಜೋಹಾನ್‌ ಜನರ್‌'ಬೆಕ್‌ ಎಂಬಾತ 
ಮೆಕ್ಳೆ `ಜೋಳಗಳ ಕುಟ್ಟ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿ (1930) ಕುಬ್ದಾ 
ಕೃ ತಿಗೂ ಜೀನುಗಳಿಗೂ 'ಆಕ್ಷಿ ನುಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧನಿರುವುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 


೧೨೪ 


ಆಕ್ಸಿನುಗಳು: ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ನಿಯಂತ್ರಕ ವಸ್ತುಗಳು 


ಪ್ರಥನು ಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ ಮೊಳಕೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕತ್ತರಿಸಲಾದ ತುದಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅದೀ ಮೋಟಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೆ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಪುನರಾರಂಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕತ್ತರಿಸಲಾದ ಪ್ರಥಮಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆಯ ತುದಿಯನ್ನು 
ಮೋಟಾದೆ ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಸರಿಸಿ 
ಇಟ್ಟರೆ ವಿರೋಧ ಕ್ರಿಯೆ ಜರುಗುವುದು...ಎಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಾಗ ಬಾಗುವು 
ದರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ (ಮೋಟಾದ ತುದಿ ಮುಚ್ಚದಿರುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ) ಮಾಲುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟು : ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಣೆ 
ಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಣೆ ಆಗುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾಗ 
ಇತರ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮ ಕಾಂಡದೆ 
ಹೊದಿಕೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಅಗರ್‌ (೩8೩೧ ತುಂಡಿನ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗಂಟೆಯವರೆಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದು ಅನಂತರ ಆ ತುಂಡನ್ನು ಸಣ್ಣ ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಂಥ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಗರ್‌ ತುಂಡನ್ನು ಮೋಟಾದೆ ಪ್ರಥಮ 
ಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಕಾಂಡದ 
ಮೊಳಕೆ ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗರ್‌ 
ತುಂಡನ್ನು ಮೋಟಾದ ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ಕಾಂಡದ ಹೊಡಿಕೆ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಾಗುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯವಾಗುವ ಅಂಶವಿಷ್ಟು. ಪ್ರಥಮ ಕಾಂಡದ 
ಹೊದಿಕೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಅಗರ್‌ ತುಂಡಿಗೆ ಸಾಗಣೆಯಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಮೋಟಾದ ಮೊಳಕೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಕ್ಸಿನುಗಳನ್ನು ಸಸ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆದು ಅವುಗಳ ಗುಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಆರಿಯಲು ಇಂದು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮಕಾಂಡದ ಹೊದಿಕೆ ಬಾಗುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕೋನವನ್ನು 
(angle of curvature) ಅಳೆದು ಆಕ್ಸಿ ರಿನ ಶಕ್ತಿ ಎಸ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಇತರ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ನೆದರ್ಶೆಂಡಿನ 
ಫ್ರಿಟ್ಸ್‌ ಡಬ್ಬು ಮೆಂಟ್‌ (1928), ಜಪಾನಿನ ಕುರೋಸಾವ (1920), 
ಪಾಲ್‌ (1919), ರಷ್ಯದ ಖೋಲೋಡ್ಡಿ (1925) ಮತ್ತು ಡೋಲ್ಡ್‌ (1930). 

ಜೋಳದ ಗಿಡದ ಮೊಳಕೆಯ ಬೇರುಗಳ, ತುದಿಗಳ (100! tips) ಮೇಲೆ 
ಖೋಲೋಡ್ಡಿ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿ ಒಂದು ಅಂಶ ತಿಳಿದ (1926). ಜೋಳದ 
ಸಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಪ್ರಥಮ ಕಾಂಡದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಬೇರುಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿಯೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಿ ಸಾರತೆ ಇರುವ 
ಆಕ್ಸಿನುಗಳು ಗಿಡದ ಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವು 
ಎಂಬುದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಆತಿಸಾರತೆ ಇರುವ 


೧೨೫ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಪ್ರಬಲ ಆಕ್ಸಿನುಗಳು ಸಸ್ಯದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಹಕಾರಿಗಳಲ್ಲ. 
ಕಾಂಡದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಬೇರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಯ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಆಕ್ಸಿನುಗಳು ಆವಶ್ಯಕ. 
ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ನಿಯಂತ್ರಕಗಳು 

ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇದ್ದು ಅದರ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಸ ಆಂತರಿಕ ಕ್ರಿಯಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ರಾಸಾಯನಿಕ 

ವಸ್ತುಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ. ಇವುಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನರ್ಗೀಕರನಿದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿ ಬನ್ನ ಅಂತೂ ಒಂದು ವರ್ಗೀಕರಣದ ರೀತ್ಯಾ ಈ 1 ಕೆಳಗಿನವು 
ಇನೆ: (1) ಆಕ್ಸಿನುಗಳು, (2) ಗಿಬ್ಬೆರೆಲಿನುಗಳು, (3) ಸೈಟೊಕ್ಕೆ ನಿನುಗಳು, 
(4) ಜಿ ಜಟ 

ಒಂದು ಸಸ್ಯ ಬೆಳೆದು ವೃ ದ್ಧಿ ಸುವ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಅತಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣ 

ದಲ್ಲಿದೆ. ಸಸ್ಯದ ವೃದ್ಧಿ ಜನ್ನು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ. ರಾಯಾ? ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ 

ಈ ಆಕ್ಸಿನುಗಳು ಇತರ” ಭಾಗಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಸಾಗಣೆ ಅಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಸಾಗಣೆ ಹೇಗೆ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಚಿತಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಇನ್ನೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆಕ್ಸಿನುಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಸಂಕ್ಲಿ ತ ಆಕಿ ಿನುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ಆಕ್ಸಿನ್‌-ಎ 
(CHO), ಆಕ್ಸಿನ್‌- ಬಿ (೮420) ಮತ್ತು ಹೆಬೆರಾಕ್ಸಿನ್‌ (೦,೫೩೦, 
ಎಂಬ ಮೂರು "ಪ್ರಮುಖ ಆಕ್ಸಿನುಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂಶ್ಲೇಷಿತ ಆಕ್ಸಿನುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 


ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು ಸಂಕ್ರಿಪ್ತ ರೂಪ 
, 4. ಡೈಕ್ಲೋರೋಭಿನಾಕ್ಸಿ ಅಸೆಔಕ್‌ ಅನ್ನು TT 
ನ ಸ್ರಾಪ್ಲಲಿನ್‌ ಆ ಅಸೆಟಿ ಬಕರ ಆಮ್ಲ 2—NAA 


2 

2 

ಕ ರು ಬ್ರಿ ಕ್ಲೋಕೋಫಿನಾಕ್ಸಿ. ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ 24,5-T 
2,3,5 ಟ್ರೈ ಅ ಅಯೊಡೊ ಬೆಂಜೋಯಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ 2,3, 5— TIA, 


TIBA 
2,4, 5. -ಟ್ರೈಕ್ಲೋರೋ ಪ್ರೊನಿಯಾನಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ . 3,4, 5-178 
ಇಂಡೋಲ" ಬಣ ಕ್‌ ಆಮ್ಲ IBA 
ನ್ಯಾಫ್ತಲಿನ್‌ ಅಸೆಓಕ್‌ ಅನ್ನದ ಮೀಣ್ಛೈಲ್‌ ಎಸ್ವರ್‌ EN 
ಮಾಲಿಕ್‌ ಹ್ಳೆ ಡ್ರಜ್ಛೆಡ್‌ MH 


ಗಿಬ್ಬರೆಲಿಕ್‌ ಅವ್ಲು GA 


ಆಕ್ಸಿನುಗಳು : ಸಸ್ಕವೃದ್ಧಿ ನಿಯಂತ್ರಕ ವಸ್ತುಗಳು 


ಬೇರುಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಬಳಸುವ ಆಕ್ಸಿನುಗಳು 184, 2,4, 518. 
ಮೊಳಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲು ಬಳಸುವ ಆಕ್ಸಿನುಗಳು MENA, MH. 
ಈ ಸಂಶ್ಲೇಷಿತ ಆಕ್ಸಿನುಗಳು ಸಸ್ಯಗಳ ಸುಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯ ಅವಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ 
ಬಲ್ಲವು. 


ಆಕ್ಸಿನುಗಳ ಇತರ ಉಪಯೋಗಗಳು 


ಮೊಗ್ಗು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ಪ್ರಚೋದನೆ, ಎಲೆ ಹಣ್ಣುಗಳ ಉದುರಿ ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು, 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಾಗಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು. ಬಲಿಸುವುದು, ಪುಷ್ಪ 
ಪ್ರಚೋದನೆ, ಬೀಜರಹಿತ ಫಲಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ, ಕಳೆಸಸ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮೂಲನ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ನಿಯಂತ್ರಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿನುಗಳು ಒಂದು ಸಮುದಾಯ 
ವಸ್ಟೆ. ಇತರ ಸಮುದಾಯಗಳ ಹೆಸ ಸರು “ಗಾಯ ಮಾಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರದೀಪಕೆ (wound hormone) ಅಥವಾ ಟ್ರೌಮಾಟರ್ನ (Traumatin) ; 
ಸಾಲ್ಫೆನುಗಳು ಅಥವಾ ರೂಪಕ ಪ್ರದೀಪಕಗಳು (0೩165 or formative 
hormones) ; ಭಿಲ್ಲೊ ಕಾಲ್ಫೈನ್‌; ಕಾಲೋ ಕಾಲ್ಫೆನ್‌ ; ಗಿಬ್ಬರೆಲಿನುಗಳು ; 
ಸೈನೆಟಿನ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಮ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ; ಡಾರ್ಮಿನುಗಳು ; ಇತ್ಯಾದಿ. 

ವಿನಿಧ ವೃದ್ಧಿನಿಯಂತ್ರಕಗಳ ಉತ್ಪನ್ನ, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಮ 
ತೋಲನ- ಒಂದೇ ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರುವ ಈ ಕ್ರಿಯಾತಂತ್ರದ ಪೂರ್ಣ ರಹಸ್ಯ 
ಭೇದನೆ ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಹಾ. ಬ. ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್‌ 


ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ 


ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೊಂದು. ತನ್ನ ಅಳಿವಿನ: 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕುಲ ನಾಶವಾಗದೆ ಉಳಿದ ು ವೃದ್ಧಿ ದಿ ಯಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ 
' ಯಿಂದ ತಮ್ಮಂತಿರುವ ನಕಲುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಇದೇ ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿ ಅಥವಾ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ್ರಮ. ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ತೀರಾ 
ಹಿಂದುಳಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಕ್ರಮವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ನಜೇ. ಅವು ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ತಿಂದು ಬೆಳೆದು, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗಾತ್ರವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಅನಂತರ ತಾವೇ 
ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ನೀಳಿಗೆಯ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಜೀವಿಗೆ ಅಳಿವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಚಿರಂಜೀವಿ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ಜೀವಿಗಳು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಇದೇ ನಿರ್ಲಿಂಗ 
ರೀತಿಯ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಕ್ರನು. ಆದರೆ ವಿಕಾಸ ಮುಂದುವರಿದೆಂತೆ ಜೀವಿಗಳು 
sakes ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಶ್ರಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತಂದವು. ಇದರಲ್ಲಿ 

ಕಾಸ ನಡೆದಿದೆ. ಜೀವ ಹುಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ. ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ಅನಂತರ 
ಈ ಜೀವ ಆಗಾಗ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ವಲಸೆಬಂದು ನೆಲೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಜಯಗಳಿಸಿದೆ. ನೀರಿನ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಜನ- 
ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತುಂಬ ಸರಳ ವಾಗಿದ್ದ ವು. ಇಂಥ ಸು ಪ್ರಾಣಿಗೆ ದೇಹದ 
ಹೊರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜೀವಕೋಶಗಳು ಗುಂಪುಶೂಡಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಯಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಅವು ಜೀವಾಣುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿ, ಸುತ್ತಲ ನೀರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ By ಕರ್ತನ್ಯ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜೀವಾಣುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಿ, ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಯಿಂದೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸಂಧಿಸಿ, ಗರ್ಭಾಂಕುರ ನಡೆದು ಬೆಳೆಪಜಿಗೆ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಏಕಳೋಶಜೀವಿಗಳಿಂದ ಬಹುಕೋಶಜೀನಿಗಳು 


೧೨೮ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಬಹುಕೋಶಜೀವಿಗಳ ಜೀವಕೋಶಗಳು ಮೂಲಪದರೆ 
ಗಳಾಗಿ, ಅಂಗಾಂಶಗಳಾಗಿ, ಅಂಗಗಳಾಗಿ, ಅಂಗಸಮೂಹಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಷ 
ಟ್ಚಂತ್ಕೆ ಸರಳತೆ ಜಓಲತೆಗೆ ತೆರವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆ, ಜೀವಿಗಳು ನೀರಿನಿಂದ 
ನೆಲದಮೇಲಕ್ಕೆ ವಲಸೆಬಂದಂತೆ, ಹೊಸ ಪರಿರಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿ ಕ್ರಮವೂ ಒಂದು ಬೃಹದ್‌ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಆ ವಂಶದ ಅಳಿವು-ಉಳಿವಿನ ಸಮಸ್ಯೆ | ಸೂರ್ಯನ” 
ಬೇಗೆಯಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಿಪ್ಪು-ಹೊರ ಅಸ್ತಿಸಂಜರಗಳನ್ನೇನೋ ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಂಡವು. ಅದೇ ರೀತಿ ದೇಹದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಜನನೇಂದ್ರಿಯ: 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕೋಪ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುವುದು 
ಸರಿಕಾಣದೆ, ಈ ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದೇಹದ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಂತರಿ 
ಸಿದ್ದಾಯ್ತು. ಇವು ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ವರ್ಜನೆ ಬಹು ಸುಲಭನಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ರಂಧ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವಾಣುಗಳು ಹೊರ 
ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸುರಕ್ಷತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾದ ಜೀವಾಣುಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಡುವ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ. 
ಅನುಲ್ಬೆಂಗಿಕಾಂಗಗಳು ಬೆಳೆದವು. ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಿರ್ಲಿಂಗರೀತಿಯ. 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದುವೊ ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಯಂ 
ಗರ್ಭಾಂಕುರತೆಯೂ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿತವಾಯ್ಕು. “ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ” 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವು ಸ್ವಯಂಗರ್ಭಾಂಕುರತೆಯ ಮರೆಹೋಗಿವೆ. ಅಂತರ 
ಗರ್ಭಾಂಕುರತೆ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ತು. 
ಎರಡು ಜೀವಿಗಳು ಸಂಧಿಸಜೇಕಾಯ್ತು. ತಮ್ಮ ಜೀವಾಣುಗಳನ್ನು ಒಂದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊರ ಅಂಚಿಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ನಾಳಗಳು ಬೆಳೆದುವು. ಹಾಗೆ ಸ್ಹೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕೂಡಿಡಲು ನಾಳಗಳು, ಕೋಶಗಳು ಬೆಳೆದುವು. ಈ ರೀತಿಯ 
ಬಹಳ ಸರಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಎರೆಹುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯ ಎಂದರೆ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೀವಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶನ. ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಖುತುಮಾಸೆ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳೇ ಇವುಗಳ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ. 
ನಿರ್ದೇಶಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದವು. ಕ್ರಮೇಣ ಉಭಯಲಿಂಗತ್ವ ಮರೆಯಾಗಿ ಏಕ 
ಲಿಂಗತ್ವ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಬಹುತೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಂಡಜಗಳು. ಅಂದರೆ: 
ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮೆದ ಪರಿಶೀಲನೆ. 


9 ೧೨೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


“ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಶಗಳು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ನೀರು 
ತನ್ನ ಅಲುಗಾಟಿದಿಂದ ನೀರಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೂಗಿ, ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ 
, ಯಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಂತೆ ಚಿಪ್ಪಿನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ ಮೂಲಕ 
'ರೇತ್ರಾಣುಗಳು ಈಜಿಬಂದು ಗರ್ಭಾಂಕುರತೆ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಜೀಹೆದ ಹೊರಗೆ ಗರ್ಭಾಂಕುರತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಗಳು ಎದುರಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಮರಿಗಳು ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಅನೇಕ ರಸಾಯನ ಲವಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹೊರಕುನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀನಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮರಿಯ ಚಯಾಪಚಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ನೀರು ಹೇರಳನಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಲವಾಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಜೀವರಸ ಮತ್ತು ಸಂಯೋಗಿ ನ್ಯೂಕ್ಲಿ ಯಸ್ಸುಗಳು 
'ಮಾತ್ರವಿವೆ. ಇವು ಚದರಿ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಒಂದು ಪಟಲ ಮಾತ್ರ 
“ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಲವಾಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಕಾಸ 


ವಿಕಾಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸಂತಾನದ 
ಬಗೆಗೆ ಗಮನಕೊಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದವು. ತಾವಿಟ್ಟಿ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು 
ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಲಾಗುವುದನ್ನೂ, ನಷ್ಟವಾಗುವುದನ್ನೂ ಅರಿತು ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿ ವು. ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ನೀರಿನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಬಿಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗಾಂಶ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟು ಅವು ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಲು ಅನುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವು. ಇದನ್ನು ದ್ವಿಚರಿಗಳ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಮಾನುಗಳ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ರಕ್ಷಣೆಕೊಡುನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಜಿಲಿ ಹೊದಿಕೆ, ತೆಳುವಾದ ಚಿಪ್ಪಿನ ಪೊರೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೊದಿ 
ಸಿದುವು. ಆದರೂ ಈ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟ ಆಹಾರ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಲದೆ, 
“ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಒಡೆದು ಡಿಂಬಾ 
ಸ್ಲೈಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಸುತ್ತಲ ನೀರಿನಿಂದ ಪಡೆದು, ಬೆಳೆದು, 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಪ್ರುಬುದ್ಧಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೂ ಮೊಟ್ಟೆಯ ರಚನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಗಮನಕೊಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
'ಅವನ್ನು ಕಾಯುವ ಪರಿಪಾಠವನ್ನೂ, ತಾಯಿತಂಡೆಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ರೂಢಿಯನ್ನೂ ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದಿವೆ. 
ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಗಾಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ವಲಸೆಬಂದು ನೆಲೆಸುವ 


೧೩೦ 


ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿನೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಸ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ಬಂದು ಜಯ 
ಪ್ರದನಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಬದುಕಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದರೆ ಸೆಂಧಿಸದಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಮೃದ್ವಂಗಿಗಳು. ಸೆಂಧಿಸದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಕೀಟಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವ 
ಕ್ರಮ ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಮೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಒಡೆದು ಮರಿ ಹೊರಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೌ: ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತವೆ. 
ಚಿಟ್ಟಿ ಪತಂಗಗಳು ತಮ್ಮ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕೆಲವೊಂದು ಗಿಡಗಳ ಎಲೆಗಳ : ತಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಟಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಪ್ರಖರತೆ, 
ಗಾಳಿ-ಮಳೆಗಳು ಹಾಗೂ ಶತ್ರುಗಳತ್ತಣಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ 
(ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೊಟ್ಟಿ ಚಿನ್ಸಿನ ಬಣ್ಣ ಎಲೆಯ ಬಣ್ಣ ದಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ಪ್ರತ್ಯೆ ಸಿ 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಕನ್ನ) ಮುತ್ತು ಮೊಟ್ಟೆ ಒಡೆದು ಹೊರಬರುವ ಮರಿಗೆ (ಕಂಬಳ 
ಹುಳು-ಕೊಂಡಲಿ) ಸನಿಹದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಟ್ಬ್ರಾದಮೇಲೆ ಕಣಜ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು 2 ತುರುಕುತ್ತ ಜಿ. ಇದು ಮೊಟ್ಟಿ ಯೊಡೆದು 
ಹೊರಬರುವ ಮರಿಗೆ ಇವು ಕೂಡಿಟ್ಟಿ ಆಹಾರ. ಸಂಘಜಿ ವನವನ್ನು ಇ? 
ಇರುವೆ, ಗೆದ್ದ ಲು, ಜೇನು ಮತು." ಕಣಜಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ವಿರಾರಿಸುವ 
ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಸಂಘದ ಪೂರ್ಣ ಉದ್ದೇಶ, 
ಸಂಘದ ಪುಶೋಭಿವ ದ್ಧಿ, ಬೆಳೆವಣಿಗೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಯಿಡುವ ಕೆಲಸ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಘದ ಹುಳ, ಎಬ ಈ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ರಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿ ಮರಿ 
ಮಾಡುವ ಹೊಣೆ ಇತರ ಕೀಟಗಳದು. 

ಅಕಶೇರುಕಗಳಿಂದ ಕಶೇರುಕಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ 
ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಸಾಹಸ ದ್ರಿಚರಿ 
ಗಳದ್ದು. ಆದರೂ ಇವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀರಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ತೊರೆದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಡಲು ನೀರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ ಸರೀಸೃಪಗಳಿಗೆ ನಾವು ಖುಣಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರೀಸೃಪಗಳು 
ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಅವಲಂಬನ ಜೀವನ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ಣಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೇ € ಪಡೆದೆವು. ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ನ್ನ್ನ ಸುಣ್ಣದ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದೆ 

ಬಿಸಿಲಿನ ಶಾಖ, ಮಳೆ-ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ರ ಕಿಸಿದುವು. ಅವಕ್ಕೆ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಕಾ ನೀರು ಆಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟು. ಸಾ ಮೊಟ್ಟೆ ಯಿಡುವುದು 
ತಾಯಿ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಶ್ರಮವಾಯ್ಕು. ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಬೇಡಿಕೆ ಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಡುವ ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಖ್ಯೆಯೂ ಇಳಿ 


೧೩೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮುಖವಾಯ್ತು. ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ, 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ಕ್ರಮ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ "ವೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇಸ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿ, 
ಪೋಷಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಿ, ಮರಿಗಳನ್ನು ಈನುನ ಕ್ರಮ ಇಳಿದು" ಬಂದಿತು. ವಿಕಾಸಜರು 
ಈ ಕ್ರಮ ಬೆಳೆಯಲು ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ವಿತಾಸೊಜೊಯಿಕ್‌ 
ಅವಧಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಸ ಸರೀಸೃಪಗಳು ಮರೆಯಾಗಲು ಅವು ಮೊಟ್ಟೆ 
ಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮವೂ ಒಂದು ಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭನ 
ವಾತಾವರಣ ತಂಪಾಯ್ತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಂಪು ರಕ್ತದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ಈ ಸರೀ 
ಸ್ಫಪಗಳು ಚಟುವಟಿಕೆಯಂದ ಓಡಾಡಲಾರದಾದನು. ತಮ್ಮ ಬೃಹದ್‌ ದೇಕ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಕಲು ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಜೇಟಿಯಾಡಾರದ, ಓಡಾಡಿ 
ಗಳಿಸಲಾರದೆ ಜಡವಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಸಾಯುನಂತಾಯ್ತು. ಅದೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಗತಾನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ, ಬಿಸಿರಕ್ತದ, ಪುಟ್ಟಿಗಾತ್ರದ ಸಸ್ತನಿಗಳ ಪುರಾತನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಹಾರ ವಿರಳವಾದ ಅಂದು ಸರೀಸೃಪಗಳ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ಪ 
ತೊಡಗಿದೆವು. ನ ಓಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೂ ಆಗದ 
ಅಸಹಾಯಕ ಸಿತಿಯನ್ಲಿದ್ದೆ ರಕ್ಕಸ ಸರೀಸೃಪಗಳು ತಮ್ಮ ಅಳಿವಿಗೆ ತಾವೇ 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವು. 


ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುನ ಕೆಲವು ಅಂಡಜಗಳು 


ಅಕೆಶೇರುಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಂದು "ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಏಡಿಯು ಕಠಿನ ಚರ್ಮಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಂಧಿಸದಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉದರ ಭಾಗ 
ನೇರವಾಗಿರಡಿ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಮಡಿಕೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ *ಿವಿರು 
ಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಂದು 8 ಅಂಗಗಳಿವೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಏಡಿಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವನ್ನು ತನ್ನ 
ಉದರಭಾಗದೆ ನುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಹ ಹ 
ಜಿರಲೆ ತನ್ನ ಉದರ ಭಾಗವ ವನ್ನು “ವಾಣಲೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಿರ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮರಿಗಳನ್ನಿ ಟ್ರು ಕೊಂಡು 'ಕಿಕ್ಸೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ "ಜಿಳೆಸುತ್ತದೆ ಡೆ. 

ತಾಯಿ ಚೇಳು: ೨೫ ಕೆ ಮರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಕೆ" ಹೊತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ಫಫೈಚಿಪ್ಪಿನ ಹುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಡಿಂಬಾವಸ್ಥೆ ಯವರಿಗೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಚಿಪ್ಪಿನ ಒಳಗೆ 
ಕಿವಿರು ಫಲಕಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಜ್‌ 

ಮಾನುಗಳು : “ಏರಿಯಸ್‌ ಜೆಲ್ಲ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮೂಳೆ ಮಾನು. ಇದು 
ಸಿಹಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಡುಮಾನು ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


೧೩೨3 


ಹೆಣ್ಣು ಇಡುವ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮರಿಗಳು ಈಜಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುವರರೆಗೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಅದುವರೆಗೂ ಬಾಯನ್ನು ಉಪ 
'ಯೋಗಿಸಲಾರದೆ ಉಪವಾಸನಿದ್ದು ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ af 

ಸ್ಟಿಕಲ್‌ಬ್ಯಾಕ್‌ ಎಂಬೊಂದು ನಿಖಾನು ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ. ಫೀರಿನ ಗಿಡ್ಕ ಜೊಂಡುಗಳಿಂದ ಗಂಡು ಪುಟ್ಟದೊಂದು ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ಅನಂತರ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಾನುಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಡುನಂತೆ ಒಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮೊ& 
ಗಳು ಒಡೆದು ಮರಿಗಳು ಬೆಳೆದು ಬಲಿಯುವವರೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತದೆ. 

ಕಡಲುಕುದುರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಈ ಮಾನಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಉದರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂತಾನ ಸಂಚಿ (brood pouch) ಇದೆ. ಈ ತತ್ತಿಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಮರಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಸಡೆಯು 
ತ್ತವೆ. 
ಸಿಹಿನೀರಿನ ಗೌರಾಮಿ ಮಾನು ದುಂಡು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರು ಗಿಡಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಆಗಾಗ ತಾಯಿ ಬಾಯಿತುಂಬ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದು ಮೊಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಗಾಳಿ ದೊರಕುವಂತೆ ಊದುತ್ತದೆ. 

ಎಟ್ರೊಪ್ಸಸ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾನು ತಳದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಲಿನಂತಿರುವ 
ಗೂಡುಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾರಿನ ಸಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ ತಂಜಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಗೂಡನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. 

ಬೆಣ್ಣೆ -ನಿಶಾನು ಮೊಬ್ಬೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಮಾಡಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
(ತಾಯಿ ಅಥವಾ ತಂದೆ) ಆ ಚೆಂಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಾಯುತ್ತವೆ. 

ನಳಿಕೆ ಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಈ ಕರ್ತವ್ಯದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಹೊಟ್ಟಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗು 
ತ್ರಜಿ. 


ದ್ವಿಚರಿಗಳು 


ಹೈಲ ಫೇಬರ್‌ : ಬ್ರೆಜಿಲ್‌ ದೇಶದ ಸಪ್ಪೆ. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನೆಡೆಗೆ ನಲಸೆ 
ಬಂದು, ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಿಲ್ಲದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಗುಂಡಿಯೊಂದನ್ನು ತೋಡಿ, 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮಣ್ಣಿನ ಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಾರಣೆಮಾಡಿ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ನುಣುಪು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಟ್ಟು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮರಿಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. 

ಫಿಲ್ಲೊಮೆಡುಸ ಎಂಬ ಅಮೆರಿಕೆಯ ಮರಗಸ್ಸೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿ 
ಅಂಟಿಸಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಟ್ಟು ನೊರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಒಣಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೩ 


ನಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಪೈಸ ಅಮೆರಿಕಾನ ಎನ್ನುವ ಸೂರಿನಾಮ್‌ ಸಸ್ಟೆ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಖುತುಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಕಪ್ಸೆಯ "ಜನ್ನನ ಚರ್ಮ ಸ್ಪಂಜಿನಂತೆ 
ಮೆತುವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ. ಮೊಟಿ ಕೈಗಳನ್ನು. ಈ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿಟ್ಟು 'ಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಮೊಚ್ಸೆ ಗಳನ್ನು, ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸು 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡು "ಇಳ್ಸಿ ಯೂ ಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. pen 
ಇಟ್ಟಿಯೂ ಸ್ರತ್ಯೇಕವಾದ” ಗೂಡೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕೊಂಬಿನ ಮುಚ್ಚಳವೊಂದು ಜೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರೂಪಾಂತರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 12 ವಾರಗಳು ಬೇಕು. ಮರಿಗಳು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದ ಅನಂತರ ಕಪ್ಪೆ ಕಲ್ಲು ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬೆನ್ನ ನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ತನ್ನ ಈ ಮೆತುಚರ್ಮವನ್ನು ಕಳಚಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 

ಫ್ಛಲ ಗೋಯೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ದಕ್ಷಿಣ ಬ್ರೆಜಿಲಿನ ಕನ್ಸೆ ಯೂ. ಹೆಣ್ಣಿನ ನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲಿರುವ ಬಟ್ಟಲಿನಾಕಾರದ ತಗ್ಗ ನಲ್ಲ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನಿ ಬ್ರಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ರ್ಟೈನೊಡರ್ಮ ಡಾರ್ನಿನಿ ಎಂಬ ಚಿಲಿ ಸೇಶದ ನಗಳ ಗಂಡುಕಪ್ಸೆಯು 
ತನ್ನ ಧ್ವನಿಸಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿಸಂಚಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬೆಳೆದೆ ಮರಿಗಳು ತಂದೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. 

ನೊಟೊಬ್ರೀಮ ಎಂಬ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದ ಕಪ್ಪೆಯ "ಜೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಜೋಗುಳ ಚೀಲವೊಂದಿದೆ. ಈ ತ್ತಿ ಬಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿದೆ. 
ಈ ಚೀಲಕ್ಕೆ ಗಂಡು ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವು ಬೆಳೆದು ಮರಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಪಶ್ಚಿಮ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಅಲ್ಸೆ ಟಿಸಿ ಹ ಎಂಬ 
ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಕನ್ಸೆಯೂ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೆಣ್ಣು ಸೊಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ವಾದ ಸರಗಳಂತೆ ಇಡುತ್ತದೆ. ಇಣೆನ್ನು ಗಂಡು 
ಕನ್ಸೆ ಯು ತನ್ನ AE ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು” ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಬಿಲ 
ವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲಾದ "ಮೀಲೆ ಶತ್ರುಗಳ ಭೀತಿ ಕಡೆ ಶು ಇರುವಾಗ 
ಹೊರಬಂದು ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬ ುಂಗಳಾಗುವನರೆಗೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

"ನಮ್ಮ “ಡೀಶದೆ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಹಾರ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ. ದೊರಕುವ ಅಪಾದಿ ಗಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಸತ್ರ ಕಮಂಡಲ LE ದ್ವಿಚರಿಯು ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು "ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇದು ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಓಂದುಳಿದನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಮಾನುಗಳು ಮತ್ತು 

ದ್ವಿಚರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣಾ ಶ್ರಮದ ಸೋಜಿಗಗಳು. 


೧೩೪ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ರೆಕ್ಷಣೆ 


ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಿಯಮವಾಗಿ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತಂದು: 
ಕೊಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಡು: 
ಕಟ್ಟುವುದು ಮೊಟ್ಟಿ ಯಿಟ್ಟು ಮರಿಮಾಡುವ ಉದ್ಚೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗೂಡುಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಿಗಳು. 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದವುಗಳು ಕೆಲವು. ಮಲೆಹಕ್ಕಿ (Hornbill) ಮರದ ಪೊಟರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಹೆಣ್ಣು ಕಾವಿಗೆ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ 
ಆ ಪೊಟರೆಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ತನ್ಸ 
ಕೊಳ್ಳು ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಅಗಲವಾದ ರಂಧ್ರವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೂಲಕ್‌ 
ಕಾವಿಗೆ ಕುಳಿತ ಹೆಣ್ಣಿಗೂ, ಅನಂತರ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮರಿಗಳಿಗೂ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸುವುದು ಹಾವು ಮುಂತಾದ: 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪೆಂಗುಯಿನ್‌ 
ಹಕ್ಕಿ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಂಗಾಲುಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಎದೆಯ ನವುರಾದೆ' 
ಪುಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾವು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಪಕ್ಸಿಜಾತಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದೆ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣಾ ಕ್ರೆಮದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾಳೆಗ್ರಂಧಿಗಳು ಭಾಗವಹಿಸುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮಗಳು 

ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಶೇರುಕಗಳು ಈನುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ: 
ತಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಶಾರ್ಕ್‌ ಮಾನು, ಮಂಡಲದ ಹಾವುಗಳು. 
ಇವು ಸಸ್ತನಿಗಳಂತೆ ಮರಿ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇವು 
ಮಿಕ್ಕ ಅಂಡಜಗಳಂತೆಯೇ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವ ತಯಾರಿ ನಡೆಸಿ, ಆ ಮೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಒಳಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷ 
ದಿಂದಾಗಿ ನಿರ್ನಾಳ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಪಾತ್ರ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿಯವು. 

ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವ ಅಥವಾ ಈನುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಓನಿಪ್ಯಾರಿಟಿ ಮತ್ತು ನೈನಿಪ್ಯಾರಿಟಿ ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಈ ಎರಡೂ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದೆ ಓವೊ ವೈನಿ 
ಪ್ಯಾರಿಟಿ ಎಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ 
ಓವಿಪ್ಯಾರಿಟಿಯಿಂದ ವೈ ವಿಷ್ಯಾರಿಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ವಿಕಾಸ ನಡೆದಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಡಬಹುದಾದ ತತ್ತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಹೆಸ್ರ- ದೆಶಸಹಸ್ರು 


೧೩೫ 


ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಇ 


ಗಳಿಂದ ಏಕಾಂಶಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಂತಾನದ ಸಂಖ್ಯೆ 
ೆಡಿಮೆಯಾದಂತೆ ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಗಮನನೀಯಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿತು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪೋಷಕ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಜೆಳೆಯಲು 
ಇದೊಂದೇ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ನಾಳ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಸ್ರಾವಿಕೆಗಳ 
ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಕಾಣಬಂದಿವೆ. ಇದನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗ 
"ವಹಿಸುವ ಪ್ರದೀಪಕಗಳು ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣಾ ಮನೋಭಾವ ಬೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಕಗಳಾಗಿರುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಮೊದಲು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
'ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ವೈವಿಷ್ಯಾರಿಟಿಯ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ನಾಳ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಪಾತ್ರ, ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸುವ ಪುಯತ್ನಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. 

ನಿರ್ನಾಳ ಗ್ರಂಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಪಿಟುಯಿಟರಿ ಗ್ರಂಥಿ. ಇದರ 
ಮುಂಭಾಗದ ಅಂಶದಿಂದ, ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗ 
'ವಹಿಸುವ ಮೂರು ಪ್ರದೀಪಕಗಳಿನೆ. ೫5೧, 1058 ಮತ್ತು ಪ್ರೊಲ್ಯಾಕೇನ್‌. 
ಮೊದಲಿನ ಎರಡು, ಅಂಡಾಶಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತಿಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಬೀಳುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರದೀಪಕಗಳ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ 
'ಆಂಡಾಶಯವೂ ಎರಡು ಪ್ರದೀಸಕೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತದೆ : ಎಸ್ಟ್ರೊ ಜೆನ್‌ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೊಗೆಸ್ಟಿರಾನ್‌. ಇವು ಅನುಲೈಂಗಿಕಾಂಗಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಶೇರುಕಗಳನ್ನೂ 
ಮಿನಾರಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮರಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಷ್ಟೇ 
ಸ್ರಮವಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಪೋಷಕಾಂಶಗಳಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಉಣ್ಣಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಹಾಲು ತಾಯಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವು 
ನಿಲ್ಲ. ಮಗುವಿನ ಜನನದ ಅನಂತರ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮಗುವಿನ 
ಪೋಷಣೆ ಮುಗಿದ ಅನಂತರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ನಿಯಂತ್ರಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರುವುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ನಿಯಂತ್ರಣದ ಭಾರವನ್ನು ಪ್ರೊಲ್ಯಾಕ್ಟಿನ್‌ ಪ್ರದೀಪಕ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರೊಲ್ಯಾಕ್ಸಿನ್‌ ಪ್ರದೀಪಕ ಹೊಸದಾಗಿ ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೆಲ್ಲ. ಇದು ಮಾನುಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿಹಿನೀರಿ 
ನಿಂದ -ಕಡಲು ಉಪ್ಪು ನೀರಿಗೆ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಿಹಿಫೀರಿಗೆ ವಲಸೆಹೋಗುವ 


೧೩೬ 


ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಫಿಾನುಗಳೆಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಣಾ Ny ಭಿಸರಣೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೀಸಕ ಘುಖ್ಯುಭಾತು 
ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ಹಿಚರಿಗಳ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ತತ್ತಿಯ ಮೇಲಣ ಜೆಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ, ವೆ ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳು ಒಡೆದು ಮರಿಬಂದಾಗ ಬ್ರ ಗುಟುಕು 
ಹೊಡುವ ವಾಡಿಕೆ ಉಂಟು. ಅಹಾರವನ್ನು ನುಂಗಿ ಅರ್ಧ ಜೀರ್ಣಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಕಾಳು ಸಂಚಿಯ (crop) ಭಿತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು 
'ಬೆಕೆಸಿ ಗುಟುಕು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರ ಪ್ರದೀಪ ಸಕವು ಆ ಕಾಳುಸಂಚಿಯ ಭಿತ್ತಿ ಹ 
'ಅನುಲೇಸಕ ಅಂಗಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಗ ಹಓನಿಪ್ಯಾರಿಟಿಯಿಂದ 
ವೈವಿಪ್ಯಾರಿಟಿಯೆಡೆಗೆ, ಸಂತಾನದ ಬಗೆಗೆ ನಿರಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಸಕ್ತಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಗಳು 
ಬೆಳೆದೆ ಹಾಗೆ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ಪ್ರದೀನಕವನ್ನು ಹೊಸ "`ಶ್ರಿಯೆಯೊಂದಕ್ಕೆ 

ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ ನ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಅಂಶ ಎಂದಕ್ಕೆ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸುವ ಮಾನು- 
ಕಫ್ಸೆ-ಹಾವು-ಹಲ್ಲಿ-ಹಕ್ಕಿ "ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೊಗೆಸ್ಟಿರಾನ್‌ 
ಪುದೀಸಕದ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖ. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದರ ಬಗೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಈ ಪ್ರದೀಪಕವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥಿ 
'ಯಾದ ಕಾರ್ಪಸ್‌ ಲ್ಯೂಟಿಯಂ ಕೂಡ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂಡಾಶಯದಲ್ಲಿದೆ. 

ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆ ಕೇವಲ ಜನಿಸಿದ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಇಟ್ಟ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳಿಗಷ್ಟೇ 
ಮಿಾಾಸಲಾಗಿರದೆ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರೂಣರಕ್ಷಣೆಗೂ ಹೆಚ್ಬಿರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು 
ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ತನ್ನ ಸಂತಾನದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗಮನವೀಯಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, 
ಇದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದರೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ವಿಷಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವ ಅಥವಾ ಈನುನ 
ಖುತುಮಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಕ ನತ ವಾತಾವರಣ 
ಇರುವ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾ ತ್ರ ಮೊಟ್ಟೆ ಇಡುವುದನ್ನು ಅಥವಾ ಈನುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಯತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಾ ಾದ ಶಾಖ, 
ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕಿನ ಬ್‌ ಹೇರಳವಾಗಿ ಆಹಾರ ದೊರಕುವ ವಸಂತಖುತು 
ಆಥನಾ ಗ್ರೀಷ್ಮ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಜೇಕಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಭೇಓ-ಸಂಭೋಗವೂ ಸೇರಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಾವಲಿ-ರೋ ಜಿಂಕೆ, ಮಿಂಕ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗ ನಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೂ ಅವುಗಳ ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆ ಯ ಕಾಲಮಿತಿಗೂ ಮತ್ತು ಈನುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆ ಕ ಮೂರು ತಿಂಗಳಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗದ 11-12 


೧೩೭ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ತಿಂಗಳ ಅನಂತರ ಮರಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಾವಕಾಶ ದಿಗ ಗಂಧನ. 
ಸಂಭೋಗ ನಡೆದು, i ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬೀಜಾಣುವು “ಕೆಲವು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಂಡನಾಳದಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಅನಂತರ ಗರ್ಭಕೋಶ ಭಿತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣ ಕೆಲವಾರು ತಗಳ 
ಭಿತ್ತಿಗೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳದೆರೇ ಉಳಿದು _ ಅನಂತರ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯಲು 
ಆರೆಂಭಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅನುಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಿ 
ಗಳು ಜನಿಸಲಿ ಎಂದು ತಾಯಿಯೇ ನಡೆಸುವ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆ. ಇದೂ "ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಸಂತಾನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಧಾನ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದೀಪಕ ಕೆಗಳು ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸೀಠಿಕೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಂಡು. ಬದುಕುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಇರಲು ಆಸರೆ ಮತ್ತು ದೊರಕುವ ಆಹಾರ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ : ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಸ್ರಜೀವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ, ನಿಸರ್ಗದ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ನುತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸಸ್ಯ ಸಸ್ಯದ ಮೇಲ ಸ ಸಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ, ಪ್ರಾಣಿ ಸಸ್ಯದ ಮೇಲೆ, 
ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ « ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃ ತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಇವುಗಳ 
ಪರಸ ನ್ಸರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಹಚರ್ಯಿಯ ವಿಭಾಗಗಳು 


ಇಂಥ ಪರಸ್ಪರಾನಲಂಬನೆ ಹಲವು ದರ್ಜೆಯದು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಇದ್ದು ಅನುದ್ದಿ ಸ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಈ ಅವಲಂಬನೆ 
PSL ಈ ಅವಲಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಗಾತ್ರಸಾಮ್ಯ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಜೀವಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸ್ಥೂಲನಾಗಿ *ಾತೆಜೀವನ (ಸಿಂಬಯೋಸಿ ಸ್‌) 
ತ್ತು ವೈರಜೀವನ ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ. ಉಪಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಸಹಚರ್ಯೆಯ ಮಟ್ಟಗಳು : “ಸಹಚರ್ಯೆಯ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಮತ್ತು ಪರಿ 


೧೩೯ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಣಾಮ ಇವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವಿನಿಧ ಮಟ್ಟಿ ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಎರಡು 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇಂದ ಜೀವಿಗಳು ಬು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಂದಿದ್ದರೂ, ಎರಡರ 
ಮಧ್ಯೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯಾ "“`ಿಳವೆಣಿಗೆಗೆ ಯಾವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥ ಸಂಬಂಧ ತಟಿಸ್ನ ಜೀವನ: 

ಎರಡು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತನ್ಮು ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಇರುವೆ ನೆಲೆಗಾಗಿ, 
ಒಂದರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಾ ಜೀವನ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಎರಡು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಜೀವಿಗಳು ಒಂದರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಂದಾಗ, ಒಂದು ಜೀವಿ ಮತ್ತೊಂದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಲಾಭ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಜೀನಿ ತಾನು ಒಂಓಿಯಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಇಂಥ ಸಂಬಂಧ ಮೂಲ ಸಹಕಾರ ಜೀವನ. 

ಎರಡು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಜೀವಿಗಳು ಒಂದರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆತ್ಮೀಯ 
ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದಿದ್ದು, ಈ ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 3 ಪಡೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಇದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪರಸ್ಪ ರಾನಲಂಬಸೆ. 

ಎರಡು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ tp ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೀವಿಮಾತ್ರ ಮತ್ತೊಂದರ ಜೊತೆ 
ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ "ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಜೀವಿಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯದರ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಯಾನೆ. ಪರಿಣಾಮವೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸಹಜೀವನ. 

ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಐದು ರೀತಿಯ ಸಹಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಸಿಂಬಯೋಸಿಸ್‌ 
ಅಥವಾ ಸಹಜೀವನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಎರಡು ಜೀವಿಗಳು, ಒಂದರೊಂದಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದು, 
ಮೊದಲನೆಯದರ ಇರುವಿಕೆ ಎರಡನೆಯದರ ಬೆಳೆನಣಿಗೆಯಮೇಲೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸೆಂಬಂಧದೆ ಹೆಸರು ಅಸಹಜೀವನ. 

ಎರಡು ಜೀವಿಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದು, ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿರುವ ಜೀವಿ (ಉಸೆಜೀವಿ), ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವಿಯ (ಪೋಷಕ ಜೀವಿ) ದೇಹದ 
ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಜೀನಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರ ಯೋಜನ ಪಡೆದು, 
ಪೋಷಕಜೀವಿಗೆ ತನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಕೊಲ "ಸರಿಣಾನುನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧ ಪರತಂತ್ರ ಜೀನನ. 

ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಕೊಂದು, ಬೇಟಿ 
ಯನ್ನು ಆಹಾರನನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಜೀಜೆಯ ಜೀವನ. 

ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮೇಲಿನ, ಅಸಹಜೀವನ, ನೆರತಂತ್ರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಬೇಟಿಯ 


೧೪೦ 


ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಚೆರ್ಯೆ 


ಜೀವನಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ವೈರ ಜೀವನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಸಿಂಬಂೋಸಿಸ್‌ $4 ಕೊಡು ಜೀವನ: ಕೂಡು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ-- 
ಸಸ್ಯ, ಸಸ್ಯ-ಪ್ರಾಣಿ, ಪ್ರಾಣಿ- ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪೋಷಕ ಪೂರಕವಾಗಿ ಕೂಡು 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ, ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಈ ಕೂಡು 
ಜೀವನದ ಭಾಗಿಗಳು, ಜ್‌ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಒಂದರ 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದಿರಬಹುದು. ಈಗ ಕೂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನ್ಯ 
ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನೆ ಮತ್ತು ಸಹೆಜೀವನ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನ್ಯೊ ನ್ಯ ಪರಸ್ಪ ರಾನಲಂಬನೆ: ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪರಸ್ಥ ಸ್ಪರಾವಲಂಬನೆಯನ್ನು, 
ಹಲವು Ra ಪ್ರಶ್ನ ತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಸನ್ನ ಸಸ್ಯಗಳ ನಹನ 
ಮ್ಟೈೆತ್ರಿಯ ತೂಡುಜೀವನವನ್ನು ಕ್ಲಾಡೋಸಿಯಾ ಕ್ರಿಸ್ಟೆ ಫಿಟಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕಲ್ಲು 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಕಲ್ಲುಹೂ ಬೂಷ್ಟು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲೆ ಗಳೆ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಕೂಟ. ಬೂಪ್ಟಿನ ಮಾತೃ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಚಿಯ ಕೆಣದಾತುಗಳಿನೆ. ಬೂಸ್ಟಿನ ಮಾತೃ ಇ 
ಯಲ್ಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬೇರುಗಳಾದ ಮೈಸೀಲಿಯಂ ತೇವ ಮತ್ತು ಲವಣ ಹು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ರಿತ್ತಪಿ. ಪಾಚಿಯ ಕಣಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ "ಸತ್ರ ಹರಿತ್ತು ಇದೆ. 
ಬೂಷ್ಟು ಬಡಿದಿದ್ದ ರುವ ವಡಿ ಉಸ ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಲಲ್ಲೆ ತನ್ನ 
ಪತ ತ್ರಹಿತ್ತಿನ ಹ i: ಸಣ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅಹಾರ 
ನನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಬೂಸ್ಟಿ ಗೆಸ್ಟ ಸ್ಪ ೦ತವಾಗಿ ಆಹಾರ ತಯಾರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. 
ಆಲೆ ಲವಣದ್ರಾವಣ ಮತ್ತು ತೇವವನ್ನು ಹೀರುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಬೂಸ್ಗು, ಆಲ್ಲೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಲನಣದ್ರಾವಣ ಸುತ್ತು ತೇವವನ್ನು ಒಡಿದಿಟಿ ದ್ದರೆ, 
ಪಾಚೆ, ಬೂಪ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತ ಜಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಫ ತಯಲ್ಲಿ' ಮ 
ರೀತಿ ಅ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನೆ ನಡೆಯಿಸ ವ ಬೂಷ್ಟು ಮತ್ತು ಜಾಚಿಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿದರೆ, KE: ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ರನ್ನ ಒಂದರ ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ನೆರವುಕೊಟ್ಟು ರಹ 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
... ಸಸ್ಯ-ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಯೂ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸರಸ್ಥ ಸ್ಫರಾನಲಂಬನೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 

ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ ಹೈಡ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು du ಸಸ್ಯ ಜೂಕ್ಲೋರಲ್ಲೆ ಗಳ 
ನಡಾವಣ ನಿಕಟಸಂಬಂಧ. ಹೈಡ್ರಾ ವೆರಿಡಿಸ ಸ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯ ಒಳೆಚರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಪತ್ರಹೆರಿತ್ತಿರುವ ಜೂಕ್ಲೊ ರಲ್ಲೆ ಆಲ್ಲೆ ಇದೆ. ಈ ಜೂಕ್ಲೊ ರಲ್ಲೆ 
ಹೈಡ್ರಾ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸಸಾರಜನಕ " ಸಾವಯವ. ವಸ ಬು ಗಳನ್ನೂ ಇಂಗಾಲದ ತೆ 
ಆಕ್ಸೆ ಎಡನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ರ ಹರಿತ್ತು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ 
ರ oi ಸನಯದರದ ದ್ಯುತಿಸಂಶ್ಲೇಷಣ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯಿಸಿ ಆಹಾರವನ್ನು 


PR 
ತಯಾರಿಸುತ್ತ ದಿ. ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಮ್ಲ ಜನಕನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೪೧ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ತಯಾರಿಸಿದೆ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಅನ್ನು ಸ್ಥಿ ಜನಕವನ್ನು ಹೈಡ್ರಾ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಕಂದುಬಣ್ಣ ದೆ ಹೈಡ್ರಾನ Pp 
ದಲ್ಲಿಜೂ ಜಾಂಥಲ್ಲೆ "ಇದಿ. 

“ನಾಣಿ: ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೆ ಜು ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸರಸ ವರಾನ ಷಾ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಯೂಸಗೂರಸ್‌ ಪ್ರೈಡೆಕ್ಸಿ ಎಂಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಏಡಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖದೊಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಭತ ಮೇಲೆ ಇರಬ ಪೆಲ್ಸಿಯೇಟಾ 
ಎಂಬ ಕಡಲ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣದ ಈ ಕಡಲ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳು ಶಂಖದ ಮೇಲಿದ್ದು, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಏಡಿಯ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭ್ರಮೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಏಡಿಯನ್ನು ಅದರ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಂತ 
ಚಲನಶಕ್ತಿಯಿರದ ಈ ಕಡಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು, ಏಡಿಯು ತಾನು ಚಲಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ಥಳೆಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕಡಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಹಾರ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಡಿ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ, ಹೊಸ ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡ ಶಂಖಗಳೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಆಗ ಏಡಿಯು ತನ್ನ ಇಸ್ಸೃಳೆ 
ದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳಿಂದ, ಸಮುದ್ರ ಓಳ” ಸ್ಪಗಳನ್ನು, ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಶಂಖದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸನ್ನತಿ ಡವ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬೆನ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ . ಸಮುದ್ರಪುಷ್ಟ್ಪಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗಲೂ ಏಡಿಯು ಇದೇ 
ಎ ಸಮಪ '್ರಷ್ಟಗಳ ಸ್ಥ ಳಾಂತರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ವನವು ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪ Ake ಮಾತ್ರವಿದ್ದು, ಎರಡು ಭಾಗಿ 
ele ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ- 
ಮೊಸಳೆ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಹಕ್ಕಿ. ಮೊಸಳೆಹಕ್ಟಿಯ್ಕು ಮೊಸಳೆ ಬಾಯಿ ತೆಗೆದು ಮಲ 
ಗಿರುವಾಗ ನಿರ ಯವಾಗಿ, ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಯೊಳ ಳಕ್ಸೈಹೋಗುತ್ತ ದೆ.ಮೊಸಳೆಯ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ವಸಡು ಮತ್ತು ಹಲ್ಲಿನ ಸೆಂದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಿಗಣೆ, ei 
ಗಳು ಮತ್ತು ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಹಾರದ ಚೂರುಗಳನ್ನೂ ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಸಮಯದಿ ಮೊಸಳೆ, ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗೆ 
ಹಕ್ಕಿಗೆ ಆಹಾರ ದೊರೆತರೆ, 'ೊಸಳೆಗೆ ತನ್ನ ವಸಡಿನಲ್ಲಿ ris ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಉನಜಿ ವಿಗಳಿಂದ pn ಗುತ್ತದೆ. 

ಸಹಜೀನನ: ಸಹಜೀವನವೂ `ಕೂಡುಜೀನನದ ಒಂದು ರೀತಿ. ಇಲ್ಲಿ, 
ಭಾಗಿಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದರೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ, 
ತೊಂದರೆಯಾಗಲೀ ಪ್ರಯೆ ಸಾಗರಿ! ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಹಜೀ (ವನವನ್ನು 
“ಹಿಂದೀ ಕಡೆ ಕೂಡಿ ಯವ ಸಂಗಾತಿಗಳು” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಸಂಗಾತಿಗಳು ಊಟಮಾಡುವ ಕಡೆ ಕೆಲವು ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ, 
ಆತಿಥೇಯನ ಖುಣದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೨ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಚರ್ಯೆ 


ಅಪ್ಪು ಸಸ್ಯ ಸೀತಾಳೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ 

ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ಡೆ. ಇವು ಹಸಿರು ಎಲೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ಸತ: ಯೋಗ್ಯ ಬೆಳಕು, ಹೆಚ್ಚು ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ತೇವವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತ್ರ ಸಜ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುತ್ತ ವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಕರುಳಿನಲ್ಲಿ ಹಲನಾರು ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾಗಳಿದ್ದು, ಕರುಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗದೆ. ಇರುವ ಆಹಾರದ ಮೀಲೆ” AR ಐ ಕವಿಯಾಗಿ 
(ಸೂತಿಜನ್ಯ ರೀತಿಯಾಗಿ) ಜೀವಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪಯೋಗ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ತೊಂದರೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀರು ಮೀನುಗಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನುಗಳ ಮೈಮೇಲೆ ಅಂಟ 
ಸೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಆಹಾರಾರ್ಜನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಳ ಗ್ಗ ಷಾರ್ಕ್‌ 
ಮೀನುಗಳ "ಮೇಲಿನ ಖಡಿತವನ್ನು 'ಸಡಿಲಿಸುತ್ತವೆ. ಆಹಾರ ತಿಂದಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನಿನ ಮೈೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ವಃ ಜಾರ್‌ ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಇವು 
ಗಳ “ಇರುವಿಕೆಯ ಪರಿವೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಇರುವುದೆರಿಂದ ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನಿಗೆ 
ತೊಂದಕೆಯಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಮೀನುಗಳು ಈಜಿ 
ಸೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನು ಬಿಟ್ಟಿ ಆಹಾರ ತಿಂದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತವೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ, ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕ ಷಾರ್ಕ್‌ ಮೀನುಗಳು ಈ 
ಸಣ್ಣ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ತಿನು ವುದಿಲ್ಲ. 

"ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನ ಅಥವಾ “ಉಪಜೀವನ : ಇರಲು ಸ್ಥಳ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಆಸರೆ, ಆಹಾರ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಮತ್ತು ಸಂತಾನಾಭಿವ್ನ ದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇ ಪ್ರಾಣಿ 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿ ಅಥವಾ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ, ಹೀಗೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಪರಾವಲಂಬಿ ಅಥವಾ ಉಪಜೀವಿ ಎಂದೂ, ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಪೋಷಕಜೀನಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಉಪಜೀವಿ 
ಮತ್ತು ಜಾಣರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಪಜೀವನ ಅಥವಾ ಪರತಂತ್ರ 
ಜೀವನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಪಜೀನಿ ಮಾತ್ರ 
ಲಾಭ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲ ಪಡೆದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕಜೀವಿಯು ಸಂಕಟ ಮತ್ತು 
ಡೆಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಅನುಕೂಲಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಮುಖ 
ವಾಗಿದ್ದು ಉಪಜೀನಿಯ ಕಡೆಗಿರುತ್ತವೆ. 


' ೧೪ತ್ನಿ 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
೧೧ 


ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನ ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದು, ಉಪಜೀವಿಯು ಪೋಷಕ 
ಜೀನಿಯ ದೇಹದ ಮೇಲಿರುವ ಬಾಹ್ಯೋಸಜೀನಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಉಪ 
ಜೀವಿಯು ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದು ಆಂತರಿಕ ಉಪಜೀವಿಯಾಗಿರ: 
ಬಹುದು. ಕೆಲವು ಉಪಜೀವಿಗಳು ಕೇನಲ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಉಪಜೀವಿ. 
ಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು, ತಾವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜೀವನಪರ್ಯಂತ ಉಪಜೀವಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು. | 

ಬಾಹ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳು : ಬಾಹ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ರಕ್ತ 
ಹೀರುವ ಕೀಟಿಗಳಾದ, ಸೂಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ, ಚಿಗಟ್ಕ ಹೇನು, ತಿಗಣೆ, ಸೊಳ್ಳೆ, 
ಮರಳು ನೊಣ, ಮಶಕ, ಕಪ್ಪು ನೊಣ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ನೊಣ, ಟ್ಲಿಟ್ಸಿ ನೊಣ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ಜಿಗಣೆ, ನೆತ್ತರು ಬಾವಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದೆವು. 

ಬಾಹ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೇನುಗಳು ತಮ್ಮ ಪೋಷಕ 
ಜೀವಿಯ ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಪುಕ್ಪಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ಪೋಷಕ 
ಜೀವಿಯ ರಕ್ತ ಹೀರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪೋಷಕಜೀವಿಗೆ ನವೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಕಿರುಕುಳ, ಕಳೆವಳ-ತಳಮಳ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಹೀನತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪೆಂಡಿ 
ಕ್ಯುಲಸ್‌ ಹ್ಯೂ ಮನಸ್‌ ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೇನು. ಈ ಹೇನು ತನ್ನ 
ಇಡೀ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಪೋಷಕಜೀವಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಪೋಷಕಜೀನಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ. 
ಹರಡುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವು ನೇಳೆ ಉಸಜೀನಿಯು, ತನ್ನ ಜೀನನಚರಿತ್ರೆಯ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಜೇರೊಂದು ಜೀವಿಯ ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಪೋಷಕಜೀವಿಯ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 
ಬಹುದು. ಹಲವು ವೇಳೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಪೋಷಕಜೀನಿಯು ಈ ಉಪಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪೋಷಕಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹರಡುವ ವಾಹಕಜೀವಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲಿಯ. 
ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಪ್ಲೇಗ್‌ ಜೀವಾಣುಗಳು. ಇಲಿ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಚಿಗಟಗಳಿಗೆ ಹರಡಿ, 
ಚಿಗಟಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹರಡುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಮೈಮೇಲಿನ ಹೇನು, 
ಟೈಫಸ್‌ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮ 

ಇಗತಿಕ ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂದಕೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಟ್ಟಿಫಸ್‌ ಖಾಯಿಲೆ: 
ಹೇನಿನ ಮೂಲಕ ಹರಡಿ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಜನರ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಡರ್ಮ ಸೆಂಟರ್‌ ಅಂಡರ್‌ಸೋನಿ ಕೂರೆಯು, ಮತ್ತಾವ ಕೀಟಿವೂ 
ಹೊಂದಿರದಷ್ಟು ವಿನಿಧ ಕೋಗೋತ್ಪಾದಕೆ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ. 
ರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ರಕ್ತ ಹೀರುವ ಹೆಣ್ಣು ಅನಾಫಲೀಸ್‌ ಸೊಳ್ಳೆ, ವೇಶ 
ಕಾರಕ, ಪ್ಲಾಸ್ಮೋಡಿಯಂ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಪೋಷಕಜೀವಿ. ಸೊಳ್ಳೆ, 
ಯಿಂದ ಈ ಕ್ರಿನಿಗಳು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹರಡುತ್ತವೆ. ಟ್ಲಿಟ್ಬಿ ನೊಣ, ಆಪ್ರಿಕಾದ 


೧೪೪ 


ಪ್ರಾ ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಚರ್ಯೆ 


ನಿದ್ರಾರೋಗದ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನೂ, ಕೂಲೆಕ್ಸ್‌ ಸೊಳ್ಳೆ, ಆನೆಕಾಲು ರೋಗಕಾರಕ 
ಮೈಕ್ರೋ ಫೈಲೇರಿಯಾವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ರಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ' ಹರಡುತ್ತವೆ. 

ಆಂತರಿಕ ಉಪಜೀನಿಗಳು : "ಆಂತರಿಕ ಉಪ ಜೀವಿಗಳು ಪೋಷಕಜೀವಿಯ 
ದೀಹದ ಒಳಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ಜೀಣ ರಂಗಗಳು ಮತ್ತು 
ರಕ್ತನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಉಪಜೀವಿಗಳು ಕರುಳಿನ ಒಳನ್ಮೆಗೆ ಅಂಟಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಕರುಳಿನಲ್ಲಿ ಹೌಯುವ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮು ಖಖ್ಯವಾದುವು ಜಂತುಹುಳು, ಲಾಡಿಹುಳು. ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೆಣವಂತಗಳ 
ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಕಶಾಂಗಿ ಜಿಯಾರ್ಡಿಯಾ ಲಾಂಬಿಯಾ. ಇವು ಕರುಳಿನಲ್ಲಿರುವ 


ಜೀರ್ಣವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಗಂಟಲಿನ ಮೂಲಕವೊ ಅಥವಾ ದೇಹದ 
ಮೂಲಕವೊ ಹೀರಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಜಬ 
ಕರುಳಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಮುಂದುವರಿಯದಂತೆ ತಡೆಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕರುಳಿನ. 
ಒಳಪದರದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪದರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಜೀರ್ಣವಾದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಕೆರುಳು ಹೀರದಂತೆ `ತಜಿಮಾಡುತ್ತ ವೆ ಇವು ಇರುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಫಲ 
ಅಹಾರ ರಕ್ತಗತನಾಗದಂತೆ ತಡೆ ಮತ್ತು ರಕ್ತ ಹೀನತೆ. 

ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನದ ಪರಿಣಾಮಗಳು : ಉಪಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪರತಂತ್ರ 
ಜೀವನ ಅಸಹಜ ರೀತಿಯ ಜೀವನ. ಇದರಿಂದ ಯಶಸ್ವಿ ಬಾಳ್ವೆಗಾಗಿ, ಉಪ 
ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಹರಚನೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮಾರ್ಪಾ 
ಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಇದೀ ರೀತಿ, ಪೋಷಕಜೀವಿಯೂ ಉಪಜೀನಿಯ 
aero ಕೆಲವು ಇ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉಪಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಅಂಗಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವ 
ಅಂಗಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. `ಈ ಮಾರ್ಪಾಡಿಸಿಂದ 
ಉಪಜೀವಿಗೆ ಸುಜ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತೆ. ಬಾಹ್ಯೋಪಜಿ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ರಿಕ್ಕೆ 
ಗಳು ಕ್ಲೀಣಿಸುತ್ತವೆ ವೆ ಅಥವಾ ಇರುವುದೇ ಇ ಅನ್ನನಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಉನಜೀವಿ 
ಗಳು, ಜೀರ್ಣವಾದ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಃ ಜೀರ್ಣಾಂಗಗಳ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕಡಿಮೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀರ್ಣಾಂಗಗಳ ೨ ಶ್ರೀಣಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕರುಳಿನಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಲಾಡಿಹುಳುನಿನಲ್ಲಿ, ಜೀರ್ಣಾಂಗಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಜೀಹದ ಮೂಲಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೀರುತ್ತವೆ. ಉಪಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಂತ ಚಲನೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಚಲನಾಂಗಗಳು ದುರ್ಬಲ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪರತಂತ್ರಜೀವನ ಕ್ರೆಮದಿಂದಾಗಿ 
ಉಪಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕಡಿಮೆ. ಇದರಿಂದ ಉಪಜೀವಿ 


10 ೧೪೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ನರಮಂಡಲದ ರಚನೆ ಸರಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅತಿ 
ಯಾದ ಪರತಂತ್ರಜೀವನದ ಫಲವಾಗಿ ನರಮಂಡಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದು 
ಕ್ರಮೇಣ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ. | k 

ಅದರೆ ಯಶಸ್ವಿ ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಉಪಜೀವಿಗಳು ಹಲವು 
'ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಬಾಹ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳು, ಆದಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಪೋಷಕಜೀವಿಯ ಮೈಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಗಣೆ ಮುಂತಾದ 
'ಬಾಹ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳು ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ಮೈಯಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನು 
`ಕೂಲವಾದ ಹೀರುಬಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ, 
`ಹೇನು ಮತ್ತು ಚಿಗಟಗಳ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊನೆಯುಗುರುಗಳು ಇನೆ. ಮನು 
ಸಲ್ಲಿರುವ ಹೇಫಿನಲ್ಲಿ ಇಕ್ಶಳದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದು, ಅವು ಕೂದಲಿಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕಾರಲು ಹುಳುವು ಆಂತರಿಕ 
ಉಪಜೀವಿಯಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿತ್ತರಸೆನಾಹಿನಿ ನಾಳಡೊಳೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಕೊಕ್ಕೆಗಳೂ, ಹೀರುಬಟ್ಟಿಲುಗಳೂ ಇವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕರುಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಆಹಾರದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಾಡಿಹುಳುಗಳು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
-ಹೊರಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಪೋಷಕಜೀವಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲ 
ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನೂ ಉಪಜೀವಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಚಿಗಟಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹಾರುವಂಥ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿನೆ. ಕೂರೆಗಳು ವಾತಾವರಣದ 
ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ ಸ್ಫೋರುಗಳನ್ನೂ, ಪೂತಿ ಕೋಶ (055) 
“ಗಳನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆಂತರಿಕ ಉಪಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜೀಹದ ರಸ ಮತ್ತು 
ಜೀರ್ಣರಸದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ ರಕ್ಷಣಾ ಪೊರೆ ಇದೆ. 

ಉಪಜೀನಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಂಶ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ, ಮತ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಪೋಷಕಜೀನಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಇರುವ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಮೀರುವಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತವೆ. ಉಪಜೀನಿಯ ಜೀವನ ಚಕ್ರವು 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದಷ್ಟೂ ಮೊಟ್ಟೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಜೀವಿ 
ಗಳು ಹಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಗ. ಈ ಉಪಜೀವಿಗಳು, 
ನಿರ್ಲಿಂಗರೀತ್ಯಾ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ, ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮರಿಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ದ್ವಿಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಯಂಗರ್ಭಾಂಕುರತೆ ಆಗಿ 
ಲಕ್ಸಾಂತರ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತನೆ. ಲಾಡಿಹುಳುವು ಅನೇಕ ಖಂಡ 
ಗಳಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಜೊತೆ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಅಡಚಣೆ 


೧೪೬ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಚೆರ್ಯೆ 


ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಮೊಟ್ಟೆ-ಮರಿಗಳಾದರೂ, ತಮ್ಮ ಅಂತಿಮ 
ಗುರಿಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪೋಷಕಜೀವಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. 

ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನ ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ಮೇಲೂ ಅನೇಕ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ನಿರೋಧಕವಸ್ತು 
ಗಳು ಈ ಉಸಜೀವಿಗಳನ್ನು ಹಲವು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
"ಮತ್ತು ದೇಹೆದ್ರವದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ಷಕಕಣಜೀವಿಗಳು ಉಪಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಮೊಟ್ಟಿಗಳೆನ್ನೂ ನುಂಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವಿಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉಸಜೀನಿ ಮತ್ತು ಪೋಷಕ 
ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಇದ್ದು, ಒಂದು ಉಪಜೀನಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಪೋಷಕಜೀವಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲದು. ಉದಾ : ಕಾರಲು ಹುಳುವಿನ ಮರಿ, ಮಿರಾಸಿಡಿಯಂ 
ಶಂಖು ಹುಳುವಿನ ಶ್ವಾಸಕೋಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲದು. 

ಉಪ ಸಂಹಾರ: ನಿನಿಧ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸಹಚರ್ಯೆಯನ್ನು ವಿನೇಚಿಸಿದರೆ, 
ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನೆ ಮತ್ತು ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ದೊಡ್ಡಪ್ರಾಣಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿ ಜೀವಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಕೂಡುಜೀವನದ ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ದೊಡ್ಡ ಪೋಷಕಜೀನಿ ಈ ಸಣ್ಣ ಅತಿಥಿಯ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಸೊಂಡಿರಬೇಕು. ಪೋಷಕಜೀನಿಯಿಂದ್ಕೆ ಉಪಜೀವಿಯ ಇರುವಿಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಈ ಅತಿಥಿ ಆತಿಥೇಯನ ಅರಿನಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬೇಕು. ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂಬಂಧ ಕಾಲಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ, ಉಸಜೀನಿ, ಪೋಷಕಜೀನಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕು. ಬಾಹ್ಯೋಪಜೀನಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ, ದೇಹದ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೇಹದ್ರವದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ, ಈ ಉಪಜೀನಿ ಆಂತರಿಕ 
ಉಪಜೀವಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರಬೇಕು. ಈ ಉಪ 
ಜೀವಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನವು ಸುಲಭ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಾಗ, ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನಕ್ಕೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಪರತಂತ್ರಜೀವನ ಪೋಷಕಣಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅನನುಕೂಲ 
ಮತ್ತು ತೊಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸತತ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ, 
ಉಸಜೀನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪೋಷ ಕಜೀನಿಗೂ ಮೈತ್ರಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಉಪಜೀವಿಯ ಇರುನಿಕೆ ಪಸೋಷಕಜೀನವಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿ-ಪ್ರಾಣಿ, ಸಸ್ಯ-ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟದ ಸಹ 
ಚರ್ಯೆಯ ಜೀವನವನ್ನು ಸೋಡ ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಟಟ ಚಿ 


ತ್ರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಎಸ್‌. ಎನ್‌, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಗುಣ. ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋ 
ತೃತ್ತಿಯು ಒಂದು ಅಥವಾ ಒಂದು ಗುಂಪು ಜೀವಕೋಶಗಳು ಸಸ್ಯದಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಸಸ್ಯ ಉದ್ಭ ವವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಲಿಂಗರೀತಿಯದಾಗಿದ್ದರೆ ಸಸ್ಯದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡೆಯಾದ ಕೋಶ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಶದೊಡನೆ ಸಂಯೋಗಗೊಂಡು ಹೊಸ ಸಸ್ಯ ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತ ದೆ. 
ನಿರ್ಲಿಂಗರೀತಿಯ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಕೋಶಗಳ ಸಂಯೋಗ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಳಚಿಕೊಂಡ, ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರ್ಸ್ಪಡೆಯಾದ ಕೋಶಗಳು, ಅಂಗಾಂಶಗಳು 
ಇಲ್ಲವೆ ಅಂಗಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಹೊಸ ಸಸ್ಯಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ.ನಿರ್ಲಿಂಗ ರೀತಿಯ 
ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಸಸ್ಯವರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾಗಳಿಂದ ಹೂಬಿಡುವ ಸಸ್ಯಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದ 
ಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯ ನಿರ್ಲಿಂಗರೀತಿಯ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ್ರಮವಿದ್ದೇ ಇದೆ.ಸೀಳುವಿಕೆ, 
ಅಂಕುರಿಸುವಿಕೆ, ಬೀಜಕಣೋತ್ಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿವಿಧ 
ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಾವು ನಾಳರಚನೆ ಇಲ್ಲದ ಕೆಳವರ್ಗದ ಸಸ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಹೂಬಿಡುವ ಅನೇಕ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ: ನಾವು ನಿರ್ಲಿಂಗ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಾಳೆಗಿಡ, ಬೀಜರಹಿತ 
ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಗೆಣಸು, ನಿಂಬೆ ಮುಂತಾದವು.) ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ಲಿಂಗ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಜೀವಿಗಳು ತಾಯಿ ಸಸ್ಯದೆ ತುಣುಕುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಉತ್ಪರಿವರ್ತನೆ ಅಥವಾ ವಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವು ಕಾಣದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಅನುವಂಶೀಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲೂ ಅವು ತಾಯಿಸಸ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಅದೇ 
ಪ್ರಭೇದದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಲಿಂಗರೀತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಒಂದೇ 
ಪ್ರಭೇದದ ಬಹು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಂಶೀಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು ಬಹು 
ವಿರಳೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ತಮಗೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಅನುವಂಶೀಯ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೀತಿಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಿಂಗ ರೀತಿಯ ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿ 


© 
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ಕ್ರಮಗಳು ಬಹು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೊ! ಳೆಗೊಂಡಿನೆ. 

ಸಸ್ಯಗಳು ಲಿಂಗರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಸಾ ದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಂದುದು ಕಳೆದ ಸಾಮಾ ಆದಿಯಾದೀಜಿಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಇಂಥ ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಪ್ರಕಾರ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು, 
ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ” ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶೇಖರವಾದಾಗ, ಎಂದಿತ್ತು. 

ಇ. ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಸ ತ್ರಿ ಯ ಪ್ರಾರಂಭ ಅತಿ ಸೆರಳೆ. 
ಕ್ರಮೇಣ ವಿಕಾಸದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಆಗುತ್ತಾ "ಹೋದುತೆಲ ಈ ಸರಳತೆಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಮೂಡಿಬಂತು. ಸಸ್ಯಗಳ ವಿವಿಧ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗೀತಿಯ ಸೆಂತಾನೋತ್ಸಾ ದನೆ ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಪಾಚಿಗಳಿಂದ 'ಹೊ ಬಿಡುನ ಸಸ್ಯಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಭ್ಯ ಸಿಸಬೇಕು. 

ಅತಿ ಸರಳ ಆಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಫಂಗೈ ಸ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ನಾವು ನಿ ಕೆಚನೆಯುಕ್ಳ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಸ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಮಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಚಾರ ಹಾ: 
ತ್ತದೆ. ತ್‌ _ಕ್ಕೂ ಲಿಂಗಾಣು ಜನಕದ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಗಳ ನಿವಾರಣೆ, 
ಅಕ್ಕ ತಿ, ಗಾತ್ರಗಳ ಕ್ಷೀಣತೆ ಇವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸ್ಪತ ತಂತ್ರ ತ ನಡೆಸುವ 
ಶಕ್ತ ಇದ್ದು ಆಲ್ಲೆ, "ಫತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈಪ್ಸಾ ಗುಂಪುಗಳ ಜೀವನಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದಾನ ೨ ಸ್ಥಿತಿಯಾದ pe ಹೊಬಿಡುವ ಸಸ್ಯ ಬಂದಾಗ ಬಹು 
ಕ್ಸೀಣಿಸಿ ಜಗಾ ಎಚನ ಅವಲಂಬಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಬೀಜಾಣುಜನಕದ ಸಿ ತಿ ಅಭಿವ ೈದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತ ತ್ತ ಹೋಗಿ ನಾಳೆ ರಚನೆಯುಳಿ ಎಲ್ಲ 

ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿನಿಧ ಸ ಸಸ್ಯವರ್ಗಗಳ ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಜೀವನಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸದ 
ಕೈವಾಡ ಸ್ಪೈ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಚಲನಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನೌಿಂಗಾಣುಗಳು ಚಲನಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬ ಬಃ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಮ ಬೀಜಕಣಗಳೂ. ಆದಾಗ್ಗೂ ಇವು 
ಗಳ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಕ್ಕೇನೂ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವು ಯಾವ "ಬಾವ 
ಮೂಲಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವೋ--ಅವುಗಳ ಆಕಾರ, ಗಾತ್ರ 
ಮತ್ತಿತರ ಗುಣ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬದಲಾದರೂ--ಅವು ಇನ್ನೂ ಅದೇ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 

ಲಿಂಗರೀತಿಯ ಜೀವನಚಕ್ರ ಉಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಲಿಂಗಾಣುಜನಕ ಮತ್ತು 
ಬೀಜಾಣುಜನಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಸರ್ಯಾಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ವೇಜಾಣುಜನಕೆ (ದ್ವಿಗುಣಿತ) - ಮಿಯಾಸ್ಟೊ (ರ್‌ (ಏಕಗುಣಿತ) 


೧೫೦ 


ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ 


೨. ಲಿಂಗಾಣುಜನಕ ೨, ಗಂಡು ಲಿಂಗಾಣು ಮಿಳಿತ ಕೋಶ: 
(ಏಕಗುಣಿತ) (ಏಕಗುಣಿತ) | > (ದ್ವಿಗುಣಿತ), 
. ಹೆಣ್ಣು ವಟ 
(ಏಕಗುಣಿತ) 
— ಬೀಜಾಣುಜನಕ 


(ದ್ವಿಗುಣಿತ) 


ಸಸ್ತನಿಗಳ ದಂತನಿನ್ಯಾಸ 


ಎಲ್‌. ಸಿದ್ದ ನೀರೇಗೌಡ 


ವಿಕಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಸ್ತನಿಗಳು ಉಚ್ಛ್ಚಮಟ್ಟದ ಜೀವಿಗಳು. ಇವುಗಳ 
ದಂತ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ದಂತ ವಿಕಸನ ಅವುಗಳ ಶರೀರ ನಿಕಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಸಸ್ತನಿಗಳ ದಂತಪಂಕ್ತಿ ಇತರ ಕಶೇರುಕ 
ಗೆಳ ದಂತಸಂಕ್ತಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ್ದು A ಮಿಕ್ಸ್‌ ಕಶೇರುಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಂಥ ದಂತ ವೈವಿಧ್ಯ ಸಸ್ತನಿ ನರ್ಗದೆಲ್ಲುಂಟು. ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳು ನಾನಾ ತೆರನಾಗಿದ್ದು ಅವು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ವೈವಿಧ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಸಸ್ತ 
ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಸಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಖದುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಮೂಲ ಭೂತವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು, ಅಗಿಯಲು ಮತ್ತು ಅರೆ 
ಯಲು ಹಲ್ಲುಗಳು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಬಾರಿ ಇವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರದ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಉಂಟು. ಕಶೇರುಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಹಿಡಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತವೆ. 

ಕಶೇರುಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳುಂಟು : (1) ಹೊರದರ್ಮ 
ಮೂಲ ಹೆಲ್ಲುಗಳು (epidermal teeth), (2) ನಿಜವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು (true 
16000). ಸಸ್ತನಿಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯವು. ನಿಜನಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು, 
ಹೊರದರ್ಮ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ಬರುವ ಪ್ಲಕಾಯ್ಡ್‌ (placoid scale) 
ಹುರುಪುಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಟಿಬಂದವು ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಪ್ಲಕಾಯ್ಡ್‌ ಹುರುಪುಗಳು ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ಸ್ಯಗಳಾದ ಆಸ್ಟ್ರಕೊಡರ್ಮಿ ಮತ್ತು ಪ್ಲಾಕೊಡರ್ಮಿ ಗುಂಪಿನ 
ಶರೀರದ" ರಕ್ಸ್ಟಾಕನಚಗಳಾಗಿದ್ದ ಅಸ್ತಿತಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತ 
ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧೫೨ 


ಸಸ್ತನಿಗಳ ದಂತವಿನ್ಯಾಸ 


ಹಲ್ಲಿನ ನೆಲೆ ರೂಪ ಮತ್ತು ಜೋಡಣೆ: ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಲ್ಲುಗಳು ದವ 
ಜಡೆಯ ಪ್ರಿಮ್ಯಾಕ್ಸಿಲ್ಲಾ, ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಡೆಂಓರಿ ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕುಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ೨ ಕುಳಿ; ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳಿರುವ ದಂತ 
ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಧಿಕೊಡಾ ಟ್‌ ದಂತಪ ಕ್ರಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಲ್ಲಿನ ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಬಗೆ : (1) ವಿನೃತ, (2) ಸಂಘ ಜ್‌ ಕಾಚ ಬಗೆಯ ಹಲ್ಲಿನ ಬೇರಿನ 
ನಾಳ ಅಗಲನಾಗಿದೆ. ಸ ರಾತಿ ಹೊಸೆ' ಹೊಸ ಪದರಗಳು 
ಹುಚ್ಚಿ ಬರಲು ಅನುಕೂಲವಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳು ಆ ಜೀನಿ ಬದುಕಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ, ದಂಶಕನರ್ಗದ ಬಾಚಿಹಲ್ಲುಗಳು, ಆನೆಯ 
ಕೋಕೆಗಳು ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸರನೆ. ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಬೇರಿನ ನಾಳ 
ಅತಿ ಚಿಕ್ಕದು. ಇದರೊಳಗೆ ಕೇನಲ ನರಗಳು ಮತ್ತು ರಕ್ತ ನಾಳಗಳು ಪ್ರವಹಿಸಲು 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ "ಗಾತ್ರ ಮತ್ತು ಎತ್ತರ ಬೆಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಬೆಳೆಯಲಾರವು. ಹಸವ ದನಕರುಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿನೆ. ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಚಿಹಲ್ಲು ಕೋರೆಹಲ್ಲು, ಮುಂಡವಜೆಹಲ್ಲು 
ಮತ್ತು ದವಡೆಹಲ್ಲು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗ: ಸನ ರೀತಿಯ ಇಂಥ 
ದಂತನ ಕಿಗೆ ಹೆಜಿಕೊಡಾಂಟ್‌ ದಂತೆಪಂಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರ ಸ್ಮನಿಗಳ ದಂತ 
ಪಂಕ್ತಿ ಧಿಕೊಡಾಂಟ್‌ ಮತ್ತು ಹೆಚಿಕೊಡಾ ೦ಟ್‌ nt ಬಹಳ ಸಸ್ತನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪು ಹಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ತಾಶ್ವತಹಲ್ಲ ನಿಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳು ಬಂದು ಜೀವಿಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ 
ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಬಿದ್ದು ಹೊಸ ಹಲ್ಲು ಘಟ ವಂಥ ದಂತನಂಕ್ಷಿಗೆ ಡೈ ಫಿಯೊಡಾಂಟ್‌ ದಂತ 
ಪಂಕ್ತಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

'ದಂತದ ರಚನೆ : ಹಲ್ಲು ಮೂರು ಲವಣವಮಿಶ್ರಿತ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಾಂಶಗಳ 
ಸಂಮಿಲನದಿಂದಾಗಿದೆ. ಇವು ಡೆಂಓನ್‌, ಎನಾಮಲ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಮೆಂಟ್‌ 
ಹಲ್ಲಿನ ಹೆಚ್ಚು ಡೆಂಟಿನ್‌ನಿಂದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದ ಲವಣ ಮಿಶ್ರಿತ ಪಾಕವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 7 ಬಾಗ್‌ ಶೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸತ 
ಗಳು ಇವೆ. ಇವುಗಳೊಳ ಗೆ ಜ್ಛೆನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾದ ಸೂಕ್ತ ಬತ ತುಡ ಈ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಠಿಣ ಡೆಂಟಿನ್‌ ಎನ್ನು ತ್ತೇವೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಾಸೊಡೆಂಟರ್‌ 
ಎಂದು. ಹೆಸರು. ಇದು ತೇವವಾಗಿ, ಔೌಂಪಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಕ್ತನಾಳಗಳಿನೆ. ಅವು 
ಹಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದ ರಕ್ತ ಪರಿಚಲನೆಯನ್ನೊ : ದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಮೂರನೆ ರಿಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಲಿ ಯೊಡೆಂಟಿನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ed ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ 
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೧೫ಕ್ಕಿ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 

ಈ ಡೆಂಟನ್‌ ವಸು ವನ ಮೀಲೆ ಲೇಪ ನನಿದ್ದ ತೆ ಎನಾನುಲ್‌ ಕವಚವಿದೆ. 
ದವಡೆಯ ಮೂಳೆಯೊಳಗೆ ಹೂತುಕೊಂಡಿರುವ ಹಲ್ಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಮೆಂಟ್‌ 
ಕವಚನಿದ್ದು ಇದು ಭದ್ರವಾಗಿ ಅಂಟ ಬಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ. ದೆ. ಹಲ್ಲಿನ 
ತಳತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ರಂಧ್ರನಿದ್ದು « ಅದು ಹಲ್ಲಿನ "ಜೆಕೆವಣಿ ಸಿಗೆಯ 
ಮೂಲಸ್ಲ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸ ತ್ತದೆ. 

ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ: ದಂತ ಬೆಳನಣಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದವಡೆಯ ಮೇಲ್ಮೈ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೊರದರ್ಮ ಒಳಬಾಗಿದೆಂತೆ ಬೆಳೆಯಲುಸ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ದವಡೆಯುದ ನಕ್ಕೂ ಒಂದು ಏಣಿನಂಥ ರಚನೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ದಂತಪದರ ಎಂದು "ಜಿಸರು. ಇದೆರಿಂದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂಥ ರಚನೆಗಳು ಮೂಡು 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೋಶಗಳ ಗುಂಪು ಶಂಖಾಕ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿ Bo bac 
ತೋಶಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಎನಾನುಲ್‌ ಅಂಗ ನಿದ; ಹೆಸರ . ಇದಕ್ಕೂ ದಂತ 
ಪೊರೆಗೂ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ES ಅಂಗದೊಳಗೆ ಒಳ 
ದರ್ಮದ ಕೋಶಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಿಂದ ದೆಂತದೆ ಪ್ಯಾಸಿಲಾ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕ್ತ ತ! ದಂತದ ಪ ಪ್ಯಾಸಿಲ್ಲಾ ಟ್ರ. ಜೀವಕೋಶ 
ಗಳಿಗೆ ಓದೊಂಟೊಾ ಬ್ಲಾಸ್ಟ್‌ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೊರಪದರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಓಡೊಂಟೊ 
ಕೋಶಗಳು ಡೆಂಕಿ ಬಿನ್‌ನನ್ನು* ಉತ್ಪಾದಿ ವ] ದಂತದ ಪ್ಯಾಸಿಲ್ಲಾಕ್ಕೆ ಸೋಕುವ 
ನಿನಾಮಲ್‌ ಅಂಗದ ನ ದುಂಡಗೆ ಉದ್ದವಾಗಲಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು 
ಗಳ ಹೆಸರು ಅವಿಿಲೋ ಬ್ಲಾಸ್ಳಿ. ದಂತದ ಪ್ಯಾಸಿಲ್ಲಾಗೆ ಸೋಕೆದಿರುವ ಎನಾ 

ನಿಲ್‌. ಅಂಗದ ಕೋಶಗಳು ಘನಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎನಾಮಲ್‌ 
ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೋಶಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಎನಾಮಲ್‌ ಅಂಗದ ಒಳಪದರ 
ಮತ್ತು ಹೊರಪದರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳು 
ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಎರಡು ಪದರಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. ಎನಾಮಲ್‌ ಅಂಗದ ಒಳೆಪದರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಪ 
ಪದರಕ್ಕೆ ಸ್ಪ್ರಾಟಮ್‌ ಇಂಟಿರ್‌ಮಾಡಿಯ ಎಂದೂ, ಹೊರಪದರಕ್ಕೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಉಪಪದರಕ್ಕೆ ಸ್ಟೆಲ್ಸೇಟ್‌ ರೆಟಿಕ್ಕುಲಮ್‌ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಎನಾಮಲ್‌ಅಂಗ 
ಮತ್ತು ದಂತದ ಪ್ಯಾಸಿಲ್ಲಾದ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧಿಕ ಅಂಗಾಂಶ 
ಬೆಳೆದು ದಂತದ ಫಾಲಿಕಲ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಹಲ್ಲಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಭಾಗ ಪೂರ್ವ ಡೆಂಟನ್‌ ಎಂಬ ವಸ್ತುನಿಫಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಓಡೊಂಟೊ ಬ್ಲಾ ಸ್ಟ್‌ ಕೋಶಗಳು ಇದನ್ನು ಉತ್ಸಾ ದಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇದರ "ಜೊತಗೆ ಅನಿಲೊ ಬ್ಲಾಸ ಗಳು ನಿನಾಮಲ್‌ ಪಾಠವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಎನಾನುಲ್‌ ಪಾಕ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಡೆಂಟಿನ್‌ ಜೊತೆಗೆ ಸುಣ್ಣದ ವಣ 


೧೫೪ 


ಸಸ್ತನಿಗಳ ದಂತನಿನ್ಯಾಸ 


ಗಳು ಸೇರಿ ಡೆಂಟನ್‌ ಮತ್ತು ಎನಾನುಲ್‌ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ಣ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುವವಕೆಗೂ ಡೆಂಟನ” ಮತ್ತು ಎನಾನಮುಲ್‌ನ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಪದರಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ. 

ಸಸ್ತನಿಗಳ ದಂತದ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಒಳರಚನೆ : ಕೆಲವೇ ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಕ ಪ್ಲಾಟಿಪಸ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲ. ದವಡೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹೊರದರ್ಮ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಅದೇ ಹಲ್ಲಿನ. ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಭ್ರೂಣಾವಸ್ಥೆ ಯಕ್ಷಿ wr ಒಂದು ಜೊತೆ ನಿಜವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದು, 
ಇವು ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರದೆಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಎಕೆಡ್ಡ್ಮಾ ಪ್ರಾ ಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಹೇ ಲುಗಳಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸು ವೇಲ್‌ಬೋನ್‌. 
ತಿಮಿಂಗಲ ಮತ್ತು ಇರುವೆ ಭಕ್ಷಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂಕೆಲವು 
ಇರುವೆ ಭ ಭಕ್ಷಕಗಳಿಗೆ, ಆರ್ಕ; ಡಿರೊಗಳಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರುಗಳು ಮತ್ತು ಎನಾಮಲ್‌ "ನಸು ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾವಲಿ, 
ಗಿನಿನಿಗ್ಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲುಹಲ್ಲು ಭ್ರೂಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 'ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ ಶಾಶ್ವತ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು ತವೆ. ಕೆಲವು ಸೆಸ್ತ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಥಮ ತಂಡದ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಮಾತ ಶಾಶ್ಚ ವನ ಉಳಿದಿವೆ. ತಿಮಿಂಗಲ, ಸ್ಲಾಥ್‌ಗಳು, ಸೈರಿನಿಯ 
ತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ." ಮಾರ್‌ಸುಪಿಯಲ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ತನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಹು ಬಿದ್ದುಹೋಗದೆ, ಕಡೆಯ ಮುಂದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಬಿದ್ದು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಶಾಶ್ವತ ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದುರಿಹೋಗಿ ಮರಿಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟ 
ರುವ ನಿದರ್ಶನ ಕೆಲವು ಮನುಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 

ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಂತಪಂಕ್ತಿ ಇರದ ಒಂದೇ ಸಸ್ತನಿ 
ಯೆಂದರೆ ತಿಮಿಂಗಲ. ತಿಮಿಂಗಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿವೆ. 
ಎರಡರಿಂದ ಇನ್ನೂರರವರೆಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಮಿಕ್ಕು 
ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿವೆ. 

ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಾಚಿಹಲ್ಲುಗಳು, ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು, ಮುಂದವಡೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಸಸ್ತನಿಗಳ ಎರಡು ದವಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇವೆ. 
ಮೇಲುದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಮ್ಯಾಕ್ಸಿಲ್ಲಾ ಮೂಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಲವಾದ ಬಾಚಿಹಲ್ಲು 
ಗಳು, ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು, ಅದರ ಹಿಂಜಿ ಮುಂದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳು, 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಹಿಂಡೆ ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿವೆ. ಕೋರೆಹಲ್ಲಿಗೆ ಚೂಪಾದೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ತುದಿಯಿದೆ. ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬೇರಿದೆ. ಮುಂದವಡೆಯ 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಮುಂದೆ ಎರಡು ಶೃಂಗಗಳೂ, ಬುಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೇರುಗಳೂ ಇವೆ. 
ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು” ಶೃಂಗಗಳಿನೆ , ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೇರುಗಳಿನೆ. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾ ಬಿದ್ದು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದನಡೆ ಫಲು 


೧೫೫ 


. ವಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ನ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ 
7 ಫಿ 


ಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತು. ಕೆಳದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಡೆಂಟರಿ ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಮೂಳೆ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಮೇಲುದವಡೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇವೆ. 

'ದಂಶಕ ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋರೆಹಳ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಚಿಹಲ್ಲುಗಳಿಗೂ 
ಮುಂದವಡೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶನಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
"ಡಯಾಸ್ಟಿಮ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬಿಸಿಸಿ ಇ ಪ್ರಥಮ ು ದವಣೆ ಹಲ್ಲಿಗೂ, ಕೋರೆ 
ಹಳ್ಳಿಗೂ ಮುಕ್ಯ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವಿದೆ. 

ಸ್ವರಿವರ್ಗದ ಪ್ರತಿ ಪ್ರ ಸ್ರಭೇಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲ್ಲುಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಇ ಸಂಖ್ಯೆ ಆ ಪ್ರಭೇದದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದರೆ, ಎರಡು ದೆನಡೆಗಳೂ ಸೇರಿ ನಲನತ್ತನಾಲ್ದು. 
6 ಬಾಚಿಹಲ್ಲುಗಳು, 2 ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು, 8 ಮುಂದವಡೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳು, 6 
ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಂದು ದವಡೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಆಂದರೆ ಅರ್ಧದವಡೆಯಲ್ಲಿ 3 ಬಾಚಿ 
1 ಕೋರೆ, 4 ಮುಂದವಡೆ ಮತ್ತು 3 ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿನೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೆಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದನಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು ದವಡೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಅವುಗಳ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 

ಮೂಲತಃ ಸಸ್ತನಿಗಳ ಮೇಲುದವಡೆ ಹಲ್ಲ ಲುಗಳನ್ನು ಟ್ರಿ ಪ ಟ್ರುಬರ್‌ ಕ್ಯುಲರ್‌' 
ರೀತಿಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳೆಂದೂ ಕೆಳದವಡೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಟ್ರೌಟಟರ್‌ ಕ್ಯುಲೊ- 
ಸೆಕ್ಟೊರಿಯಲ್‌ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಸಸ ಸ್ತನಿಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮಾಂಸವನ್ನು ಹರಿಯಲು, ಜಿಗುಟಿಲು ಹಾಗೂ ಕತ್ತರಿಸಲು 

ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಜನದ: ಹೊಂದಿವೆ. ಮೇಲುದನಡೆಯ ಮಾಂದವಣೆ 
ಹಲ್ಲು, ಕೆಳದವಡೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ದವಡೆ ಹಲ್ಲು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಕಾರ್‌ನೀಸಿಯಲ” ಹಲ್ಲುಗಳೆನ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲು 
1 ಸಿಕೊಡಾಂಟ್‌ ರೀತಿಯ ನ ಹೆಸರು. ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಚಪ್ಪಟೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಗಳಿವೆ. 
ಫಹ ಅಕೆಯುವುದು ಇವುಗಳ ಸೊ ಕೆಲಸ. ಈ ರೀತಿಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಗೆ 
ಬ್ಯುನೊಡಾಂಟ್‌ ದಂತಪಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಕುದುರೆ ಮುತ್ತು ಮತ್ತಿತರ 
ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಲುಗಳು ಬಹಳ ಅಗಲ ಮತ್ತು ನೇರವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಶೃ ಶ್ಲಂಗಗಳಿಂದೆ 
ಫೊಡಿನೆ. ಶೃಂಗಗಳೆ ಮಧ್ಯ ಎನಾಮಲ್‌ ವಚ ಮತ್ತು ಸಮಂ ಟ್‌ ತುಂಬಿವೆ. 
ಗಾಜಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹುಬ್ಬು ಸ ಅರೆಯಲು ಮತ್ತು ಅಗಿಯಲು ಇವು ಸಹಾ 
ಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೆಳನೊಡಾ ೦ಂಟ್‌ ದಂತ: ಸಂಕ್ರಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಅಡಿ ಉದ್ದ, ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ದಪ್ಪ 
ವಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟರೀತಿಯ ಸಾಲಾದ ಮಡಿಕೆಗಳಂತಿರುವ 


೧೫೬ 


ಸಸ್ತನಿಗಳ ದೆಂ ತೆನಿನ್ಯಾಸ 


ಶೃಂಗಗಳು, ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಎನಾನುಲ್‌ ಮತ್ತು ಡೆಂಟಿನ್‌ ಹೊದಿಕೆಯಿದ್ದು, 
ಆಹಾರವನ್ನು ಅರೆಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಹಲ್ಲು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸವೆದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಹಲ್ಲು ಬೆಳೆದು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿಯ ದಂತಸಂಕ್ಷಿಗೆ ಲೊಫೊಡಾಂಟ್‌ ದೆಂತಸಂಕ್ಷಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಕೆಲವು ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಗಂಡುಗಳ ದಂತಸಂಕ್ಷಿಗಳು ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಂಡು ಆನೆಯ ಕೋರೆಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಕೆಲವು ಮಂಗ 
ಗಳ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಮುಂದವಡೆಯ ಹಲ್ಲು ಆಯಾ ಜಾತಿಯ 
ಹೆಣ್ಣಿನವಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವ ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವ ಭ್ರೂಣ ತನ್ನ ಮೂತಿಯ ಮುಂದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಒಂದು ಹಲ್ಲನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಹಲ್ಲು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಬೆಳೆದ ಮರಿ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಕೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲು ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದಂತವಿಕಸನದ ಬಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಚಲಿತ ತತ್ತ್ವಗಳು; ದಂತಗಳ ಉಗಮ 
ಮತ್ತು ವಿಕಸನದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇವೆ. ದವಡೆಯ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ರೀತಿಯವು. ಇವು ಪ್ರಥಮತಃ ಸರಳ ಶಂಖಾಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮುಂದಡಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆ. 
ಬಾಚಿಹಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು. ಹೆ ಸ್ರಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆ ಬೇಡ. 

ದವಡೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳೆಂದರೆ: (1) ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಕಾನ್‌ಕ್ರೆಸೆನ್ಸ್‌ 
ತತ್ತ್ವ, (2) ಕೋಪ" ಮತ್ತು ಆಸ್‌ಬಾರ್ಡ್‌ರವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಟ್ರ ಟ್ಯುಬರ್‌ 
ಕ್ರ್ಯೂಲಾರ್‌ ತತ್ತ್ವ. 

ದವಡೆ ಹಲ್ಲು ಬಹಳ ಸರಳ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಒಕ್ಕೂಟದಿಂದ ವಿಕಾಸವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಇಂದು 
ವಿಜಾ ನಿಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಿಗೊರಿ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಸ್ನಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಿಸಿ 
ದವಡೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳ ವಿಕಸನದ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಈತನ ತತ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವ್ಯವಶೇಷಗಳ ಆಧಾರವಿದೆ. 

ಸಸ್ತನಿಯ ದವಡೆ ಹಲ್ಲು ಸರೀಸೃ್ರಪಗಳಂಥ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರಳ ರೀತಿಯ 
ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದೆ. ಸರೀಸ್ಫಪದೆ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಶೃಂಗಗಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಸ್ತನಿ ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಶೃಂಗಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಇಂದಿನ 


೧೫೭ 


ನಿಜಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಫಿ 


ಹೆಂತವನ್ನು ತಲುನಿದೆ. ನೀಸೊಜೊಯಿಕ್‌ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಪಾಂಟೊ 
ಥಿರಿಯ ಎಂಬ ಸಸ್ಮನಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರೀಸೃಪಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಸಸ್ತನಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವು. ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದವಡೆ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶೃಂಗಗಳು ಇದ್ದುವು. 
ಇವು ತ್ರಿಕೋಣಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲಿಗೆ 
ಟ್ರಿ ಟ್ರುಬರ್‌ಕ್ಯೂಲಾರ್‌ ಹೆಲ್ಲು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆಧುನಿಕ ಸಸ್ತನಿಗಳ ದವಡೆ 
ಹಲ್ಲು ಈ ರೀತಿಯ ಹಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಟ್ರೈಟ್ಯುಬರ್‌ಕ್ಯೂಲರ್‌ 
ಹಲ್ಲು ಕನಿಷ್ಕಮಟ್ಟದ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದದ್ದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಗಳು ಕೆಳಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿದ್ದು. ಸ 

ಮೇಲುದವಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ದವಡೆಹೆಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಶೃಂಗಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರೊಟೊಕೋನ್‌, ಪ್ಯಾರೆಕೋನ್‌ ಮತ್ತು ಮೆಟಕೋನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಕೆಳೆದವಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಶೃಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರೊಟೋಕೊನಿಡ್‌, ಪ್ಯಾರಾಕೊನಿಡ್‌ 
ಮತ್ತು ಮೆಟಿಕೊನಿಡ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಶೃಂಗಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಏಣುಗಳಂಥ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಳೆ ರಚನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಂಬಂಧ ಕೆಲ್ಫಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ 
ರಚನೆಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಈ ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಕ್ಲಿನ್ಚತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ದಂತಸೂತ್ರ : ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿನಿಧ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸೂತ್ರದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಅರ್ಧ ದವಡೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ 
ಅರ್ಧ ದವಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಸೂಕರ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಆಧುನಿಕ ಸಸ್ತನಿಗಳು. ಆದರೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸರಳ ರೀತಿಯ ದಂತಪಂಕ್ತಿ ಇದೆ. 

ಇದರ ದಂತಸೂತ್ರ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 

ಬಾಕ್ಕಿಕೋತ್ತಿಮುಕ್ಥಿದಕ್ಕಿ A 

ಕುದುಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿಯ ದೆಂತಸೂತ್ರನಿದೆ. 

ಹೈರಕಾಯ್ದಿಯದ ದಂತಸೂತಶ್ರ : 

ಬಾತ್ಮಿಕೋಶ್ಕಿಮುತ್ತಿದಕ್ಕಿ - 34 

ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ : 

ಬಾಕ್ಕಿಕೋತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ3 *ತಿ0 

ನಾಯಿಯಲ್ಲಿ: 

ಬಾಕ್ಮಿಕೋ1ಮುತಿದ್ಸಿ ೯ 42 

ಹೀಗೆ ಸಸ್ತನಿಯ ದಂತ ಹಾಗೂ ದಂತಪಂಕ್ತಿ ತನ್ನ ರಚನೆ, ಆಕಾರ ಮತ್ತು 
ಸಂಖ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ 


೪1 
ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅದು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಆಹಾರ. 
ಲ 


ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರ 
(ಸಾಲ್‌ಗಳ ತಯಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು) 


ಥೆ. ಚಂದ್ರ ಶೇಖರರಾವ್‌ 


ಪೀಠಿಕೆ 
1851-61ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯಾಪಕತ್ಚದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಾತ ಥಾಮಸ್‌ ಗ್ರಹಾಮ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ. ಈತನನ್ನೇ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಕಲಿಲಶಾಸ ದ ಸಂಸ್ಥಾನಕನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅನೇಕ 
ಸಂಶೋಧಕರು 1861ಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಪುರಾತನ ರಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಓಷಧಿಗಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. 19ನೆ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಜಿ ಇರುವ 
ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದರು. ಉದಾಹರಣೆ : ಆರ್ಸೆನಿಕ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಾರರಿಕ್ತ ಆಶ್ಲೀನಿಯರ್ಸ ಆಮ್ಲದ ಮೂಲಕ ಜಲಜನಕದ ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಅನಿಲ 
ವನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದಾಗ ಪಾರದರ್ಶಕವಾದ ಹಳದಿ ದ್ರಾವಣ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ಬರ್ಸೀಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು "ಮಿಥ್ಯಾ 
ದ್ರಾವಣಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸೆ ಕಿಕ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಣಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುತ್ತದೆಂದು ಸತಿಪಾದಿಸಿದೆನು. 1857ರಲ್ಲಿ ಫಾರಡೆ 
ಈ ಮಿಥ್ಯಾದ್ರಾವಣದ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದಾಗ ರಶ್ಮಿಸಥ 
ವನ್ನು ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದೆಂದು ತೋರಿಸಿದನು. 

ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ ಪೊರೆ ಅಥವಾ ಬಾರ್ಸ್‌ ಮೆಂಟ್‌ ಕಾಗದದ 
ಮುಖಾಂತರ ದ್ರಾವಣಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತ ನೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಥಾಮಸ್‌ 
ಗ್ರಹಾಮ್‌ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಗಮನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯ ಆಂಶಗಳು ಹೀಗಿವೆ: (1) ಸಕ್ಕರಿ ಸೋಡಿಯಂ 
ಕ್ಲೋಶೈಡ್‌, ಯೂರಿಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಘನರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


೧೫೯ 


ಡಿ ದ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ವಸ್ತುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದಾಗ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ದ್ರಾವಣಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೊರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆ. (2) ಜಿಲೆಟನ್‌, 
ಮರವಜ್ರ, ಸ್ಟಾರ್ಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಾಗ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವ ದ್ರಾವಣಗಳು ಈ ಪೊರೆಗಳ ಮೂಲಕೆ ಪ್ರಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೊರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಲಕ್ಷಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಸಕ್ಕರೆ, 
ಸೋಡಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌, ಯೂರಿಯಾ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ನಿಜದ್ರಾವಣಗಳೆಂದೂ, 
ಈ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು “ಸ್ಫಟಿಕ ಕಲ್ಪ? ಗಳೆಂದೂ: 
ಕರೆದನು. ಎರಡನೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಗಳೆಂದೂ ಅವು 
ಗಳ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ಕಲಾಯ್ನ್‌ ದ್ರಾವಣ (ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣ) ಗಳೆಂದೂ ಕರೆದನು. 
(ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಎಂಬ ಪದೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕೊಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅಂಟಾದ ಅಥವಾ: 
ಅಂಬಿನಂತಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಪದದಿಂದ ಬಂದಿದೆ.) 

ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ವಸ್ತುಗಳ ಈ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿ ತು. ಸೋಡಿಯು ಕ್ಲೋರೈಡ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದಾಗ 
ನಿಜದ್ರಾವಣವನ್ನೂ , ಬೆನ್ಸೀನ್‌ ದ್ರಾನಕದಲ್ಲಿ ಕರಗಿದಾಗ ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಾಬೂನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದಾಗ ಕಲಿಲದ್ರಾವಣದಂತೆಯೂ, ಮದ್ಯ 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ಕರಗಿದಾಗ ಸೃಟಕ ಕಲ್ಸದಂತೆಯೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಘನ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಅದರ ಕರಗುವಿಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರುವ ದ್ರವ 
ಹೊಂದಿಗೆ ಜಿರೆಸಿ ಸೂಕ್ತ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಕಲಿಲದ್ರಾನಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹು 
ಹಿಂದು ಈಗ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜ ದ್ರಾವಣಗಳಿಗೂ ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣ 
ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆ ್ರಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಕಣಗಳ ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಕಲಿಲ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಔಷಧಿಗಳು, ಸಾಬೂನು: 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು ಕಲಿಲ ವಸ್ತುಗಳು. ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು 


ಹಾ 


ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಉಪಯೋಗಗಳಾಗಿವೆ.. 


ನಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಕಲಿಲ ದ್ರಾನಣಗಳು 

ನಿಜದ್ರಾವಣಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಣು ಅಥವಾ"ಅಯಾನ್‌' 
ಗಳಾಗಿ. ವಿಭಜಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದ್ರನವಸ್ತುನಿನ ಕಣಗಳಿಗೂ ಲೀನನಾದ 
ವಸ್ತುವಿನ ಕಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
(ಒಂದು ಮಿಲಿಮೈ ಕ್ರಾನ್‌ | mu ಎಂದರೆ 0.000001 ಮಿಮೀ. ಗಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ.) ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ದರ್ಶಕಕ್ಕೆ 


೧೬೦ 


ಕಲಿಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು ಮೇಲೆ' 
ಕಾಣಿಸಿದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ವಿಭಜಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸುಮಾರು 1 m4 ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ 100 mp ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ. 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಮಿತಿಗೆ “ಕಲಿಲ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಮಿತಿ” ಎಂದು. 
ಹೆಸರು. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಲಿಲದ್ರಾವಣಗಳು ಪಾರದರ್ಶಕ ದ್ರಾವಣಗಳಾಗಿ. 
ಕಂಡರೂ ಈ ಕಣಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಿಗ್ಮಾಂಡಿಯ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಬಹುದು. | 

ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಲಿಲಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ವಿಭಜಿಸಿ ಅಥವಾ ಸಾಂದ್ರೀ 
ಕರಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಮಿಶ್ರಣನೇ 
ಕಲಿಲದ್ರಾವಣ. ಈ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ "ಸೃಥಕ್ಕರಣ ಮಾಧ್ಯಮ” ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ವಸ್ತುಗಳ ಹರಡಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಪೃಥಕ್ಕರಣ ಮಾಧ್ಯಮ ಇನೆರಡರಿಂದೆ 
ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹರಡುವ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಪೃಥಕ್ಕರಣ 
ಮಾಧ್ಯಮ, ಘನ, ದ್ರವ ಅಥವಾ ಅನಿಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಪಟ್ಟ 
NN ARC TOT ಎತ್ಜಾಘಧಾಕ್ರಾ ಅಾಳಾಘಾಳೀ ಕಾಾಕಾರ್ವಾಾಕಾಳಾರಾಾರಾರಾಕಾರಲಾ ಗಾಜಾ 
| | 
ಹರಡುವ ಪೃಥಕ್ಕರಣ | 
PRN ಹೆಸರು | ಉದಾಹರಣೆ 
ವಸು | ಮಾಧ್ಯಮ | | ದಾ 
ದ್ರವ | ಅನಿಲ ಏರೋಸಾಲ್‌ ಮಂಜು ಇಬ್ಬನಿ. 7”. 
| WY 
ಘನ | ಅನಿಲ ನರೋಸಾಲ್‌ | ಧೂಳು, ಹೊಗೆ 
(ಘನರೂಸಿ) | 
ಅನಿಲ | ದ್ರವ ನೊರೆ | ಸಾಬೂನಿನ ನೊರೆ 
ದ್ರವ (ದ್ರವ | ಎಮರ್ಲ್ಸ್ಸ ಹಾಲಾ 
ಘನ | ಪ್ರವ | ಸಾಲ್‌ | ಗೆಂಜಿ, ಗೋಂದು 
ಅನಿಲ ಘನ | ನೊರೆ | ಪ್ಕೊ ಮಸ್‌ ಶಿಲೆ 
| | (ಘನರೂಪಿ) | 
ದ್ರವ | ಘನ ಎಮಲ್ಪರ್ನ | ಬೆಣ್ಣೆ 
(ಘನರೂಪಿ) | 
ಘನ | ಘನ ಸಾಲ್‌ / ಕೆಲವು ಬಣ್ಣ ದ ಗಾಜು ಮತ್ತು 
| | (ಘನರೂಪಿ). | . ಲೋಹಗಳು 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
೦7) 


ಸಾಲ್‌ಗಳೆ ತಯಾರಿಕೆ 


ಸಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಘನ ವಸ್ತುಗಳ ಕಣಗಳು ದ್ರವ ವಸ್ತುವಿನ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದಾಗ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣಗಳಿಗೆ "ಸಾಲ್‌' 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ನೀರನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
"ಹೈಡ್ರೊಸಾಲ್‌?, ಮದ್ಯಸಾರ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ "ಆಲ್ಫೊಸಾಲ್‌' 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳುಂಟು. (1) ಹರಡುವ 
ವಸ್ತುವಿಗೂ ಮಾಧ್ಯಮ ವಸ್ತುನಿಗೂ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅಥವಾ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂಥ ಸಾಲ್‌ಗಳಿಗೆ "ದ್ರವಪ್ರಿಯಸಾಲ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು. ನೀರನ್ನು ಮಾಧ್ಯಮ 
ವಾಗಿ ಬಳಸಿದಾಗ ಈ ವರ್ಗದ ಸಾಲ್‌ಗಳಿಗೆ ಜಲಸ್ರಿಯ ಸಾಲ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಜಿಲೆಟನ್‌ ಸ್ಟಾರ್ಚ್‌, ಗೋಂದು..-ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕಲಿಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಿ ಕಲಸಿದರೆ ಇವುಗಳ ಸಾಲ್‌ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಅಣುಗಳು ದೈತ್ಯಾಣುಗಳು. ಸಾಧಾರಣ ಅಣುಗಳಿಗಿಂತ ನೂರು 
ಅಥವಾ ಸಾವಿರಪಾಲು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತವೆ. : 

(2) ಹರಡುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಮಾಧ್ಯಮ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅಥವಾ 
ಒಲವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಸಾಲ್‌ಗಳಿಗೆ ದ್ರವದ್ವೇಸಿ ಸಾಲ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ನೀರಿನ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗ "ಜಲದ್ವೇಸಷಿ' ಸಾಲ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜಲದ್ವೇಷಿ ಸಾಲ್‌ಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಲ್‌ಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಬಹುದು (1) ಪೃಥಕ್ಕರಣ ನಿಧಾನ 
(2) ಸಾಂದ್ರೀಕರಣ ವಿಧಾನ. 


ಪೃಥಕ್ಕರಣ ನಿಧಾನ 

ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಲಿಲ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ವಿಭಜಿಸಿ ಬೇಕಾದ 
ದ್ರವದಲ್ಲಿ ಹೆರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಭಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮೂರು ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದು : (ಅ) ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಿಧಾನ, 
(ಆ) ವಿದ್ಯುಚ್ಛ್ಚಾಪ ನಿಧಾನ, (ಇ) ಫೆಸ್ಟೈಸೇಷನ್‌ ನಿಧಾನ. 

(ಅ) ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಿಧಾನ: ಫನರೂಪದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರೆದು 
ದ್ರೆವದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಿ ಅದನ್ನು "ಕಲಾಯ್ನ್‌ ಗಿರಣಿ' ಮುಖಾಂತರ ಕಳಿಸಬೇಕು. 
ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಪ್ಪು ಶಾಯಿಯನ್ನು ಇದೇ 
ಸಿಧಾನದಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದರ . ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲವನ್ನು 
ಲಾಯ್ಡ್‌ ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಡಿಮಾಡಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿ 


೧೬೨ 


ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರ 


ಲ್ಸ ಗೋಂದನ್ನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಭಲ” 

A ನಿದ್ಯುಚ್ಚಾ ಪವಿಧಾನ: ಬ್ರೆಡಿಗ್‌ ಎಂಬ ನಿಜ್ಜಾನಿಯು ಮೊಟ್ಟಿ 
ಮೊದಲು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ಪ ಪ್ಲಾಟಿನಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಠೋಹಗಳ ಕು 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದನು. ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಥಕ್ಕರಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ದ್ರವವನ್ನು 
ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲೋಹದ ಎರಡು ತಂತಿಗಳನ್ನು, ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಡದ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸಿ ವಿದ್ಯು 
ಚ್ಹಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಲೋಹದ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಕಣಗಳು ದ್ರವದಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿ ಲೋಹದ ಸಾಲ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಇ) ಸೆಷ್ಟೈಸೇಷನ್‌ ನಿಧಾನ: ಆಗತಾನೇ ಪುಕ್ಷಿಸ್ತವಾದ ಫೆರಿಕ್‌ 
ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸೈಡ್‌ ನ್ನು ಫೆರಿಕ್‌ಕ್ಲೋರೈಡ್‌ ದ್ರಾವಣದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸುವುದರಿಂದ 
ಹ್‌ ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸೈಡ್‌ ಸಾಲ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಫೆರಿಕ್‌ಕೊ ಫೀೈಡಿಗ 

ಫಿಕ್ಸೈ ಸಂಗ್‌ ಏಜೆಂಟ ಎಂದು "ನಿರು. ಇದೇ ರೀತಿ ಆಗತಾನೇ ಸ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಬಾ i te ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸೆ ೩ಡ್‌ನ್ನು ಹೈಡ್ರೊಕ್ಲೋರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಲಿಲ ಸಿ ತಿಗೆ ತರಹುನು 


ಸಾಂದ್ರೀಕರಣ ನಿಧಾನ 


ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ಫ್ರಿಯೆಗಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿಜ 
ದ್ರಾನಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಣು ಅಥವಾ ಪರಮಾಣುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಾಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ಕಲಿಲ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಾಲ್‌ಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನಾನಿಧವಾದ ರಸಾಯನ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಪಕರ್ಷಣ, ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟ್ಕಿ ಜಲನಿಶ್ಲೀಷಣೆ ಮತ್ತು 
ಉತ್ಸರ್ಷಣ-ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ರಾವಕಗಳ ವಿನಿಮಯದಿಂದಲೂ 
ಸಾಲ್‌ಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಬಹುದು. 

ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲೀನವಾಗುವ ದ್ರಾವಕದಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ದ್ರಾವಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವಸ್ತುವು ಯಾವ ದ್ರಾನಕೆದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದರೆ, ದ್ರಾವಕವಿಥಿಮಯ ಉಂಟಾಗಿ 
ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ: ಮದ್ಯಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಧಕ 
ನನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಆ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಗಂಧಕ ಕಲಿಲ 

ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದರಿಂದ EE ಸಾಲ್‌ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗು 
ತಜಿ. 


೧೬4 


ಕಲಿಲ ದ್ರಾವಣಗಳ ಶುದ್ಧೀಕರಣ 


ಈ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಸಾಲ್‌, ಫೆರಿಕ್‌ ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸೆ ಪಡ್‌ ಸಾಲ್‌ 
ಇವುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಿದ್ಯುದ್ವಿಶ್ಗೆ ಕ್ಲೇಷ್ಯ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಸಾಲ್‌ ಬಹುಕಾ ಲ ಕೆಡದಾತೆ' ಇರಬೇಕಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಜು ನಿದ್ಯುದ್ವಿತ್ಲೇಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೋಧನಪತ್ರದಿಂದ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಲ್‌ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುದ್ವಿಶ್ಲೇಷ್ಯ 
ಗಳೆರಡೂ ಶೋಧನಪತ್ರದ ಮೂಲಕ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಶುದ್ಧ 
ಸಾಲನ್ನು ಒಂದು ಪಾರ್ಟ್‌ ಮೆಂಟ್‌ ಅಥವಾ ಸೆಲೊಫೇನ್‌ ತಾಗದದಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಚೀಲದ ಹಾಕಿ, ಆ ಚೇಲನನ್ನು ಹರಿಯುನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ  ಇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಶ್ಗೆ (ಪ್ಯಗೆಳೆಲ್ಲ ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಶುದ EE 

ಮಾತ್ರ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪಾರ ಪೃಥಕ್ಕರಣ ಎಂದು ' 
ಹೆಸರು. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ 3 ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ ನೀರಿನ ' 
ಉಪ್ಪ ಸ ತೆಯನ್ನು “ಚ್ಚಿನ ಹ ದರಿಂದಲೂ ಈ ಪಾರ ಪೃಥಕೃರಣದ ವೇಗವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು. 


ಸಾಲ್‌ಗಳೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಬಂಡಾಲ್‌ ಪರಿಣಾನು: ಒಂದು ಗಾಜಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜದ್ರಾವಣ 
ವನ್ನೂ, ತ ಗಾಜಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸ ಸಾಲನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
' ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಖರವಾದ ಬೆಳಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದರೆ, ಎರಡನೆ. 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರತಿ ಪಥವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು ; ಆದರೆ ಮೊದಲನೆ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಓಔಂಡಾಲ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯು ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿದನು. ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಕಣಗಳು ಬೆಳಕಿನ ಶಿರಾ ರನ್ನು, 
ಚದರಿಸುವುದರಿಂದ ರಶ್ಮಿಸಥ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದನು. ಕತ್ತಲೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಡಿಯೊಂದರೆ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯ ರತ್ನ ಯು ಹಾಯುವಾಗ 
ಕಾಣಿಸುವ " ಬಿಸಿಲುಕೋಲು' ಈ ಟಂಡಾಲ್‌ ಸರಿಣಾಮದ ಫ ಲ. ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣಗಳು ಚದರುವುದರಿಂದ ಬೆಳಕಿನ 
ಪಥ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಣುಗಳು ಬೆಳಕನ್ನು ಚದರಿಸುವು 
ದಲ ಈ ಲಕ್ಷಣದ ಪ್ರಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡಿ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 

ದರ್ಶಕವನ್ನು “ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಸ್ಟೃ ದರ್ಶಕದ ಆಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಜಿನ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಲಿಲ ಸುತು ನಾವು ನೋಡುವೆ ವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ | ವಿದ್ಯಚ್ಛಾ ಸದೀಪದಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರ ಸ್‌ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಮಸೂರ 


೧೬೪ 


ಕಲಿಲಶಾಸ 


ದಿಂದ ಸಾಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಕಲಿಲದ್ರಾನಣದ ಮೂಲಕ ಹಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿಲ 
ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಕಣಗಳು ಬೆಳಕನ್ನು ಚದರಿಸುವುದರಿಂದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸಹಸ್ರಾರು ಕಣಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಮಿನುಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಉಪಕರಣಕ್ಕೆ ಅತಿಸೂಕ್ಷ 'ದರ್ಶಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಉಪಕರಣದ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕೆಲವು 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿಗ್ಮಾಂಡಿಗೆ 1925 ರಲ್ಲಿ ನೊಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕನನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. 


ಗ್ರೌನಿಯನ್‌ ಚಲನೆ 

ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ! ದರ್ಶಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಕಣಗಳು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವನ್ನು ನೋಡಬ ಹುದು. ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಬ್ರೌನ್‌ ಎಂಬ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಪ್ರ ಚಲನೆಯನ್ನು 'ಕ್ರಂಡುಹಿಡಿದದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಬ್ರೌನಿಯನ್‌ ಚಲನೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಪ ಪ್ರ ್ರಥ್ಸರಣ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಅಣುಗಳು ಗೊತ್ತುಗುರಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸತತೆವಾಗಿ ಚಲಿಸುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಕಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದ ಈ ಚಲನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಚಲಸೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಕಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲೆಕಫಾರಿಸಿಸ್‌ (ಸಟಿಫಾರಿಸಿ ಸಿಸ್‌) 
ಕಲಾಯ್ಡ್‌ "ಕಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧನ ಅಥವಾ ಜುಣ ಇಸ ಜಪ 

ಅಯಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತನೆ ವೆ. ಎಲ್ಲ ಕಣಗಳ ಮೇಲೂ ಒಂದೇ 

3ಿಹ್ನೆಯ ವಿದ್ಯುದಂತವಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾ 
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ಇರಿಸಿದರೆ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಕಣಗಳೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಗ 

(ಧನಧುು ವದೆಡೆಗೆ ಅಥವಾ ಕು ಸಡಿಗ 2 ಚಲಿಸುವ ದನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. 

ಈ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಕೆಟಫಾರಿಸಿಸ್‌ ಅಥವಾ ಎಲೆ ಕ್ಟ್ರೊಫಾರಿಸಿಸ ಸ ಬು ಹೆಸರು. 
ಎಲೆಕೊ ಕ್ಯಾಫಾರಿಸಿಸ್ಸ್‌ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೈಗಾ ರಿಕಾ ಕ್ಲೇಶ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪ 


ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. (1) ಕಾರ್ಪಾಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲುಮೆಗಳಿಂ ದ ಸತತವಾಗಿ 
ದೆಟ್ಟವಾದ ಕಪ್ಪು ಹೊಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದು 
ವರಿದ ದೇಶಗಳ yy ಈ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಇಂಗಾಲ ಮತ್ತಿ ತರ ಹ ರಡಿದ ಘನವಸ್ತು ನಿನ 
ಕಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿರ್ವರ್ಣವಾದ ಅನಿಲಗಳನ್ನು ವ ಮಾತ್ರ ವಾಯುಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುತ ತ್ತಾರೆ. (2) ರಬ್ಬರ್‌ ದ್ರವ ಒಂದು ಕಲಿಲ ದ್ರಾನಣ. ಇದರಿಂದ ಮರು 
ಲೋಹ ಅಥವಾ ಬಟ್ಟಿ ಗೇ ಮೇಲೆ ರಬ್ಬರ್‌ ಲೇಪನ ಮಾಡಲು ಎಲೆಕ್ಟ್ರೊಫಾರಿಸಿಸ್‌ 


ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೬೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಘನೀಕರಣ (ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟುವಿಕೆ) 

ಸಾಲ್‌ಗಳು ಬಹಳಕಾಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ಯುದ್ಧಿಶ್ಲೇಷ್ಯಗಳು 
ಆವಶ್ಯಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳ ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ಅಯಾನನ್ನು ಸಾಲ್‌ನ 
ಕಣಗಳು ಹೀರಿಕೊಂಡು ವಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾರತೆಯುಳ್ಳೆ ವಿದ್ಯುದ್ವಿಶ್ಲೇಷ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಲ್‌ಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕಣಗಳ ಮೇಲಿನ 
ವಿದ್ಯುದಂಶ ನಾಶವಾಗಿ, ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿಕರ್ಷಣೆ. ಮಾಯವಾಗಿ, ಅವುಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಗಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಘನೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಆಕ್ಸೆನಿಕ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಕೆಲವು ತೊಟ್ಟು ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ 
ಕ್ಲೋರೈಡ್‌ ದ್ರಾನಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಬಹುಬೇಗ ಹಳೆದಿ ಬಣ್ಣದ ಆರ್ಸೆನಿಕ್‌ 
ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡಿನ 
ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಅಯಾನ್‌ಗಳು (1: **) ಧನನಿದ್ಯುದಂಶನನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತವೆ. ಇವು ಖುಣ ವಿದ್ಯುದಂಶ ಹೊಂದಿರುವ ಆಕ್ಸೆನಿಕ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಕಣಗಳಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಆ ವಿದ್ಯುದಂಶ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಫನೀಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಯಾನ್‌ಗಳಿಗೆ ಸಾಲ್‌ಗಳೆನು ಫನೀಕೆರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅವುಗಳ 
ವಿದ್ಯುದೆಂಶ ಪ್ರಮಾಣ ಅಥವಾ ಸಂಯೋಗ ಸಾಮಥಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹಾರ್ಡಿ ಮತ್ತು ಸೂಲ್ಸ್‌ ನಿಯಮನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇದರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ: ಖುಣ ಚಿಹ್ನೆಯ ಸಾಲ್‌ ಒಂದನ್ನು ಘನೀಕರಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆಯೆಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಧನ ವಿದ್ಯುದೆಂಶದ ಅಯಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕು. ಸೋಡಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌ ದ್ರಾವಣ, ಮೆಗ್ಟೀಷಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌ ದ್ರಾವಣ 
ಅಥವಾ ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌ ದ್ರಾವಣ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಸೋಡಿಯಂ ಅಯಾನ್‌ (Na+) ವಿದ್ಯುದಂಶ 8 ಮೆಗ್ನೀಷಿಯಂ ಆಯಾನ್‌ 
ವಿದ್ಯುದಂಶ (1183) 2, ಮತ್ತು ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಅಯಾನ್‌ (Al+++) 
ವಿದ್ಯುದಂಶ 3. ಮೇಲ್ವಂಡ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ A1***ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಘನೀ 
ಕರಣಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಒಂದು ಲೀಟರ್‌ ಆಕ್ಟ ನಿಕ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಸಾಲ್‌ ಫನೀಕರಿಸಲು 
ಬೇಕಾಗುವ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಶ್ಲೇಷ್ಯಗಳ ಕನಿಷ್ಕ ಪ್ರಮಾಣ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 


ಸೋಡಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌.-51 ಮಿಲಿ ಮೋಲ್‌ 
ಮೆಗ್ನೀಷಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌---0.72 ಮಿಲಿ ಮೋಲ್‌ 
“ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌--0-093 ಮಿಲಿ ಮೋಲ್‌ 
ದಾರಿ we ಸಳ ಇ ದ್‌ೆ ಇ 
ಧನ ಚಿಹ್ನೆಯ ಫೆರಿಕ್‌ ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸೈಡ್‌ ಸಾಲನ್ನು ಫನೀಕರಿಸಲು ಖಣ ವಿದ್ಯು 
೧೬೬ 


ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರ 


ದಂಶವಿರುವ ಅಯಾನ್‌ಗಳು ಬೇಕು. ಇವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವಿದ್ಯುದ್ವಿಶ್ಲೆ (ಷ್ಯಗಳ 
ಕನಿಷ್ಕ ಪ್ರಮಾಣ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ : 


ಸೋಡಿಯಂ ಕ್ಲೋರೈಡ್‌ (೦1-) 9.25 ಮಿಲಿ ಮೋಲ್‌ 
ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ ಸಲ್ಫೇಟ್‌ (5೦(-)--0.21 ಮಿಲಿ ಮೋಲ್‌ 


ಆದ್ದರಿಂದ (8೦್ಕ--) ಅಯಾನ್‌ ಫನೀಕರಣಶಕ್ತಿ (C1, -) ಶಕ್ತಿ ಅಯಾನಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ೇಕರಿಸುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಲಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರುವ ಮಣ್ಣಿ ಕಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಷೇನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಟಕವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಬರುವ ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಅಯಾನ್‌ (Als) 
ಗಳು ಖಣ ವಿದ್ಯುದಂಶನಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಕಣಗಳಿಂದೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ, ಅವುಗಳೆ 
ವಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತ ಶಿ: 


ಸಾಲ್‌ಗಳೆ ರಕ್ಷಣೆ (ರಕ್ಷಕ ಕಲಿಲವಸ್ತುಗಳು) 


ಜಲಸ್ರಿಯ ಕಲಿಲ ದ್ರಾನಣಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯುದ್ವಿಶ್ಲೇಷ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನ ಕಲಿಲ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅಥವಾ ಒಲವೇ ಕಾರಣ. ನೀರಿನ 
ಒಂದು ತೆಳುವಾದ ಪೊರೆ ಈ ಕಣಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 

ಕೆಲವು ಜಲಪ್ರಿಯ ಕಲಿಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜಲದ್ವೀಷಿ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ 
ಈ ಸಾಲ್‌ಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಿಲೆಟಿನ್‌. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಬಹಳ ಕಾಲ ತನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಾಲ್‌ಗಳ ಸ್ಥಿರತೆಗೆ ಹಾದ ಜಿಲೆ 
ಟನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಜಲಸ್ರಿಯ ಕಲಿಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಜಲ 
ಪ್ರಿಯ ಸಾಲ್‌ನ ತೆಳುವಾದ ಪೊರೆಯಿಂದ. ಜಲದ್ವೆ ಹಿ ಸಾಲ್‌ನ ಕಣಗಳು ಆವ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ಷಣೆ ಸಡೆಯುತ್ತನೆಂದು ಅಲ್ಲವಾ ಯುವಿದೆ: 

ಐಸ್‌ಕ್ರೀಂ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಲೆಟನ್‌ಅನ್ನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಪ್ಪು ಶಾಯಿಯ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಂದನ್ನು "ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಲ್‌ಗಳೆ ಬಣ್ಣ 


ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಚಿನ್ನದ ಸಾಲ್‌ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಕೆಂಪು, ಊದಾ 
ಅಥವಾ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣಗಳಿರಬಹುದು. ಹಳದಿ ಮತ್ತು ಕಿತ್ತಳೆ ಬಣ್ಣಗಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ 


೧೬೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಸಾಲ್‌ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಸಾಲ್‌ಗಳ ಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಕಲಿಲ ವಸ್ತುಗಳ ಕಣಗಳ 
'ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಕಾರಣ. ಈ ಕಣಗಳು ಚದರಿಸುವ ಬೆಳಕಿನ 
ತರಂಗಾಂತರವು ಇವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಮ ಅನುಪಾತದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಕಣಗಳು ಕಡಿಮೆ ತರೆಂಗಾಂತರದ ಬೆಳಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಚದರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಾಲ್‌ಗಳ ಕಣಗಳ ಮೇಲಿನ ನಿದ್ಯುದಂಶದ ಮೂಲ ಯಾವುದು? 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ದ್ರವ ಪ್ರಿಯ 
'ಸಾಲ್‌ಗಳು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಧ್ರುವಡೆಡೆಗೆ ಚಲಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಕ್ಲಿ (ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅವು ಘನೀಕರಣ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಿರತೆಗೆ ದ್ರವದ ತೆಳುವಾದ ಪೊರೆಯು 
'ಆ ಕಣಗಳನ್ನು ಆನರಿಸಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ದ್ರವಜ್ವೇಷಿ ಸಾಲ್‌ ತಯಾರಿಕೆ 
"ಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುದ್ದಿಶ್ಸೇಷ್ಯುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಿಲ ವಸ್ತುವಿನ ಕಣಗಳು ಈ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಶ್ಲೇಷ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಧನ ಅಥವಾ ಖುಣ ವಿದ್ಯು ದಂಶವಿರುವ ಅಯಾನ್‌'ಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. 
“ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯುದ್ವಿಶ್ಲೇಷ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ 
'ಭಾಗ ಮಾಧ್ಯಮ ದ್ರವದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಕೌಂಟರ್‌- ಅಯಾನ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಉದಾ: ಆರ್ಕೀನಿಯಸ್‌ ಆಮ್ಲದ ಮೂಲಕ ಜಲಜನಕದ 
ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಹಾಯಿಸಿ ಆರ್ಷ ನಿಕ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌ ಸಾಲ್‌ ತಯಾರಿಸಿದಾಗ, ಸಿನ ಕಣ 
ಗಳು (ಔೃS)- ಕಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ಜುಣ ನಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಉಳಿದೆ [11] ಜಲಜನಕದ ಅಯಾನ್‌ಗಳು ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 


ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 


ಇದುವರೆಗೂ ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಸರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಯಿತು. ಕಲಿಲ ದ್ರಾನಣಗಳೆಂದರೇನು ? ನಿಜ ದ್ರಾವಣಗಳಿಗೂ 
ಇವುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಸಾವ್ಯು ಮತ್ತು ನೈಷಮ್ಯಗಳಾವುವು ? ಸಾಲ್‌ಗಳ 
'ತೆಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಧಾನಗಳಾವುವು? ಇವುಗಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಫೆಲಿಲಶಾಸ ದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಘನವಸ್ತುವಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಘನೀಕರಿಸುವುದು, ರಬ್ಬರ್‌ ತಯಾರಿಕೆ, 
ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಶುದ್ಧೀಕರಣ, ಐಸ್‌ಕ್ರೀಂ ತಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸ 
ಲಾಗಿಜಿ. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲ್ಮೈ 


೧೬೮ 


ಕಲಿಲಶಾಸ್ತ್ರ 


ಸ್ತಾರ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 1 ಸಿ.ಸಿ. ಗಾತ್ರ ತ್ರವುಳ್ಳೆ ಘನವಸ್ತುವನ್ನು 
ಧಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ವಿಭಜಿಸಿದರೆ ಆ ಕಣಗಳ ಒಟ್ಟು ಮೇಲ್ಮೆ ಓಟ 
ವಿಸ್ತಾರ ಸುಮಾರು 20 ಎಕರೆಗಳಷ್ಟು ಆಗುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ತಾರದ 'ಆಧಿತೃದಿಂದ 
ವಸು! ಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೀರುವ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ ಸುತ್ತದೆ ಇಂತಹ ವಸ್ತು ಗಳು ಒಳ್ಳೆ ವೇಗವರ್ಧಕ 
ಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ನಾನಾ ರಾಸಾ 
ಯನಿಕ ಕಿಣ್ವಗಳೂ ಕಲಿಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಅವು ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದೆ 
ವೇಗವರ್ಧಕಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


\ 


ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಪನ 


ಈ, ರಾ. ಮೋಹನ 


ಶಾಖಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಓಕೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಶಾನುಭವದಿಂದ ಯಾವುದು ಬಿಸಿ 
ಯಾಗಿದೆ, ಯಾವುದು ತಣ್ಣಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೂ, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಭವದಿಂದ ಉಷ್ಣಾಂಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಪತ್ತೆಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸವೂ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಸಾಧನಗಳು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ಇಂತಹ ಸಾಧನಗಳೇ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಗಳು. 

ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿನಿಧಗುಣಗಳನ್ನು, ಅಂದರೆ ಪದಾರ್ಥದ ಉಷ್ಣಾಂಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾದಂತೆ ಅದರ ಗುಣಗಳೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವ ಅಂಶವನ್ನು, ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಷ್ಣಸಮತೋಲನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವೆರಡರ ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಈ ಉಷ್ಣಾಂಶನಮಾಪಿಗಳ ರಚನೆ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಆಧಾರ; ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸದಾರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಮಾಪಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಷ್ಣಸಮತೋಲನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಉಷ್ಣಾಂಶದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಬರ್ಫ ಕರಗುವ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ 
ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಬಿಂದು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಿ. ಇವೆರಡು ಉಷ್ಣ ಂಶಗಳಿಗಿರುವ ಅಂತರವನ್ನು 
ಮೂಲ ಅಂತರ (fundamental interval) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸೆಂಟಿ 
ಗ್ರೇಡ್‌ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಂತರವನ್ನು ನೂರು ಸಮಭಾಗಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಉಷ್ಣಾಂಶ ಅಂತರನನ್ನೂ ಒಂದು ಡಿಗ್ರಿ ಸೆಂಟಿಗ್ರೇಡ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಈ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ಬರ್ಫದ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು 0° € ಎಂದೂ, ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಕುದಿಯುವ ಫೀರಿನ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು 100° ೮ ಎಂದೂ ನಿಗದಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


೧೩೦ 


ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಪನ 


ಮ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಫ್ಯಾರನ್‌ಹೀಟ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಧತಿಯೂ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಉಷ್ಣಾಂಶವು ಬದಲಾದರೆ ಪದಾರ್ಥದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳೂ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. 
ಉಷ್ಣಾಂಶದ ಬದಲಾವಣೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥದ ಗುಣ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆ. -ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ. 
ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಷ್ಣಾಂಶದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಾಗುವ 
ಪದಾರ್ಥದ ಗುಣವನ್ನು ೫ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ 000೮, 10090 ಮತ್ತು ₹€ನಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂ, X10 ಮತ್ತು ಸ; ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರೆ 
೬ ಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸನೂಕರಣನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯಬಹುದು : 


t= ಸೇ 100. ೫ನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಈ ಮೂರು ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಳೆದು, 


X100-Xo 
ಈ ಸನೂಕರಣರೀತ್ಯಾ "! ಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು ; ಅಲ್ಲದೆ "!' ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ ಉಪಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 090 ಮತ್ತು 100°C 
ಗಳನ್ನೆ ಪ್ರಮಾಣ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಬಿಂದುಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣಬಿಂದುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀರಿನ ಕ್ರಿಸಂಗಮ ಬಿಂದುವನ್ನು 
(Triple point) ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದ್ಧ ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೬ ಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಮಾಕರಣದಲ್ಲಿ ೫ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿರುವ ವಿಭಿನ್ನ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದ್ಧತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣ್ವಾಂಶಮಾನಿಗಳೂ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಬಿಂದುಗಳ ಹೊರತಾಗಿ, ಉಳಿದ ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿವಿಧ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದ್ದತಿಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿಸಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪದಾರ್ಥವೊಂದರ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ಅಳೆದರೆ, ಮೇಲಿನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ, ಈ ಉಷ್ಣಾಂಶದ ಬೆಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಲಿಸಿ ಪದಾರ್ಥದ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ. 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗಿದೆ- - 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅನಿಲದ ವರ್ತನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿ, ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣಸದ್ಧತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಇತರ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಪದ್ಧತಿಯ ರೀತ್ಯಾ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಇದರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 


೧೭೧ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅನಿಲ ಉಷ್ಣಾ ಂಶಪದ್ದ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು, ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಈ 
ಬೆಲೆಯನ್ನೇ ಉಷ್ಣಾಂಶದ ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿ ಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. 
ಅನಿಲ ಉಷ್ಣಾ: ೦ಶ ಪದ್ಧ ತಿಯೂ ಕೂಡ ಅನಿಲದ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಕಾ ರಣ್ಯ ಈ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಆದರ್ಶ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪಥ್ಧತಿ` 
ಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ... ಪದಾರ್ಥದ ಯಾವ 'ಗುಣನನ್ನೊ 
ಅವಲಂಬಿಸದೆ ವಿರ ಸೇಕ್ಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಳಾ ಪದ್ದ ಸತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಆದರ್ಶ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮರ್ಪಕ. ಉಷ್ಣೃಚಲನಶಾಸ್ತ್ರ ಈ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಪರಾವರ್ತನ ಶಾಖಯಂತ್ರದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವನ್ನು 
ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ, ಯಂತ್ರದ ದಕ್ಷತೆ, ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ ಸಯೋಗಿಸುವ 
ಪದಾರ್ಥದ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಜಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಖವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ಪದಾರ್ಥದ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಶಾಖವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥದ ಉಷ್ಣಾ ಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ತೀರ್ಮಾನದ ಆಧಾ ರದ ಮೇಲೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಸದ್ಧತಿಯೊಂದನ್ನು 
ರೂಸಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ಸದ್ಧತಿಯ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದಾರ್ಥದ ಯಾವ 
ಗುಣವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸದಿರುವ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡುವುದಾದರೂ ' 


ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಕೆಲ್ವಿನ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ, ನಿರುಪಾಧಿಕ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಪದ್ದತಿ ಮತ್ತು ಸರಿಪೂರ್ಣ ಅನಿಲ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಸದ್ದತಿಗಳರಡಲ್ಲಿಯೂ ಪದಾರ್ಥದ 


ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಪದ್ದ ತಿಗಳೂ 
ಸಾಧಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ಶಮಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಷ್ಣಾಂಶದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರೆ, ಈ ಬೆರೆ ರುಪಾಧಿಕ ಪದ್ದೆ ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಉಷ್ಣಾಂಶದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಅನಿಲ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣ ಪದ್ಧತಿ 


ಆ. ೫ 
[ಈ 
Fe 


ನ್ನು 
ನಿರ 


ನಿ 
ಮ ಣಾ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೈಜ ಅಧಿಲಗಳಾವುವೂ, 
ಸರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜತ ಉಷ್ಣ್ಯಾ ಂಶಮಾನಿಯೆನ್ನು ಹು 
ಕೊಂಡು ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ಅಳೆದಾಗ ಬಂದ ಬೆಲೆಗೆ Bo ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ವ ಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಅಧ ಉಷ್ಣ್ಯಾ ಂಶಮಾಪಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಷಾ ಫ್ಲಂಶಗಳನ್ನು 
ಅಳತೆ ಮಾಡಿದಾಗ. ಉಷ್ಣಾ ಂಶಮಾಪನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ನ್ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಿತಿಯೊಂದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ಆಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಪದ್ದತಿ ತಿಯೊಂದ ದನ್ನು ರೊಸಿಸಿ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
೧೭.೨ 


ಉಷ್ಣಾ ೦ಶಮಾಪನ 


ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಸಾರ್ವತಿ ತ್ರಿಕಮಾಪನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಅನುಕೂಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ 090 ಮತ್ತು 100°C ಗಳನ್ನು, ಬಃ 
ಬಿಂದುಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಲೆಗಳ ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಅನೇಕ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉಷ್ಣಾಂಶೆಗಳೆನ್ನು ದ್ರಿತೀಯ ಆಧಾರ ಬಿಂದುಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪದ್ದತಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸೆಲ್ತಿಯನ್‌ ಪದ್ಧ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ಣಶಃ ಹೊಂದಿಕೊಳೆ ಸ್ರಿವುದಲ್ಲದೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಪದ್ಧತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಉಷ್ಣಾಂಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ವಸ್ತುವಿನ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉಷ್ಸ್ವಾಂಶಮಾಸಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದುವೆಂದರೆ, 
ಪಾದರಸ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿ, ಅನಿಲ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿ, ವಿದ್ಯುತ” ಪ್ರತಿರೋಧ 
ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿ, ಓಔಸ್ಲಿಕ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಪಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ಪ್ಭೆರಾ ನಮೀಟಂ”ಗಳೆಂಬ ಉಷ್ಣಮಾಸಿಗಳೂ ಇವೆ. 
ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬುರುಡೆಯಿರುವ ಲೋಮನಾಳಕೊ ಬಾಳವೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಪಾದರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ, ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು 
ಸೀಲ್‌ಮಾಡಿ, ಇದನ್ನು ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕರಗುವ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪಾದರಸ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಒಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಗುರುತುಮಾಡಿ, ಅದೇ ರೀತಿ, ಕುದಿಯುವ ನೀರಿಪಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಆವಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಷ್ಣಾ ಪಂಶಮಾಪಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಪಾದರಸದ ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಗೆರೆಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಈ ಎರಡು ಗೆರೆ ಮಧ್ಯದ 'ಕೊಳೆಟಿಯ FERN ಸು 
Ben ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸೆಂಟಿಗ್ರೆ (ತ ಡಿಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ pi ಈ 
ರೀತಿಯ ಪಾದರಸ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಗರಿಷ್ಠ 
ಮತ್ತು ಕನಿಷ್ಕ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಫಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದು. 
ಅನಿಲ ಉಷ್ಣ್ಯಾಂಶಮಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವುಂಟು...ಸ್ಥಿ ರ ಒತ್ತಡ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಮಾನಿ ಮತ್ತು ಸರಗಾತ್ರ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿ. ಮೊದಲನೆ. ರೀತಿಯ ಉಷ್ಣಾ ಕರ 
ಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಲದ ಒತ್ತಡ ಫಿಯತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಅದರ ಗಾತ್ರ 
ಬದಲಾವಣೆಯ ಆಧಾರದ. ಮೇಲೆ" ಉಷಾ ಸಂಶಮಾನಿಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡನೆ ರೀತಿಯ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಲದ ಗಾತ್ರ ನಯತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಳವಡಿಸಿ ಅನಿಲದ ಒತ್ತಡ ಬದಲಾವಣೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಪಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜಾತಿಯ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದೆಂದರೆ, ಸ್ಕರ ಗಾತ್ರ ಜಲಜನಕ ಉಷ್ಣ್ಯಾ ಂಶಮಾರಿ. ಈ ಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿಲವನ್ನು ಒಂದು ಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಅದರ ಗಾತ್ರ ನಿಯತವಾ ಗಿರುವಂತೆ 


೧೭೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮಾಡಲು ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಮಾನೋಮೀಟರಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನಿಲದ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
pT 100 ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಷ್ಣಾಂಶದ 
ಬೆಲೆ ೬ ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಹೆಲವಾರು ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳುದ್ಳ ವಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸಮೂಕರಣಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶುದ್ಧ ಲೋಹದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರತಿರೋಧವು ವಾಹಕದ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನಾಧರಿಸಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರತಿರೋಧ ಉಷ್ಣ್ವಾಂಶಮಾಸಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅತಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ರೀತಿಯ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿ 
ಯೆಂದೆಕೆ ಪ್ಲಾಟಿನಂ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಪ್ಲಾಟಿನಂ ತಂತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ವಾಹೆಕವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಯಾಲೆಂಡರ್‌ ಮತ್ತು 
ಬಾರ್ಸ್‌ ಇವರುಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ರೋಧಮಾಪಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊಂದನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ಲಾಟಿನಂ ತಂತಿಯ ಕೋಧತ್ವವನ್ನು 090, ೬೦ ಮತ್ತು 
Ri-Ro 
Ri00-Ro 
ಬೆಲೆ ೬ ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಬೆಲೆ ಅನಿಲ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಲ್ಲಿ £ ಯ ಬೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದಕಾರಣ ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಪ್ಲಾಟಿನಂ ತಂತಿಯ ಕೋಧತ್ವ ಯಾವ ರೀತಿ ಅದರ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಈ ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಅನಿಲ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಈ ಉಷ್ಣ್ಯಾಂಶಮಾನಿ 
ಯನ್ನು ಶಿಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಬಡ್ಡಿ ಕ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇಕೆ ಲೋಹಗಳ 
ದ್ವಂದ್ವಜೋಹಣೆ (thermo-couple) ಯೊಂದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ದ್ವಂದ್ರದ ಎರಡು ತುದಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ ದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವೊಂದು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಾಹದ ಬೆಲೆ ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಕಾರಣ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅಳೆದು 
ಉಷ್ಣಾಂಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ದ್ವಂದ್ವದ ಒಂದು ತುದಿಯನ್ನು 
ನಿಯತ ಉಷ್ಣಾಂಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಈ ತತ್ತ್ವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಔಸ್ಲಿಕ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾಸಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೭೪ 


10090 ಕಂಡುಹಿಡಿದು, = 


« 100 ಸಮೀಕರಣರೀತ್ಯಾಉಷ್ಣಾಂಶದ 


ಉಷ್ಣಾ ೦ಶಮಾಪನ 


ಮೇಲಿನ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಗಳಲ್ಲದೆ ಅಧಿಕ ಉಷ್ಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಪೈರಾಮಾಟಿರ್‌ ಎಂಬ ಉಷ್ಣಾಂಶಮಾನಿಗಳೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಮಾಪಿಗಳು ಅಧಿಕ ಉಷ್ಣಾಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ ನೇರಸೆಂಪರ್ಕ 
ಹೊಂದದೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುವ ವಿಸರಣಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು ಅಳದು 
ಪದಾರ್ಥದ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಭಾವನೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನೋ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಮರಗಳನ್ನೋ 
ಎಣಿಸತೊಡಗಿದಾಗ 133434 EY ಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳ ಭಾವನೆಯ 
ಆವಿರ್ಭಾನವಾಯಿತು. ಇವು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ಮೂರು ಹಸುಗಳು, 
ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಭಾವನೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಹುಚ್ಚಿ ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸತೊಡಗಿದ. ಈಗ 1, 2, 3, 4.. . .ಮುಂತಾದವು 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಅಮೂರ್ತ ಕಲ ಬ್ರನೆಗಳಾದುವು. 

ಆಂಕಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳ ನೇಲೆ ಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ಗಣನ ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ವೆ. 


2 3. ತ3ಜತಿ 23 
ಜೇ 6ನಾ6 Kh 


6, !ಗಳು ಎರಡು ಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳಾದರೆ 


ax b=b+a 
aXb=bXa 


ಇದೇ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ದೊರೆಯು 
ತಿ. 

23 (334) (233) 4472333429 
a+(b+c)=(a+b)+c=a+b+c 

2X (334) (2243) ಸೀ4 2203234424 

424 (ಗಿಸೀ (02೮0) ೩೧ 6)ಓಗ0ಿ)ೇಲ 


೧೭೬ 


ಸಂಖ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ವ್ಯವಕಲನ ಹಾಗೂ ಭಾಗಾಹಾರ. 
5 ರಿಂದ 3 ನ್ಹು ಕಳೆದರೆ ಎಷ್ಟು ದೊರೆಯತ್ತದೆ? ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯ. 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ 3 ಕೈ ಎಷ್ಟನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರೆ 5 ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ? 
ಅಥವಾ 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಕಲನಕ್ರಿಯೆ ಸಂಕಲನದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೂಪ. 


a—b=? 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳು ತಲೆಜೋರಿದವು. 


5—5—? 
ಅಥವಾ 5492-5 
a—a=? 


ಶೂನ್ಯದ (ಸೊನ್ನೆ, ಸಂಕೇತ 0) ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಂದದ್ದು. 


ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅದರಿಂದಲೇ ಕಳೆದಾಗ ದೊರೆಯುವ ಉತ್ತರ ಸೊನ್ನೆ ; 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸೊನ್ನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಾಗ ದೊರೆಯುನ ಉತ್ತರ 
ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆ. 

ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದಾಗ ದೊರೆ 
ಯುವ ಉತ್ತರವೇನು? 


ಅಥವಾ 


ಎಐ Ut 
+ 


| 
“೨ ದಾ ೨ ೦೦ 
A 
ಎ. ್‌ಂ. 

pe 

e 

V 

ಎ 

ನ್‌” 


ಅಥವಾ 


ಎ 
+ 


ಪ್ಯು ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 0 ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಮೌಲ್ಯವಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ 
ಉಗಮವಾಯಿತು. ಇವನೇ ಖುಣಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳು. 


12 ೧೭೭ 


ವಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗಿ 


೨೨-82 ಎ. 
ಅಥವಾ 54328 
a—b= —(b-—a), (b> a) 


4 ಜನರಿಗೆ ತಲಾ 3 ವಸು ಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಬೇಕಾಗುವ ಒಟು 
ಆ. ಎ ಛೆ 
ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ? 
34+34343=? 
PE NE 3 
ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ 


32412 
ax b=ab 


ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಾಕಾರದ ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸೆಂಕಲನದ 
ವಿಸ್ತೃತ ರೂಪವೇ ಗುಣಾಕಾರ. 
40 ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 8 ಜನರಲ್ಲಿ ಸಮ ಪಾಲಾಗಿ ಹಂಚಬೇಕು. 


40_] 
8 


ಇದು ಭಾಗಾಹಾರದ ಕಲ್ಪನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಗುಣಾಕಾರದ ವಿಸ್ತೃತ ರೂಪ. 


ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲೇನೋ ಸರಿಯಾಯಿತು, ಉತ್ತರ 5. ಆದರೆ 
ಬ್ಯ 
ಅಥವಾ 7381-40 
ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಂಕ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತೊಡಕನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಹೊಸ 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಒಂದು ಯಾದಿಯನ್ನೆೇ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು ಅವು ಪರಿಮೇಯ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. 50 3 17, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಮೇಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. 


ಹಾ ಶಿ 


TF 8°33 
೧೭೮ 


ಸಂಖ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರ 

ಜು 1 ಇವು ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ 2, 3 ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಭಾಗಾಹಾರ ಮಾಡುವಾಗ, ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
0 ಯಿಂದ ಭಾಗಿಸಬಾರದು, ಎಂದರೆ ಛೇದ 0 ಆಗಕೂಡದು. 

ಮುಂದೆ. ಬರತಕ್ಕುಂಥ ಹೊಸ ವಿಸ್ಮಯಗಳು ಅಪರಿಮೇಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. 
ಭುಜದೆ ಉದ್ದ 1 ಅಡಿ ಇರುವ ಚೌಕದ ಕರ್ಣದ ಉದ್ದವೆಷ್ಟು? ಇದು 2ರ 
ವರ್ಗಮೂಲ ಅಥವಾ ೧/2. 1/2, 43> 7/5 ಮುಂತಾದವು ಅಪರಿಮೇಯ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ಇವನ್ನು ಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳಾಗಿಯೋ ಭಿನ್ನರಾಶಿಗಳಾಗಿಯೋ ಬರೆ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ವೃತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅದರ ಹಪರಿಧಿಗೂ ವ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಪ್ರಮಾಣ ಒಂದು ಸ್ಥಿರಾಂಕ. ಇದನ್ನು ೫ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ € ಎಂಬುದು ಬೀಜಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಜೊಕೆಯವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ಥಿರಾಂಕ. ಇ, € ಗಳು ಮೂಲತಃ ಅಪರಿಮೇಯಗಳೇ; ಆದರೆ ಇವನನ್ನು 
ಗೊ (ಓಂದು ಸರಿಮೇಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪರಿಮೇಯ ಮೂಲವಾಗಿ) ಬರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇ, 6 ಗಳನ್ನು ಬೀಜಾತೀತ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 

ಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳು, ಸರಿಮೇಯಗಳು, ಅಪರಿಮೇಯಗಳ್ಳು ಬೀಜಾತೀತಗಳು, 
ದಶಮಾಂಶಗಳು-ಧನ ಹಾಗೂ ಖಣ ಸೊನ್ನೆ -ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಇರುವ ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಪಂಚದ ಹೆಸರು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನವು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಂಖ್ಯಗಳು. 


ಜು ಹ 
ಸ -9 ಆಗಿದ್ದರೆ ಸನ ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟು? 


x3=(—1)x9 
ಸ ಸ್‌ ಬ್‌ ಕ: 3 
ಜು ಜಂತಿ? 


« 


ಇಲ್ಲಿ 1-/-1 ಅಥವಾ 13ಎ 1. ಈ ಎಂಬ ಸಂಕೇತದ ಬಳಕೆಯಿಂದ 
ಹೊಸದೊಂದು ಸಂಖ್ಯಾಪುಸಂಚ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ವಾಸ್ತವಿಕ ಹಾಗೂ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಪಂಚಗಳ ನಡುವಣ ಸೇತುವೆ !. 


೨.41 2-31 a+ib ಇವು ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ಇಲ್ಲಿ 4, ಶಿ ಅಂಶ 
ಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ ಅಂಕಗಣಿತದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಜಿ 


(3..4ಗಿ ೨. (2-7ಗಿಎ5-3/ 

(3440) ೩ (2-7ಗ-6%8/-28/-21/3 
ವಾ6--13 1-28 (-1) 
ಮ34--131 


ಸಾಬ ಒಂದು ವಿಸ್ಮಯಕರ ವಿಶ್ವ. ಲೆಪಾಲ್ಡ್‌ ಕ್ರಾನೆಕರನ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ವೂ ದ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿ. ಉಳಿದವೆಲ್ಲ 
ಮಾನವಸ್ಥ ಷ್ಟಿ. ಇಂಥ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಅರ್ಥನಿರೂಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿರುವ 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೀನಿಯ ಆರ್ಥ ರಿರೂಪಣೆ ಮಾಡ. 
ತೊಡಗಿದ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ಚ ಜ್ಹನಂತಾಗಿದೆ ಈತನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರಿ 


ದ್ರವಗಳ ಸ್ನಿಗ್ಗತೆ 


ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠ 


“ಸ್ಲಿಗ್ನತೆ” ಪ್ರವಾಹಿಗಳ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ಪ್ರವಾಹಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸಿದಾಗ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರ ar ರೀತಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಾಹ ರೀತಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರ 
'ಬಹುದ್ದು ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾಹಿಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಿಂದುವನ್ನು ಡು 
ಕೊಂಡರೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹಿಯ ವೇಗ ಸಿ ರವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರವಾಹ ಸುಳಿರೂಪದಲ್ಲಿ 

ಬಹುದು. ಈ 'ರೀತಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ "ಪ್ರನಾಹಿಯ ಕಣಗಳು ಸುಳಿಯ ಹು 

ದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರಮಣ ಚಲನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರವಾಹಿಗಳು ಸಂಕೋಚ 
ಶೀಲವಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನಸ ಶೀಲನಿರಬಹುದು (incompressible) 
ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಾಹರೀತಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರವಾಹಿ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಶೀಲವಾಗಿದ್ದಕೆ, "ಅದರ ಪ್ರವಾಹರೀತಿ "ಬಹುವಸ್ಚೆಗೆ 
'ಮಾರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತ ಜಿ 

ಅಸಿ ಿಗ್ತಪ್ರು ಪ್ರವಾಹಿಯನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹಿ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಭಾವನೆ 
ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕ. ನಮ್ಮ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಚ್‌ ಎಲ್ಲ ಪ್ರವಾಹಿಗಳಿಗೂ 
ಸಿ ಗ್ಗ ತೆ ಎಂಬ ಗುಣ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಾಹಿಗಳ ಈ ಗುಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಘನಸಸ್ತು ವು ಮೇಲ್ಮೈ ಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸು 
ವಾಗ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅದರ ಚಲನೆಗೆ : ತಡೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸ್ನಿಗ್ಗಶೀಲ ದ್ರವನ 
ವೊಂದು ಹರಿಯುವಾಗ ಅದರ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು “.ನುನಿಸಿದರೆ, 
ಅಕ್ಕಸಕ್ಳದ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 'ಭರ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಸ್ವರದ ಚಲನೆಗೆ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ತಡೆಯೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನಿಧ ಸ್ಮರಗಳು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಗತಿಯಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತನೆ. ಈ ನಿಧವಾದ ಆಂತರಿಕ ತಡೆಯನ್ನೇ 
ದ್ರವದ ಅಥವಾ ಪ್ರವಾಹಿಯ ಸಿ ಗ್ಗ 3 ಎನ್ನುವುದು. 
ಪ್ರವಾಹದೆ ವೇಗ ಒಂದು ಮಿತಿಯನ್ನು : ಮೀರಿದೆರೆ ಪ್ರವಾಹ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧವಾಗಿ 

ಅದರ ಚಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ನಾವು ವಿಚಾರ 


೧೪೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಇ 


ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ ತೆಯೇರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ದ್ರವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ದತೆಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೆಳಕಂಡ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ದ್ರವ ಪ್ರವಹಿಸುವಾಗ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ಸ್ತರಗಳ ನಡುನೆ, ಅವುಗಳ ಸಾಸೇಕ್ಷ ಚಲನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಆಂತರಿಕ 
ತಡೆಯೊಂದೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಸ್ತರಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಬಾಹ್ಯ ಬಲ ಅಥವಾ ಒತ್ತಡ ಆವಶ್ಯಕ. ಈ ಬಲದ ಅಥವಾ ಒತ್ತಡದ 
ಪ್ರಮಾಣ ವೇಗದ ಓಟಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ವೇಗದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಸೆಂ. ಮಾ. 
ಅಂಶರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವೇಗ ಪ್ರಮಾಣದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಮೀಕರಣ ರೀತ್ಯ ಬರೆದರೆ ೫ಎ1 4 ರ ಎಂಬ ಸಮೀಕರಣ 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ನ್ಯೂಟನ್ನನ ಸ್ನಿಗ್ನ ಪ್ರವಾಹ ನಿಯನು ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ೫ ಎನ್ನುವುದು ದ್ರವದ ಸ್ನಿಗ್ನ ತೆಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಲಂಬಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ದ್ರವದ ಸ್ನಿಗ್ಧ ತಾಗುಣಕ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದ್ರವದ ಈ ಗುಣವನ್ನು 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಥಿತಿಸ್ಥಾಪಕತ್ವದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನದಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ನತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು ಮತ್ತು ಸ್ಲಿಗ್ನತಾ 
ಗುಣಕವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಯಾವುದೀ ದ್ರವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಂತೆ ಅದರ ಸ್ನಿಗ್ಗತಾಗುಣಕ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದರೂ, ದ್ರವದ ಉಷ್ಣತೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಈ ಗುಣಕದ ಬೆಲೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಲೋಮನಾಳ ಕೊಳವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರವಹಿಸುವ ದ್ರವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಫ್ಹಾಜ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ನ್ಯೂಟನ್‌ ಸ್ತಿಗ್ಗ 
ಪ್ರವಾಹೆ ನಿಯಮದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವ್ರೃತ್ಸತ್ತಿಸಿದನು. ದ್ರವದ ಚಲನೆ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ 
ರಹಿತವಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರವಾಹದ ದಿಕ್ಕು ಕೊಳವೆಯ ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ನಾಂತರವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ನಾಳವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿರುವ ಸ್ತರ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಯಿತು. ದ್ರವದ 
ಚಲನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಒತ್ತಡ ? ಇದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿ ಸೆಕೆಂಡಿನಲ್ಲೂ ಕೊಳವೆಯ 
ಮೂಲಕ ಹೆರಿಯುನ ದ್ರವದ ಗಾತ್ರಪ್ರಮಾಣ 1 ಅದರೆ, ಎ7 ಸ ಜ್‌ 

1) 
ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು ; ಇಲ್ಲಿ 4 ಎನ್ನುವುದು ಲೋಮನಾಳೆದ ತ್ರಿಜ್ಯವನ್ನೂ 
1 ಎನ್ನುವುದು ಕೊಳವೆಯ ಉದ್ದವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ದ್ರವವು ಕೊಳವೆಯ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರವಹಿಸುವಾಗ ಇರುವ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 


೧೪.೨ 


ದ್ರವಗಳ ಸ್ನಿಗೃತೆ 


ಈ ಸಮೀಕರಣಕ್ಕೆ ಎರಡು ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರವ' 
ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹರೀತಿ ಸ್ಥಿರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ: 
ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಒತ್ತಡ ದ್ರವದ ಸ್ನಿಗ್ಬತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ತಡೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ದ ದ್ರವಕ್ಕೆ ಚಲನಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಕಾರಣ ಈ ತಿದ್ದು 
ಪಡಿಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

ಫ್ರಾಜ್‌ ನಿಯಮವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ದ್ರವಗಳ 
ಸ್ನಿಗ್ದ ತಾಗುಣಾಂಕವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ನಿಯತ ಒತ್ತಡ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊಂದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಯಮ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಲೋಮನಾಳ ಕೊಳ 
ವೆಯ ಮೂಲಕ ದ್ರವವು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಬರುವ ದ್ರವವನ್ನು 
ಬೀಕರಿನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿ ಅದರ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಅಳೆದು ಸೆಕೆಂಡೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೊಳವೆಯ: 
ಮೂಲಕ ಪ್ರವಹಿಸುವ ದ್ರವದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದರ್ಶಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಲೋಮನಾಳದೆ ತ್ರಿಜ್ಯನನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಅಳೆದು, 
ಫ್ವಾಜ್‌ ಸಮೀಕರಣವನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು "1' ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದು. ಈ ಉಪಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿ ಇ) ಬೆಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಖರವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಲ್ಲನಿ ಅದರ ಬೆಲೆ ಉಷ್ಣತೆ ವೈತ್ಯಾಸ ಸ 
ವಾದಾಗ ಯಾವ ರೀತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ. 
ತಿಳಿಯಬಹುದು 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ %' ದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ. 
ನೇರದಾಗಿ “1' ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಸ್ನಿಗ್ಗ ತಾಮಾಪಕಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಪಕಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಉಪಕರಣ ತಯಾರಕರು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸೂತ ತ್ರನನ್ನು ಉಪ 
ಗ ತೊಂಡು ದ್ರವದ ಸಿಗ್ನೆ ಶಾಗುಣಕವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನಿನ 
ಬಹುದು. 

ಫ್ವಾಜ್‌ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಲ್ಪ ಗೃತೆ ಇರುವ ದ್ರವಗಳ ಸ್ನಿ ಗ್ದ ತಾ ಗುಣಕವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅ ಸ್ನಿಗ್ನ ದ್ರವಗಳಾದ ಹರಿಕ್ಣೆ, ಗ್ಲಿಸರಿನ್‌ 
ಜೇನುತುಪ್ಪ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ರವಗಳ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಶಾ ಗುಣಕವನ್ನು ಕಂಡುಓಡಿಯಲು ಈ 
ಮಾರ್ಗ ಸೂಕ್ತವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿ ಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ: 
r ತ್ರಿಜ್ಯದ ವನ "ಸೋಳೆವೊಂದು ಸ್ಪಿಗ್ನೆ ದ್ರವದ” ಮೂಲಕ "೪' ವೇಗದಿಂದ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ದ್ರವದ ಸ್ಥಿ ಸ್ನಿಗ್ದ ತೆಯ ಕಾರಣ ಚಲನೆಗೆ 67/೪ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಪ್ರತಿರೋಧಸೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ಟೊ ಕ್ಸ ಸಾಧಿಸಿದನು. ಈ ತೀರ್ಮಾನ 
ವನ್ನುಸ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅತಿ ಸ್ನಿಗೃದ್ರ ತೆ ಸ್ನಿಗ್ನತಾ ಗುಣಕವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬಹುದು. "॥' ಸ್ನಿಗ್ಧ ತೆಯುಳ್ಳ ದ್ರನನನ್ನು ಒಂದು ಉದ್ದವಾದ ಕೊಳನೆ 


ಸ್‌ ಜ್ರ 


೧೮ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


"ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಒಂದು ಘನ ಗುಂಡು ಇದರ ಮೂಲಕ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಗುಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಚಲಿಸಿದ ಅನಂತರ, ೪ ಸಮನೇಗ 
ದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಭಾರ (mg) ಸ್ನಿಗ್ಗ ತೆಯ ಕಾರಣ ಉಂಬಾಗುವ 
ಪ್ರತಿರೋಧ ಬಲ 6%ಉಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಮವೇಗದಿಂದ 
"ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು. ದ್ರವದ ಪ್ಲವನ ಬಲ 
(upthrust)ನನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದ್ರವದ ಸ್ನಿಗ್ಗತಾ ಗುಣಕವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. 

ದ್ರವಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಅನಿಲಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಸ್ತಿಗ್ಧ ತಾ ಗುಣ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ಅನಿಲಗಳ ಸ್ಟಿಗೃತೆಯ ಬೆಲೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಅಣು ಚಲನನಾದದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಅನಿಲಗಳ ಸ್ತಿಗ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅನಿಲದ ಅಣುಗಳು 
ಸದಾ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ, ಇವುಗಳು ಅನಿಲದ ನಿನಿಧ ಸ್ತ ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ನೇಗದಿಂದ ದಾಟುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಚಲನ ಪರಿಮಾಣ 
ವಿನಿಮಯವುಂಟಾಗಿ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಬಲಗಳೇರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಅನಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಿಗ್ಧ 
'ಲಕ್ಷಣ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ದ್ರವಗಳ ಸ್ಸಿಗ 
“ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ನಿವರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಣುಗಳ ಚಲನೆ ಸರಳ 
ವಾಗಿರದೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ವಿವರಣೆ ಅಷ್ಟು ಸರಳ 
“ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜೀವಕೋಶ 


ಜಿ. ಎಂ. ಬಸವರಾಜ 


ಮಾನವ ಬಹಳೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ ಹಾಗೂ ಮರಗಿಡ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಅವುಗಳ ಹೊರ ಮತ್ತು ಒಳ ರಚನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವು ಮೂಡಿದ್ದರೂ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ವಿಷಯಗಳು ಅನನಿಗೆ ನಿಲುಕದವಾಗಿದ್ದುವು. ಜೀನಿಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರಚನೆ--ಇವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 

ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ (1664) ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಹುಕ್‌ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಯ ಅಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಕಿನ ತೆಳುವಾದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಅವನು ಕೆಂಡ 
ನೋಟ ಅವನನ್ನು ನಿಜಕ್ಕೂ ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿಸಿತು. ಕಾರ್ಕಿನ ಆ ಸಣ್ಣ ತುಂಡು 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಖಾಲಿ ಕೋಣೆಗಳಿಂದಾಗಿದ್ದು ಜೇನುಎರಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಜೀವಕೋಶಗಳೆಂದು ಕರೆದ ಹುಕ್‌, ಕಾರ್ಕು ಇಂಥಾ ಜೀವ 
ಕೋಶಗಳಿಂದಾದುದೆಂದೂ ಅದು ಜೀವಂತವಿದ್ದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ರಸ ತುಂಬಿರುವುದೆಂದೂ ಸತ್ತುಹೋದಾಗ ಈ ಜೀವಕೋಶ ಬರಿದಾದ ಕೋಣೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ. ಇವನ ಅನಂತರ, 1838 ರಲ್ಲಿ ಸ್ಪೀಡನ್‌ 
ಮತ್ತು ಷ್ರಾನ್‌ ಎಂಬವರು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೀವಕೋಶಗಳಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಜೀವಕೋಶ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಡಿಸಿದರು. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀನಿಯೂ ಜೀವ 
ಕೋಶಗಳಿಂದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಜೀವಿ ಕನಿಸ್ಮಸಕ್ಷ ಒಂದು ಜೀವಕೋಶ 
ವನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದಿರಲೇಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಜೀವಕೋಶದ ಇರವು ಮತ್ತು ಜೀವಿಯ ದೇಹರಚನೆಯಲ್ಲಿ' ಜೀವ 
ಕೋಶದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಜೀವಕೋಶದ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಜೀವನಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಜೀವಕೋಶ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಜೆನಿಸಿತು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇಂದು ವಿಪುಲವಾಗಿ 


೧೮೫ 


ನಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಜತ 


ಬೆಳೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ. ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕಗಳ ಪರಿಷ್ಕಾರ. ಫೇಸ್‌ ಕಾಂಬ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ ಮುಂತಾದುವು ಇಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವಕೋಶದ ರಚನೆ 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿನೆ. 

ಜೀವಕೋಶಗಳು ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ವರ್ತುಲಾಕಾರ, ಅಂಡಾಕಾರ, ನಕ್ಷತ್ರದಾಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ, 
100 ಗ್ರಾಂ ತೂಗುವ ಉಷ್ಟ್ರಪಕ್ಷಿಯ ಆಂಡದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸುಮಾರು 200 
ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ರಾನ್‌ ಉದ್ದವಿರುವ ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯದ ಜೀವಕೋಶದವರೆಗಿನ ಗಾತ್ರ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ನಾವು ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈ ನಿಧ್ಯನಿದ್ದರೂ ತಜ್ಞರು ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ ರಚನೆಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಾದರಿ ಜೀವಕೋಶದ ರಚನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಜೀವಕೋಶವೂ ಜೀವರಸದಿಂದಾದದ್ದು. ಇದು ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಜೀವಕೋಶಭಿತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಮತ್ತು ಜೀವರಸದಲ್ಲಿ 
ಗೋಳಾಕಾರದ ಕಣಬೀಜ (ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌) ಇದೆ. ಜೀವರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಕೋಶಗಳನ್ನು ರಾಸಾಯನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗಿಸಿ 
ಜೀವಕೋಶ ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀರು, ಗಂಧಕ, ಆಮ್ಲಜನಕ, ಇಂಗಾಲ, ಜಲ 
ಜನಕ, ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ, ಪೊಟಾಸಿಯಂ ಮುಂತಾದ ನಿರವಯವ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಕಾರ್ಜೊಹೈ ಶ್ರೇಟುಗಳು, ಪ್ರೋಟೀನು, ಕೊಬ್ಬು ಮುಂತಾದ ಸಾವಯವ ವಸ್ತು 
ಗಳೂ ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ರಾಸಾಯನಿಕಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಜೀವಕೋಶವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಅದನ್ನು ಹಲವಾರು ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಆಮ್ಲಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಿ, 
ಸೂಕ್ಷ ಒದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿ, ಆಮೇಲೆ ನೋಡಬೇಕು. 
ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕಣಚಿತ್ತಿ, ಸೈಬೋಪ್ಲಾಸಮ್‌, ಗೋಲ್ಲಿ ವಸ್ತು, ಮೈಟೋ 
ಕಾಂಡ್ರಿಯ, ಸೆಂಟ್ರೋಸೋಮ್‌, ಲೈಸೋಸೋಮ್‌, ಅವಕಾಶಗಳು, ಕಣಬೀಜ 
ರೈಬೋಸೋಮ್‌ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೋಶಾಂಗಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದಾದರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿಯಲು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ ದರ್ಶಕನೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೪೬ 


ಜೀವಕೋಶ 


(1) ಕಣಭಿತ್ತಿ : ಇದೇ ಕಣಪೊರೆ ಅಥವಾ ಕವಚ. ಇದು ಇಪ್ಪದರ ರಚನೆ. ಈ 
ಎರಡು ಪದರಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹೊರಭಾಗ ಹಾಗೂ 
ಒಳಭಾಗ ಪ್ರೋಟೀನುಗಳಿಂದಾದುದು. ಮಧ್ಯಭಾಗ ಲಿನಿಡ್‌ಗಳಿಂದಾದುದು. 
ಎರಡು ಪದರಗಳೂ ಸೇರಿ ಇದರ ಒಟ್ಟು ದಪ್ಪ 72 ಆಂ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಪೊರೆಯಲ್ಲಿ ರಂಧ)ಗಳಿದ್ದು ಇದು ಜರಡಿಯಂತಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಜೀವಕೋಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತು ಗಳ ಪ್ರವೇಶ ಹಾಗೂ ಬೇಡವಾದ ವಸ ುಗಳೆ 
ಅಥವಾ ತ್ಯಾಜ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಹೊರದೂಡುವಿಕೆ ಇದರ ಮುಂಖಾತರವೇ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಸಸ್ಯಗಳ ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೆಲ್ಯುಲೋಸಿ 
ನಿಂದಾದ ದಪ್ಪನಾದ ಆವರಣವೊಂದಿರುತ್ತ ಡೆಃ 

(2) ಸೈ ಜೋಷ್ಣಾ ಸಮ್‌ : ಕೆಣಭಿತ್ತಿ ಗೂ ಕಣಬೀಜಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ಜೀನರಸದ" ಭಾಗವನ್ನು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಫಾನ್‌ ಮೋಲ್‌ 
ಎಂಬುವನು 1841 ರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸಿದ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದು ವು. ಇದು ದ್ರವರೂಸದ್ದೆಂದೂ ಜಾಲರೂಪ 
ದ್ಹಿಂದೂ ನೊರೆಯರೂಪದ್ಹೆಂದೂ “ವಿನಿಧವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರಿ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ಇದರ ನಿಜಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿದಿದ್ದು ಇದು ಹಲವಾರು ಇಪ್ಪದರಿನಸೊರೆಗಳಿಂದಾದ ಬಲೆಯಂಥ 
ರಚನೆಯೆಂದು (ಎಂಡೊಪ್ಲಾಸ್ಮಿಕ್‌ ರೆಟಿಕ ಜ್ರಲಮ್‌) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : ಇದೊಂದು. 
ಮಾತ ಸೈ ಕೆಯಂಥ ರಚನೆಯೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಬ ಮತ್ತು ಜೈವಿಕ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಹಗೂ ಹೆಯಲೋಪ್ಲಾಸಮ್‌ ಎಂಬ ದ್ರವವೂ ಇರುವುಡೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ನಿದಿ. 

(3) ಗೋಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ : ಗೋಲ್ಲಿ ಉಪಕರಣನೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುವ 
ಪೊರೆಯಿಂದಾದ ಅವಕಾಶಗಳಂಥ ವಸ್ತು. ಕ್ಯಾಮಿಲೊ ಗೋಲ್ಲಿ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗೂಬೆ ಹಾಗೂ ಬೆಕ್ಸಿನ ನರಕಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಇವುಗಳ ಇರನನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗಾಗಿ 1908 ರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ನೊಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರಕಿದುದಲ್ಲದೆ, ಈ ವಸ್ತುನಿಗೆ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನೆ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲೂ ಗೋಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತು ಇರುವುದಾದರೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾದ 
ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸ್ರಾವಕ ಗ್ರಂಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ವಸ್ತು ಸ್ರಾವದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟೀನು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಬೊಹೈ ಶ್ರೇಟುಗಳ 
ಸಮ್ಮಿಲನವಾಗಲು ಸಹಾಯಕನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 

(4) ಮೈಟೋಕ್ರಾಂಡಿಯೆ : ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀನಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ: 
ಅಂಡಾಕಾರದ ಅಥವಾ ನೀಳವಾಗಿರುವ ಜೈವಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
1.5 ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳಿ ವು. ಆಲ್ಫ್‌ಮನ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರಥಮತಃ 1894 ರಲ್ಲಿ 


೧೮೪೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಇವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. 1897 ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಡಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾ ಥಿ ಇವಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೈಟೋಕಾಂಡ್ರಿಯ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಇವುಗಳ ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅರಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಪ್ಪದರಿನ ಚೀಲದೆಂತಿರುವ ಇವುಗಳ ಒಳಪದರ ಚೀಲದ 
ಅವಕಾಶದೊಳಕ್ಸೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಒಳೆಜಾಚಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಿಸ್ಬೆಗಳೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ... ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಯವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ಕಿಣ್ವಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ಕೋಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು 
ಎ. ಓ. ಫಿ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೈಟೋಕಾಂಡ್ರಿಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಟ್ರೈ ಕಾರ್ಬಾಕ್ಸಿಲಿಕ್‌ ಸ್ಪೆಕಲ ಅಥವಾ 
ಸಿಟ್ರಕ್‌ ಆಮ್ಲದ ಸ್ಪೆಕಲ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ರೆಬ್ಸ್‌ ಸೈಕಲ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

(5) ಸೆಂಟ್ರೋಸೋಮ್‌ (ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು): ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಮೊದೆಲು ಕಂಡವರು ನಾನ್‌ ಬೆನೆಡಿನ್‌, ಬವೇರಿ, ಹೀಡನ್‌ ಹೀನ್‌ ಮತ್ತು 
ವಿಲ್ಲನ್‌. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ 
ನಡೆಸಿದವರು ಮಿರ್ಸ್ವಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಪ್ರಾಣಿಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದೆ. ಬಹುಪಾಲು ಸಸ್ಯಗಳ ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಕೆಲವು ಕೆಳವರ್ಗದ ಸಸ್ಯಗಳ ಜೀವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಗೋಚರ 
ವಾಗಿದೆ. ; | 

ಇದು ಜೀವಕೋಶ ವಿಭಜನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕಣವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವುದೆಂದು ಕೆಲವರ: ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಸಸ್ಯಜೀವಕೋಶಗಳ 
ವಿಭಜನೆ ಇವುಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆಗುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯ ಏನೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ. 

(6) ಲೈಸೊಜೋಮುಗಳು : ಕಿಣ್ವಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚೀಲಗಳಂಥ 
ಕೋಶಾಂಗಗಳು. ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸ ಸುಮಾರು 0.5 711. ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ ಅನೇಕ ಸಚನಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವುಸಾರಿ ಇವು ಒಡೆದು 
ಒಳಗಿರುವ ಕಿಣ್ವಗಳು ಹೊರಬಂದು ಇಡೀ ಜೀವಕೋಶವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಹೆತ್ಯಾಕಾರಿ ಚೀಲಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

(7) ಅವಕಾಶಗಳು : ಪ್ರತಿ ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಹಲವಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಶಾಂಗಗಳು. ಇವುಗಳ ಸುತ್ತ ಸೈಟೋಪ್ಣಾ ಸಮಿಥಿಂದ ಇವನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ತೆಳುವಾದ ಪೊರೆಯಿಜಿ. ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿನ ಚಯಾಪಚಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗುವ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ರವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶೇಖರವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜೀವಕೋಶದ ತ್ಯಾಜ್ಯ 


೧೪೮೪ 


ಜೀವಕೋಶ 


ವಸ್ತುಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅನುಸಷಯುಕ್ತವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅವಕಾಶಗಳು ಜೀವಕೋಶದ ಶೇಖರಣೆಯ ಕೋಡ 
ಯಂತಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವಕೋಶದ ದ್ರವಚಲನೆಗೂ ಇವು ಸಹಾಯಕನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

(8) ಕಣಬೀಜ : ಜೀವಕೋಶದ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಜೀವಕೋಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಇದರ ಆಕಾರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚಂಡಿನಂತೆ. ಇದರ ಸುತ್ತ ತೆಳುವಾದ 
ಇಸ್ಸದರಿನ ಪೊರೆಯಿದೆ. ಒಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟದ್ರ ಕೈದ್ರವವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕ್ರೊಮ್ಯಾ 
ಟನ್‌ ಎಂಬ ವಸ್ತುವೂ ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಸಣ್ಣ ಗಾತ್ರ ದ ನ್ಯೂಕ್ಲಿ 
ಯೋಲಿ ಎಂಬುವೂ ಇವೆ. ಕಣಬೀಜದ ಪೊರೆ ಸೈಟೋಪ್ಲಾ ಸಮಿನ ಇಪ ರ ದರಿನ ಫತೆ 

ಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ತೆಣಬೀಜದಲ್ಲಿ 

ಕ್ರೋಮೋಸೋಮುಗಳುೂ" ಇವೆ. ವಂಶವಾಹಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಇವು 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುವಾದ ಡಿ. ಎನ್‌. ಎ ಯಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿವೆ. ಕಣ 
ಬೀಜ ಕಣವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಜೀವಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

(9) ರೈಜೋಸೋಮುಗಳು : ಎಂಡೊಪ್ಲಾಸ್ಮಿಕ್‌ ರೆಟಔಕ್ಕುಲಮಿನ ಹೊರ 
ಪೊರೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತಿರುವ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಜ ಕಣರೂಪದ ವಸ್ತುಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟೀನ್‌ ಮತ್ತು ಕೈ ಬೊನ್ಯೂಕ್ಸಿಯಕ್‌ ಆಮ್ಲಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಇವು ಜೀವಕೋಶಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರೋಟೀನುಗಳ 
ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯಾಗಾರಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿನೆ. 


ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯತಿಕರಣ 


ಫಿ, ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 


ಬೆಳಕು ಶಕ್ತಿಯ ಒಂದು ರೂಪ. ವಿವಿಧ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಬೆಳಕು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಜಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಾರವಾಗು 
ವಾಗ ವಸ್ತು ಅಡ್ಡಬಂದರೆ ಕೆಲವು ಭೌತ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಫಲನ, ರಶ್ಮಿಭಂಗ, ಹೀರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಚದರುವಿಕೆ. ಈ ಪರಿಣಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು, ಬೆಳಕು ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವುಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರತಿಫಲನ 
ಮತ್ತು ರಶ್ಮಿಭಂಗ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಬೆಳಕಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿದೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂದಕೆ 
ನ್ಯೂಟನ್‌. ಬೆಳಕು ಅತಿ ಹೆಗುರನಾದ ಮತ್ತು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಕಣಗಳ 
ತಂಡ. ನಿರ್ವಾತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಕಣಗಳು ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುವು. 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲ್ಮೈ ಮೇಲೆ ಕಣಗಳು ಬಿದ್ದಾಗ, ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರ ಕರ್ಷಣ- ಆಕರ್ಷಣ ಬಲಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಕಣಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿತವಾಗುತ್ತನೆ, ಇಲ್ಲವೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೇಕೆ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಒಳಗೆ 
ಹಾದುಹೋಗುತ್ತವೆ--ಇವೇ ನ್ಯೂಟನ್ನಿನ ಕಣವಾದೆದ ಮುಖ್ಯ ಮೂಲ ಭಾವನೆ 
ಗಳು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರಗುವ ಪ್ರತಿಫಲನ ಮತ್ತು 
ರಶ್ಮಿಭಂಗ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ನ್ಯೂಟನ್‌ ವರ್ತುಳಗಳು ಹೇಗೆ 
ರೂಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಕಣವಾದ ವಿವರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದೆ ನಮನ ಮತ್ತು ಸಪಾರ್ಶ್ವೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಣವಾದದ ಪ್ರಕಾರ ಬೆಳಕಿನ ವೇಗ 
ಎಲ್ಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿನ ವೇಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿರಬೇಕು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಕೊ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಬೆಳಕಿನ ವೇಗ ಎಲ್ಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿನ ವೇಗಕ್ಕಿಂತ ಆಧಿಕನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ವಾದವನ್ನು ಬಹುನಟ್ಟಿಗೆ ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿತು. 

ನ್ಯೂಟಿನ್ಸಿನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಡಚ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಹೈಗನ್ಸ್‌ ಬೆಳಕಿನ ಸ್ವರೂ 


೧೯೦ 


ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯತಿಕರಣ 


ಹ ಬಗ್ಗೆ ಜೇಕೊಂದು ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದನು. ಬೆಳೆಕು ಆಶರದಿಂದ ಅಲೆಗಳ 

ಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದು ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಅವನ: 
ಅಗತ ೦ತದ ಮೂಲ ಭನವಿ. ey ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯ 
ಕಣಗಳು” ಕಂಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ; ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡ ಮೇಲ್ಮೈ ನ ಅಂದರೆ ತರಂಗಮುಖದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಿಂದುವಿಥಿಂದಲೂ ಉಪಅಲೆಗಳು ಬ ತ್ತಿಯಾಗಿ ಅಲೆ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತವೆ--ಈ ರೀತಿ ಭಾವಿಸಿ ಹೈಗನ್ಸ್‌ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರತಿಫಲನ, ರಶ್ಮಿಭಂಗ 
ಮುಂತಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ದ 'ುಷರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಆಲ್ಲಜಿ, 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ವೇಗ "ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿನ ವೇಗ 
ಕ್ಕಿಂತ ಆಧಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನವೂ ಸಾಧಿತವಾಯಿತು. ಇದು ಪೂಕೋ 
ಫ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 

ಹೈಗನ್ಸ್‌ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲೊ ಪಾದ ವ್ಯತಿಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ದೊರಕಿತು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕವರ್ಣೀಯವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಆಲೆಗಳು ಒಂದು ಬಿಂದು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಪಾತವಾದಾಗ, ಸಂಪಾತತತ್ತ್ವದ (principle of superposition) 
ಪ್ರಕಾರ, ಆ ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ ಎರಡು ಅಲೆಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಬಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಲೆಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಪಥಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ »/2, 3/2, 


NE) ಸ ಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಫಲಿತ ಸರಿಣಾನು ಶೂನ್ಯ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಈ ಪಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಿ, 2)..., 7% ಸಮನಾಗಿರುವುಜೋ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಫಲಿತ ಪರಿಣಾಮ I UR el ತೋರಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಕಾರಣ, ಮೊದಲ ವರ್ಗದ ಬಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಕಾಶತೆ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿಯೂ, 
ಎರಡನೆ ವರ್ಗದ ಬಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ರಕಾಶಕೆ' ಅತ್ಯ ಮ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಬೆಳಕಿನ ಅಲೆಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಪಟ್ಟಿ ಗಳೆನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ಹೊಸ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸವೊಂದು ರಚಿತನಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ವ್ಯತಿಕರಣ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಸ ೫೫ pattern) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೆ ವೆ. ಈ ವಿನ್ಯಾಸ ಸ ಸಾಯಿಯಾಗಿ 
ಚಿ ಎರಡು ಅಲೆಗಳು ಒಂದೇ ತರಂಗದೂರವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರಬೇಕು; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ದಶೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ (phase distance) ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ದೂರ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಎರಡು ಅಲೆಗಳೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವುಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಆಕರಗಳೂ, ಸಂಗತವಾಗಿ (coherent) ಇರಬೇಕು. 


೧೯೧ 


ನಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಎರಡು ಸ್ವತಂತ್ರ ಆಕರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರ 
` ಬರುವ ಅಲೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, 
ಒಂದೇ ಆಕರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನುಸರಿಸಿ 
ಸಂಗತ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಡಿಕೆ. ಆಕರದಿಂದ ಹೊರ: 
ಬರುವ ತರಂಗ ಮುಖವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಈ 
ತರಂಗ ಮುಖಗಳು ಬೇಕೆಬೇಕಿ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿ ಒಂದೇ ಬಿಂದುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಆಕರದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಪುನಃ ಅವು ಒಂದುಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ವ್ಯತಿಕರಣ ನಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ತರಂಗ. 
ಮುಖ ನಿಭಜನೆ'(6111510 of wave front)ಯೆಂದೊ ಎರಡನೆಯ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು "ಪಾರವಿಭಜನೆ' (division of. amplitudeyಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ವ್ಯತಿಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ. 
ಥಾಮಸ್‌ ಯಂಗ್‌. ಹೈಗನ್ಸ್‌ ನ ತರಂಗ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಚುರವಾದ ಒಂದು ಶತ 
ಮಾನದ ಅನಂತರ ಯಂಗ್‌ ಎರಡು ಸೂಜಿ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಆಕರದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ, ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಕಿರಣಗಳು 
ಬಂದು ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿ ವ್ಯತಿಕರಣ ವಿನ್ಯಾಸವೊಂದನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಡೆದ ವ್ಯತಿಕರಣ ವಿನ್ಯಾಸದ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಟ್ಟಿಗಳು ಸಮ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಕಪ್ಪುಸಟ್ಟಿ ಗಳ (ಅಂತೆಯೇ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಪ್ರಕಾಶ ಪಟ್ಟಿ ಗಳ) ಅಂತರ ತರಂಗ ದೂರ ಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೂ,. 
ಸೂಜಿರಂಧ್ರುಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರಕ್ಕೆ ವಿಲೋಮ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂಜಿ ಪ್ರೆಸೆಲ್‌ ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ದ್ವಿಪಟ್ಟಿಕವೊಂದನ್ನು 
(01011513) ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟವಾಗಿರುವ ವ್ಯತಿಕರಣ 
ವಿನ್ಯಾಸವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಕಶಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತಿಕರಣವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆದು, ಪಟ್ಟಿಗಳ ಅಂತರವನ್ನು (11180 width) 
ಸೂಕ್ಷ ಉಪಕರಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಳೆದು, ಆಕರದಿಂದ ಹೊರಬರುವ 
ಳೆಕಿನ ತರಂಗ ದೂರವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಲಾಯ್ಡ್‌ ದರ್ಪಣ 
ವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯೃತಿಕೆರಣನಿನ್ಯಾಸ ದನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಬೆಳಕು ತೆಳುಪೊರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ವೃತಿಕರಣನಿನ್ಯಾಸ 
ಎರಡನೆಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯತಿಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಿದರ್ಶನ. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಕು ಪೊರೆಯ ಮೇಲ್ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ಪ್ರತಿ 
ಫಲನವಾಗುತ್ತದೆ ; ಉಳಿದಭಾಗ ಪೊರೆಯೊಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೊರೆಯ ಇನ್ನೊಂದು. 


೧೯೨ 


ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯತಿಕರಣ 


ಮೇಲ್ಮೈಯಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾರವಿಭಜನೆಯಿಂದ' 
ದೊರೆತ ಎರಡು ಅಲೆಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವೆರಡು ವ್ಯತಿಕರಿಸಿ 
ವ್ಯತಿಕರಣವಿನ್ಯಾಸವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯತಿಕರಣವೇ ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆ ತೇಲುವ ತೆಳುಎಣ್ಣೆ ಪೊರೆಯಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಬಿದ್ದಾಗ ಕಾಣುವ 
ವರ್ಣವೈ ವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯತಿಕರಣನಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಒಂದು ಪೀನ 
ಮಸೂರವನ್ನು ಗಾಜಿನ ಫಲಕದ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣಗಳು 
ಬೀಳುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿದಾಗ ಕಾಣುವ ನ್ಯೂಟರ್ನ ವರ್ತಳೆನಿನ್ಯಾಸವೂ ಕೂಡ 
ಇದೇ ರೀತಿಯ ವ್ಯತಿಕರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಬ್ರಿ- ಪೆರೊ, ಲಉುಮ್ಮರ-ಗೆದ್ದಿ 
ಮೈ ಕಲ್‌ಸನ್‌ ವ್ಯತಿಕರಣಮಾಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಪಾರ 
ವಿಭಜನೆಯಿಂದಲೇ ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಯ ವ್ಯತಿಕರಣನಿನ್ಯಾಸಗಳು ರೂಪಿತವಾಗು 
ವುದು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೈ ಕಲ್‌ಸನ್‌ ವ್ಯತಿಕರಣ 
ಮಾಪಕ ಅತಿಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು.ಈ ವ್ಯತಿಕರಣಮಾಪಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಉದ್ರಿಕ್ತ ಕ್ಯಾಡ್ಮಿಯಂಥಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಏಕವರ್ಣೀಯ ಬೆಳಕಿನ 
ತರಂಗದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಉದ್ದದ ಅಳತೆಯ ಮೂಲಮಾನವಾದೆ ಮೀಟಿರನ್ನು 
ಶಿಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಮಾಪಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈಥರ್‌ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ವೇಗವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ, 
ಈಥರ್‌ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರಿತು. ಈ ಸಂದಿಗ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ: 
ನ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ರೂಪಿಸಲು ಕಾರಣವಾಯಿತೆನ್ನ 
ಬಹುದು. 
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ಜೀವಾವಶೇಷಗಳು 


ಡಿ. ರಂಗಯ್ಯ 


ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಿಕ್‌ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಇವೆ. ಇಡೀ ಬೆಟ್ಟ 
ಜಲಜತಿಲೆಗಳಿಂದಾಗಿದೆ. ಆ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಈಗಿನ ಸಸ್ತನಿಗಳ 
ಅತಿ ಸಮಾಸದ ಪೂರ್ವಜರು ಶಿಲಾರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಒಂದು 
'ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶ. ನದಿಗಳು ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗಗಳಾದ ಎಲುಬು, 
ದವಡೆ, ತಲೆಬುರುಡೆ, ಹಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸರೋವರಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ಸಮಾಧಿಗೊಳಿಸಿವೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಇವು ಶಿಲಾರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಅಚ್ಚಳಿಯ 
ದಂತೆ ಇವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಗತಜೀವಿಗಳ ದೇಹ 
ಅಥವಾ ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗ್ಯ ಕೊನೆಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದಾದ 
ಪೊಂದು ವಸ್ತು ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈಜರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿ, ನಾಶವಾಗದೆ 
ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೀವಾವಶೇಷಗಳೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ. 

ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳೆಂದರೆ 60 
ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಟ್ರೈ ರೊಚ್ಚಿಟುಗಳು, ಬ್ರೀಕಿಯೋಪೋಡಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಕಶೇರುಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು. ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಕೇಂಬ್ರಿಯನ್‌ 
'ಯುಗವೆಂದು ಭೂಳತಿಹಾಸಜ್ಞ ರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶಿವಾಲಿಕ್‌ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂರು ಗೊರಸಿನ ಹಿಫ್ಸೇರಿಯನ್‌ ಕುದುರೆ ಮಾಸ್ಟಡಾನ್‌ ಶಿವಾಲೆನ್ಸಿಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಸ್ಟೀಗೋಡಾನ್‌ ಗಣೇಶ ಎಂಬ ಆನೆಗಳು, ರಾಮಸಿತಿಕಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಸುಗ್ರೀವ ಪಿತಿಕಸ್‌ ಎಂಬ ಮಂಗಗಳು ಕೇವಲ ಒಂದು ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಸಸ್ತನಿಗಳು. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಸಿಂಧೂ-ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಮೆಕ್ಕಲಿನಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಜೀವಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು, ಜಿಂಕೆ, ಎಮ್ಮೆ, 
ಮೊಸಳೆ ಮಾನು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಜೀವಾವಶೇಷ 
ಗಳೇ. ಜೀವಾವಶೇಷ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಕಾಲನಿತಿಯನ್ನೂ 
ಅಂಟಸಿಲ್ಲ. 

ಸುಮಾರು ಐನತ್ತು ವರ್ಷಗಳೆ ಹಿಂಡೆ ಮಂಜುಭರಿತ ಸೈ ಬೀರಿಯದಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆ 


೧೯೪ 


ಜೀನಾವಶೇಷಗಳು 


ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾ ಯಿತು. ಅನೇಕ ಸುರಂಗಗಳನ್ನು 
ತೋಡಬೇಕಾಯಿತು. ಸ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು, ವಂಶನಷ್ಟ 
ಹೊಂದಿದ ಬೃಹದ್ಗಜಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿರುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಅವು ಆಗತಾನೆ ಹೂತವುಗಳೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಇವೂ ಅವಶೇಷಗಳೇ, ಒಂದು ಎಲುಬಿನ ಚೂರು ೯ ಟಂ! ಚಿಪ್ರಿನ ಭಾಗ ರಕ್ಷಿತ 

ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವೂ ಅವಶೇಷಗಳೇ. ಕಾದಿರಿಸಿರುವ ಜೀವಿ ಗಳ ಜ್ಸನಿಕ ದರ್ಜೆಯ 
ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿಲ್ಲ. 

ಬಿಹಾರದ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಗಣಿಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿನ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರೈಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 30-35 ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕಾಡುಗಳ ಸೆಸ್ನ 
ಗಳು ನದಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಸರೋವರಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿ ಫಿಕ್ಷೇಪಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ಸಸ್ಯ 
ಗಳ ಶಾರೀರಿಕೆ ವಸ್ತುಸಂಯೋಜನೆ ಕೆಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲಾಗಿವೆ. 
ಪಾಂಡಿಚೆರಿಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ತುರುವೇಕೆರೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತಿರ 3 ಕೋಟಿ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಮರಗಿಡಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಮರಳು ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಕ್ಷೇಷಗೊಂಡಿವೆ. ಇವು 50-100 ಅಡಿ ಉದ್ದ ಇನೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ವಸ್ತು 
ಸಂಯೋಜನೆಯು ಸಿಲಿಕ ಕಣಗಳಿಂದ ವಿರಿನುಯಗೊಂಡು ಶಿಲಾರೂಸಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲಾಗಿರುವ ಸಸ್ಯಾವಶೇಷಗಳೂ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳೇ. ಶಿಲಾರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಸಸ್ಯಾವಶೇಷಗಳೂ ಜೀವಾನಶೇಷಗಳೇ. ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ಲಿತಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕಡೆಗೆ ಜೀವಿಗಳ ಅಂಗಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರದತ್ತ ಬೆಳಕು ಜೆಲ್ಲಬಲ್ಲ ಗೋಂದು ವಾಸದ 
ಬಿಲಗಳು, ಓಡಾಡಿದ ಜಾಡು, ಹೆಜ್ಜೆ, ಶಿಲಾಭೂತ ಪುರೀಷ (ಲದ್ದಿ) ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳನ್ನೂ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ತ್ತೆ "ವೆ. ಒಂದು ಜೇಡು ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಬ 
ವಿಜ್ಞಾ _ನಿಯೊಬ್ಬ ನು ಕೀಟದ ಮತ್ತು ಜೇಳೊಂದರ ಜಾಡನ್ನು ಗುರುಸಿದನು. 
ಜಾಡನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವು ಗಜಗಳವರೆಗೆ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ ಕೀಟ ಮತ್ತು 
ಜೇಳುಗಳಿರಡೂ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಸ್‌ ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ. 
ಹೀಗೆ ಜೀವಾವಶೇಷ ಎಂಬ. ಸದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅವಶೇಷಗಳ ಪ್ರಾ ಬೇಕೆ, 
ಜೈವಿಕ ದರ್ಜೆ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಿ ಸತಿ ಮುಂತಾದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮಗಳೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುವುವು. ಜೀವಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ನೈಜ ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿದುವು? ಜತರ ಅನ್ನು ದೀರ್ಥಕಾಲದವನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿತವಾದುವು? 

ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡೋಣ. ಈಗ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ 


೧೯೫ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಜೀವಿಗಳು ಭೂ, ಜಲ ಮತ್ತು ವಾಯು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅನೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಥನಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಬೇಕು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸತ್ತು "ಬಿದ್ದ ಜೀವಿಗಳು, ಕೊಳೆತು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಮಣ್ಣಿ ನೊಂದಿಗೆ ಬೆಕೆತುಹೋಗುವುವೆ. ಸಕೆ; ೀವರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಕೆಲವು ಜೀವಿ 
ಗಳು. ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ, ಸತ್ತಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕೆಲವು ಸ ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನ ವಾಸಿಸ ಸುವ ಅದರಲ್ಲೂ ಸಮುದ್ರ 
ಮತ್ತು ಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜೀವಿಗಳು ಸತ್ತಮೇಲೆ ತಳೆ ಸೇರುವುವು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವನ್ನು ತಿನ್ನ! ದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಕೊಳೆಯುವ ಮೊದಲು 
ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಧಿಯಾಗುವುವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ 
ಮಣ್ಣಿ? ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮನೆದೂ, 
EN ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹೊರತೆಂದೂ ಕಾಣುವುದು. ಸಮಾಧಿ 
ಯಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಅತ್ಯಲ್ಪ ; ಅದರಲ್ಲೂ ಭೂವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಜೀ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಸಮಾಧಿಯಾದ ಜೀವಿಗಳು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ರಕ್ಷಿತವಾಗಲು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಅಂಗಗಳಿರಬೇಕು. ಇವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಗಳು ರಕ್ಷಿತವಾಗುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಈ ಅಂಗಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆ 
ರಕ್ಷಿತ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದು. ಕೆಲವು ವಿಧಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ 
ಮತ್ತಿ ತರ ಸಂಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಶಿಥಿಲನಾಗ 
ದಿರುವ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷಿತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. 


ಬ್ಬ ಹದ್ದ ಜಗಳು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿತ ಬಗೆಗಳು 


ಕಲ್ಲಿದ್ದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿದೆ ಸುಮಾರು 40-50 ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕೀಟಗಳು 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಮರೆಗಳ ಗೋಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ, ಆವೃ ತಗೊಂಡು ಬಹಳ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತ ದೇಹಗಳೆಂದೂ, ಪು ಕಾರ್ಯತ್ಸೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ರಕ್ಷಿತವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಅಚ್ಚು ಮತ್ತು ಎರಕ 


ಜೀವಿಯು . ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಜೇಡು ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು ತೇವವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮೇಣದಂತೆ ಮೆತುವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಜೀನಿಯ ಜೀಹವನ್ನು ಸಂದುಬಿಡದಹಾಗೆ ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತವೆ. ಜೇಡಿಯು 
ಆರಿದಾಗ ಜೀವಿಯ ಹೆ ಆಕಾರ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ದಂತಿರುತ್ತಡೆ. 


೧೯೬ 


ಜೀವಾನಶೇಷಗಳು 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯ ಶರೀರವು ಕೊಳೆತು ನಾಶವಾದರೂ ಅದರ ಅಚ್ಚು 
ಅಚ್ಚ ಳಿಯದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಜೀವಿಯ ಶರೀರ "ನಾಶ ಹೊಂದಿದಮೇಲೈ, ಅದು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಜಾಗ 
ಖಾಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಖನಿಜ ದ್ರಾವಣ ಆ ಜಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತುಂಬಬಹುದು. ದ್ರಾನಣ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದು ಜೇಡಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಅಜ್ಚೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಕ ಹೊಯ್ದಂತಾಗುವುದು. ಇದು ಹೊರರೂಸ 
ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ ಜೀವಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಕ ಎನ್ನುವರು. 


ಶಿಲಾರೂಪಧಾರಣೆ 


ಕೆಲವು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಮಾಧಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಶರೀರವನ್ನು ಕಣ 
ಕಣವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿ ಅದೇ ಗಾತ್ರದ ಖನಿಜ ಕಣಗಳು ಅದೇ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಣೆ 
ಗೊಳ್ಳು ವುವು. ತುರುವೇಕೆರೆಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಶಿಲಾರೂಪಿ ಮರಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಮ್ಮೊನ್ಸೆ ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿರ್ಚಿಟು 
ಅಥವಾ ತಾಮ್ರಕಣಗಳಿಂದ ವಿನಿಮಯವಾಗಿರುವುವು. ಜೇಡುಶಿಲೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಹುದು 
ಗಿರುವ ಈ ಅಮ್ಮೊನ್ಸೆಟುಗಳ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಗಂಡಕ್‌ ನದಿಯು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಸನಿತ್ರನೆನಿಸಿದ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅವಶೇಷ 
ಗಳು ಹೊರರೂಪ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಒಳರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜ 
ಜೀನಿಯಂತಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾತ್ರ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಬಗೆಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಜ್ಜೆ, ಬಿಲ, ಜಾಡು, ಶಿಲಾಭೂತ ಪುರೀಷ ಮುಂತಾದ 
ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. 


ಜೀವಾವಶೇಷಗಳ ಉಪಯೋಗಗಳು 


(1) ಇವು ಜಲಜಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೋಡಿಸ್ಕಿ ಅವುಗಳ 
ವಯೋನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ ; ಮತ್ತು ಭೂ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಸಂಘಟಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 

ಜಲಜಸಿಲೆಗಳು : ಸದಾ ರೂಪುಗೊಳ್ಳು ತರುತ್ತವೆ. ಅವು ಪದರ ಪದರಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ.ಭೂ ಇತಿಹಾಸ ಬರೆದಿರುವುದು ಇಸುಗಳಲ್ಲಿಯೀ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದರವನ್ನೂ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಒಂದೊಂದು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಭೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುಸ್ತ ಕದ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳಿವೆ ಎಂದು ಇಟು ಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಬಂದ ಹಾಗೆ ಹರಿದು, ಹರಿದೆ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ" ಎಸೆಯಿರಿ. 
ಸಿಮಗಿಷ್ಟನಿಲ್ಲದ ಪುಟಗಳನ್ನು ಸುಡಿರಿ. ಇದರ ಫಲಿತಾಂಶ ಹೇಗಿರುವುಜೋ 


೧೯೭ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಭೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುಸ್ತಕದ ಗತಿಯೂ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಪದರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿ, "ಇವು "ಆಲಿ, 
ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೋ 'ಓಿಸಾಡಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಒಂಜಿಡೆಯಲ್ಲಿರುನ 
ಪದರಗಳು ಸಹ ಒಂದು ಶ್ರಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ” ಅಸ್ತ 
ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿವೆ. ಆ ಪದರಗಳು ಕೂಡ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಪದರಗಳು ಅರ್ಧ ನಾಶವಾಗಿವೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನೆಡೆ ಲಿನಿಯೂ ಕಾಣದಷ್ಟು 
ದುಃ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿನೆ. 

ಭೂ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಮೊದಲು ಜಲಜ ಶಿಲೆಗಳು ಕ್ರಮ ಬದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಸೇರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವೆ. ಈ ಪೇರಿಕೆಯು ಶಿಲೆಗಳ ಜನ್ಮಾನುಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಪದರವು ಎಲ್ಲ ಪದರುಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗೂ, ಎರಡನೆಯದು ಅದರ 
ಮೇಲೂ, ಮೂರನೆಯದು ಎರಡನೆಯದರ ಮೇಲೂ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಯದು. 
ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲೂ ಪೇರಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಶಿಲೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ಶಿಲೆಗಳಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗಿನವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಿರಿದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಿಲೆಯ ವಯಸ್ಸನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳ ಮಾದರಿ ಪ್ರದೇಶ 
ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಿಯಮದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ. ಪದರಗಳು ಕಲಕಿ 
ಅದಲುಬದಲಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿಲೆಗಳ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಸಮ 
ದೂಗಿಸಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮಾದರಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪದರ 
ಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷ ವಯಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾದ 
ವಯಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟೇ, ನೋಡೋಣ. ಶಿಲಾಸಾಮ್ಯ ವಯೋ 
ಸಾಮ್ಯವೂ ಆಗುವುದು ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. 
ಜಲಜರೆಗಳ್ಲಿ ನೆ ಂಟಿಶಿಲೆ, ಮರುಳುಶಿಲೆ, ಜೇಡುಶಿಲೆ ಮತ್ತು ಸುಣ್ಣಶಿಲೆಗಳು 

ರ್ರಮುಖನಾದವು. ಈ ನಿರೊಸಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಫೆಂಟಿತಿಲೆಗಳು ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, 
Kr ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಸತೆ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ) ಅವೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಜೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಯಸ್ಸು 

ಪರಸ್ಪರ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಶಿಲೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಶಿಲಾಸೇರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳ ಶಿಲೆಗಳು 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪ್ಪ ್ರಗೊಂಡಿರುವುದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗಲಿ, 
ಈಗ ಸಂಚಯನವಾಗುತ್ತಿರುವ ಶಿಲಾವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯ 


೧೯೮ 


ಜೀವಾವಶೇಸಗಳು 


ನಿದೆಯೇ? ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಮುದ್ರಗಳ ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಕೊರೆತ ಹಾಕಿ ಶಿಲಾ: 
ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳ 
ಶಿಲೆಗಳೂ ಅವುಗಳ ವಿವಿಧ ಭೇದಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವ ಷರತ್ತೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ಉಳಿದಿರುವುದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ. ಮಾದರಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವಾನಶೇಷಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುವೋ ನೋಡೋಣ. ಸ್ಪಿಟ 
ಕಣಿವೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ" ಪ್ರಿಕೇಂಬ್ರಿಯನ್‌ ಕಾಲದಿಂದ ಇಯೋಸೀನ್‌ ಯುಗದೆವರಿಗೆ 
ನ್ನ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಲೆಗಳ ಪೇರಿಕೆಯು ಅಷ್ಟು 

ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿಲ್ಲ.. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಲ 
ಜೀವಾವಶೇಷಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷ ಸಿದರೆ ಒಂದು ಪದರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರಾಶಿ 
ಅದರ ಕೆಳಗಿರುವ ಸಜರದ' ಜೀವರಾಶಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಾಸವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕ 
ಆದರ ಮೇಲಣ ಪದರದ ಜೀವರಾಶಿಗಿಂತ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಡಮ ವಿಕಾಸನಿರುವುದನ್ನೂ N 
ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಕೆಳಗಿನ ಪದರಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲ್ಪದರದವರೆಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಜೀವಿ ಪರಂಪರೆಯ ಅಖಂಡ ವಿಕಾಸ ಸವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಸದರದ: 
ವಯಸ್ಸನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪದರಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತರಹದ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳು ದೊರಕಿದರೆ 
ಆ ಎರಡು ಪ್ರಜೇಶಗಳ ಶಿಲೆಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡವುಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು... ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಶಿಲೆಗಳೆನ್ಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರೊ. ಹೆಕ್ಸಲೆಯವರು ಇದಕ್ಕೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಒಡ್ಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಹೀಗಿದೆ. ಯಾವ ಹೊಸ ಜೀವಿ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆಗಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಸ್ಥಳದ ಜೀವಿಯ ಅವಶೇಷಕ್ಕೂ, ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತ ಪ್ರದೇಶದ 
ಜೀವಿಯ ಅವಶೇಷಕ್ಕೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲಾಂತರವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಲಾರವು. ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಾಂತರವು ಒಂದು ಮಿಲಿಯನ್‌ 
ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲಾರದು. ಭೂಇತಿಹಾಸದ ಯುಗಗಳ ಕಾಲಾವಧಿ 
30 ಮಿಲಿಯನ್‌ ವರ್ಷಗಳು. ಅವುಗಳ 3 ಭಾಗವು ಸುಮಾರು 3 ಮಿಲಿಯನ್‌ 
ವರ್ಷಗಳು ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯುಗದ ಒಂದೇ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಭೂವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವು ಸಮಕಾಲೀನವಾದವು. 
ಆಕ್ಷೇಪವಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲೀನ ಶಿಲೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ 
ಟೀಕೆಯ ಅನಂತರ, ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅವಶೇಷಗಳ 
ಗುಂಪಿದ್ದು, ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಒಂದೇ ಜೀವಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳು ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಶಿಲೆಗಳೆಂದೂ, ಬೇರೆ ಜೀನಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿಕಕಾಲೀನ ಶಿಲೆಗಳೆಂದೂ 


೧೯೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಹೇಳುವರು. ಈಗ ಭೂಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಘಟಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ 
ಅಡಚಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ; 

(2) ಜೀವ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ವಿಕಾಸಹೊಂದಿ ಈ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಜೀವಾವಶೇಷಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಭ್ರೂಣಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿವಿಕಾಸ ಅಥವಾ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ, ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು 
`ಕಾಣುವುವು. ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೋಲು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ನಾನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಪುರಾತನ ಬಾಂಧವ್ಯ ವಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ನಷ್ಟ 
ವಂಶಿ ಜೀವಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ 
`ಅವಶೇಷಗಳು ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಿನ 
ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವಾವಶೇಷಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲಗಳ ಭೂಗೋಳನನ್ನೂ 
ಹಾಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಂತೀಕರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 


ಈಥೈಲ್‌ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ 


ಪಿಜಿ, ರಾಮಪ್ಪ 


ಪ್ಯಾರಥಿನ್‌ ಜಲಜನಕೇಂಗಾಲಗಳ ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸಿ ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ 
ಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಕ್ಕೆ ಆಲ್ಟೊಹಾಲುಗಳು ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸಿಲ್‌ ಗುಂಪುಗಳಿರುವ 
ಸಾವಯವ ಸಂಯುಕ್ತಗಳು. ಒಂದು ೦॥ ಗುಂಪಿರುವ ಆಲ್ಫೊಹಾಲನ್ನು 
ಏಕಹೈಡ್ರಿಕಕ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಎಂದೂ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಲಗ 
ಗುಂಪುಗಳಿರುವವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದ್ವಿಹ್ಟೆಡ್ರಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಹೈಡ್ರಿಕ್‌ ಆಲ್ಕೊ 
ಹಾಲುಗಳೆಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕಹೈಡ್ರಿಕ್‌ ಆಲ್ಟೊಹಾಲುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೂತ್ರ C,Hಔ;,+0H. ಅಥವಾ ಇವು ROH ಉಳ್ಳ ಒಂದು ಅನುರೂಪ 
ಶ್ರೀಣಿಗಳಾಗಿನೆ. ಈಥೈಲ್‌ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಈ ಶ್ರೇಣಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಸದಸ್ಯ. 
ಈಥೇನ್‌ನಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಜಲಜನಕ ಪರಮಾಣಉವನ್ನು-೦॥ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಪಲ್ಲಟಿಸಿದಾಗ ಈಶ್ಟೈಲ್‌ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಈಜಿಪ್ಟಿನವರು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಇದರ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 
ಪಾರಸೆಲ್‌ಸಸ್‌ ಕ್ರಿ.ಶ. 900ರಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಆಸವಿಸಿದಾಗ ಬಂದ 
ದ್ರವವನ್ನು "ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌' ಎಂದು ಕರೆದನು. ಅದೇ ಹೆಸರು ಇಂದಿಗೂ ಈಥೈಲ್‌ 
ಆಲ್ಕೊಹಾಲಿಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಸ್ಪಿರಿಟ್‌ ಆಫ್‌ ವೈನ್‌ ಗ್ರೈನ್‌ 
ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌” ಅಥವಾ ಬರೀ ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಈಥೈಲ್‌ ಆಲ್ಫ್ಯೊಹಾಲ್‌ ಅಥವಾ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಅಥವಾ ಮದ್ಯಸಾರವು ಬಹು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾನವನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಸಾವಯವ ಸಂಯುಕ್ತ. ಔಷಧಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಸಾಯನಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತುಬರಿಸುವ ಪಾನೀಯವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಖುಷಿ 
ಗಳು, ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರುಗಳು ಸುರಾಪಾನ, ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಲ್ಟೊಹಾಲ್‌ಪಾನೀಯಗಳೇ. 


ತಯಾರಿಕೆ 
ಆಲ್ಫೊಹಾಲನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಕ್ಸೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಿಧಾನಗಳುಂಟು. 


೨೦೧. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಕ ಮತ್ತು ಫರ್ಮೆಂಬೇಷನ್‌ ವಿಧಾನಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದವು. 

(1) ಪೆಬ್ರೋಲಿಯಂನ್ನು ಕ್ರ್ಯಾಕೆಂಗ್‌ ವಿಧಾನದಿಂದ ಉತ್ಪಾದಿಸುವಾಗ 
ಎಧಥಿಲೀನ್‌ ಉಪಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 15-30 ಆಟ್ಮೋ.- 
ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಸಾರಯುತ ಸಲ್ಲೂ ರಿಕ್‌ಆಮ್ಲ (98%) ದಲ್ಲಿ 75-80°C 
ಉಷ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕೋಷಿಸಿದಾಗ, ಎಥಿಲೀನ್‌ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌ಸಲ್ಫೇಟ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ನೀರಿನೊಡನೆ ಬೆರೆಸಿ ಜಲನಿಶ್ಲೇಷಣಮಾಡಿದಕೆ, ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಸ್ಪಲ್ಪ ಈಥರ್‌ನ್ನು ಅಂಶಿಕ ಆಸವನದಿಂದೆ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಆಲ್ಕೊಹಾಲನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

C;H,.+H,;S0,———C,H,HS0,  . 
(111150, -- H;0~=C;H;0H .- 115೧, 

(2) ಅಸಿಟಲೀನನ್ನು ಮರ್ಕ್ಯೂರಿಕ್‌ ಆಕ್ಸೆಡು ಪುಡಿ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾರರಿಕ್ತ 
ಸಲ್ಫೂರಿಕ್‌ಅಮ್ಲ ದ ಮೂಲಕ ಹಾಯಿಸಿದಾಗ, ನೀರು ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಸಿಬಾಲ್ಡಿ 
ಹೈಡಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಜಲಜನಕದೊಡಗೂಡಿಸಿ 100-1409 0 ಉಸ್ಸತೆಗೆ 
ಕಾಯಿಸಿದ ನಿಕ್ಕಲ್‌ ನೇಗನರ್ಧಕದ ಮೇಲೆ ಹಾಯಿಸಿದಾಗ, ಆಲ್ಫೊಹಾಲಾಗಿ 
ಅಸಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. | 

H;S0, 
C,H, + H;0O ———- CH,CHO 
HgO ಅಸಿಬಾಲ್ಲಿಹೈಡ್‌ 
Ni 


100° -1409 C 


(3) ಫಕ್ಮಿಂಜೀಷನ್‌ ನಿಧಾನ: ಭಾರತೀಯರು ಸಿಹಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ರಸಗಳನ್ನು ಹುದುಗುಹಾಕಿ ಮದ್ಯಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದನ್ನು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ದ್ರಾಕ್ಲಾರಸದಿಂದ ವೈನ್‌, ಜೋಳ, 
ಬಾರ್ಲಿ, ಗೋಧಿ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಬೀರ್‌; ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದೆ ಮೀಡ್‌ ಮುಂತಾದವು ಇಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮದ್ಯ 
ಪಾಠೀಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಶರ್ಕರ ಪಿಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳಾದ ಸಕ್ಕಠಿ 
ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟವು ಈ ನಿಧಾನದಿಂದ ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯೀಸ್ಟ್‌ 
ಎಂಬ `ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀನವಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ವಿಭಜನೆಹೊಂದಿ, ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗಾಲದ ಡೈಆಕ್ಸ್ಟೆಡ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಇಂಗಾಲದ ಡೈಆಕ್ಸೈಡ್‌ ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇ ರುತ್ತದೆ. 


೨೦೨ 


ಈಥೈಲ್‌ ಅಶ್ಮೊ ಹಾಲ್‌ 


ಇದು ಏರುವಾಗ" ದ್ರವವು ಕುದಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ" 
ಸ ಅಂದರೆ ಕುದಿಯುವುದುು, ಎಂಬರ್ಥದಮೇಲೆ ಈ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
"ಫರ್ಮೆಂಬೇಷನ್‌' (ಹುದುಗುವುದು) ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ನೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಲೂಯಿ ಪ ಪ್ಯಾಶ್ಚರನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಕ 

ಯೀಸ್ಟ್‌ ಗಳು ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಗಳ ರೀತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಹ 
ಚಾ ಏಕಕೋಶ ಸಸ್ಯಗಳು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆ, ಹಣ್ಣು, ಆಂಟು 

ಖಂತಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. "ತಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ಇತರ 

ಸಸ್ಯಗಳಂತೆ ವಾತಾವರಣದ ಗಾಳಿ ಚ ನೀರಿನಿಂದ ಪಡೆಯಜಿ, ಕೊಳೆಯುವ 
ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಯೀಸ್ಟ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಯವ ವೇಗವರ್ಧಕ 
ಗಳಾದ ಕಿಣ್ವಗಳಿರುತ್ತನೆ. ಕಿಣ್ವಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳ ಚಯಾಪಚಯ. 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸರಾಗವಾಗಿ ಜರುಗುವಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. 20-55°C 
ಉಷ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು pಗ॥ 2-8 ರಲ್ಲಿ ಸಟುವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಬೀಗದ 
ಕ ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬೀಗಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ 
ಕ ಕಿಣ್ವದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಲಾಗದು. ಪ್ರತಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಿಣ್ವವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಗು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಆರ್ಫೊಹಾರನ್ನು ಉತ್ಸಾದಿಸಲು ಎರಡು ವಿಧಾನ 
ಗಳಿವೆ: () ಕಾಕಂಬಿಯಿಂದ ಮತ್ತು (1) ಪಿಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ. 

(0 ಕಾಕಂಬಿಯಿಂದ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ತಯಾರಿಸುವ ನಿಧಾನ : ಸಕ್ಕರಿ 
ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಸ್ಫಟಿಕೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಕಂದು 
ಬಣ್ಣದ ಪಾಕವನ್ನು ಕಾಕಂಬಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೇ. 30-32 ರಷ್ಟು ಸಕ್ಕರೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಶೇ. 10 ರಷ್ಟು ಸಕ್ಕರೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಸಾರರಿಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಮೋನಿಯಂ ಸಲ್ಫೇಟನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಅಲ್ಲ ಆಮ್ಲೀಯ ದ್ರಾವಣವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, 20-309(ಲ ಉಷ್ಣ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಯೀಸ್ಟ್‌ನ್ನು ಹಾಕುವರು. ಯೀಸ್ಟ್‌ ನಲ್ಲಿರುವ 
ಇನ್‌ವರ್ಟೇಸ್‌ ಮತ್ತು ಜೈಿಮೇಸ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಕಿಣ್ವಗಳು ಸಳ್ಳಕೆಯನ್ನು 
ಆಲ್ಫೊಹಾಲಾಗಿ ಪರಿನರ್ತಿಸುತ್ತ ವೆ. ಇನ್‌ವರ್ಟೀಸ್‌ ಕಿಣ್ವ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಜಲ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಕ್ಟೋಸ್‌ಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇನ್‌ವರ್ಷನ್‌ (1816100) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಡೆಸು. 
ವುದರಿಂದಲೇ ಕಿಣ್ವಕ್ಕೆ ಇನ್‌ವರ್ಟೀಸ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಯೀಸ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಿಣ್ವ ಜೈಮೇಸ್‌ £ ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಆಲ್ಟೊಹಾಲನೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಇಂಗಾಲದ ರೈಆಕ್ಸ್ಟೈಡಿನ ಹುದುಗು ಬರುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗು ಕ್ರಿಯೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೦೩ 


ಕ ಕಾಡೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಇನ್‌ ವರ್ಟೀಸ್‌ 
C12H20,; + H;0———-C,H,;0, + ಲಗ 
ಸುಕ್ರೋಸ್‌ ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ ಫ್ರಕ್ಟೊ ಸ್‌ 
ಲ 
ಇನ್‌ ನರ್ಟೀ ಸಕ್ಸ ರೆ 
ಜೈಮೇಸ್‌ 
CH;0———>2 C2H,;OH +2 C0, 


(i) ಪಿಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳಾದ ಅಕ್ಕಿ, ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ, ಬಾರ್ಲಿ, ಬೀಟ್‌ 
ರೂಟ್‌, ಗೋಧಿಗಳಿಂದ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ತೆಯಾರಿಸುವ ವಿಧಾನ: ನಿಷ್ಟ 
ಪದಾರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದ 
ಹಬೆಯಲ್ಲಿ (140-1509 0) ಕುದಿಸುವುದರಿಂದ ಕಲಿಲ ದ್ರಾನಣರೂಸದ ವಸ್ತು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬಾರ್ಲಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ನೆನೆಹಾಕಿ ಮೊಳೆಯುನಂತೆಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 
ಶಾಖಕೊಟ್ಟು ಒಣಗಿಸಿಟ್ಟ ಧಾನ್ಯವನ್ನು "ಮಾಲ್ಟ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಾಲ್ಬನ್ನು 
೨೦೨೦ ತಾಪದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಅರ್ಧಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಜಲನಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಲ್ಟ್‌ ನಲ್ಲಿರುವ ಡೈ ಯಾಸ್ಟೇಸ್‌ ಕಿಣ್ವ ಪಿಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಲ್ಟೋಸ್‌ 
ಆಗಿ ಜಲನಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಬರುವ ದ್ರವವನ್ನು 1590 ಗೆ ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ, 
ಯೀಸ್ಟನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು. ಯೀಸ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕಿಣ್ವ ಮಾಲ್ಟೇಸ್‌, 
ಮಾಲ್ಬೋಸ್‌ನ್ನು ಗ್ಲೂಕೋಸಾಗಿ ಜಲವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಜೈಮೇಸ್‌ಕಿಣ್ವ ಈ 
ಗ್ಲೂಕೋಸನ್ನು ಆಲ್ಫೊಹಾಲಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಇಂಗಾಲದ ಡೈಆಕ್ಸ್ಟೈಡಿನ 
ಹುದುಗು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗು 
ಕ್ರಿಯೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಡೈಯಾಸ್ಟ್ರೇಸ್‌ 
7? 
(೦,೫,,೦)3 4140-೦೬೫೦) 
ನಿಷ್ಟ 50° ೮ ಮಾಲ್ಟೋಸ್‌ 
ಮಾಲ್ಟೇಸ್‌ 


C12H;20)+H;0————2 C,H;;0; 
15°C 


ಜೈ ಮೇಸ್‌ 
CH;;:0,———=2 C;H;O0H +2 CO, 
309 ಛೆ 


ತಾ 


ಹುದುಗುಕ್ರಿಯೆ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಾಗ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಶೇ. 8-10 ರಷ್ಟು ಆಲ್ಟೊ 
ಹಾಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕಾಫಿ ಆಸವಕದಲ್ಲಿ ಆಸವಿಸುವುದರಿಂದ ಶೇ. 80-90 


೨೦೪ 


ಈಥೈಲ್‌ ಆಲೊ ಕೂಲ್‌ 


ರಷ್ಟು ಆಲ್ಫೊಹಾಲ" ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಫಿ ಆಸವಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಕ ಮತ್ತು ರೆಕ್ಟಿಫ್ಟೇಯರು ಎಂಬ ಎರಡು ಉದ್ದನೆಯ ಅಂಶಾತ್ಮಕ ಕೊಳನೆ 
ಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಹಬೆ ಮತ್ತು ಆಲ್ಟೊಹಾಲ್‌ಗಳು ವಿರುದ್ಧ ದಿಶ್ವಿನಲ್ಲಿ 
ಪಸರಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ಲೇಷಕದಲ್ಲಿ ಸಾರರಿಕ್ತ ಆಲ್ಕೊಹಾಲಿನಿಂದ ಆಲ್ಫೊಹಾಲಿನ 
ಅಂಶವನ್ನು ಹೆಬೆ ಕೊಂಡೊಯುತ್ತದೆ. ರೆಕ್ಟಿಫೈ ಯರ್‌ನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಸ್ಟಿಃ 
ಕರಣವಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಶೇಖರವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೇ. 95.6 ರಷ್ಟು 
ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಹೊಂದಿರುವ ಇದನ್ನು “ರೆಕ್ಚಿಫ್ಟೈಡ್‌ ಸ್ಪಿರಿಟ್‌” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂಶಿಕ ಆಸವನದಿಂದ ಮೊದೆಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಿಟಾಲ್ಡಿಹ್ಟೆ ಡು, ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರೆಕ್ಸಿಫ್ಸೆಡ್‌ ಸ್ಪಿರಿಟ್ಟೂ, ಕೊನೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಫೂಸೆಲ್‌ಎಣ್ಣೆ, ಗ್ಲಿಸರಾಲ್‌, 
ಸಕ್ಸೀನಿಕ್‌ಆವ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಆಸನಿಸುತ್ತನೆ. ಫರ್ಮೆಂಬೇಷನ್‌ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಆಲ್ಲ್ಕೊಹಾಲನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವಾಗ ಇಂಗಾಲದ ಡೈಆಕ್ಸೆಡು, ಫೂಸೆಲ್‌ಎಣ್ಣೆ, 
ರಾಜೆಲೆ ಲವಣಗಳು ಉಪಪದಾರ್ಥಗಳಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ಬೆಗಾರಿಕಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುವ ರೆಕ್ಟಿಫೈಡ್‌ಸಿರಿಟ್‌ನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅಪ್ಪಟ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಪ್ಪಟ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌: ಆಲ್ಫೊಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಅಂಶವನ್ನು 
ಅಂಶಿಕ ಆಸವನದಿಂದ ತೆಗೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ: ಆಗ 95.57% 
ಆಲ್ಟೊಹಾಲ್‌, 4.43% ನೀರು ಇರುವ ಒಂದು ನಿಯತ ಕುದಿಬಿಂದು ಮಿಶ್ರಣ 
(18.159 ಲ) ಅಥವಾ ದ್ವಿವಳಿ ಮಿಶ್ರಣ ಆಸವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೆಕ್ಟಿಫ್ಟೆ ಡ್‌ 
ಸ್ಪಿರಿಟ್ಟಿಗೆ ಸುಟ್ಟಿ ಸುಣ್ಣದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಒಂದು ದಿನಸ ಇಟ್ಟು, ಅನಂತರ 
. ಆಸವಿಸಿದಾಗ 0.3% ನೀರಿರುವ ಆಲ್ಟೊಹಾಲ್‌ ಬರುತ್ತಜಿ. ಇದನ್ನು ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ 
ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಸವಿಸಿದೆರೆ ಉಳಿದ ನೀರನ್ನೂ ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ನವೀನ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಅಪ್ಪಟ ಆಲ್ಕೊಹಾಲನ್ನು ಹೀಗೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ: ನೀರಿರುವ 
ಆಲ್ಕೊಹಾಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆನ್‌ಸೀನ್‌ ಸೇರಿಸಿ ಆಸವಿಸಿದಾಗ, 7.4% ನೀರು, 
18.59 ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು 74.1% ಬೆನ್‌ಸಿನ್‌ ಸೇರಿರುವ ತ್ರಿವಳಿಮಿಶ್ರಣ 
ನಿಯತ ಕುದಿಬಿಂದು 6590 ಉಷ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 32.4% 
ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು 67 6% ಬೆನ್‌ಸೀನ್‌ ಇರುವ ಮಿಶ್ರಣ ನಿಯತ ಕುದಿಬಿಂದು 
68.39 ೮ ಉಷ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸವಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 78.19 0 ಉಷ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೀರಿಲ್ಲದ ಅಪ್ಪಟ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಆಸವಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆಲ್ಕೊಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಜಲ ಕಾಸರ್‌ಸಲ್ಫೇಟನಿಂದ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ನೀರಿದ್ದರೆ ಈ ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ಪುಡಿಗಳು ನೀಲಿಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುವುವು. 


೨೦೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮೆಥಿಲೀಕೃತ ಸ್ಪಿರಿಟ್‌ ; ಕೈಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಆಲ್ಫೊಹಾಲಿಗೈಕುಡಿಯಲು 
ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಇದರಲ್ಲಿ 10% ಮೀಥ್ಸೈಲ್‌ ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಷ ಪದಾರ್ಥಗಳಾದ ಸಪಿರಿಡೀನ್‌, ಅಥವಾ ಖನಿಜ ನಾಫ್ತಾವನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತ್‌ 

ಪವಂ* ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ; ಉರವಲಕ್ಕಾಗಿ ಪೆಟ್ರೋಲಿನೊಡನೆ ಆಲ್ಕೊಹಾಲನ್ನು 
ರ್ಬಿಸೀನ್‌ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ 
ಬಳಸುವ ಆಲ್ಫೊಹಾಲನ್ನು ಪವರ್‌ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರೂಫ್‌ ಸ್ಪಿರಿಟ್‌ : ಇದು ಶೇ. 57.1 ಭಾಗ (ಗಾತ್ರ) ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು 
ಶೇ. 42.9 ಭಾಗ ನೀರು ಇರುವ ಮಿಶ್ರಣ. ಅಬ್ಬಾರಿ ತೆರಿಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಇದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾನೀಯದ ಸಾರತೆಯನ್ನು ಪ್ರೂಫ್‌ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಥವಾ ಕಡಮೆ ಡಿಗ್ರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: 10° ಕಡಮೆ ಪ್ರೂಫ್‌ 
ಎಂದರ್ಕೆ ಅದರ 100 ಗಾತ್ರಮಾನದಲ್ಲಿ 90 ಗಾತ್ರಮಾನ ಪ್ರೂಫ್‌ಸ್ಪಿರಿಟನಲ್ಲಿರು 
ವಷ್ಟು ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಇದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಮದ್ಯ ಪಾನೀಯಗಳು : ಮಾದಕದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌ ವಿಶೇಷವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪಟ್ಟ ಮಾಡಿದಿ. 


ಆಸವಿತ ಪಾನೀಯಗಳು ನಿರಾಸವಿತ ಪಾನೀಯಗಳು 
ಆರೊ ) ಹಾಲ್‌ ಆಲೊ, ಹಾಲ್‌ 

ಹೆಸರು ಆಕರ ty ಹೆಸರು ಆಕರ ತೇ 
ವಿಸ್ಕಿ ಮಾಲ್ಯ 35-40 ಬೀರ್‌ ಬಾರ್ಲಿ 3-56 
ರಮ್‌ ಕಾಕಂಬಿ ಹ ವೈನ್‌ ದ್ರಾಕ್ಷಿ 8-10 
ಸ 
ಕೋಗ್ಯ್ಯಾಕ್‌ ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸ ಸ ಸಿಡಾರ್‌ ಸೇಬು 2-6 

- 
ಜಿನ್‌ ಜೋಳ 4 ಪೋರ್ಟ್‌ ದ್ರಾಕ್ಷಿ 1420 

ಮತ್ತು ಸೆರ್ರಿ 


ಆಲ್ಫೊಹಾಲನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಜೊಲ್ಲು ಮತ್ತು ಜಠರದಲ್ಲಿ 
ರಸೋತ್ಪಾದನೆ ತೀವ್ರಗೊಂಡು ಪಚನಶಕ್ತಿ ಉದ್ದಿ (ಪನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ನರಗಳು 
ಚುರುಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಕ್ತಚಲನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಮಲುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಿದಾಗ ನರಗಳಲ್ಲಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ, 
ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯಮೇಲೆ ಹತೋಟ ಇರದೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಟ ಕಷ್ಟವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಗಬಹುದು. ಆಲ್ಕೊಹಾಲಿನ ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳವರು ಅದನ್ನು 


೨೦೬ 


ಈಥೈಲ್‌ ಆಲ್ಟೊ ಹಾಲ್‌ 


ಸದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಇದೊಂದು ದುರಭ್ಯಾಸ. 

ಗುಣಗಳು : ಇದು ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಬಾಷ್ಟಶೀಲ 
ದ್ರವ. ಕುದಿಯುವಬಿಂದು?8.19 ಛಿ ಘನೀಕರಿಸುವ ಬಿಂದು- 1149 0 ಸಾಂದ್ರತೆ 
0.789. ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆಳುನೀಲಿಬಣ್ಣದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಉರಿಯುವುದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ ಮಿಶ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಾಸಾಯನಿಕ ಗುಣಗಳು : ಇದು ಮಿಥ್ಫೈಲ್‌ ಆಲ್ಫೊಹಾಲನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇದರ ರಾಸಾಯನಿಕ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಏಕ್‌ಹೈಡಿಕ್‌ 
ಆಲ್ಕೊಹಾಲುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದವು. 

(1) ಸೋಡಿಯಂ ಅಥವಾ ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ ಆಲ್ಟೊ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಕೂಡಲೇ ' 
ಉಲ್ಬಣವರ್ತಿಸಿ ಸೋಡಿಯಂ ಅಥವಾ ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ ಎಥಿಲೇಟ್‌ ಮತ್ತು 
ಜಲಜನಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


2 ಟ್ವಿಟ್ಕ ೦ 2-2 K—--—>2C,H;,OK +H, 


(2) ರಂಜಕದ ಟ್ರೈ ಅಥವಾ ಪೆಂಟಾಕ್ಲ್ಸೋಕೈ ಡಿನೊಡನೆ ವರ್ತಿಸಿ ಈಥ್ಟೆಲ್‌ 
ಕ್ಲೊ (ರೈಡನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


3 C,H,;O0H + PCl,—H,;,PO, + 3 C,H,Cl 


(3) ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಖನಿಜಾಮ್ಸಗಳು ಮತ್ತು ಇಂಗಾಲಕ ಆಮ್ಲ ಗಳೊಡನೆ 
ವರ್ತಿಸಿ, ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, “ಎಸ್ಟರ್‌' ಎಂಬ ಲವಣ ಸದ್ಭಶವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇವು ವಿಸರ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರಲು ಸೂಕ್ತ 


'ಜಲಶೋಷಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುವುದು. 
C,H,O0H + CH,COOH<C,H;O00CCH, | 0 


(4) ಆಲ್ಥೊಹಾಲಿನ ಆವಿಯನ್ನು ನಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಾಯಿಸಿದ 
ಪ್ಲಾಟನಂ- ಕಲ್ಪಾರುವಿನ ಸಂಪರ್ಕದ ಮೇಲೆ ಹಾಯಿಸಿದಾಗ, ಅಸಿಟಿಕ್‌ಆಮ್ಲ 
ವಾಗುವುದು. 


C,H,;OH ಡೆ 0, CH,COOH + H;0 


(5) ಕ್ಲೋರೀನು ಇದನ್ನು ಅಸಿಬಾಲ್ಡಿ ಹೈಡಾಗಿ ಉತ್ಸರ್ಷಿಸುವುದು. ಹೆಚ್ಚು 
ಕ್ಲೋರೀನು ಕ್ಲೋರಾಲಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೦೭೩೭ 


ನಿಜಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
"en 


CH,CH;0H +C1,>CH,CHO +2 Hcl 
CH,CHO+Cl;Cl,CHO +3 HCl 


(6) ಸಾರಯುತ ಸಲ್ಫೂರಿಕ್‌ಆಮ್ಲದೊಡನೆ 100°C ಉಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಈಥ್ಸೆಲ್‌ 
ಹೈಡ್ರೊ ಜನ್‌ ಸಲ್ಫೆ (ಬಾಗುತ್ತ ದಿ. ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆಮ್ಲ ದ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ 1690 
ತಾಪದಲ್ಲಿ ಕ ನಿಥಿಲೀನ್‌ ಉತ್ಪ ತ್ರಿ 'ಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಸ ೦ಪರ್ಕದಲ್ಲಿ 140°C ಉಷ್ಣ ಸ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಈಥರ್‌ ಉತ್ಸ 3 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


100° ಛಿ 
C,H;O0H + H, 50, ಟ್ಟಿ H;H 5೦ + H;0 
102° 
C;H;HSO0,=C,H, +H;S0, 
1409 ಲ 
C;H;HSO, +C,H;0H>C;H;0C;H,; +H;S0, 


(7) ಇದು ಸಾರಯುತ ಸಲ್ಪ್ರೂರಿಕ್‌ಆಮ್ಲ ಮತ್ತು ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ 


ಡೈಕ್ರೊನೇಟ್‌ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಉತ್ಕರ್ನೆಣೆಹೊಂದಿ ಅಸಿಟಾಲ್ಲಿ ಹೈಡಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ ಇದು ತುಂಬಾ ಸಮಯದ ಅನಂತರ ಅಸಿಟಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ವಾಗುವುದು. 


C;H;O0H + O0>CH,CHO +H,0 
CH,;CHO-+0>CH,COOH 
(8) ಚೆಲುನೆಪುಡಿ ಮತ್ತು ನೀರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕ್ಲೋರೋಫಾರಂ ಕೊಡು. 
ವುದು. 
Ca(OH); 
CH,CH;0H +C1,>CC1,CHO——— CHC, 


(9) ಜ್ರೋಮಿಸಾನ್‌ ಅಥವಾ ಐಯೊಡೀನ್‌ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುರಂಜಕಗಳೊಡನೆ' 
ವರ್ತಿಸಿ ಈಥ್ಟೆ ಲ್‌ ಬ್ರೋಮೈ ಡ್‌ ಅಥವಾ ಈಥ್ಸೈಲ್‌ ಐಯೊಡೈ ಡನ್ನು ಕೊಡು. 
ವುದು. 

280-38೧77208, 
287,--3 C;H;0H>H,;PO, +3 C,H, Br 

(10) ಐಯೊಡೀನ್‌, ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸೈಡ್‌ ಮತ್ತು ಈಥೈಲ್‌ 

ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಮಾಡಿದಾಗ, ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ. 


೨೦೮ 


ಈಥೈಲ್‌ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ 


ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ಸ್ಥ ಬಕಾಕೃತಿಯ ಐಯೊಡೋಫಾರಂ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌ ಗುರುತಿಸಲು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 
ತ್ತಾರೆ. 


C,H,;0H +41,+6 KOH>CHI, + HCOOK +5 KI +5 H;,0 


ಉಪಯೋಗಗಳು : ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ" 
ಸಾವಯವ ಸಂಯುಕ್ತ. ದ್ರವ ಉರುವಲನಾಗಿ ಪ್ರೆಟ್ರೋಲಿಯಂನ ಜೊತೆಗೆ 
ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಮೋಟಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ (ಪವರ್‌ ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌). 
ಲೀನಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ವೈದ್ಯಕೀಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ 
ಟಿಂಚರ್‌ ಐಯೊಡೀನ್‌ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ 
ಮಾದಕದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೆಥಿಲೀಕೃತ ಸ್ಪಿರಿಟ್‌ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯ ಸ್ಪಿರಿಟ್‌ ಲ್ಯಾಂಪ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಿದೆ. 
ಅಪ್ಪಟ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಅನೇಕ ಸಾವಯವ. 
ಸಂಯುಕ್ತಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತು : ಉದಾ : ಈಥರ್‌, 
ಕ್ಲೋರೋಫಾರಂ, ಐಯೊಡೋಫಾರಂ, ಅಸಿಟಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ, ಸೋಪುಗಳು, 
ಸ್ಯಾಂಪೋಗಳು, ಬಾನಿಕ್‌ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ರೇಡಿಯೇಟರುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭನಿಕಾರಕ 
(೩೩010620) ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಮತ್ತು ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಸಂಖ್ಯೆಗಳು : ಒಂದು ನವರಚನಾತ್ಮಕವಾದ 


ಎಸ್‌, ಆರ", ಮಾಧುರಾವ್‌ 


ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು (natural 
7017078) ಕುರಿತು ಇಂದು ಜನರಿಗೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಪರಿಚಯವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಒಂದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಟ್ಟದ ಪರಿಚಯ ಮಾತ್ರ. 
ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದರೇನು ಎಂಬ ನೇರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೇರ ಉತ್ತರ ಒದಗಿಸುವಷ್ಟು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಅರಿನಿನ ಆಸರೆ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಲೂ ಅಂಥ ಅರಿವು ನಮ್ಮ ಸುಪ್ತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕು-. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದಿನ 
ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೆ ನೆಂತು ? 

ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಜನ 0, 1, 2, 
3 ಮುಂತಾದ ದಶಮಾನಾಂಕಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂಖ್ಯಾಪರಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಉಗಮದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿ 'ಹೋಗಿರುವುದೂ ಆಧುನಿಕ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಇಂಥ ದಕ್ಷ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಕ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮತ್ತೆ ಜಾಗೃತಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರ 
ಬೊಟ್ಟು ಗಳಿಗೆ ಮರೆಹೊಗಬೇಕು. ಆಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ೪, 99, 
99 ಇ, 9999 ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪ ಸಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲುವುವು. ಎಂಥ ಅಣಕ ! 

ಆದರೆ ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಣಕನೆಂಜಿನಿಸಬಹುದಾದ ಸಲಹೆಗಳು ಬರು 
ಬರುತ್ತೆ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲವು. ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂದು ಸ್ಪೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ ಶಿಫಾರಸೂ ದ್ಯ 
ತೆರನಡೇ. 


§1 ಎಣಿಕೆ 


ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಪ್ರಥಮತಃ ಎಣಿಕೆಯ 
ಇಧೆನಗಳಾಗಬೇಕು. ಸಾಧಾರಣ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 


೨೧೦ 


ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳು: ಒಂದು ನವರೆಚನಾತ್ಮ' ಕವಾದ 


ಎಣಿಕೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆ (ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ) ಅತಿ ಸುಲಭ.* ನಿಮ ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬೇಕೆನ್ಲಿ. ಆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಜೆ. ೨ ರಳರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ನೀವು ಆ ಬೆರಳನ್ನು ಮಡಿಸಿ Po ಮೇಲೆ ಓಡು ಜೊಟ್ಟಿ ನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ. 
ಮತ್ತೆ ಆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೋರುಬೆರಳಿರುವುದನ್ನು ೫ಮನಿಸಿದಾಗ 'ತಿದನ್ನೂ ಮಡಿಸಿ 
ಹಿಂಜಿ ಬರೆದೆ ಬೊಟ್ಟಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ದು ಬೊಟಿ ಸನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ. ಎಣಿಕೆ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಂದುವರಿದು ನೀವು ಫಯ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ಮೆಡಿಸಿದಾಗ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ : 
99999. ಈ ಸಾಲೇ (ನೀವು ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ಎಣಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ) ನಿಮ್ಮ 
ಎಡಗೈ ಬೆರಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ. 


§ 2 ಸಮತ್ವ 
ಇನ್ನು a pd ಈ ಕ್ಸ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಎಣಿಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸಬಹುದು. ಅಂಥ ಪ್ರಯೋಗದೆ ಫಲವಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಬೇರೊಂದು 
ಕಾಗದೆದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಸ 999599 ಎಂಬ ಬೊಟ್ಟುಗಳ 
ಸಾಲು ಲಿಖಿತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ Eg ಳ್ರುವ 
ಬೊಟ್ಟುಗಳೆ ಸಾಲುಗಳನ್ನು “ಒಂದೇ” ಎನ್ನ ಲಾಗದು | ಆದರೂ ಆ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಸರ ಸ ಸಮ್‌” ಎಂದಾದರೂ ಸಂಗಣಿಸಲು ನಮಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗ 
ಬೇಕೆ ? ಇಂಥ ಶಕ್ಕತೆಯೇ ಮಾನವನ ಗಣಿತ ಚಟುವಟಕೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತ 
ಆಸರೆ. 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಕೆಲವು ನಿಶಿಷ್ಟ ಶಾಶ್ವತ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಸಮತ್ವ ದ ಪರಿಕಲ ಗಿನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಜಿ ಪಡುತ್ತಾ ಕ ಆ ಶಾಶ್ವತ 
ನಿಯಮಗಳ ಪೈತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವು 
ದೊಳ್ಳಿತು : 
ನಿಯಮ 1. (ಸ ಸೆಮಾಂಗತೆ, symmetry) ಒಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಇನ್ನೊ. ೦ದು 
ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಸಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದಕೆ ಆ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಸಹ ಮೊದೆಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಸಮವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು; 
ನಿಯಮ 2. (ಪ್ರವಹನ್ಕ 1೩051960655) ಒಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂತಕೇಕ್ಟೂ, ಆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಂಕೇತಕ್ಕೂ ಸಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಜೇ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದಾದ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು § 13 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


೨೧೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಾಣ 


ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೂ ಸಮವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸೆ 

ನಿಯಮ 3. (ನಿರೋಧ ವಿಮುಕ್ತಿ , freedom from contradictiony 
9 ಮತ್ತು 9 ಅ ಇನೆಂಡು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಸಮನೆಂದು. 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಜೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎಂದಿಗೂ ಒದಗದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. 


3 ನವರಚನಾತ್ಮಕವಾದದ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಗಾರರ . ಹೊಣೆ ಎಂಬುದೇ ಈ 
ವಾದದ ಮೂಲತತ್ತ್ವ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗಣಿತದ ಪಾಲಿಗಾದರೋ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳು ಬೇಕೆಂದಾಗ ಸಂಖ್ಯಾ “ಗಣ”ಗಳೆಂಬ (೧umber ""56ಓ7'') ಬಗೆಬಗೆಯ: 
ಅಮೂರ್ತ ಗಣಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಕಚ್ಚಾ ಸಾಮಗ್ರಿ. 
ಇಂಥ ಅತಿ ಮುಗ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ರಚನಾತ್ಮಕವಾದ ಓೀಕಿಸಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಭತ ಐರ್ಥುಗಜೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳೆಂದು ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ಸಂಕೇತಗಳು 
ಮೊದಲೇ “ನ್ಸೈಸರ್ಗಿಕನಾಗಿ A, ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಾಗಬಲ್ಲವೇ ವಿನಾ 
ಸ್ವತಃ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೇ ಅಲ್ಲ; ನಾವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಕೊಡಗಿರುವ ನವರಚನಾತ್ಮಕ 
ವಾದನಾದಕೋ ಸಂಖ್ಯಾ "ಸಂಕೇತಗಳಿಗೂ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಬೇದ ಕಲಿ ೧ ಸುವುಡೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮುನ್ನ ಡೆಯಬಹುದಾದ 
ಚಟುವಟಿಕೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲೂ PRE ನಾತ ಸಂಕೇತ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂಬುಡಾಗಿ ಸ ಬೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ, ಹಾಗೂ ಯಾವಯಾವ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಮದ ಪರಿಗಣಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ, ನಾವು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳನ್ನು ರೂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ "ವೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ರಟಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲಸೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಎಂದೂ 
ತುತ್ತಾ ಗಟಟ ನಿರ್ಣಾಯಕೆಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಂಥ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತ 
ನಿಕನಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಹೊರತು ಅವನ್ನು ಭೌತಪ್ರ ಸಂಡ 
ದೆಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಾನಸಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಾಗಲೀ “ಇವೆ” ಎಂದು € ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾ ಇಗದು. 


$ 4 ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳು, ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಕೇತಗಳು 


ನಜೆತಜ್ಞರು ಬಳಸುವ ಸಂಕೇತಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳೂ 
ಉಳಿದವು ಅಂಥ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನಿಧವಿಧ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ 


೨೧೨ 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳು: ಒಂದು ನವರಚನಾತ್ಮಕವಾದ 


ರಚಿಸಿದ ಸಂಯುಕ್ತಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ, 1, 2,1, 1, 4+ ಮುಂತಾದವು 
ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ. 2122, /11--21, ೫೫೩೬೩ ಇಂಥವಾದರೋ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಕೇತಗಳು. 2122 ಮತ್ತು 71--21ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳನ್ನು 
ಸಾಲಾಗಿ ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದರಂತೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. m"+1ರಲ್ಲಾ ದರೋ 
'ಮೇಲುಸಾಲು ಹಾಗೂ ಕೆಳಸಾಲುಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣತರ ರಚನಾವಿನ್ಯಾಸನಿದೆ. 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಹೊಸ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತರುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಈ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಚನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬಹಿಷೃರಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗನ್ನು ಬದಲಾಗಿ [mA2n +1] 
ಎಂದು ಬರೆಯುವುದನ್ನು ರೂಢಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ರಚನೆ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನ ಸರಳ ರಚನೆಗೆ ಅಸಂದಿಗ್ಭ ವಾಗಿ ತರ್ಜುಮೆಯಾಗುತ್ತ 
ದಫ್ಪೆ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುವ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಕೇತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನ ಜೋಡಣೆಗಳಾಗಿರುತ್ತ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಇಂಥ ಸಾಲ್ಲುರುತು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದೂ 
(words), ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರಗಳೆಂದೂ (letters) 
ನಾವು ಕರೆಯತ್ತೇವೆ. ನಾವು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಪ್ರತಿ ಸಾಲ್ಲುರುತು 
ಸಂಕೇತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆದ್ಯಕ್ಷರವೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂತ್ಯಾ 
ಕ್ಲರವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಕವೊಂದರ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಾಗ 
ಉಳಿಯುವ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಆ ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಿ ಎಂದ್ಕೂ ಆದ್ಯಕ್ಷರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದನ್ನು ಅದರ ಪ್ರತಿಪೂರ್ವೋಕ್ತಿ ಎಂದೂ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟನೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


ಆದ್ಯಕ್ಷರ ಪ್ರತಿಪೂರ್ವೋಕ್ತಿ 
} ಲಾರಾಂ ಅಜಾ ಎ 
2122 4+m+2n 
es + 
ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತಿ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ 
ee 
ಇಡೀ ವಾಕ್ಯ 


ಕ 5 ಬೊಟ್ಟು ಮತ್ತಿತರ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿನರಣೆ 


ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವ ಯಾವುದೇ ಬಿಡಿ ಗುರುತನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ನಾವು “ಬೊಟ್ಟು” ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಪ್ರಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ೪ ಎಂಬ ಗುರುತನ್ನು ಬೊಟ್ಟು ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗುರುತಿನ 


೨೧೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
= 


ಎಲ್ಲ ನಕಲುಗಳೂ ಬೊಟ್ಟುಗಳೇ. ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ, 
ಸಾಕಷ್ಟು ಶಾಯಿ ತುಂಬಿದ ಲೇಖನಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಖಾಲಿ ಜಾಗನಿರುನ ಕಾಗದ 
—ಈ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಬೊಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಲ್ಲನಸ್ಟೆ ? ಇದೊಂದು ಆನುಭವಿಕ ಸತ್ಯ. 

ಒಮ್ಮೆ ರಚಿಸಿದ ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಕಾಲದ ಹಾವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶಿಥಿಲಗೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಸಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದು. ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಬೊಟ್ಟುಗಳೆನ್ನು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಬೊಟ್ಟುಗಳೆಂದು ಗುರುತುಹಿಡಿಯುವ ಸಾಮಥನ್ಯ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಉಂಟು. 

ಬೊಟ್ಟಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಇತರ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತನೆಂಬುದು ಸುಸ್ಸಷ್ಟ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಬಳಸ 
ಲಾಗುವ ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿದೆ: 

ಅ, ,], +, 1, ೫ (ಎಕ್ಸ್‌), ? (ವೈ) 


§ 6 ಸಮತ್ವ ನಿರ್ಣಾಯೆಕಗಳು 


ಯಾವಯಾವ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಸಮವೆಂದು ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು? 
2; ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನಮಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಗಣಿತಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಿತಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸಮತ್ವ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಇತ್ಯರ್ಥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ (8688110) 
ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಮಿತಗೊಳಿಸುವಂಥ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ (ಕ್ವಿ2, ನಿಯಮ 3). ಸಮತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಹಾಗೂ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳೂ ಅಸ್ತುಸೂಚಕ 
(affirmative) ಭಾಷೆಯವೇ. 

ಈಗ ಕೆಳಗಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ : 


ನಿಯಮ 4: ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲಾಗಿರುವ 
ಯಾವುದೇ ಬಿಡಿ ಗುರುತಿನ ನಕಲೊಂದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ರಚಿಸಿ 

ದ್ದರೆ ಆ ಗುರುತಿಗೆ ಆ ನಕಲು ಸಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; 

ನಿಯಮ 5: ಪರಸ್ಪರ ಸಮನಾದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ವಾಕ್ಯಗ 
ಸ ಳೆರಡರ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮವಾದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಇಡೀ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಪರಸ್ಸರ ಸಮನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಮತ್ತು 

ನಿಯಮ 6: ಪರಸ್ಪರ ಸಮನಾದ ಆದ್ಯಕ್ಷರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಂರಭವಾಗುವ ವಾಕ್ಯ 


೨೧೪ 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳು: ಒಂದು ನವರಚನಾತ್ಮ ಕವಾದ 


ಗಳೆರಡರ ನ್ಯ: ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮವಾದಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಇಡೀ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಿದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅಭ್ಯಾಸಗಳು (1 ಅ ಅ ಮತ್ತು ಇ ಅ ಎಂಬೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಮವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಯಾವ ಯಾವ ನಿಯಮಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ ? (ಉತ್ತರ 
4, 1, 2 ಮತ್ತು 5 ಅಥವಾ 4, 1, 2 ಮತ್ತು 6 ನೆಯ ನಿಯಮಗಳು.) 
(11) [ಈ -- ನುತ್ತು [9 + ಎಂಬೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸ ಸಮವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ. 
(ಬಿಪಿ ಕ? ಮತ್ತು 6 ನೆಯ ನಿಯನುಗಳು 3 ನೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಭಸಲಾರನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಖಾತರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. 


§7 ಬೊಟ್ಟು : ಮೂಲಭೂತ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತಿ ೇಕರಿಸ 

ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರತ್ತೆ ಕೈಯನ್ನು ನಾವು be ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ಕ ರ್ಥ ಮಾಡ 

ವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸ ಬೇಕಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ತ ನಿಯಮಗಳು 

ಇಂತಿವೆ: 

ನಿಯಮ 7: ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಬಿಡಿ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಒಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದು : 9; 

ನಿಯಮ 8: ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದು ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿರುವ ಸಂಕೇತ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಸಂಕೇತ ಸಮವಾದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡನೆಯ 
ಸೆಂಕೇತವನ ಲ್ಪ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೆಂದು 'ಸರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

1, 2, 4, 7 ಮತ್ತು 8 ಔಯ ನಿಯಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಈಗ ಬಿಡಿ ಬೊಟ್ಟು 

ಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಅವು ಎಲ್ಲೇ `ರಚಿತವಾಗಿರಲಿ) ಪರಸ್ಪರ ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯ 

ಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. "ಇವೇ ಮೂಲಭೂತ ಸ್ಟ ಭಾನಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. 


§8 “ಎ” ಮತ್ತು “£N''-ಎರಡು ಭಾಷಾ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ಸಮತ್ವದ “ಎ? ಚಿಹ್ಹೆ ಯನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತರುವು 
ದೊಳ್ಳಿತು. ಇದು ಒಂದು ಜು ಚಿಹ್ನೆಯೇ ನಿನಾ ಗಣಿತೀಯ ಸಂಕೇತವಲ್ಲ 
--ಎಂತಲೇ ಅದನ್ನು ವಿಭಾಗ ಕ್ವಿ 5ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಈ 
ಚಿಹ್ನೆ. ಯ ಯಾವುಜೀ ನಕಲಿನ ಇಕೃಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಿತೀಯ ಸಂಕೇತಗಳೆರಡನ್ನು ಬರೆ 
ಯುದ್ರದರ ಮೂಲಕ ಅವೆರಡು ಸಂಕೇತಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮನೆಂದು ತಟ್ಟಿ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 9.9 ರಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಮತ್ವ ಚಿನ್ನೆ ಯ ಎಡ ಬಲಗಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಸಮವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಸತವ ಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


೨೧೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮತ್ತೆರಡು ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. 1, 2, 
ಮತ್ತು 4 ನೆಯ ನಿಯಮಗಳ ಮೇರೆಗೆ ಅವೂ ಸಮನೇ. ಆದರೆ ಆ ಸಮತ್ವಕ್ಕೂ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಸಮತ್ಪಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ತೀರ ಮೂಲಭೂತ 
ಮಟ್ಟದ ಸಮತ್ವಗಳನ್ನು ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕೇ ನಿನಾ ಸಮತ್ವ 
ಚಿಹ್ನೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ನಾವು ಬಳಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷಾಚಿಹ್ನೆ “£N”. ಇದರ 
ಯಾವುದೇ ನಕಲಿನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಗಣಿತೀಯ ಸಂಕೇತವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಆ ಸಂಕೇತ ಒಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ನಾವು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅ೭£N ಎಂದು ಬರೆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವ ಜೊಟ್ಟು' ಒಂದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಅಭ್ಯಾಸ [9 + ಎ [9 + ಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿ. ಇದಕ್ಕೂ $6 ರ ಅಭ್ಯಾಸ 
(1) ಕ್ಕೊ ಏನಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯೇ? 


§9 ಇನ್ನಷ್ಟು ರರ್ಣಾಯಕಗಳು 


ಈಗ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಾಶ್ವತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 

ತ್ತೇವೆ. ಈ ಕ್ರಮದ ಉದ್ದೇಶ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಸ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ ಮುಂಜಿ 

ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ನಿಯಮ 9: x EN ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ೫ 9 77/ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು 

ನಿಯಮ 10: xEN ಮತ್ತು ್ಭEN ಆದೆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ [x+y] EN, [x 9] EN 
ಹಾಗೂ [xt] EN ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಮತ್ತು 

ನಿಯಮ 11: [x+ @] = x0, [x+y 69] = [x+y] Ox x @)=x, 
xxyel=[ [x] +}, [x18] = 5 ಹಾಗೂ 
[೭1791] = [x17] ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


$ 10 ಚರಸಂಕೇತಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರಸಂಕೇತಗಳು--ಕರಡು ಗಣಿತ 


೫ ಮತ್ತು ೪ ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ ಎಲ್ಲ ನಕಲುಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಚರಾಕ್ಷರ 
ಗಳೆಂದು ಕತೆಯಲಾಗುವುದು ; ಉಳಿದ ಖಿಡಿ NCS! ಸ್ಥಿರಾಸ್ತರ 
ಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಥಿರಾಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ. ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಿ ರವೊಕ್ಸ ಗಳೆಂದೂ, ಒಂದಾದೆರೂ ಚರಾಕ್ಷರನಿರುವಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಚರವಾಕ್ಕ "ಗಳೆಂದೂ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಗಣಿತೀಯ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೀಗೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿರುವುದು ಕರಡು ಗಣಿತ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚಟುವಟಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ 


೨೧೬ 


ಸಂ ಖೈಗಳು ಒಂದು ನವರಚನಾತ್ಮಕವಾದ 


ಸಲುವಾಗಿ. ಇದರ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ನಿಯಮಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


ವಿಯೆಮ 12 (ಅ) ಕ 


(ಆ) 


(ಇ) 


ಯಾವುದೇ ಕರಡು ಗಣಿತ ಚಟುವಓಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ವಾಗ ಅನ್ನೂ yಅನ್ನೂ ನನುಗಿಸ್ಟ ಬಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಸ್ಥಿರವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸನದು ಘೋಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ 
ಜ್‌ ಹೊಸತೊಂದು ಕರಡು ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು; 
ಕರಡು ಗಣಿತದ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಾಗ ರದ್ದು 
ಗೊಳಿಸುವ (ಅಥವಾ ನಾಶಪ ಪಡಿಸುವ) ಸೌಲಭ್ಯ ವಿರಬೇಕು; 
ಯಾವುದೇ ಕರಡು ಗಣಿತ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಭಿಸುವ 
ಮುನ್ನ ಒಂದೆ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಯ ಚಟುವಭಬಿಕೆಯ 
ದಾಖತೆಗಳನ್ನು ರದ್ದುಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಕರಡು ಗಣಿತಚಟುನಟಿಕೆಯ Lass ಘೋಷಿಸಿದ 
ಸಮತ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ (ಈವರೆಗೆ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿರುವ 
ನಿಯಸುಗಳಂತೆ) ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಯಾವ ಸಂಕೇತಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಸಮವಾಗುತ್ತವೆ ನೆದೂ, ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಕೇತಗಳು 
ಸ್ಪಾ ಭಾವಿಕ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ 'ಗಳಾಗುತ್ತವೆ ವೆಂದೂ ನಾವು ತನಿಖೆ ನಡೆಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಬು ಶಾಶ್ವತ ಗಣಿತದ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮೂದಾಗಿರುವ ಡಾ ಎರಡು ಸ್ಟಿರವಾಕ್ಯ ಗಳು 
ಸಮವೆಂದಾಗಲೀ, ಶಾಶ್ವತ ಗಣಿತದ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಜು 
ದಾಗಿರುವ ಆ ಜೂ? ಸ್ಥಿರ ವಾಕ್ಯವೊಂದು. ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದಾಗಲೀ ತೀರ್ಮಾನವಾದರೆ ಅಂಥ ತೀರ್ಮಾ 
ನನನ್ನು ಕರಡು ದಾಖಲೆಗಳ ಬದಲು ಶಾಶ್ವತ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲೇ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಚರನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಕರಡು ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಬೇಕೇ 
ನಿನಾ ಶಾಶ್ಚತ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. 


11 ಜೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳು 


ಕರಡು ಗಣಿತವನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ೫ಎ ಅ ಮತ್ತು ೪- ಈ ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸೋಣ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಎಕ್ಸ್‌ ಸಂಕೇತ ಒಂದು ಬಿಡಿ ಬೊಟ್ಟಿ ಗೆ 


ಬಿ 


ಸಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಬೊಟ್ಟೂ ಒಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎಕ್ಸ್‌ "ಸಂಕೇತ ಒಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಯಿತು. 
(ನಿಯಮ 8, §7). ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಯಮ 9ರ ($9) ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಕ್ಸ್‌ 


೨೧೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಸಂಕೇತವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ (ಹೇಗೆ ?). ನಿಯಮ 9ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸತ್ಯವಾದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಥಿಯಮದ ತೀರ್ನಿನೊಂದಿಗೆ dy SE 
ಹಾಗೂ 8 ನೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸುವುದರಿಂದಳ 9 77' ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗದ ನಿಯಮ 12 (ಇ) ಯ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಥಿರ 
ನಾಕ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಕೊನೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಶಾಶ್ವತ ಗಣಿತದ ದಾಖಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಇದರಿಂದ 9 ಅ ಎಂಬ ಸಂಕೇತ ಒಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದಾ 
ಯಿತು. ಈಗ ಹಿಂದಿನ ಕರಡು ಗಣಿತದ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ರದ್ದುಪಡಿಸಿ ೫ನ೪99 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸಬಹುದು. ಬಳಿಕ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಬೇರೊಂದು 
ಕರಡು ಗಣಿತಚಟುವಟಓಕೆಯಿಂದ ಅ 9 ಅ ಗಗ" ಎಂಬ ಶಾಶ್ಚತ ಫಲಿತಾಂಶ 
ಹೊರಬೀಳುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿ 999 ಅ, 969999 ಮುಂತಾದ 
ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಾಗುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಅಭ್ಯಾಸಗಳು (1) ನಿಯಮ 12 ರಲ್ಲಿ (ಕ 10) (ಆ) ಭಾಗವನ 
ನಿಯಮ 3 ಕೈ (ಕ 2) ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆ ? 

(11) (ವಿಶೇಷನಾಗಿ ನಿಯಮ 10ರ ಮೇಲೆ ($10) ಸಮಸ್ಯೆ) ಕೆಳಗಿನ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ: [9 +] ಅ] 
ಮತ್ತು [[!9 -- 917911 ೨9]. 

(111) (ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಯಮ 11 ರ ಮೇಲೆ (8 10) ಸಮಸ್ಯೆ). ಕೆಳಗಿನ 
ಸಮತ್ವಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ: [9 +9೪] - ಅ ಅ ;[90 € 999]: 
999999; ಮತ್ತು [991999]: 999909- 
99. 

(1೪) ನಮ್ಮ ನಿಯಮಗಳಂತೆ [೪ + +9] ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ? ಚರ್ಚಿಸಿ. 

(೪) ೫9 -) 9 ಆದಾಗ :-) ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು (ನಿಯಮ 13). ಆ ಬಳಿಕ 99 ಎ ಅ ಅ 9 ಎಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 3 ನೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು (82) ಉಲ್ಲಂಸಿದಂತಾಗುವುಜಿಂದು 
ತೋರಿಸಿ. | 

(೪1) x, ೪ ಗಳೆ ಜೊತೆಗೆ 2 ನ್ನೂ ಒಂದು ಚರಾಕ್ಷರವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ZEN 
ಹಾಗೂ [2x೫] [2%] ಆದಾಗ ೫-೪ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಅಂಗೀಕೆರಿಸಬಹುದು (ನಿಯಮ 14). (ಈಗ ಕರಡು ಗಣಿತದ ಹಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ,೫ ಮತ್ತು 2 ಮೂರನ್ನೂ ಮೂರು ಸ್ಥಿರವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಘೋಷಿಸ 


೨೧೮ 


ಬಿಟ್ಟೆ 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳು: ಒಂದು ನನರಚನಾತ್ಮಕವಾದೆ 


ಬೇಕು.) ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ೪ = 9 9 ಅ ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ೌ ವಿವೇಚಿಸಿ. 


ಕ 12 ಇತರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 


ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವಾಗ 
§ 10ರ ಕ 10ನೆಯ ಮತ್ತು 11 ನೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಜ್‌ ಓದುಗರು ಗಮನಿಸಿರಬೇಕು. 10ನೆಯ ನಿಯಮದಿಂದ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
| ವಾದ ರೂಸಗಳನ್ನೇ ತಾಳಿರುತ್ತ RINE ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗದ ಅಭ್ಯಾಸ (i): ನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ಆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ 
ಲಾಗಿರುವ ನನರಚನಾತ್ಮ' ಕ ವಾದದಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟು ಗಳೆ ಸ ಸಾಲುಗಳಸ್ಟೇ' ಅಲ್ಲದೆ ಭಿನ್ನ 
ರೂಪದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಟಾ ಗಯ ತಾಸು | 
10 ನೆಯ ನಿಯಮ ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಹಿಕ ಸದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿರುವ ಬೊಟ್ಟುಗಳೆ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಹಳಷ್ಟು ವೇಳೆ 11 ಯ 
ನಿಯಮದ ನೆರವಿನಿಂದ ರಚಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. (ಹಿಂದಿನ ಸ ಅಭ್ಯಾಸ (111) 
a ಈ ಸಾಧ್ಯತೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗಣಿತಜ್ಞರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆಯೆಂದರೆ ಅವರು ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಸೂ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿ ಸಕಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬೊಟ್ಟು ಗಳ 
ಗಗ ಸಮೀಕರಿಸಬಹುಜಿಂದು ನಂಬುವುದರಿಂದ ಸಾ| ಬಯಕ 
ಗಣಿತಜ್ಞ ರು 10 ನೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಆನಾವಶ್ಯಕನೆಂದೂ, 11 ನೆಯ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು st x ಮತ್ತು | ಸಂಕೇತಗಳ. ಅರ್ಥನಿರೂಸಕನೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ 10ನೆಯ ಯಮ ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
11ನೆಯ ಫಿಯಮದ ನೆರವಿನಿಂದ 'ಹೊಟ್ಟು ಗಳ aed ಸಮೀಕರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾವು ಹೆಚ್ಚು “ಡನೆ ದೃಢವಾಗಿಯೇ ಘೋಷಿಸ 
ಬಹುದು. ಬೊಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಕ ತಿಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಮತ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಮೂನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ, ಭೌತ ಕ 
ಚ್ಛೈವ ಸೆಂಪನ್ಮೊಲಗಳು ಅಗತ್ಯ. ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸಂಪನ್ಮೂ" ಲಗಳ ಕಲ್ಪ 
ಮಿಥ್ಯೆಯೇ ಸರಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ : 
[9911919991 [99 51111 
10ನೆಯ ನಿಯಮದ ಫಲವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ. ಈ ಸಂಕೇತ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಅವಶ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 
ಇಡೀ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಮುಂತಾದ 'ಮೂಲಕಣಗಳೇ 


೨೧೯ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಾಣ 


ದೊರಕುವುದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪ ದ. ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ದಶಮಾನ ಸಂಜಾ ಪದ ತಿ: 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಕೇತ 2೪5) ಆದ ರಿಂದ" ಮೇಜಿನ 
ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಬಲ್ಲ “ಬೊಟ್ಟು ೫ ಗಳ ಸಾಲೊಂದನ್ನು ಕಾಗದ ಶಾಯಿಗಳ 
ಮಾತಿರಲಿ, ಮೂಲಕಣಗಳ ಮಾಧ್ಯ ಸುದಲ್ಲ ಸಹ ರಚಿಸಲು * ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತೀರ ಉದ್ದ ನಾ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಪ್ರ 
ದಾಗ ರಚನೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ ವೇ ಅಂಥ ಸಾಲುಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗುರುತುಗಳು ಕಾಲದ ಹಟ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಈ ಟೀಕೆಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಕೇತಗಳು ಅಮೂರ್ತ 
ವಾದನೆಂದೂ, (೩087೩೦೧ ಅಮೂರ್ತ ಸಂಕೇತಗಳ ರಚನೆಗೆ ಮೂರ್ತ ಸಂಪ 
ನ್ಮ್ಯೂ ಲಗಳು ಅನಗತ್ಯವೆಂದೂ ಉತ್ತರಿಸತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಮೂರ್ತನೆನಿಸುವ ಚಿಂತನೆ 
೫ ಮಾನವರ ಮಿದುಳಿನ ಮೂರ್ತಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲೆ € ಜರುಗಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದಾದರೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದಿಗಳ ಅಮೂರ್ತತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಆದಿ 
ಮಾನವನ ಚಪ್ಪಟೆ ಭೂಮಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿಜನ್ಯನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ಷಡ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟ ಗ ನಲ್ಲಿ ನಮ ವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಪ್ರ ಕಾರ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ಗಣಿತೀಯ 
ಜೀತ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ (ಇಡಿ ಮತ್ತು ಅದು ಒಂದು ಸ್ಪಾ ಿಭಾವಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹೌದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಬೊಟ್ಟು ಗಳ ಸಾಲು ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಯಾವ Mee ಇಲ್ಲ. 


$13 ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಪಾತ್ರ 


ಬೊಟ್ಟು ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಎಣಿಕೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹು 
ದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಲ್ಲೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದರ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಏನು ಬದಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಕೇವಲ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಎಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದಿರಬಹುದೆಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ. 

ಇಪ್ಪತ್ತು ಗೋಲಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬೇಕೆನ್ಲಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಗೋಲಿಗಳನ್ನು 
ಐದ್ದೆ ದರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಅಂಥ ಗುಂಪುಗಳು ಬರು 

ತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು. ಇಂಥ ಎಣಿಕೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಕೇತವೇ[ ೪ © 9999999. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲಿ ಈ ಸಂಕೇತ 
ವನ್ನು ರಚಿಸುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಫರಾ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸ ಸಾಲನ್ನು ರಚಿಸುವಸ್ಟಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲು 


೨೨೦ 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳು: ಒಂದು ನನರಚೆನಾತ್ಮಕನಾದ 


ಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಅನೇಕ ಎಣಿಕೆಗಳನ್ನು 10 ನೆಯ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಫಲಿಸುವ ಇತರ ಸಂಕೇತಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲನೆಂದು 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. 


814ಅಂಕಗಣಿತದ ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಅಂಕಗಣಿತದ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವ್ರಗಳ ಸಮರ್ಥನ 
ನಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಷ್ಟು ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಿಡಿ ಗುರುತುಗಳೂ, ಕರಡು ಗಣಿತದೊಳಗಡೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ 
“ಹರಡು ಕರಡು” ಗಣಿತ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳೂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಅನೌಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಂಕ 
ಗಣಿತದ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದೀ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವಂತೆ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲೊಂ 
ದನ್ನು ರಚಿಸಬಹುದೆಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗಣಿತಜ್ಞ ರ ನಂಬಿಕೆ ಅವರ ಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳ ಸಮರ್ಥನೆಗಳಲ್ಲಿ “ಗಣಿತಾನುಮಾನತತ್ತ್ವ? ವೆಂಬ (Principle of mathe- 
878110೩ 17000108) ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ಆ ಸಮರ್ಥನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ತನೆಂದು ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ “: ಯಾವುದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿರಲಿ, [x4 ೪]- 
(ಈ 4x] ಆಗುತ್ತದೆ” ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರನೇಯವೊಂದರ (ಅನೌಪಚಾರಿಕ) 
ನಿರೂಪಣೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸನುರ್ಥಿಸುವುದಿಸ್ಟೆ : 
“(೫% ೪] ಮತ್ತು [ಈ +೫] ಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ರಚಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವೆರಡು ಸಾಲುಗಳು ಸಮವಾಗಿರುವುನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಬೊಟ್ಟುಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮರ್ಥನೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತ. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗಣಿತಜ್ಞರು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕ್ರೆಮದಿಂದ 
“೧:1 9] = [9 +x] ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂಬೊಂದು ಹೊಸ 
ನಿಯಮ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗುವುದು. ಸಂದರ್ಧೊೋಚಿತವಾಗಿ ಹೊಸಹೊಸ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರುವ ಅಧಿಕಾರವೇನೋ ಗಣಿತಜ್ಞರಿಗಿದೆ. ಆದಕೆ. 
ಹೊಸ ನಿಯಮಗಳು ಹಳೆಯ 3 ನೆಯ ಥಿಯಮವನ್ನು (ವಿರೋಧ ನಿಮುಕ್ತಿ, 


೨೨೧ 


ವಿಜ್ಞಾನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


$ 2) ಬುಡಮೇಲೂ ಮಾಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಸ್ಟೆ ? ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಗಣಿತಜ್ಞರು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞಿ (intuition) ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಅವರ ವಾದೆ! ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಅಂತಃಪ್ರಜೆ 
ಎಲ್ಲೂ ಎಡವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತನಿಖೆ ನಡೆಸುವ ಹೊಣೆ ರಚನಾತ್ಮಕನಾಔ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 

ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆರಡರ ಪೈಕಿ ಯಾವುದು ದೊಡ್ಡದು, ಯಾವುದು 
ಚಿಕ್ಕದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಫಿರ್ಣಾಯಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ “ಅನಂತ” (188810) ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತ 
ಗೊಂದಲಕಾರಿ ಮಿಥ್ಯೆಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪ್ರಮೇಯ 
ವೊಂದಿದೆ. ೫ ಯಾವುದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿರಲಿ, ೭9 ಎಂಬುದು % 
ಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ೫ ಅನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸಮಗೊಳಿಸಿದಾಗ ೫೪ ಗೆ ಸಮವಾಗುವಂತೆಒಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ವರಾಶ್ರ ಆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೊದಲ 
ನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನವರಚನಾತ್ಮಕ ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಸರಿಷ್ಠುರಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಮಿತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಮತ ಈ ಗಣಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದು. ಮಿತಿ ಬಹುಶಃ ಇದೆ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಬಹಳಷ್ಟು 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ, ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. 


೫೦ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌", ರಾವ್‌ 


ಸ್ಕೂಲ ರಚನೆ 


“ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆಟೀ' ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದು, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರು, ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲ-ಬೀಜಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಮಾಸಸ್‌' 
ಎಂಬ ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಕಾಂಡವೊಂದಿದ್ದು, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಹಲವಾರು ಕಿರಿ ಎಲೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. "ಲಿವರ್‌ ವರ್ಟ್ಸ್‌' ಎಂಬ 
ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಯಾಕಾರದ ಹಾಗೂ ಕವಲೊಡೆದ ಸಸ್ಯರಚನೆಯಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಸಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲ "ರೈಸಾಯಿಡಳ್ಸಿ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ರೋಮಗಳಂತಹ 
ಬೇರುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಸಸ್ಯದೇಹವಾದರೋ ಸರಳ 
“ಪ್ಯಾರೆಂಕ್ಟೆ ಮಾ' ಎಂಬ ಕೋಶಸಮೂಹಗಳಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
“ಜಲವಾಹಕ ಕೋಶಗಳು' ಇಲ್ಲದೆ. ಇರುವುದರಿಂದ ಅವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಾತ್ರ, 
ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರವು. ಅವು ತಂಪು ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ನೆರಳಿರುವ 
ಜಾಗಗಳಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು. 


ಸಸ್ಯಜಗತ್ತಿನ ಉಭಯ ಜೀವಿಗಳು 


"ಬ್ರಯೊಫೈ ಟ್‌? ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಉಭಯಜೀವಿಗಳಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ನೀರಿನೆ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಅಥವಾ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಉಭಯಜೀವಿಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ; ಏಕೆಂದರೆ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಜಲಸಸ್ಯಗಳು ಒಣಗಿದ 
ಮಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲವು. 

ಭೂಸಸ್ಪ್ಟಿವೇಶಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಜವುಗುಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಾಗ 
ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ರಚನಾಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ: 


೨೨೩ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
| 


(1) ಮಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಸಸ್ಯವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಗಗಳು. 

(2) ಬಿಸಿಲು ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳಿಂದ ಸಸ್ಯದ ಒಳಭಾಗಗಳು ಒಣಗಿ 
ಹೋಗದಂತೆ ಅವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 

ಈ "ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟ್‌? ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆಯೋಪಾದಿಯ ಭಾಗವು 
ಹೊರಚರ್ಮ(ಎಸಿಡರ್ಮಿಸ*)ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಿಲವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ ಸಸ್ಯಗಳು ಒಣಗಿ ಬಾಡು 
ವುದನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವು. ದಪ್ಪವಾಗಿ ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಜನನಾಂಗ 
ಗಳಿರುವುದು ಭೂಸಸ್ಸಿವೇಶಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. "ಅರ್ಕಿಗೋನವಿಯೆಂ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ಸ್ತ್ರೀಜನನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಂಡಾಣುವು ಆಳ ಹಾಗೂ ಗುಪ್ತಜಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಗರ್ಭಧಾರಣೆ 
ಯಾದ ಮೇಲೂ ಆ ಅಂಡಾಣುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ, ಅವೆರಡೂ ಭೂಸನ್ಸಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಸ್ಯಗಳ ಉಳಿವಿಗೆ. 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೇ. ಸಸ್ಯದ ಒಳಭಾಗ 
ಗಳು ಒಣಗಿ ಬಾಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಎಳೆಯ ಭ್ರೂಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ: 
ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೋಮಗಳಂತಿರುವ 
ಹಾಗೂ "ಕ್ಲೈ ಸಾಯಿಡ್‌' ಎಂಬ ಬೇರುಗಳು ಸಸ್ಯವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರಿಸುವ. 
ಹಾಗೂ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂಗಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಪ್ಪ ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಬೀಜಾಣುಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಚ್ಚಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಾಳಮಯ ಕೋಶಗಳು ಇವೆರಡೂ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ "ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈರ್ಟ' ಗುಂಪಿನ 
ಸಸ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ್ರತ್ಯುತ್ಸಕ್ತಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಲೈಂಗಿಕ 
ಪುನರುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಲಾರವು. ವೀರ್ಯಾಣು ಅಥವಾ ಪುರುಷಾಣುಗಳು ತಮ್ಮ ಚಲನಾಂಗಗಳಿಂದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುವ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಸಸ್ಯಗಳ ಆದಿ-ಉಗಮ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವನೆಗೆ ಪುಸ್ಚಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗಾಗಿ "ಬ್ರಯೊನ್ಸೆ ಟ್‌' ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯ ಮಟ್ಟ 
ಗಾದರೂ ನೀರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ "ಕೈ ಸಾಯಿಡ್‌?ಗಳಿಗೆ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಸಸ್ಯಗಳಂತೆ ನೀರನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸಸ್ಯಗಳು ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಣ 
ಹವೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ. 


೨೨೪ 


ಬ್ರಯೊಕ್ಸೆ ಟ್‌ ಸಸ್ಯ ಗಳು 


ಪೋಷಕಾಂಗಗಳ ಯಶಸ್ವೀ ರೀತಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಾಗಲೀ ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿಕಾರ್ಯ: 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಲೀ ಸಾಕಷ್ಟು ನೀರು ಹಾಗೂ ತಂಪು ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ "ಬ್ರಯೊ 
ಫೈಟ್‌” ಗುಂಪಿನ "ಸಸ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೌಗು ಮತ್ತು ತಂಪು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೇ 
ಏಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ಉಭಯ ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶುಸ್ಟಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇ ವಾಸಿಸಿದರೂ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ನೀರು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ಬ್ರಯೊ 
ಫೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸ ಸ್ಯಗಳು ನೀರು ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸು 
yl ಅಲ್ಲದೆ ಅವು WS ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ ನೀರಿನ ಪೂಕೈಕೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಚಕ್ರ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾರವು. ಇದರಿಂದಲೇ ಆ 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸಸ್ಯ್ರಜಗತ್ತಿನ ಮ್ಯಾ ಕರೆಯುವುದು 
ವಾಡಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥನೀಯ. 


ಬ್ರಯೊಫೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


(1) ಈ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸರಳ ರಚನೆಯುಳ್ಳ ಆದಿ ಭೂಸಸ್ಯಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಸಿರು ಎಲೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು , ಯಕೃತ್ತನ್ನು ಹೋಲುವಂತಾ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಬಿಲ್ಲೆಗಳಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 

(2) ಅವು ತನ್ಮು ಪೋಷಕಾಂಗಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಸ ನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತಹವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಲೈಂಗಿಕ 
ಪುನರುತ್ರತ್ತಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವು ಇನ್ನೂ ನೀರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಗಂಡುಜಂಪತಿ ಅಥವಾ ಪುರುಷಾಣುಗಳು (ವೀರ್ಯಾಣು) ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತವೆ. 

(3) ಕೆಳವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ಲಿನರ್‌ವರ್ಟ್ಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಸ್ಯದೇಹದ ರಚನೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸರಳೆ ರೂಪದವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪಾಚಿ: 
ಯಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳ ರಚನೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಸ್ಯ ಗೋಡೆ, 
ನೆಲ ಮರದ ತೊಗಟಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಕಿರಿದು ಮತ್ತು ಟಸಿಲೊಡೆಯದ ರೋಮಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಏಕಕೋಶಗಳಿಂದಾದೆ ಕೋಮಗಳಿಗೆ ರೈ ಸಾಯಿಡ್‌ಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಮಾಸಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಸ್ಯವು ನೇರ 
ಹಾಗೂ ಊದ್ದ i ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಕಾಂಡದಂತಿರುವ 
ಕೇಂದ್ರ ಅಕ್ಷವನಂದಿದ್ದು, ಆದರ ಮೇಲೆ”; ಸುರುಳಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
15 ೨೨೫ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


'ಹಲನಾರು ಎಲೆಗಳಂತಹ ತೆಳುಭಾಗಗಳು ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಷದ ಕೆಳತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಸಿಲೊಡೆದ ಹಾಗೂ ಬಹುಕೋಶಗಳಿಂದಾದ ರೈ ಸಾಯಿಡ್‌ಗಳಿದ್ದು, 
ಅವು' ಸಸ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ನೆಲ, ತೊಗಟೆ, ಕಲ್ಲು 
ಗೋಡೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಊರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದಕ್ಕೂ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 

(4) ಥ್ಯಾರೊಫೈರ್ಟ ಎಂಬ. ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಸ್ಯಗಳಂತೆಯೇ, ಈ 

ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುವ 
'ಹೆಂತವೊಂದಿರುತ್ತಡೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಗ್ಯಾಮಿಬೊಫೈ ಟ್‌ ಹಂತ ಎಂಡು ಹೆಸರು. 
ಅದು ಹೆಸಿರುಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿ ಆಹಾರ ತಯಾರಿಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ 

ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲನಿ ಕೇವಲ ಲೈಂಗಿಕ ರೀತಿಯ ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಷ್ಟೇ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

"5 ಥ್ಯಾರೊಫೈ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಬ್ರಯೊಫೈ ಟ್‌ಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರು ಮತ್ತು ನೀರ್ನಾಳ ಹಾಗೂ ಆಹಾರನಾಳ 
ಅಭಾವನಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮೇಲ್ರರ್ಗದ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ 
ಒಡೆದು ಕಾಣುವುವು. 

(6) ಲೈಂಗಿಕ ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಥ್ಯಾಲೊಫ್ಸೈಟ್‌ 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಗಣನೀಯವಾದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿದ್ದು ಪುರುಷಾಣು ಮತ್ತು 
ಅಂಡಾಣುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜನನಾಂಗಗಳು 
ಬಹುಕೋಶಗಳಿಂದಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ದಪ್ಪ ಪದರ ಅಥನಾ ಆವರಣ 
ಏರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಥ್ಯಾಲೊಫೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜನನಾಂಗಗಳು 
ಏಕಕೋಶಗಳಿಂದಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ದಪ್ಪ ಹೊದಿಕೆ ಅಥನಾ ಪದರುಗಳು 
'ಇರುವುದು ಕಡಿಮೆ. 

(7) ಸಸ್ಯಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಈ ಬ್ರಯೊಫೈೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ 
ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ಲಾಸ್ಟಿನ ಆಕಾರದ ಆರ್ಕಿಗೋನಿಯಂ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಜನನಾಂಗಗಳು 
ಸಂಡುಬರುತ್ತೆನೆ. 

(8) ಗರ್ಭಧಾರಣ ಕ್ರಿಯೆಯು ನೀರಿನ ಸೌಿತರ್ಯಭಕ್ರಾಗಿಲ್ಲ ಆಗುತ್ತದೆ. 

(9) ಗರ್ಭಧಾರಣೆ ಹೊಂದಿದ ಅಂಡಾಣುವು ಆರ್ಕಿಗೋಸನಿಯಮಿನ 

ವೆಂಟಿರ್‌ (ಬುರುಡೆಯಾಕಾರದ ಕೆಳಭಾಗ) ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

ಲೃಡುತ್ತಜಿ. ಅದು ತನಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಿದ ಗ್ಯಾವಿಬೊಫೈಟ್‌ನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಅಘ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅದು ವಿರಾಮಸ್ಥಿತಿಗೂ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇನೆರಡೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆ ಬ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಪಾಚಿ 
ಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ೨೨೬ 


ಬ್ರಯೊಫೈ ಬ್‌ ಸಸ್ಯಗಳು 


(10) ಯುಗ್ಮ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ವಿಭಜನೆಹೊಂದಿ, ವಿವಿಧ 
ಭಾಗಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳದೆ ಬಹುಕೋಶಗಳಿಂದಾದ ಭ್ರೂಣ ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

(11) ಇಂತಹ ಭ್ರೂಣ ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ವಿಭಜನೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ 
ಭಾಗಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳು ವುದರ ಮೂಲಕ ಸ್ಫೋರೋಗೋನಿಯಂ ಅಥವಾ 
ಸ್ಪೋರೊಫೈಟ್‌ ಎಂಬ ಒಂದು ಹೊಸ ಭಾಗ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗೆ ಪಾದ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀಟು (ಸೀಟ), ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಶ ಅಥವಾ ಕ್ಯಾಪ್‌ 
ಸೂಲ್‌ ಎಂಬ ಭಾಗಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ: 
ಕಾರ್ಸಿನಿಯ) ಮಧ್ಯಭಾಗನಾದ ದೇಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊನ್ಮೆ ಅಪರೂಪ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ : ರಿಕ್ಸಿಯ) ಕೆಳಗಿನ ಪಾದವೂ ಇರದೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. 

(12) ಈ ಸ್ಪೋರೊನ್ಸೆಟ್‌ ಎಂಬ ಹೊಸ ರಚನೆಯು ತನಗೆ ಜನ್ಮನಿತ್ತ 
ಗಾಮಿಟೊಫೈೆ ಟ್‌ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವಾವಧಿಯವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಕಡೆ 
ತನಕ ನಿಕಟವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೋ, 
ಭಾಗಶಃವೋ ಗ್ಯಾಮಿಟೊಫ್ಸೆ ಟನ ಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ ಆಹಾರದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋರೊಫೈಟ್‌ ಸೆಂತತಿಯು 
ಇದ್ದಾಗ್ಯ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಜನ್ಮನಿತ್ತ ಗ್ಯಾಮಿಟೊಫ್ಸೈೈ ಟ್‌ ಸಂತತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದುಂಟು. 

(13) ಸ್ಪೋರೊಗೋನಿಯಂ ಎಂಬುದು ಅಲಿಂಗ ರೀತಿಯ ಪುನರುತ್ಸತ್ತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಬೀಜಾಣುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

(14) ಈ ಬೀಜಾಣುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಬಗೆಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಯೊಫೈೈ ಟನ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯ ಏಕಬಗೆಯ ಬೀಜಾಣುಸಸ್ಯಗಳು (ಹೋಮೊ 
ಸ್ಪೋರಸ್‌) ಎನ್ನುವುದುಂಟು. 

(15) ಒಂದೊಂದು ಬೀಜಾಣುವೂ ಯೋಗ್ಯ ನೆಲ ಅಥನಾ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮೊಳೆತು ಗ್ಯಾಮಿಬೊಫೈ ದೀ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಹಾಗೂ ಓಸಿಲೊಡೆದ ಕೆಲವು ಎಳೆಗಳ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತನೆ. ಅವುಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೋಮ 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೋಟೊನಿಮಾ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಸ ಗ್ಯಾಮಿಬೊಫ್ಸೈ ಬ ಸಸ್ಯವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

(16) ಈ ಬ್ರಯೊಫೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಭಿನ್ನರೀತಿಯ ಸಂತತಿಪರ್ಯಾಯನೆಂಬ ಪದ್ಧ ತಿಯಿರುವುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 


೨೨೭ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಆದಕೆ ಪಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂತತಿಸರ್ಯಾಯವಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಏಕರೀತಿಯದಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ (1) ಭೂಸನ್ಸಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಜೀನಿಸುನಿಕೆ, (2) ಬಹು 
ಕೋಶಮಯ ಪ್ರಜನನಾಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬರಡುಕೋಶ 
ಗಳ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿರುವುದು. (3) ಪೂರಕವಾದ ಇತರ ಬಗೆಯ ಬೀಜಾಣುಗಳ 
ಪೂರ್ಣ ಅಭಾವ. (4) ಯುಗ್ಮವು ಅಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಮತ್ತು ವಿರಾಮಾವಸ್ಥೆ 
ತಲುಸಡೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವುದು, (5) ಭ್ರೂಣದ ತಯಾರಿಕೆ, 
(6) ಸ್ರೋಕೊಫೈಟ್‌ ಎಂಬುದು ಮೂಲ ಗ್ಗಾ ಮಿಬೊಪ್ಸೈೆಟ್‌ಗೇ ಅಂಟ 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೇ ಆಹಾರಪೋಷಣೆಗೆ ಅವಲಂಬಸಿರುವುದು. (7) ಜೀವನ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಸಂತತಿಪರ್ಯಾಯ ಪದ್ಧತಿ ಇರುವುದು, ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು 
ಪಾಚಿ (೩18೩) ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಯೊಸ್ಸೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಪಾಚಿ 
ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟನಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತವೆ. 

(1) ಜಪ್ಪಜೆ ಹಾಗೂ ಎಲೆಯೋಪಾದಿಯ ಹೆಸಿರು ಸಸ್ಯದೇಹ. (2) ನಾಳ 
ಮಯಕೋಶಗಳ ಅಭಾನ, (3) ಬೇರುಗಳ ಅಭಾವ, (4) ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಸ್ಯವು ಗ್ಯಾಮಿಟೊಸ್ಸೈ ಟ್‌ ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿರುವುದು, (5) ಸ್ವಯಂ 
ಪೋಷಕ ಆಹಾರ ಸೇವನೆ (6) ಪುರುಷಾಣು ಅಥನಾ ವೀರ್ಯಾಣುಗಳು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲೇ ಚಲಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 


ಬ್ರಯೊಫೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ಆದಿ-ಉಗಮ 


ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಏನೂ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲಭ್ಯನಿರುವ ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರದ ದಾಖಲೆಗಳೂ ಅಷ್ಟು ಸಹಾಯಕಾರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಂದಿನ ಬ್ರಯೊಫ್ಪೈೆಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸರಳವೂ ಮೂಲರಚನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹವೂ ಆದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ 
ಗಳ ಪುರಾವೆಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ಉಗಮ ಮತ್ತು 
ಆದಿ-ಮೂಲದ ಬಗೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 3 
ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಜೊಕೆತ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿವೆ. 

(1) ಸಜೀವ ಸಸ್ಯಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಜೊಕೆತ ಪುರಾವೆಗಳು. 

(2) ಸಜೀವ ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳೆನಣಿಗೆಯ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ದೊರೆತ ಪುರಾವೆಗಳು. 

(3) ಇತರ ವರ್ಗಗಳ ಸಜೀವ ಸಸ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಪುರಾವೆಗಳು. 


೨೨೮ 


ಬ ಬ್ರ ಯೊಫೈಟ್‌ ಸಸ್ಯಗಳು 


ಈ ಬ್ರಯೊಸ್ಸೆ`ಟ್ಸ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ಆದಿ-ಉಗಮದ ಬಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಬಣಗಳಾಗಿ, ಅವರು ಆಯಾ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿವೇಚಿಸುತ್ತ, ಪುಸಿ ತ 
ಕರಿಸುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಬಣದ ತಜ್ಞರು ಕಬ ಬಯೊಫ್ಸೈನ್‌ $s 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಬೆರಿಡೊಫ್ಸೆಟ್‌ ಅಥವಾ ಗರೀಯ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಇಳಿದು 
ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಭುವ: ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಆದಿ- 
ಉಗಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಟಿಂಡೊಫ್ಸೈಟ್‌ ಮೂಲದ ಸಿದ್ದಾಂತ: ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಈ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ಉತ್ಪುಕ ಬೆಂಬಲಿಗರ ಪೈಕಿ, ಸ್ಪಾಟ್‌ 

ಲ್ಯಾಂಗ್‌, ಮತ್ತು ಕೆಡ್‌ಸ್ಟೈ ನ್‌ ಹ್ಯಾಸ್ಕೆಲ್‌, ಕಾಶ್ಯಪ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಗಣ್ಯರು. 

ಎರಡನೆಯ 'ಬಣಕ್ಕೆ ಬ ತಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ, ಬ್ರಯೊಫೈಟ್ಸ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು 
ಮೊದಲಿಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ಉದ್ಭುವನಾದುನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ; ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಯೊನ್ಸೈಟ್‌ ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಸೆ ಸಸ್ಯಗಳು ಪಾಚಿ ಮುಂತಾದ ಜಲಸಸ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿಕಾಸಹೊಂದಿನೆಯೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ 
ಸಸ್ಯಗಳ ಆದಿ-ಉಗಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾಚಿ ಮೂಲದ ಹಪ್ಯಾಂಸೆ ಎಂದು 
SB ಈ ವಾದಸರಣಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ನೀಡಿದವರ ಪೈಕಿ ಬನರ್ಸ್‌, 
ಕೇವರ್ಸ್‌, ಸ್ಮಿತ್‌, ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಿಜ್‌ ye ಗಣ್ಯರನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಕಾ ತ ಬ್ರಯೊಫೆ ನೈಟ್‌ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಸ್ಯಗಳ ಆದಿ- 
ಉಗಮದ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಅವೆರಡೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


(a) ಟೆರಿಡೊಫೈಟ್‌ ಮೂಲದ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 


ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪುರಸ್ಕರ್ತರು ಹ ಬೆಂಬಲಿಗರು ಈ ಕೆಳಗಿನ 2 ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

(1) ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಮತ್ತು ಸ ಬೆರಿಡೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ 
ಪ್ರಜನನಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಕಂಡುಬರುವ ನಿಕಟ ಸಾನ್ಯು. 

(11) ಬಯೊಫ್ಸೈಟ್‌ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಆಂತೆಸಿರಾಸ್‌ ಎಂಬ ಸಸ್ಯದ 
ಸ್ಪೋರೋಗೋನಿಯಂ ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಬೆರಿಡೊಫ್ಸೈಟ್‌ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಗೂ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಸೊ ಾಕೊಗೊನ್ಳೈ ಟಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಹಾರ್ನಿಯ ಎಂಬ ಸಸ್ಯಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ WERE ಅಥನಾ 
ಸ್ಸೊರಾಂಜಿಯಂ ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಯೊನ್ಸೈರ್ಟ ಮತ್ತು ಟಿಂಡೊಸ್ಸೈಟ್‌ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ « ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣದ್ರವ್ಯ, ಕೋಶ 
ಿತ್ತಿಗಳ ರಜೆ, ಆಹಾರಸಂಗೈಹ ಗೃಹ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ವಿಧಾನಗಳು ಮತ್ತು ಜೀವನ 


ವಿಲೇ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಚಕ್ರ ಪದ್ಧತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಏಕರೂಪತೆಯಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ದೃಢಸಟ್ಟಿ ದೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
ಎರಡೂ ಗುಂಪಿನ ಸ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನ ೩0 ತೆರನಾದ ಹೋಲಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಮ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಯೊಫೆ ಪಬ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸ ಸಸ್ಯಗಳು ಬಿರಿಡೊಫ್ಸೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಿಯಮಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಸರಳತೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ಲೀಣತೆಯಿಂದಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪುಟ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಸ ಬಣದ ತಜ್ಞ ರು ಹಾಗೂ ಬೆಂಬಲಿಗರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಬ್ರಯೊಫೆ ಸಿಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಟಿರಿಡೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಸ ಸಸ್ಯಗಳು 
ಕ್ಷೀಣಹೊಂದಿದ ಹಾಗೂ ಹಿಂಬರಿಕೆಯ ವಿಕಾಸ ಸದಿಶೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎರಡೂ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸ ಸುವುದು ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ದುಸ್ತರ ಎಂಬುದೇ ಆ ತಜ್ಞ ರ 
ದೃಢನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಪಾಚಿಮೂಲದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ಬ್ರಯೊಫೈ ಓ೯ ಸಸ್ಯಗಳ ಜಲೋದ್ಭವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಆ ಸಸ್ಯಗಳ 
ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ei ಚಲನಾಂಗಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷಾಣು ಅಥವಾ 
ವೀರ್ಯಾಣುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ye ಸಮಯ 
ಕಾದರೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನೀರಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಯೆಂದು 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಉಭಯ 
ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಆದಿ ಜಲಸಸ್ಯಗಳೆ ಮೂಲಕ ಈ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಉದ್ಭವ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಸೂಚನೆ ದೃಢವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಆದಿ ಜಲಸಸ್ಯಗಳು ಬೇರಾವುವೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಚಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವೆಂಬುದು ಈಗ ಸರ್ವತ್ರ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಂಗತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆ ಟ್‌ 
ಮುಂದಿನ. ಸಸ್ಯಗಳ ಆದಿ. ಉಗಮದ ಬಗೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಖಚಿತವಾದ ಪುರಾವೆ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿ, ಅದು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ಬಗೆಹರಿಯದ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಕಂದು ಇಲ್ಲವೆ ಸಸ ಬಣ್ಣದ ಪಾಚಿಗಳಿಗಿಂತ ಕ್ಲೊ ೇರೊಫ್ಪೆಸಿ ಎಂಬ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹಸಿರು ಪಾಚಿಗಳೇ ಪ್ರ ಬ್ರಯೊಫೈಟ್‌. ಗುಂಪಿನ ಆದಿಸಸ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ದೂರದಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇಂದು -ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗೂ ವಾದಸ ರಜ ಪುಷಿ 
ನೀಡುವ ಬ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಂತಿವೆ: 

(ಗಿ ಬ ಬ್ರಯೊಫೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ಆಹಾರ ತಯಾರಿಸುವ ಕೋಶ 


೨್ಠ೦ 


ಬ್ರಯೊಫೈರ ಸಸ್ಯಗಳು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕ್ಲೋರೊಫಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಸಾಂತೊಫಿಲ್‌ ಎಂಬ ವರ್ಣ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು ಕ್ಲೋರೊಫ್ಸೆಸಿ ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಾಚಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

(11) .ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹನಾಗುವ ಆಹಾರವು ನಿಷ್ಟದೆ' 
ರೂಪದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

(11) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಶಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಲ್ಯುಲೋಸ್‌ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ 
ಘಟಕವೇ ಇರುವುದು. 

(1೪) ಬ್ರಯೊಫ್ಫೈ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ, ಎಳೆ 
ಯಾಕಾರದ ಮತ್ತು ಪಾಚಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ ಪ್ರೋಟೊನಿಮಾ ಎಂಬ. 
ಒಂದು ಎಳೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಹಂತ ಇರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಲಕ್ಷಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜೀವಿಯ ಬೆಳೆನಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ 
ಅವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಹಂತವು (ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆ !) ಅದರ ಪೂರ್ವಜ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಸರ್ವತ್ರವಾಗಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. 

ಮೇಲೆ ನಮೂದಿಸಿದ ಸಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ಹೋಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆೈ ಟ್‌ 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಹೆಸಿರು ಪಾಚಿಗಳಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವನೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈೆ ಟಾದ ಆದಿ-ಉಗಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕ್ಲೋರೊಫ್ಳೆ ಸಿಯನ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎನ್ನುವುದುಂಟು. ಆದರೆ 
ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಹಸಿರು ಪಾಚಿಯಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳು 
ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳು ಎಂದೋ, 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ಈ ರೀತಿಯ 
ಪರ್ವಕಾಲದ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿದೂ 
ನಾಜೂಕಿನದೂ ಎಲೆಯ ಆಕಾರದವೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವು ಪಳೆಯುಳಿಕೆ: 
ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಮಗೆ ಇರುವ ಒಂದೇ ಹಾದಿ 
ಯೆಂದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಕೂಡಿಸುವ ಸಸ್ಯಗಳ 
ರೂಸರೇಷೆಗಳೆಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಸ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅಥವಾ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಉತ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಸ್ಮಿತ್‌: ಎಂಬಾತನು ಥ್ರಿಟ್ಸಿಯೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಸ್ಯವು ಸಸ್ಯಗಳ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಯೊಫೈಟ್‌ ಗುಂಸಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಅಸ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹು ಹತ್ತಿರ: 
ಬರುವ ಹಾಗೂ ಸಂಭವನೀಯ ಪೂರ್ವಜ ಸಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಸಸ್ಯ ಕೀಟೊಫೊರೇಸಿ ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಾಗೂ ಉಭಯ. 
ಜೀನಿಯಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಹಸಿರು ಪಾಚಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಕೆರೆ ಹೊಂಡಗಳ ಹಸಿ ಹೊಳುಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು, 


೨೩೧ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ತ್ತಜಿ. ಇಂತಹ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಬವರ್‌ ಎಂಬ ವಿಖ್ಯಾತ ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾ ನಿ ಉಭಯ 
ಜೀವಿಯಾಗಿ RE; ಈ ಸಸ್ಯ ಉದ್ದ, ಅಗಲ, ದಪ್ಪ ಎಂಬ 3 ಪ್ರ ಮಾಣಗಳ 
ಮೂಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು 'ಹೊಂದಿರುವುದಲಿದೆ, ಆಹಾರ ತಯಾರಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಪವರೆಗಳಲ್ಲ ಸ್ಟೇ ಬೆಳೆಯುವ ಎಲೆಯೋಪಾದಿ ಸಸ್ಯವಾಗಿದ್ದು, 
ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳರೂಪದ ಒಂದು ಎಳೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ 
“ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈೆಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕೋಶಗಳಿಂದಾದ ಪ್ರಜನ 
ನಾಂಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಅಲ್ಪೆಂಗಿಕ ಬರಡುಕೋಶಗಳ 
ಹೊದಿಕೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ "ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು 
ದುಸ್ತರ. ಇಂತಹ ರಚನಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊಳ್ಳ ನಿದರ್ಶನೆನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ 
ಸಂದರ್ಭ- -ಸನ್ನಿವೇಶ ಶಗಳನ್ನು ಸಜೀವ ಇಲ್ಲವೆ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಸಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಾಗಿ 
ರುವ ಹಾಗೂ ಕ್ಲೋಕೊಪ್ಸೈ ಸಿ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವ ಪಾಚಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಲಾರೆವು. ಪ್ರಜನನಾಂಗಗಳ ಸುತ್ತ ಇರುವ ರಕ್ಷಣಾ ಹೊದಿಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಆ ಸಸ್ಯಗಳು ಭೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಒಂದು ಸಂವಿಧಾನ 
ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ದಪ್ಪ ಹೊಡಿಕೆ 
'ಯುಳ್ಳ ಪ್ರಜನನಾಂಗಗಳು ಭೂವಾತಾವರಣದ ಶುಷ್ಕ ಹನೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಅಥವಾ 
ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದರೂ ಧಕ್ಕೆಗೊಳ್ಳಿ ಜೀ ಉಳಿಯುವ ಸಂಭವ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಹೆಚ್ಚು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇದರ್‌ ಎಂಬಾತನು ಉಭಯ ಜೀವಿಗಳೆನ್ನ ಸ 
ದಾದ ಹಸಿರು ಪಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕ್ಯಾರೇಸಿ ಎಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇಂದ ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಥ 'ಲವಾಗಿಯಾದರೂ, ಸಿ ಜನನಾಂಗನೆನಿಸಿದ € Ph 
ಸುತ್ತ ದಪ್ಪ ಹ ಸ್ಟ್ರಿಂಗ್‌ ಅಥವಾ ಸುರುಳಿ ಯಾಕಾರದ ಹೊಡಿಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ' 


a 


ಬಿ 
ಅದಕ್ಕ ವಿ ಕೊಲ್‌ ಎನು ಸಿವುದುಂಟು. ಇನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪಶ್ವವಾನರೂ 


ಕೋಲಿಯೊಕೇಟಿ ಎಂಬ ಪಾಚಿಯಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳ ಯುಗಾ ಣಗಳ ಸ ಸುತ್ತ ರಕ್ಷಣೆ 
ಫೀಡುವ ಎಳೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆಧುನಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಥವಾ ಒಲವು 
ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜತೆಗೆ ಈ ಶಾಖೆಯ ಆಧುನಿಕ ತಜ್ಞ ರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಜಲವಾಸಿ ಸಸ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧಾಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ಖೆ ಸ ಪೋಟಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 'ಹಸಿರು ನಾಚಿಯಂತಹೆ 
ಸಸ್ಯಗಳ ದ ಸಂಬಂಧಿತ ಹ ಪೂರ್ವಜ. “ಜೀವಿಗಳು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು 
ನೀರು ಸಂಧಿಸುವ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ನೀರು ಮತ್ತು ಕೆಲ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲಿರಬಲ್ಲ ಸಸ್ಯಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು, ಭೂಪ್ರ ನಿಷದತ್ತ ನಾಲಿದವು. ಇಂತಹೆ 


೨4೨ 


ಬ್ರಯೊಫೈಟ್‌ ಸಸ್ಯಗಳು 


ಆದಿ ಉಭಯಜೀವಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸಸ್ಯಗಳು ಭೂಸನ್ಸಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುವಂತೆ ಬಹುಕೋಶಗಳಿಂದಾದ ಪ್ರಜನನಾಂಗಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸೂಕ್ತ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡವು. ಈ ರೀತಿಯ ಒಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಆದಿನಾಳಮಯ 
ಸಸ್ಯಗಳೆನ್ನಲಾಗುವ ಟಿಂಡೊಸ್ಸೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು 
ಸಮಾನಾಂತರ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ನಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದವು. 

ಬ್ರಯೋಫೈಓ* ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತ್ವ 

ಈ “ಬ್ರಯೊಸ್ಸ್ಬಟ್‌' ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ 
ವಾದವು. ಅವು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಪಾಚಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಸಿರು 
ಪಾಚಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಂತಿವೆ: 

(1) ಸರಳ ರಚನೆ, ಹಸಿರು ಮತ್ತು ಎಲೆಯೋಪಾದಿಯ ಸಸ್ಯವೇಹ. 

(2) ನಾಳಮುಯ ಕೋಶಗಳ ಅಭಾವ ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 

(3) ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದು ಗ್ಯಾಮಿಟೊಫ್ಪ ಟ್‌ ಎಂಬ ಲೈಂಗಿಕ ಪುನರುತ್ಪ ತ್ರಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಸಸ್ಯ. 

(4) ಸ್ವಯಂಪೋಷಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಆಹಾರಸೇನನೆ. 

(5) ಗಂಡು ಜಂಸತಿಗಳು ಚಲನೆಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಹಸಿರು ಪಾಚಿಗಳಿಂದೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ರೀತಿ ಇಂತಿರುತ್ತವೆ : 

(1) ಭೂಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಟೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆ. 

(2) ಬಹುಕೋಶಗಳಿಂದಾದ ಪ್ರಜನೆನಾಂಗಗಳಿದ್ದು ಒಂದೊಂದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಹಾಗೂ ಲೈಂಗಿಕ ಪುನರುಶ್ಬತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರದ ಹೊದಿಕೆ ಅಥವಾ 
ಆವರಣವಿರುವುದು. 

(3) ಭ್ರೂಣದ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 

(4) ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಹಂತಗಳುಳ್ಳ ಸಸ್ಯಾವಸ್ಥೆಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಸಂತತಿಪರ್ಯಾಯ ಎಂಬ ನಿಯಮವೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು. 

(5) ಆರ್ಕಿಗೋನಿಯಂ ಎಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಜನನಾಂಗದ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆ. ಅದು ಹಸಿರು ಪಾಚಿಯಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳ ಅಂಡಾಣು ಕೋಶಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಸಮನಾಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಆದರಂತಹದೇ ರಚನಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯುಳ್ಳ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆವು. 

ಶಿಶ್ನಿತಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


(6) ಆರ್ಕಿಗೋನಿಯಂನಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ಬೆಳೆಯುವ ಸ್ಪೋರೊಫೈ ಟ್‌ ಎಂಬ 
ಹಂತದ ಒಂದು ಸಸ್ಯಭಾಗದ ಉಗಮ ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಂಚಿತ ಬೆಳವಣಿಗೆ. 

(7) ಈ ಸ್ಪೋರೊಫೈಟ್‌ ಎಂಬ ಒಂದು ಹಂತದ ಸಸ್ಯಭಾಗವು, 
ನಿರ್ಲಿಂಗರೀತಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪಾದನೆಗೈ ಯುತ್ತಿ ದ್ದು, ಅದು ಜೀವಾನಧಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ತನಗೆ ಜನ್ಮನಿತ್ತ ಹಾಗೂ ಲೈಂಗಿಕ ರೀತಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಗ್ಗೆಯುನ ಗ್ಯಾಮಿಟೊ 
ಫೈಟ್‌ ಎಂಬ ಮಾತೃ (ಮೂಲ) ಸಸ್ಯದ ಮೇಲೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ಅದನ್ನೇ ಕಡೆತನಕ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ಬ್ರಯೊಸ್ಸೈ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು "ಥ್ಯಾಲೊಫೈಟ್‌' ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. 

ಹಸಿರು ಪಾಚಿಗಳಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಈ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೆಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಡೆಯ ಅಂಶ 
ವೊಂದನ್ನು (7) ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದಿಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಆದಿ ಟೆಂಡೊಫ್ಸೈಟ ಎಂಬ 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಯೊಫೈೈ ಟ್‌ 
ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಟಿರಿಡೊಪ್ಸೆ ಟೀ ಸಸ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತಹ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಯೊಸ್ಸೈ ರ್ಟ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳು ಟಿಂಡೊಫ್ಸೆ ಓ೯ ಸಸ್ಯಗಳು ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದಲೂ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. - 

(1) ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟಿ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಳಮಯ ಕೋಶಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 

(2) ಜೀವನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಧಾನ ಹಾಗೂ ಎದ್ದುಕಾಣುನಂತ 
ಹಂತವೆಂದರೆ, ಲೈಂಗಿಕ ರೀತಿ ಪುನರುತ್ಸತ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ ಗ್ಯಾಮಿಬೊಫೈ ಟ್‌ಹೆ 
ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದ್ದು ನಿರ್ಲಿಂಗರೀತಿ ಪುನರುತ್ಸತ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಟ್ಫೋರೊನ್ಸ ಬ್‌ 
ಎಂಬ ಹಂತವಲ್ಲ. 

ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಬ್ರಯೊಫ್ಸೈ ಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಯೊನ್ಸೆ ಟಿ ಎಂಬ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. 
ಈ ವರ್ಗವು ಒಂದು ಕಡೆ ಥ್ಯಾಲೊಫೆಟ ಎಂಬ ಗುಂಪು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಟಿರಿಡೊಫ್ಸೆಟ ಎಂಬ ಗುಂಪು, ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. 


ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನು ಗಳು 


ಎಸ್‌. ಬಿ. ಬಂರಿಗಿಡದ 


ಫ್ಲೋರಿನ್‌, ಕ್ಲೋರಿನ್‌, ಬ್ರೋಮಿನ್‌ ಮತ್ತು ಅಯೊಡಿನ್‌ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಅಲೋಹ ಮೂಲನೆಸ್ತುಗಳಿನೆ. ಕ್ಪಾರ ಲೋಹಗಳೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಯೋಗ 
ಹೊಂದಿ ಲವಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (Gk-Hals-Salt-wಪ್ಪು ; Gen-pro- 
6800-ಉಂಟುಮಾಡು) ಕಾರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು ನಿಂದು ನಾಮ 
ಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬದ ಜನರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ಯ ಇರುವಂತೆ ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಸಂಯುಕ್ತಗಳ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆವರ್ತ 
ಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ (11 B) ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗುಂಪಿಗೆ 

ಲೊಜನ್‌ ಕುಟುಂಬ ಎನ್ನುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಹ್ಯಾಲೊಜನ್‌ ಕುಟುಂಬ 
ಆವರ್ತಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಯ ಗುಂಪಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಸ್ಪಟ್ಟಿ ನ್‌ ಎಂಬ ಐದನೆಯ 
' ಮೂಲವಸ್ತು ಶೋಧವಾಗಿದೆ. 


ದೊರೆಯುವ ರೀತಿ 

ಫ್ಲೋರಿನ್‌, ಕ್ಲೋರಿನ್‌, ಬ್ರೋಮಿನ್‌ ಮತ್ತು ಅಯೊಡಿನ್‌ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಸಟುತ್ವವುಳ್ಳವುಗಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇವು ಸೆಂಯುಕ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯುವ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ಸಂಯುಕ್ತೆಗಳು : ಫ್ಲೋರಿನ್‌, 
ಕ್ಲೋರಿನ್‌, ಜ್ರೋಮಿನ್‌ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಫ್ಲೊ ರೈಡ್‌, ಕ್ಲೋರೈಡ್‌, 
ಬ್ರೋಮೈ ಡ್‌ ಮತ್ತು ಅಯೊಡಿನ್‌ ಅಯೊಡ್ಫೆ ಡ್‌ ಹಾಗೂ ಅಯೊಡೇಟ್‌ ರೂಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ಕ್ಲೋರಿನ್‌, ಬ್ರೋಮಿನ್‌ ಮತ್ತು ಅಯೊಡಿನ್ನುಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 


೨೩೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಹಾಲ್ಬೆ ಡ್‌, ಗಂಧಕಾಮ್ಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲ ಉತ್ಕರ್ಷಕಗಳಾದ ಮ್ಯಾಂಗನೀಸ್‌ 
ಡೈಆಕ್ಸೈಡ್‌ (ಅಥವಾ ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ ಪರಮ್ಯಾಂಗನೇರ್ಟ) ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಯಿಸಿ ತಯಾರಿಸುವರು. 


2Na X-+-3H,;S0O, + MnO; 21೫8115೦, -- 11150೦, --211, ೧ +X; 
(X = Cl, Br, ಅಥವಾ 3) 


ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟ ನಿಧಾನ 


ಬ್ರೋಮಿನ್‌ಮತ್ತು ಅಯೊಡಿನ್ನುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟ ಮಾಡಿಸಿ ತಯಾರಿಸುವರು. 


2KX + Cl, 2801.20 (X=Br ಅಥವಾ I) 


ಉತ್ಕರ್ಷಕ ನಿಧಾನ 


ಈ ನಿಧಾನ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿನೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳಿಗಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಫ್ಲೋರಿನ್ಸಿನ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಗಳಾದ ಹ್ಯಾಲ್ಫೆ ಡ್‌ ಅಯಾನುಗಳಿಂದ ಎಲೆಕ್ಟ್‌ )ನುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 

22---ಉತ್ಕರ್ಷಕ- ಸಃ --26-(0 ೯೨೬೮), Br, ge ಫ್ಲೊರ್ಟೆಡ್‌ ಅಯಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ನಡುವೆ ನಿಶೇಷ (ಆಕರ್ಷಣೆ) ಮೈತ್ರಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವೂ ಫ್ಲೋರೈಡ್‌ ಅಯಾನಿಥಿಂದ ಎಲೆಕ್ಟಾ_ನು : 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲಾರದು. ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಎಲ್ಲ ಉತ್ಕೃರ್ಷಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಬಲ ಉತ್ಕೃರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ತಯಾರಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇದಲ್ಲದೆ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪಟುತ್ವ ವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದು ಒಂದು 
ಅದ್ಭುತ ಸಾಧನೆಯಾಯಿತು. ಆದಕೆ ಅಯೊಡಿನ್‌ ಮತ್ತು ಎಲೆಕ್ಟಾ_ನು 
ಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಕಡಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಅಯೊಡಿನ್‌ 
ತಯಾರಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. 


ನಿಮ್ಯುಮುತ್ಕರ್ಷಣ ನಿಧಾನ 
-ನಾಲ್ಫೂ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷತಃ ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಮತ್ತು 


ಫ್ಲೋರಿನ್ನುಗಳೆನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸೆಂಯುಕ್ತೆಗಳಾದ ಹ್ಯಾಲ್ಪೆಡುಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ 
ಕರಗಿದ ದ್ರಾವಕದ ನಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಶ್ಲೇಷಣ ಮಾಡಿ ತಯಾರಿಸುವರು. 


೨೩೬ 


ಹ್ಯಾಲೊ ಜನ್ನುಗ ಳು 


ಅಸ್ಪಟೈನಿನ ತಯಾರಿಕೆ 


ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಸ್ಟಟ್ಟಿನ್‌, ಉಳಿದ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳಂತೆ 
ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 1940 ರಲ್ಲಿ ಡಿ. ಆರ್‌. 
ಕೊಗ್ಸನ್‌, ಕೆ. ಆರ್‌. ಮೆಕೆಂಜಿ ಮತ್ತು ಇ. ಸೆಗ್ರೆ ಇವರು ಮೊಟ್ಟಮೊ ಇದಲು ಈ 
ಇವ ಬ್ಲಿವನ್ನು ಕೃತಕವಾಗಿ ಬೀಜಕ್ರಿ ಯೆ ವಿಧಾನದಿಂದ ನಾರದರು 

ಬಿಸ್ಕತ್‌ ಬೀಜಾಣುವನ್ನು ಸ್ಪೆಕ್ಸೊಟ್ರಾನಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾದಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ೩-ಕೆಣಗಳೆ ಭಾರಿ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಾಗ ಸನ ಹೊಸೆ ಎ 
ವಸ್ತು ಉತ್ಸನ್ನನಾಯಿತು. 


೩070], + ‘He, >™11At,;+2In 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಗುಣಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಉಳಿದ 
ಕಸಿಮೊದನ್ನು ಗಳಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಈ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಸ್ಥಿ ರ ಅಸ ಟ್ಟಿ ನ್‌ ಎಂದು ಕರೆದರು. 


| 
| 


| ಪರೆಮಾಣುನಲ್ಲಿ | ಬಾಹ್ಯತಮ ಕಕ್ಷೆ. 


| ಪರಮಾಣು | ಪರಮಾಣು 


ಮೂಲವಸ್ತು | ಚಿಹ್ನೆ ಕಸು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನು 
| | ತೂಕ | ಸಂಖ್ಯೆ ವಿನ್ಯಾಸ | ಗ ನಿನ್ಯಾಸ 
| 
| 
ಫ್ಲೋರಿನ್‌ F | 19 9 ತೆ 7 | ಫ್‌, 2) 
ಕ್ಲೋರಿನ್‌ |C1| 35.45| 17 2,8,7 3p’ 
ಬ್ರೋಮಿನ್‌ Br, 79.8 | 35 28,18,717 45, 4p’ 
ಅಯೊಡಿನ್‌ |] |127 | 53 12,8,18,18,7| 54, Sp 
ಅಸ್ವಟೈನ್‌ |೬| 210 | 85 ತ, 6s, 6p 
8,7 


ಮೇಲ್ವಾಣಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್‌ ಪರಮಾಣುಗಳ ಬಾಹ್ಯತಮ ಕಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಏಳು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳಿರುವುಪು ಮತ್ತು ಉಪಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವು ಇರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿದೆ. 

ಹ್ಯಾಲೊಜನ್‌" ಅಣುಗಳು ದ್ವಿನರಮಾಣಿಕಗಳು-- 

F;, Cl; Br; ಮತ್ತು L; 


೨೩೭ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಭೌತ ಗುಣಗಳು 
F; 4 Br 12 | At 
| | 
ಸ್ಥಿತಿ ಅನಿಲ ಅನಿಲ ಕ್ರ ಘನ ಲೋಹ ಘನ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ 
| 
ಬಣ್ಣ ತಿಳಿ.ಹಳದಿ | ಹಸಿರು ಕೆಂಪು.ಕಂದು | ಕಪ್ಪಜಾಂಬಳಿ | 
ಹಳದಿ (ನೇರಿಳೆ) 

ವಾಸನೆ [ತೀಕ್ಷ್ಣ ಖಾರ ಪ್ರಬಲ ಘಾಟು ಖಾರ 

(ಅಪಾಯ 

| ಕರ) 

| ಘಾಟು 
ಸಾಧಾರಣ | ನೀರನ್ನು | ಸಾಧಾರಣ ಸಾಧಾರಣ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಉಸ್ಸತಾ ವಿಭಜಿಸು | ಕರಗುತ್ತದೆ ಕರಗುತ್ತದೆ ಕರಗುತ್ತದೆ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ತ್ತದೆ 
ನೀರಿಲ್ಲ | 
ಕರಗುವಿಕೆ 
ದ್ರನಣ —223°C |-102°C |-7.3°C 114°C 
(ಕರಗುವ) 
ಬಿಂದು | 


| | 
ಕುದಿಯುವ |-1879 ೮.-34.69058.7890 ಸಳ 
ಬಿಂದು | 


೪ 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಭೌತ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಬದಲಾವಣೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಗುಣಗಳು 


ಯಾವುಜೀಮೂಲನಸ್ತುನಿನ ಗುಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪರಮಾಣು 
ವಿನ ಬಾಹ್ಯತಮ ಕಕ್ಷೆಯ ಉಸಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದ ಮೇಲೆ 


೨೦೮ 


ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನು ಗಳು 


ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಹ್ಯಾಲೊಜನ್‌ ಸರಮಾಣುಗಳ ಕೊನೆಯ ಕಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ₹ ನಿರೂಪಣೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು (55, ಗರ). "ಇರ "ಜೀಕೆ 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಗವಾಗುವಾಗ ಆ ವಸ್ತುಗಳ 
ಪರಮಾಣುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಆಕ್ಸೆ ಟಿ 
ವನ್ನು ಹೊಡ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಏಕಗ್ರಾ ಹಿ (ಬಂದು 
ವೇಲೆನ್ಸಿಯುಳ್ಳ) ಪ್ರ ಪ್ರಬಲ ಖುಣ ವಿದ್ಯುದ್ವಾಹಿ ಕಣಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ 
ಯಣ ನಿದ್ಯತ್‌ ಸ್ವ ಭಾವವು ಅವುಗಳ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ ನೇಣ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತೆ. ಪ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಸಂಕ್ಲಿಪ ವಾಗಿ ವಿವರಿಸೆ 
ಬಹುದು. ಸ 


ಗಧಾ C= > Br- >I- > Ar 


| F C1 Br | I 
| 45 | 
ಅಣುಪಿನ ಗಾತ್ರ 34 68 
ಕುದಿಯುನ ಬಿಂದು 
ಏನ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
1-07 ಆಂ. 
ಸ್ಪಟಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣು | ೭ 1.19 ಆಂ.| 1.36 ಆಂ. 
ಏನ ತ್ರಿಜ್ಯ 
ಸ್ಪಟಕದಲ್ಲಿ ಅಯಾನಿನ 1:33 1.81 1.96 2.20 
ತ್ರಿಜ್ಯ 
81.5 
ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿನೊಡನೆ 83-೧3 86.5 74.2 
ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ | 
ಮೈತ್ರಿ 
X+e sx | 
K Cal/g-atom 


ಮೇಲ್ವಾಣಿಸಿ ವ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ನಡುವಿರುವ 
ಮೈತ್ರಿ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ಸರಮಾಣುನಿನ ಮತ್ತು ಆಯಾನುಗಳ ತ್ರಿ ತ್ರಿಜ್ಯದ 
ಅಳತೆಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿತುಯಾಗುವುದು. 
P>CI>Br >I, 
೨೩೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಉತ್ಕರ್ಷಣ ಹಾಗೂ 
ಅಸಕರ್ಷಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿನೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಮೈ ತ್ರಿಯುಳ್ಳ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅಪಕರ್ಷಣೆ ಹೊಂದುವುವು ಮತ್ತು ಅವು ಪ್ರಬಲ ಉತ್ಕೃರ್ಷಕಗಳಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸುವುವು. ಅನಂತರ ಅವುಗಳ ಹ್ಯಾಲೈಡ್‌ ಆಯಾನುಗಳಿಂದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ್‌ನುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವುದು ಕಠಿಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ಕರ್ಷಣೆ ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿನೊಡನೆ ಕಡಿಮೆ ಮೆ ತ್ರಿಯುಳ್ಳ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಅಪಕರ್ಷಣೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವು ದುರ್ಬಲ ಉತ್ಕರ್ಷಕಗಳಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುವುವು. ಅವುಗಳ ಹ್ಯಾಲ್ಫೆಡ ಆಯಾನುಗಳಿಂದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯವದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭ. ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷಣೆ ಹೊಂದುವ 
ಆ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು. 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿನೊಡನೆ ಇರುವಮೈತ್ರಿ ಮತ್ತು ಉತ್ಕರ್ಷಣೆ ಸಾಮಥ್ಯ ಫ್ಲೋರಿನ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅಯೊಡಿನ್ನಿನವರೆಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹ್ಯಾಲ್ಟೆಡ್‌ 
ಅಯಾನಿನಿಂದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಉತ್ಕರ್ಷಣೆ ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವು 
ಫ್ಲೋರಿನ್ಸಿನಿಂದ ಅಯೊಡಿನ್ಸಿನವರೆಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಸಮೀಕರಣಗಳು ಸಂಕ್ಷಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುವವು. 


Es De Fs 
Cl;4 287.5 2C8 
Br, + 2e- ಮಾ 2 Br 
| ಭಾ 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ ಉತ್ಕರ್ಷಕ 
ಮತ್ತು ಅಯೊಡಿನ್‌ ದುರ್ಬಲ ಉತ್ಕರ್ಷಕೆ. ಆದರೆ ಹ್ಯಾಲ್ಫೆ ಡ್‌ ಅಯಾನ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೊಡ್ಡೆ ಡ್‌ ಅಯಾನು ಪ್ರಬಲ ಆಪಕರ್ಷಕೆ ಮತ್ತು ಫ್ಲೋರೈಡ್‌ 
ಅಯಾನು ದುರ್ಬಲ ಅಪಕರ್ಷಕ. 

ಒಬೆಗೆ ಲೊಜನು ಗಳ ಉತ್ಸರ್ಷಷಣ ಮತ್ತು ಅಪಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯು 

AL ಸಿ ಬೆ] ಸಿ 

ಅವುಗಳ ಪರಮಾಣುವಿನ ಶ್ರಿಜ್ಯದ ಅಳತೆಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಎಂದಾಯಿತು. 


೨೪೨ 


ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನು ಗಳು 


ಜಲಜನಕದೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನು ಗಳ ಸಂಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಹೆ ೈಡ್ರಾನ್ಲು ಗಳು 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನು ಗಳಿಗೆ ಜಲಜನಕದೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಮೆತ್ರಿ 
ಇದೆ. ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಫೆ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಮೂಲವಸ್ತುವಿಗೆ ಜಲಜನಕ 
ದೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ" ಆಕರ್ಷಣೆ ಇದೆ. ಜಲಜನಕ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾರೊಜನ್ನು ಗಳ 
ನಡುನಿನ ಆಕರ್ಷಣಶಕ್ತಿ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನು ಗಳ ಪ ರಮಾಣುತೂಕ ಅಥವಾ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಆಧಾರದ. ಮೇಲೆ ಹ್ಯಾ ್ಯಲೊಜನ್ನುಗಳೂ ಜಲಜನಕದೊಡನೆ ಜೀಕೆ ಬೇಕಿ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದಿ ಹೈಡ್ರಾನ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ವೆ. 

ಜಲಜನಕದೊದನೆ ಫೆ ಫ್ಲೊ ರಿನ್‌ ಯಾವ ಬಾಹೈಸಹಾಯಕದ ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲದೇ 
ಸ್ಫೋಟದೊಡನೆ ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದುವುದು. ಜಲಜನಕದೊಡನೆ ಕೊ (ರಿನ್‌ 
ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಯೋಗಹೊಂದುವುದು. ಬೊ ್ರೀಮಿನ್ನು 
ಜಲಜನಕದೊಡನೆ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದುವುದು. 
ಆದರೆ ಅಯೊಡಿನ್‌ ಹೆಚ್ಚಿ ನ. ಉಷ ಸ ತಾಮಾನದಲ್ಲಿ ವೇಗವರ್ಧಕ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಜಲಜನಕನೊಡನೆ ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದುವುದು. ಜಲಜನಕದೊಡನೆ 
ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನು ಗಳಿಗಿರುವ ಮೈತ್ರಿ ಫ್ಲೋರಿನ್ಸಿನಿಂದ ಅಯೊಡಿನ್ಲಿನನರೆಗೆ ಅಂದರೆ 
ಪರಮಾಣಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೃ ಡ್ರಾಮ್ಲ ಗಳೆ 
ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದುನ ಆ “38 ಹೈಡ್ರೊಫ್ಲೋರಿಕ್‌ ಅವ್ಲು ನಿಂದ ಹೈಡ್ರೊ ಆಯೊ 
ಡಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ದವರೆಗೆ ಕ್ರಮೆಣಾ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ A ಸ್ಲಿರತೆಯು 
HF ನಿಂದ "1ನಿನಕೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಇ ಕೆಳಗಿನ ಸ ಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಶರಚಿಹ್ನೆ ಗಳ ಉದ್ದ ಳತೆಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಮೇಲಿನ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿ ಪೃವಾಗಿ 

ಸ್ಪಷ್ಠಿ ತರಿಸುತ್ತೆ. 


H;+ Cl; <= 2HCl 
H, + Br, ಮು 2 HBr 
SPE SG 28 ೫೮ ರ್‌ು ಸ 


ದ ಜನಕದೊಡನೆ ಹಾ ;ಲೋಜನ್ನುಗಳೆ ಸಂಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಆಕ್ಟ $ಡುಗಳು 


ಹ್ಯಾಲೋಜನ್ನುಗಳು ಆಮ್ಲ ಜಕದೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಂದರೆ 


16 ೨೪೧ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಸಂಯುಕ್ತಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಕೆಲವೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದಿ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ ಮತ್ತು ಆಕ್ಸಿ ಅಮ್ಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 


100 ಸಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಸರ್ಜನೆ 
F2+CQ; PES ನ್‌್‌ ಸ್ಸಾನ್‌್ಯಸವರಾ ಷಾ ್‌ F;0, (ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಡೈ ಆಕ್ಸೈಡ್‌) 


ತೀವ್ರವಾಗಿ 
2Na0H+2F,————2 NaF +H;0+F;0 
ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಮಾನೊಆಕ್ಸೈಡ್‌ 
ಅಥವಾ ಆಕ್ಸಿಜನ್‌ ಡೈಪ್ಲೊರೈಡ್‌ 
ಬರ್ಥದಿಂದ 
1180-20-11 8 C1,+C1,0 
ತಂಪುಗೊಳಿಸಿದ 


ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಮಾನೊಅಕ್ಸೆ ಎಡ್‌ 


ಆಕ್ಸೈಡುಗಳು 


FO, F20; C1;0, C10,;, C10, | Brg0, BrOQ, 
C1;0,;, C1;0;, C10, Br,0 


10; 
120; 


ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳಿಗಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯು ಫ್ಲೋರಿನ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಯೊಡಿನ್ಸಿನವರೆಗೆ (ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ) ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


F<Cl<Br<l 
ಆಕ್ಸಿ ಆನ್ನುಗಳು 
ನಾ 
11೮10, 11೮1೦, 118/0, HBrO, HIO 
11೮10, 11೮1೦ HBrO, 1110, 


ಆಕ್ಸಿ ಆಮ್ಲಗಳ ಸ್ಥಿರತೆಯು ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಆಕ್ಸಿ ಆಮ್ಲಗಳಿಂದ ಅಯೊಡಿನ್‌ ಆಕ್ಸಿ 
'ಆಮ್ಲಗಳವರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು ಹೀಗೆ ಲೋಹ (ಧನ 
ವಿದ್ಯಾದೀಯ ವಸ್ತು) ಮತ್ತು ಅಲೋಹ (ಯಣ ವಿದ್ಯುದೀಯ ವಸ್ತು) ಗಳೊಡನೆ 
ನೇರವಾಗಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದಿ ಬಹು ಹ್ಯಾಲ್ಫೆಡ್‌ ಎಂಬ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ್ರ್ಮೆ 


೨೪೨ 


ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗ ಳು 


NaF NaCl NaBr Nal ಈ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
KF KCl KBr KI ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡು 
CaF; CaCl, CaBr, ಬರುವುದು 

PtF; 

CF, PCI PCL, 

BF; BC], I PBr, PBr, PI, 

SiF, PC], 

SF, SiCl, 


ನೀರಿನೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆ 


ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ತಣ್ಣಿ ನೀರನ್ನು ಸಹ ಸ್ಫೋಟದೊಡನೆ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿ ಆಮ ನಿ ಜನಕೆ 
ಮತ್ತು ಓಜೋನುಗಳ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು, ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


2ಗ,0 +2F;—~4HF +0; 
3H:0 + 3F;—=6HF +0; 
ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಮತ್ತು ಬ್ರೋಮಿನ್ನುಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿ ಆಮ್ಲ ಜನಕನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. 
ಸೂರ್ಯ 
H;0+Cl,———>4 HCl+ 0; 
ಪ್ರಕಾಶ 
H;+ Br,———>4HBr +0, 
ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಮತ್ತು ಬ್ರೋಮಿನ್ನುಗಳು ನೀರಿನ ಸ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಚರ್ಣಕ (ಶುಭ್ರ 
ಕಾರಕ)ಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತ ವೆ. 


,0೦--೮(-೯೫೦1--11010 (ed) ( 10107-1101--[0] 
H;0 + Br,—HC1+HBrO (ಸ್ಟೆರ) | HBro—HBr+[0] 


ಉದ್ಭವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಆಮ್ಲಜನಕವೇ ಅವುಗಳ ಶುಭ್ರಕಾರಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕಾರಣ. 


ನೈಟ್ರಕ್‌ಆನ್ಲುದೊಡನೆ ಫ್ಲೊ ್ಲ್ಲೀರಿನ್ಸಿನ ಕ್ರಿ 
ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಶೇಕಡಾ 20 ಕೈ ಬ್ರಕಾಮ್ಲ ಸೆ 0° ಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆ "ನಡೆಸಿ ಫೆ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ನ್ಫೆ ಟ್ರೀಟನಂಥ ಸ್ಸೊ "ಟಿಕವಸ್ತುವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. 
2HNO,+F; NR 
೨ಿಳಷ್ಠಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ಲಗಳೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ಕ್ರಿಯೆ 
ತಣ್ಣಗಿನ ಮತ್ತು: ಸಾರಗುಂದಿದ ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ಲಗಳೊಡನೆ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ರಾಸಾ 
'ಯಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಹೊಂದಿ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಹ್ಯಾಲೈಡ್‌ ಹಾಗು ಮಾನೊಲಕ್ಸೆ ಸಿಡುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು ಹ್ಯಾಲ್ಫೆಡ್‌ ಹಾಗು ಹೈಪೊ ಹ್ಯಾಲ್ಟೆಟುಗಳೆಂಬ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. 
ಉದಾ: 


2 NaOH +Cl;—Nacl + NaCl0 +H;0 
2 NaOH + Br, NaBr + NaBro +H;0 
| 2 NaOH +I12— Nal + NalO+H;0 


NalO+H;0— NaOH + HIO 
ಅಥವಾ Na0H-+1;—Nal-+HIO 


ಹೈಪೊ ಅಯೊಡಸ್‌ ಆಮ್ಲವು ಅಸ್ಥಿರವಾದದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ವಿಭಜನೆಹೊಂದಿ 
ಆಮ್ಲ ಜನಕವನ್ನು ಉದ್ಭವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುತ್ತದೆ. 
1110--111--[0] 

ಕಾಯ್ದು ಮತ್ತು ಸಾರಯುತ ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ಲ ಗಳೊಡನೆ 
ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ಕ್ರಿಯೆ 

ಕಾಯ್ದ ಮತ್ತು ಸಾರಯುತ ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ಲ ಗಳೊಡನೆ ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಸಿ ಹ್ಯಾಲ್ಫೆಡ್‌ ಹಾಗೂ ಆಮ್ಲ ಜನಕವನ್ನು ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಹ್ಯಾಲೊ 
ಜನ್ನುಗಳು ಹ್ಯಾಲ್ಸೆ ಡ್‌ ಮತ್ತು ಹೆಲೇಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ನವೆ. 


4 7೫೩೦೫1 +2 ಗ್ವ417146--2 H;0 +02& 

6 7೫೩೦ --3 ೮-5 NaCl+NaCl0, +3 H:0 
6 NaOH +3 ೫-೨-5 NaBr +NaBrO, --3 H;0 
6 NaOH +3 1-5 Nal +Nal0,+3 H;0 


ಅನೊನಿಯಾದೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ಕ್ರಿಯೆ 
ಅಮೊನಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಮತ್ತು ಬ್ರೋಮಿನ್ನುಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ 


ಎ೪೪: 


ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು 


ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಮೊನಿಯಂ ಕ್ಲೊ (ಶೈ ಡ್‌ ಮತ್ತು ಅಮೊನಿಯಂ 
ಬ್ರೋಮೈಡ್‌ ಎಂಬ ಸೆಂಯುಕ್ಷಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾರಜನಕವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


8 NH,+3 ೮-೨-6 NH,Cl + N;4 
8 NH,+3 ೫೧6 NH,Br + Nh 
(ಬಿಳಿ ಹೊಗೆ) 


ಸೇಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ ಕ್ರಿಯೆ 


(ಅ) ಈಥರ್‌ ಮತ್ತು ಆಲ್ಟೊಹಾಲುಗಳೆಂಥ ಸೇಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಉರಿದು ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದುವುವು. 

(ಆ) ಸಂತೃಪ್ತ ಸೇಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳು (Cl, Br 
ಮತ್ತು 1) ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಹೊಂದಿ ಪ್ರತಿಸ್ಥಾಸನ ಸಂಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನೂಟು 
ಮಾಡುವುವು. 

ಉದಾ : 


CH, +Cl:->CH,CI+HCI 
CH, +Br2—> CH, Br+HBr 
CH, +1: CH,1 +HI 


(ಇ) ಅಸಂತೃಪ್ತ ಸೇಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳ (Cl, Br 
ಮತ್ತು 1) ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿತ ಸಂಯುಕ್ತಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ CH,+X,— CHK; (X =C1, Br, 12) 


ಪಿಷ್ಟ ದೊಡನೆ ಅಯೊಡಿನ್‌ ಕ್ರಯ 


ಸೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ ಅಯೊಡೈೆ ಡಿನಲ್ಲಿನ ಅಯೊಡಿನ್‌ ದ್ರಾವಣದೊಡನೆ ನಿಷ್ಟದ 
ನನೀನ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿ ದಟ್ಟ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳೆ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಅಥವಾ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ 
ಅವುಗಳ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವುಳ್ಳ 
ಹ್ಯಾಲೊಜನ್‌ ಕಡಿಮೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವುಳ್ಳ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನನ್ನು ಅದರ ಸಂಯುಕ್ತ 
ದಿಂದ ಸ್ಥಾ ನನಲ್ಲಟಮಾಡುತ್ತದೆ. | 


2 KBr+Cl;—2 KCl+Br 
2 KI + Br,—2 KBr+L; 


ಹೈಡ್ರಾನ್ಲುಗಳ ಗುಣಗಳು 


ಹು ಗ HBr OAH 
ಗ | ಈ BES SEG 
ಸ್ಪಿತಿ | ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಷ್ಣ ತಾಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಆಮ್ಲ ಗಳು ವರ್ಣರಹಿತ 
| ಅನಿಲರೂಸದಲ್ಲಿರುವುವು ಮತ್ತು. ಗಾಳಿಗಿಂತ ಭಾರವಾಗಿನೆ 
ಬಾಷ್ಪ ಶೀಲತೆ | ಅತ್ಯಂತ | ಬಾಪ್ಟಶೀಲತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು 
ಬಾಷ್ಪ ಶೀಲ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷ 
ಕೆರಗುಪಿಕೆ ಕರಗುವುದು. | ಕರಗುವುದು. | ಕರಗುವುದು 
ಸಸಿ Me ಖಾರ ವಾಸನೆ | ಘಾಟು ವಾಸನೆ| ಖಾರ ವಾಸನೆ 
ಸ ನೋಡಿದಾಗ ಇ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಹೋಗು 
ವುದು. ಮಾರಕ. 
ವಿಷಕಾರಿ 
ಸರತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಹಿರತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು 
[<2 ಛು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ 
HI ಕೂಡಲೆ 
ವಿಭಜನೆ 
ಹೊಂದುವುದು 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಮೇಣ ಮತ್ತು | ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆ 
ಗುಣಗಳು ಗಟಾಪಚಾನ್ಯಗಳ ಯಾಗುವುದು 


ಹೊರ್ತಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ನಸ್ತುಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ 
ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ 


LS EEL 


೨೪೬ 


ಜೂ 2311827 EH HCl fuHBr | 
se TOE TOIT ORI RE) 
ಕ ಗಾಜಿನ ಮೇಲೆ [ಗಾಜನ್ನು | ಗಾಜಿನ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯೆ ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಗೆ ಕೊರೆಯುವುದು 
510; -+4HF-> 
11 SiF,+2H;0 
; ಅಪಕರ್ಸಣ ಕ್ರಿಯೆ ಮೂರು ಆಮ್ಲಗಳು, ಅಪಕರ್ಷಕಗಳು. ಆದರೆ 


ಅಪಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ 1101 ನಿಂದ 1 ನನರೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು 


ಸಲೂ ರಿಕ್‌ ಆನ್ಲು ವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ HBr ಮತ್ತು HI 
ಗಳು ಅಪಕರ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ 

2 HX-+H;S0.— 


5೦,--2 H0 +X; 
X = Br ಮತ್ತು I 


ಆದರೆ ಮೂರು ಅಮ್ಲಗಳು (101, HBr 
ಮತ್ತು HI) ಪ್ರಬಲ ಉತ್ಕರ್ಷಕಗಳನ್ನು 
ಅಪಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹ್ಯಾಲೊಜನ್ನುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೊಟ್ಕಾ 
ಸಿಯಂ ಪರ್ಮಾಂಗನೇಟಿನ್ನು ವಿಭಜನೆನಾಡಿ 
ವರ್ಣರಹಿತ ಮಾಡುತ್ತೆವೆ, 
2KM,0,+16 HX>2KX 


ತೆ 7/20 -- 8 1:0 + 5X 
(X =C1, Br, 1) 


'ಅಮೊನಿಯಾ HCl ಮತ್ತು HI ಅಮೊ 
ದೊಡನೆ ನಿಯಾದೊಡನೆ ಬಿಳಿ 
| ಹೊಗೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ 
NH,+HX-NH,X 
| (ಬಿಳಿ ಹೊಗೆ 
(೫-೨೮1, Br) 


ವಿ೪೭ 


ಇವರ |. [SHB <b HC NEHBN RHI 
(1) | (2) CIS CTBT 
ನಿಲ್ಲರ್‌ ನೈಟ್ಟೀಟಿ | ಬಿ 
ಸರ್‌ ನೈಟ್ರಿ ಳಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಹಳದಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ 
ನೊಡನೆ ಚ ಪಟು 
HX+Ag NQ0,5 | AgX +HNO 
| ಬ ಟ್‌ ಕ 
ಡಿಲಿ। ಮತ್ತು AgBr 
AgX + NH, ಕರಗುವುದು ಹ! ಕರಗುವುದಿಲ್ಲ. 
AX +2NH,— 
[As(NH;)2]X 
Ho | 
ಸ್ಕಾರ್ಲೆಟ್‌ ಕೆಂಪು 
11801, | ' ಇ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ 
11೮1, + 
211೬ ೨ 
RE NAN 
1361, +L, ಸಟ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಕರಗಿ 
12] (ಪೊಟ್ಕಾ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸಿಯಂ ಅಯೊ ಕ ವಸ್ತು ವನ್ನುಂಟು 
ಡೈಡ್‌-ಅಯೊಡಿನ್‌ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
'ದ್ರಾವಣ Hel; + 
; 2K 
(81, 
ಸಮಾರೋಪ 


ಫ್ಲೋರಿನ್‌ ಅನೇಕೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಮತ್ತು ಜ್ರೋಮಿನ್ನುಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಫ್ಲೋರಿನ್‌. ಹಾಗು ಆದೆರ ಸಂಯುಕ್ತಗಳೊಡನೆ 
Pi ಹ್ಯಾಲೋಜನ್ನು ಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂಯಕ್ತಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ಅಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಿದೆ. ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ಮತ್ತು ಅದರೆ ಸಂಯುಕ್ತಗಳು “ಹಾಗೂ ಬ್ರೋಮಿನ್‌ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಯುಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಾಮ್ಯ ಇದೆ. ಇವುಗಳೊಡನೆ 
ಅಯೊಡಿನ್‌ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಯುಕ್ತ ಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ಸಾಧಾರಣಮಟ್ಟಿಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅಸ್ಪಟ್ಟಿನ್‌ ಮುತ್ತು ಉಳಿದ ಹ್ಯಾಲೊಜ ಜನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಲ್ಪ ಸಾಮ್ಯ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಶಿಬಿರ ಭಾಗಿಗಳು 
ಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶಕರು 


ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ, ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸ" 
ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈೈಸೂರು-೬. 


ನಿರ್ದೇಶಕರು 


ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಕರು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು 
ಪರಿಪ್ತರಣ ಯೋಜನೆ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ್ಯ ಮೈ ಸೂರು. 

ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ ವಿಭಾಗ್ಯ. 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು. 


ಸಂಘಟನಾಧಿಕಾರಿ 


ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ, ಸಂಘಟಿನಾಧಿಕಾರಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸ: 
ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು. 
ಪಾ 


ಆಹಾನ್ಸಿತರು 


ಡಾ. ಕೆ. ಶಿನರಾಮ ಕಾರಂತ, ಹರ್ಷ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಪುತ್ತೂರು (ದ. ಕ.) 

ಡಾ. ಎಸ್‌. ವರದರಾಜನ್‌, ಭೂ ವಿಜ್ಞಾನ ರೀಡರ್‌, ದೆಹಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 
ನವದೆಹಲಿ. 

ಡಾ. ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಕೆಯ್ಯಂಗಾರ', ನಿವೃತ್ತ ಗಣಿತೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಹುಲಿಗಾದ್ರಿ ಸೇವಾ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು... 

ಜೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌, ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ರೀಡರ್‌", ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು. 

ಜೆ. ಆರ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌. 

ಜಿ, ಟ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌. 


ಭಾಗಿಗಳು 


ಕ. ಆರ್‌. ಮೋಹನ್‌, ಮೆಕ್ಕಾನಿಕಲ್‌ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಬಿ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಇಂಜಿನಿಯೆರಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೊರು. 

ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾವ್‌, ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಬಸವೇಶ್ವರ ಸೈನ್ಸ್‌ 
ಕಾಲೇಜು ಬಾಗಲಕೋಟಿ. 

ಕೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾವ್‌, ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ 
ಕಾಲೇಜು ಶಿನಮೊಗ್ಗ. 


ವಿ೪೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮಹದೇವ ಶಂಕರಪ್ಪ, ಪ್ರಾಣಿವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಲೇಜು, 
“ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಮಾಧುರಾವ್‌, ಗಣಿತ ನಿಜ್ಞಾ ನ ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರ್ಕು ಜೆ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
ಕಾಲೇಜ್ಕು ಮೈಸೂರು. 

ಎಚ್‌. ಕೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪ್ಪ, ಸಸ್ಯ ನಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ 
ಕಾಲೇಜು ಗುಲ್ಬರ್ಗ. 

ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ, ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಮಾನಸ 
ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು. 

ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರ ಮಠ, ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಿಕ. 
ಹಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ. 

ಪಿ. ಜಿ; ರಾಮಪ್ಪ, ರಸಾಯನೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜು 
ಮೈಸೂರು. 

ಫಿ, ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ, ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಯುನರಾಜ ಕಾಲೇಜು, 
ಮೈಸೂರು. 

ಜಿ. ಎಂ. ಬಸವರಾಜ್‌, ಪ್ರಾಣಿ ನಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜ್ಕು 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ, 

ಫೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌, ಅಹಮುದ್‌, ಭೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ 
ಕಾಲೇಜ್ಕು ಶಿವಮೊಗ್ಗ. 

ಡಿ. ರಂಗಯ್ಯ, ಭೂ ವಿಜ್ಞಾನ ರೀಡರ್‌ ಮತ್ತು ನಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರು, ಯುವರಾಜ 

ಕಾಲೇಜು ಮೈಸೂರು. 

ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ರೀಡರ್‌ ಮತ್ತು ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರು, 
ಯುನರಾಜ ಕಾಲೇಜು, 1 ಸೂರು. 

ಎಚ್‌. ಜಿ. ಜ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ ರೀಡರ್‌, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈ ಸೂರು, 

ಸ ಸಿದ್ದ ನೀರೇಗೌಡ, ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ ನ ಅಧ್ಯಾಪಕರ, ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜ್ಕು 
ಮೈ ಸೂರು. 

ಎಸ್‌. ಜಿ. ಬಾರಿಗಿಡದ, ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರು ಜಿ. ಎಚ್‌. 
ಕಾಲೇಜು, ಹಾವೇರಿ. 
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ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆ 


ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ; ಡಾ, ಎ. ನಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಗದ್ಯ ವಿಹಾರ 


. ಸೆಂಕ್ರಿಪ್ತ ವಿಶ್ವಇತಿಹಾಸ : ಅರ್‌. ಜಿ. ಶಿನಣ್ಣ ; ಎಚ್‌, ರಾಮಲಿಂಗಪ್ಪ 
. ಭಾರತೀಯ 
. ಹೊರೆಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ : ಎನ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರಮಣ್ಯ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸರಂಪರೆ : ಹುಮಾಯೂನ್‌ ಕಬೀರ್‌ 


(ಸಂಪಾದಿತ) 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಣ್ಯನ ಲ ೃಕ್ಷಗಳು : ಐಸ್‌, ಎನ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


. ಭಾರತೀಯ 
4 ಮಾನನನ ಉಗಮ : ವ ಎಲ್‌, 
ಕ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 


ಹಾದರ ಸ ಸ್ಥೆ ಗಳು: ಎಂ, ನಂಜಮ್ಮಣ್ಣೆ 
ಓದ ನೀರೇಗಾಡ 


ದ 


ಭೂಗೋಳ : ಸಂ. ಜಾರ್ಜ್‌ ಕುರಿಯನ್‌ ; ಬಿ. ಎಸ್‌, ಪರಾಖ್‌ 


ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಕೋಶ : ಬಿ. ಕೃಷ್ಣನ್‌ 


ಪ್ರಚಾರ 
ಗ ದಾ 


ಸಾಮಾಜಿ 


. ವರ್ಧಾ ಯೋಜನೆ : ಡಾ. ಕೆ. ಎಲ್‌, ಶ್ರೀಮಾಲಿ 

. ಮೋಳಿಗೆ ಮಾರಯ್ಯನ ವಚನಗಳು : ಸಂ: ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ್ಯ 
. ಹೆಣದ ಸ್ಥೂ 
k ವಸಿ 


ಲ ನಂ ಜಿ, ಕ್ರಾಥರ್‌ 

ೇಸಣೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ: ಸು: ಲೂಸಿ ಫ್ರೀಮನ್‌; ಮಾರ್ನಿನ್‌ ಸ್ಮಾಲ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರ : : ಸಿ ಎಮ್‌, ಮುನಿರಾಮಪ್ಪ 

ಖಲೆ ಪದ್ಧತಿ ಲೆಕ್ಸ ಬರಹೆ :ಡಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 


ಬಳಯ ಕೀಖಾಗಜಿತ : ಸಿ, LF; ಶಿ ಸನಾ ಹ 
, ಆರ್ಥಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ : ಬಿ. ಎಂ. ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿ 
Fo] ಒಪ್ಪಂದ * ಜಿ. ಜೆ. ರೂಸೋ 


, ಆದುನಿಕ ಭಾರತ: ಡಾ. ಬಿ. ಮುದ್ದಾಚಾರಿ 


ಒಂದೂ ಜೀವನ ದರ್ಶನ : ಡಾ. ಎಸ್‌, ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ: ಡಾ. ಎಸ್‌. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನ್‌ 


. ಭಾರತೀಯ 
. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆಯವ್ಯಯ : ಆರ್‌. ಎನ್‌, ಭಾರ್ಗವ 


ಇಲೆ ಫಳ 
ಪಂಪ-ನನ್ನ 


ಮಾಜಿಕ 
ಬ ನಸ 


ದರ್ಶನ : ಡಾ. ಬಲದೇನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 


ಯ : ಒಂದು ಸಮಾಕ್ಷೆ: ಕೆ ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 


ಭೌ ತ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಎ.ಜೆ. ಖಾ 


ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ : ಎಂ. ನಂಜನ್ಮುಣ್ಣಿ 
ಇಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ರ 


ಈ) 
ರ್ನಾಟಕದ ಸೇವುಣರ ಇತಿಹಾಸ: ಡಾ. ಎ. ಪಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಬ 


ಗ್ರೇಟ 


4 hE ವಾಹಕಗಳು : ಡಾ..ಎಚ್‌. ಬಿ. ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್‌ 
si 


ಿಹೆದ್ದಾ ರತ: ಡಾ. ಎ. ಪಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ : ಸಿ. ಕೆ. ರೇಣುಕಾರ್ಕ 


